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„0  rochie este o arma. Trebuie sa-i ia ochii, sa-1 infierbante... si sa-i 
goleasca portofelul.“

Din Jurnalul lui Sophy Noirot

O frumusete inocenta cu ochi alba$tri §i un simt al afacerilor 
imbatabil, Sophy Noirot are o putere de convingere extraordinara, 
ceea ce este un talent deosebit de util in incercarea de a transforma 
Casa Noirot in cea mai renumita casa de moda din Londra. 
Misiunea de a le vinde splendidele tinute doamnelor din inalta 
societate londoneza devine extrem de dificila cand un scandal de 
familie provoaca ostilitatea lui Lady Warford, una dintre persoanele 
de vaza care dau tonul in moda. Intoarcerea scandalului in favoarea 
magazinului necesita o dedicare totala din partea lui Sophy, lasan- 
du-i prea putin timp pentru un erai nonsalant precum contele de 
Longmore. Superbul aristocrat nu se poate concentra la mai multe 
lucruri deodata, iar singurul sau gand este sa o convinga pe tanara 
creatoare de moda sa cedeze in fata farmecelor lui.
Insa cand sora lui Longmore, cea mai bogata clienta a Casei Noirot, 
fuge de la parinti, Sophy isi da seama ca nu-1 poate lasa pe tanar sa 
piece singur pe urmele ei. Pornind intr-o expeditie palpitanta, 
alaturi de singurul barbat care o ispiteste pana la pierderea ratiunii, 
Sophy simte ca dorinta se strecoara pe nesimtite in sufletul si in 
trupul ei, delicata ca satinul...

Loretta Chase a absolvit Clark University, dupa care s-a dedicat 
pasiunii de a scrie romane de dragoste istorice, ceea ce i-a adus recu- 
noasterea in randul cititorilor din intreaga lume. Cartile ei au 
fost distinse cu premii importante ale genului, printre care si 
premiul RITA al Asociatiei Scriitorilor de Romane de Dragoste 
din America.
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(ProCog

„Iefea in evidenta prin aerul mandru de coco? razboinic, 
buclele de tigan, negre ca pana corbului, fi expresia stapa- 
nita, aristocratica -  la care nu renunta niciodata, indiferent 
daca-i zambea unei doamne atragatoare sau se incrunta la 
un creditor pisalog."

The Court Magazine, „Schite din viata adevarata", 1835 

Londra
Joi, 21 mai 1835, dimineata devreme 

Tarfele ftiau sa dea o petrecere.
in serile de joi, dupa dansul sau jocul de carti de la Almack’s1, 

banda de desfranati continua fi mai abitir in sanul unui grup cu 
totul diferit in casa Carlottei O’Neill. Aveau la dispozitie acolo o 
masa de ruleta fi alte jocuri de noroc, precum fi prostituate care 
jucau rolul de cameriste ale reginei curtezanelor Londrei.

Harry Fairfax, conte de Longmore, era bineinteles prezent. 
Casa Carlottei nu era locul pe care marchizul de Warford ar fi 

dorit sa-1 vada frecventat de fiul f  i mof tenitorul sau de douazeci 
fi fapte de ani, dar Longmore decisese cu mult timp in urma ca 
respectarea dorintelor parintef ti era calea rapida spre o plictisea- 
la de moarte.

Nu semana nici pe departe cu marchizul f  i sotia lui, in nici o 
privinta. Moftenise nu numai infatifarea de pirat a fratelui bu- 
nicului sau, Lord Nicholas Fairfax -  parul ca pana corbului, ochii

1 Club al inaltei societati londoneze, unui dintre primele care au permis accesul 
femeilor (n.tr.)
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negri fi un trup inalt, musculos -  ci fi talentul lui Nicholas de 
A Face Exact Ce Nu Trebuia Sa Faca.

Prin urmare, Lord Longmore se afla la Carlotta, care il co- 
plefea cu atentiile sale, raspandind valuri de parfum. §i din 
pacate, vorbind.

-Dar efti prieten apropiat cu ei. Trebuie sa ne spui cum arata 
noua ducesa de Clevedon.

-Bruneta, zise el uitandu-se cum se invartea ruleta. Draguta. 
Spune ca-i englezoaica, dar se poarta ca o frantuzoaica.

-Dragul meu, dar puteam afla toate astea din Spectacle!
Foxe’s Morning Spectacle era cea mai importanta fituica de scan

dal a Londrei. Principialul marchiz de Warford o numea o prostie 
dezgustatoare, dar o citea, la fel ca toata lumea, de la tarfe f  i pro- 
xeneti pana la familia regala. Longmore ftia ca tot ce se publi- 
case in legatura cu mireasa ducelui de Clevedon fusese tiduit cu 
pricepere de sora cea blonda a tinerei casatorite, Sophia Noirot, 
croitoreasa in timpul zilei fi cel mai important spion nocturn al 
lui Tom Foxe.

Longmore se intreba unde era Sophia in acea noapte. Nu o za- 
rise la Almack s. Modistele -  mai ales cele cu origini frantuzefti, 
oricat de vagi -  aveau tot atatea f anse sa capete un bilet de intrare 
la Almack s pe cat avea el de a se face invizibil dupa bunul plac. Dar 
Sophia Noirot avea propriul fel de a se face invizibila f i era perfect 
capabila sa-fi strecoare trupul cu rotunjimi elegante oriunde voia, 
deghizata in servitoare de ocazie. Afa putea aduce la suprafata tot 
felul de mizerii pentru fituica de scandal a lui Foxe.

Roata ruletei se opri din invartit, unui dintre tipii de la masa 
injura fi fetifcana pe post de crupier impinse un vraf de fise in 
directia lui Longmore, care le aduna f i i le inmana Carlottei.

-  Caf tigurile tale? se mira ea. Vrei sa le pastrez pentru tine?
-D a, draguto, pastreaza-le, rase el. Cumpara-ti un flecuftet 

sau ceva de genul asta.
Ea ifi ridica sprancenele bine conturate.
Pana cu o dipS in urma, cand imaginile Sophiei Noirot i se in- 

varteau prin minte, Longmore crezuse acelafi lucru ca fi Carlotta: 
ca avea sa dispara imediat impreuna cu ea in dormitor. Se pre- 
supunea ca era intretinuta lordului Gorell, dar respectivul, defi
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suficient de bogat, nu era destul de energic pentru a o satisface 
deplin pe impetuoasa curtezana.

Intrucat depindea de banii furnizati de tatal sau fi de caftigu- 
rile de la jocurile de noroc, Longmore nu era probabil suficient de 
bogat. In plus, cu toate ca dispunea fara indoiala de vigoarea fi in- 
geniozitatea necesare pentru a mentine treaz interesul Carlottei, 
ii trecu prin minte acum ca 1-ar fi plictisit in cinci minute. Chiar 
fi conform standardelor sale ufuratice, rezultatul nu justifica o 
investitie baneasca substantial^, careia i-ar fi urmat obligatoriu 
o predica plictisitoare a tatalui sau despre risipirea alocatiei. 
Cu alte cuvinte, nu merita sa faca vreun efort.

Nu cu mult dupa ce ifi abandonase caftigurile, pleca insotit de 
doi prieteni f i doua domnif oare de onoare de-ale Carlottei. Gasira 
o trasura fi dupa o scurta discutie, o pornira spre un tripou rau 
famat din apropierea cartierului St. James’s, unde scenele palpi- 
tante nu aveau sa lipseasca.

Plictisit de conversatia din trasura, se intoarse sa se uite pe fe
reastra. Soarele rasarea devreme in acest moment al anului f  i, cu 
toate ca geamul era murdar, putea vedea destul de bine. O femeie 
fleampata, carand un cof murdar, mergea grabita pe strada. Mer- 
sul sau, ca fi coful, dovedeau ca nu era unui dintre multii plim- 
bareti ai Londrei, ci o servitoare in drum spre locul de munca, in 
vreme ce superiorii ei din lumea buna se indreptau spre casa de 
la petreceri.

Inainta cu un pas iute, dar nu destul de iute. O silueta apa- 
ru dintr-o straduta, ii inf faca pe nepusa masa coful fi o dobori 
la pamant.

Longmore se ridica imediat, deschise Ufa trasurii fi sari din 
vehiculul in mers, surd la tipetele fi strigatele insotitorilor lui. 
Dupa ce se poticni o data, ifi recapata repede echilibrul fi se lansa 
dupa hot. Individul gonea ca o sageata, astfel ca, intr-un moment 
mai aglomerat al zilei, 1-ar fi pierdut in curand din vedere. Era insa 
devreme fi nu trecea mai nimeni pe strada. Longmore, cu mintea 
golita de ganduri, alerga prada unei furii oarbe. Cand ticalosul in- 
tra intr-o fundatura ingusta, urmaritorul sau nu avu nici o clipa 
in vedere o ambuscada sau vreo primejdie -  nu cA i-ar fi pasat, 
daca s-ar fi gandit la asta.
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Necunoscutul se opri in fata unei ufi care se intredeschise, do
vada ca locatarii il afteptau. Aristocratul reufi sa-1 ajunga in ulti
ma clipa, il inffaca fi il trase inapoi. Ufa se tranti cu un pocnet.

Longmore il izbi de cel mai apropiat zid. Omul se chirci fi 
aluneca la pamant, scapand coful. Defi nu putea fi prea grav 
ranit -  talharii nu se dadeau batuti cu una cu doua statea ne- 
mif cat, cu ochii inchif i.

-N u  m-af ridica prea repede, daca af fi in locul tau, spuse 
Longmore. Laf nenorocit! Sa ataci femei?

Lua coful fi arunca o privire prin fundatura. Era posibil ca nif
te complici primejdiofi sa sara in ajutorul hotului. Zona era insa 
liniftita, defi Longmore nu avea nici o indoiala ca ii priveau cate
va perechi de ochi.

Se indrepta spre Piccadilly f i o gasi pe fata dupa cateva minute. 
Statea prabufita langa intrarea unui magazin, plangand.

-N u  mai boci, ii spuse. Uite aici marfa ta pretioasa. Pescui 
cateva monede din buzunar fi i le vari in maini. Ce ai avut in 
minte, pentru numele lui Dumnezeu, sa mergi afa, orbefte, fara 
sa te uiti primprejur?

-M ... munca, ingaima ea. Trebuia sa merg la lucru, Inalti
mea Voastra.

Nu o intreba de unde ftia ca era lord, caci toata lumea il cunof- 
tea pe contele de Longmore.

-H oti fi nobili beti mifuna pe strazi, cautand galceava, fi tu 
umbli neinarmata, o mustra el. Ce se intampla cu femeile din ziua 
de azi?

-Nu... nu ftiu.
Tremura ca o frunza. Era zgariata fi se murdarise in cadere. 

Avusese noroc ca nici unui din puzderia de badarani beti care se 
intorceau acasa de la chiolhanurile lor nu daduse peste ea.

-Vino cu mine, ii porunci.
Fie ca era prea tulburata ca sa gandeasca ori pur fi simplu inti- 

midata -  contele avea adesea acest efect, chiar fi asupra camara- 
zilor sai - ,  fata il urma spre trasura. Prietenii lui ar fi putut sa-fi 
continue drumul, la cat de beti erau, dar se oprisera ca sa asiste 
la spectacol.

-Toata lumea afara, ordona Longmore.
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Scoasera sunete de protest, dar iefira datinandu-se din trasu
ra, cu totii holbandu-se la femeia fleampata.

-  Nu-i genul tau, Longmore, remarca Hempton.
-M i-e teama ca ti-ai coborat nivelul, zise la randul lui 

Crawford, insa Longmore nu-i baga in seama.
-Unde mergeai? Cum necunoscuta nu raspunse, multumin- 

du-se sa-?i plimbe privirea de la el la prietenii lui fi la tarfe, 
continua: Lasa-i in pace pe ei. Nimeni nu-i interesat de treburile 
tale. Noi vrem doar sa ajungem la urmatoarea petrecere. Unde 
vrei sa te duca birjarul?

-V a rog, Inaltimea Voastra, ma indreptam catre Societatea 
Modistelor pentru Educatia Femeilor Nevoiafe, reufi ea sa bolbo- 
roseasca intr-un tarziu.

-E  o denumire cam lunga, observa Crawford.
-Muncesc acolo, spuse fata. O sa intarzii.
Ii spuse lui Longmore adresa, iar acesta i-o transmise birjaru- 

lui, cu ordine stricte sa o duca pe fata la destinatie in jumatate din 
timpul obifnuit. In caz contrar avea sa-1 gaseasca fi sa-i ofere o 
scuza excelenta pentru a se mif ca incet.

O ajuta pe fata sa se urce in trasura, tranti U f a  dupa ea f i  ii facu 
semn birjarului sa piece, dupa care ramase in loc, napadit de me- 
lancolie. Se gandea la modiste. La o anume modista blonda.

Lasandu-i pe prietenii lui sa gaseasca o alta trasura, merse 
mai departe pe jos, de unui singur, pana la St. James’s Street. 
Ca sa ajunga la Crockford’s trebuia sa treaca pe langa Clubul 
White's. Putin mai incolo se zarea Casa Noirot, barlogul croito- 
reselor frantuzoaice.

Trecu de magazin in pas lent, apoi se opri f  i privi in urma catre 
etajele superioare, unde, din motive neintelese de el, continuau 
sa traiasca doua din cele trei surori Noirot.

Merse mai departe spre Crockford’s, unde se afeza la masa de 
joc. Pierdu zdravan o buna bucata de timp, inainte de a incepe sa 
caftige sume importante.

Cand, dupa o ora de plictiseala crescanda, pleca de la Crock
ford’s, era inca uimitor de devreme dupa standardele lumii mon- 
dene. Cu toate astea, Londra se trezea la viata: pe St. James’s
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Street treceau cateva trasuri fi o multime de pietoni. Magazinele 
nu se deschisesera inca.

Casa Noirot, ftia el, ridica obloanele abia la zece, defi cusatore- 
sele ifi faceau aparitia la noua.

In ultimele saptamani ifi formase insa o parere generala des
pre obiceiurile Sophiei Noirot, afa ca se puse pe afteptat.



CapitoCuCl

„!n cursul ultimei saptamani, intreaga lume monde- 
na s-a aflat intr-o stare de agitatie din cauza fugii fiicei lui 
Sir Colquhoun Grand cu dl Brinsley Sheridan... Vineri 
dupa-amiaza, cam pe la ora cinci, tanarul cuplu a impru- 
mutat trasura unui prieten fi... s-a indreptat cu mare viteza 
catre nord.“

The Court Journal, sambata, 23 mai 1835

Londra
Joi, 21 mai 1835

Fluturand un exemplar al fituidi Foxe’s Morning Spectacle, 
Sophy Noirot navali peste ducele fi ducesa de Clevedon in timp 
ce aceftia luau micul dejun in sala destinata acestui scop de la 
ref edinta Clevedon.

-  Ati vazut asta? striga ea, aruncand ziarul pe masa intre sora 
fi cumnatul ei. Inalta societate este isterica fi, culmea culmilor, 
le acuza pe cele trei surori ale lui Sheridan. Trei surori punand la 
cale comploturi diabolice -  fi nu suntem noi acelea! Ah, scumpo, 
cand am vazut asta, am crezut ca mor de ras.

In ultimul timp, anumiti membri ai lumii mondene le com- 
parasera nu de putine ori pe cele trei proprietarese ale Casei 
Noirot -  pe care Sophy intentiona s-o transforme in cea mai ves- 
tita casa de moda londoneza fara a precupeti nici un efort -  cu 
cele trei vrajitoare din Macbeth. Daca nu 1-ar fi vrajit pe ducele 
de Clevedon, spuneau gurile rele, nu s-ar fi insurat niciodata cu 
o negustoreasa.
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Capetele brunete ale celor doi aristocrati se plecara peste zia- 
rul pe care cerneala abia daca se uscase.

Circulau deja barfe despre fuga Sheridan-Grant, dar Spectacle, 
ca de obicei, era primul care tiparise confirmarea.

-  Se zvonefte ca tatal domnifoarei Grant va depune o plangere 
contra familiei Sheridan in fata Lordului Cancelar, spuse Marcel
line. Captivanta poveste, intr-adevar.

In acel moment intra un valet.
-Lord Longmore, Inaltimea Voastra, anunta el.
„Nu acum, la naiba", ofta in gand Sophy. Sora lor produsese 

multa zarva in lumea buna, ifi facuse o dufmanca de moarte din 
una dintre cele mai puternice membre ale aristocratiei -  care se 
intampla sa fie mama lui Longmore - ,  clientii le abandonau cu 
gramada fi ea n-avea nici o idee cum sa repare stricaciunea.

Contele de Longmore ifi facu aparitia in camera de mic dejun 
cu un ziar sub brat.

Pulsul Sophiei se accelera. Nu se putea stapani. Parul de aba- 
nos fi ochii negri stralucitori... nasul nobil care fusese rupt pro
babil de vreo zece ori fi cu toate astea se incapatana sa ramana 
drept fi arogant... gura aspra, cinica... statura de peste un metru 
fi optzeci... Intruchiparea frumusetii masculine.

Doar daca ar fi avut f  i creier.
Nu, mai bine nu. In primul rand, creierul constituia un incon

venient in ceea ce-i privea pe barbati. In al doilea rand fi cel mai 
important, Sophy n-avea timp pentru el sau oricare alt barbat. 
Avea de salvat o afacere de la Dezastrul Iminent.

-  V-am adus ultima editie din Spectacle, spuse el catre perechea 
af ezata la masa. Dar vad ca n-am fost suficient de iute.

-A  adus-o Sophy, il lamuri Marcelline.
Privirea intunecata a lui Longmore se opri asupra tinerei 

femei, care il saluta rece din cap fi se indrepta catre bufet, unde, 
cu ochii la vasele incalzite, se concentra sa-fi umple farfuria.

-Domnifoara Noirot, v-ati sculat devreme, dupa cate observ. 
N-ati fost la Almack’s aseara.

-Bineinteles ca nu, replied Sophy. Nici Inchizitia spaniola nu 
le-ar convinge pe patroane sa-mi dea o invitatie.
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- § i  de cand afteptati dumneavoastra permisiunea cuiva? 
Am fost foarte dezamagit. Am stat ca pe jaratic sa vad ce deghi- 
zare veti folosi. Preferata mea de pana acum este servitoarea 
din Lancashire.

Asta era fi favorita lui Sophy. Escapadele ei la evenimen- 
tele mondene in scopul strangerii de barfe pentru Foxe trebuiau 
sa fie strict secrete. Nimeni nu le baga de seama pe servitoare, 
iar ea era o Noirot, priceputa in a se face invizibila la fel precum 
era la a-fi caftiga atentia. Dar el o observase. Probabil ca ifi dez- 
voltase in mod neobifnuit auzul fi vazul pentru a compensa 
dimensiunea redusa a creierului.

Ifi duse farfuria la masa fi se af eza langa sora ei, murmurand:
-  Sunt neconsolata ca a trebuit sa va stric placerea.
-  Nu-i nimic, zambi el. Am gasit ceva de facut mai tarziu.
-A fa  se pare, spuse Clevedon, masurandu-1 cu privirea. Tre

buie ca a fost o petrecere pe cinste. De vreme ce tu nu te scoli 
niciodata atat de devreme, se impune conduzia ca te-ai oprit aici 
in drum spre casa.

Ca multi cei din categoria lui sociala, Lord Longmore arareori 
se trezea inainte de amiaza. Parul ciufulit, cravata mototolita fi 
hainele f  ifonate ii spusera Sophiei ca nu apucase inca sa se culce -  
in orice caz, nu in patul lui.

Fantezia i-o pomi pe loc la vale, zugravindu-i corpul gol prin
tre cearfafuri in dezordine. Nu-1 vazuse niciodata dezbracat 
fi prefera sa nu se gandeasca la asta, dar, pe langa faptul ca se 
bucura de o imaginatie iefita din comun, mai vazuse fi statui, ta- 
blouri f  i, cu multi ani in urma, anumite bunuri personale ale unor 
baieti parizieni laudarof i.

Ifi alunga hotarat toate astea din minte. Intr-o buna zi avea sa 
se marite cu un barbat respectabil, deloc interesat sa se amestece 
in munca ei.

Longmore nu numai ca sfida orice respectabilitate, dar era un 
natarau ce se baga mereu unde nu-i fierbea oala -  fi intamplator 
era fi fiul unei doamne care dorea ca surorile Noirot sa dispara de 
pe fata pamantului.

Pe scurt, doar o nebuna sinucigafa s-ar fi combinat cu el.

------------------------ --- Scancfafufpoarta satin --------------------------- -
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Sophy ifi concentra atentia asupra hainelor lui. In ceea ce pri- 
vea croiala, tinuta lui era ireprofabila, linia cambrata ii sublinia 
fiecare centimetru de muf chi incepand de la umerii largi fi pieptul 
lat pana la talia supla, foldurile inguste fi apoi in jos, de-a lungul 
picioarelor lungi fi puternice...

Din nou ifi goli mintea, amintindu-fi ca hainele erau viata ei. 
Ii privi imbracamintea obiectiv, ca un profesionist care judeca 
munca altuia.

§tia ca ifi incepea serile imbracat elegant. Valetul lui, Olney, 
avea grija de asta. Dar Longmore nu se comporta intotdeauna cu 
eleganta fi ce se intampla dupa ce iefea din casa nu mai putea fi 
controlat de Olney.

Dupa cum arata, se intamplasera multe de cand valetul ifi lua- 
se la revedere de la el.

-T u  ai fost intotdeauna geniul familiei, il complimenta Long- 
more pe duce. Ai tras conduzia corecta. M-am oprit pe la 
Crockford’s. §i in alta parte. Am avut nevoie de ceva sa-mi alunge 
amintirea orelor plicticoase de la Almack’s.

-Tu urafti intrunirile astea, observa Clevedon. Nu se poate 
presupune decat ca o femeie te-a ademenit intr-acolo.

-  Sora mea, spuse Longmore, e complet idioata in privinta bar- 
batilor. Parintii mei se plang de asta la nesfarfit. Chiar fi eu am 
constatat ce adunatura de oameni fara capatai sunt dragutii ei. 
O gafca de desfranati fi faliti. Ca sa-i descurajez, ma tin dupa 
Clara cu un aer amenintator.

-C e atitudine neobifnuit de frateasca din partea ta!
-  Prostul aia de Adderley tot incerca s-o cucereasca, zise Long- 

more luandu-fi o ceafca de cafea fi afezandu-se langa Clevedon, 
in fata Marcellinei. Sora-mii i se pare fermecator, insa eu cred ca 
e fermecat de zestrea ei.

-Potrivit barfelor, e afundat in datorii pana-n gat, mai spuse 
ducele.

-Nu-mi place ranjetul lui. §i nu cred ca tine la Clara chiar 
atat de mult. Parintii mei il urasc dintr-o mie de motive. Facand 
semn cu ceafca de cafea catre ziar, Longmore continua: N-o sa 
gaseasca lovitura lui Sheridan prea liniftitoare. Cu toate as
tea, a fost al dracului de convenabil pentru tine, af putea sa zic.
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Un excelent mod de a deturna atentia de la nunta voastra palpi- 
tanta. Privirea lui intunecata se muta lenef spre Sophy: Nici nu 
se putea nimeri mai bine. Sa cred ca n-ai avut nici un amestec in 
asta, domnifoara Noirot?

-  Daca aveam, ii ceream ducelui o sticla din cea mai buna f  am- 
panie fi inchinam in cinstea mea, rase Sophy. Mi-af dori numai sa 
fi putut orchestra ceva atat de perfect.

Defi cele trei surori Noirot erau toate croitorese talentate, 
fiecare avea aptitudini deosebite. Bruneta Marcelline, cea mai 
mare, era artista care imagina permanent creatii noi. Rofcata 
Leonie, cea mai tanara, era geniul financiar. Sophy, blonda, se 
ocupa cu vanzarile. Putea imblanzi inimi impietrite fi smulge 
mari sume de bani de la zgarciti. Ii putea face pe oameni sa creada 
ca negrul e alb. Surorile ei spuneau adesea ca Sophy putea vinde 
f i castraveti gradinarului.

Daca ar fi fost in stare sa fabrice un scandal care sa abata aten
tia micutului creier gaunos al lumii mondene de la Marcelline 
spre altcineva, Sophy ar fi facut-o. Oricat de mult ifi iubea sora fi 
oricat de fericita ar fi fost ca se maritase cu un barbat care o adora, 
Sophy era inca zdrundnata de tulburarea adusa lumii lor, care se 
invartise mereu in jurul micii lor familii fi a afacerii lor. Nu era 
sigura ca Marcelline fi Clevedon intelegeau cu adevarat greutatile 
pe care le provocase firmei recenta lor casatorie sau in ce pericol 
se afla magazinul.

Nu trebuia uitat insa ca erau proaspat casatoriti, iar dupa toate 
aparentele iubirea le zapacea mintile chiar mai rau decat dorinta 
trupeasca. Pe moment, Sophy nu putea suporta sa le distruga fe- 
ricirea impartafindu-le neliniftile ei fi ale lui Leonie.

Tinerii insuratei schimbara o privire complice.
-  Ce crezi? intreba Clevedon. Vrei sa profiti de diversiune f  i sa 

te intorci la treaba?
-Trebuie sa ma intorc la treaba, diversiune sau nu, spuse Mar

celline. O privi pe Sophy. Hai sa plecam repede, ma chere sceur. 
Matufile vor cobori la micul dejun in mai putin de o ora.

-Matufile, exclama Longmore. Sunt inca aici?
Ref edinta Clevedon era destul de spatioasa pentru a adaposti 

confortabil cateva familii. Cand matufile ducelui veneau la Londra

' —  ---------------   ScancfaCufjJoarta satin - —  --------------  
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in vizite prea scurte ca sa merite deschiderea propriilor case din 
ora?, nu stateau la hotel, ci in aripa de nord.

La ultima vizita, scopul lor fusese acela de a opri nunta.
Initial, Marcelline fi Clevedon planuisera sa se casatoreasca a 

doua zi dupa ce el ii ceruse -  sau o convinsese -  sa se marite cu el, 
dar cele doua surori, Sophy fi Leonie, mai lucide, ii facusera sa se 
razgandeasca.

Le explicasera ca nunta avea sa produca o agitatie impresio- 
nanta, ce foarte probabil s-ar fi dovedit fatala pentru afacere. 
Dar daca nifte rude de-ale lui Clevedon participau la ceremonie, 
demonstrand acceptarea miresei, asta avea sa atenueze intr-o 
oarecare masura afrontul.

Prin urmare, Clevedon le invitase pe matufile lui, care descin- 
sesera ca nifte furii pentru a impiedica scandaloasa mezalianta. 
Dar nici o lady, nici macar Regina, nu se putea pune cu cele trei 
surori Noirot fi arma lor secreta, fiica de fase ani a Marcellinei, 
Lucie Cordelia. Matufile se predasera dupa cateva ore.

Acum cautau o cale prin care sa o faca pe Marcelline sa ara
te respectabil, mai ales ca li se parea o idee buna sa-i fie prezen- 
tata Reginei.

Sophy nu era deloc sigura ca asta avea sa aduca vreun 
avantaj Casei Noirot. Dimpotriva, banuia ca avea sa alimenteze fi 
mai mult ura nutrita de Lady Warford.

-  Sunt inca aici, spuse Clevedon. Nu se dau duse nici in rup- 
tul capului.

Marcelline se ridica, fi la fel facura fi ceilalti.
-M ai bine plec inainte ca ele sa coboare, zise ea. Nu se impaca 

deloc cu ideea ca vreau sa-mi continui munca.
-Asta insemnand mai multe predici decat ai putea sa suporti. 

Inteleg perfect, zambi Longmore facand o scurta plecaciune.
Era un barbat foarte impunator, care domina incaperea. Era 

neingrijit fi pe deasupra avea fi o proasta reputatie, dar se indina 
cu gratia unui filfizon.

Pe Sophy o enerva faptul ca parea atat de in largul sau cu 
trupul acela masiv, de batauf. O scotea din fire virilitatea pe care 
o emana atat de fatif.
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Sophy era o Noirot, o familie ce rezona puternic la placerea 
carnala, fara sa se incurce cu prea multe principii morale. Daca 
Longmore ar fi aflat vreodata cat de slaba era ea in aceasta privin- 
ta, orice rezistenta s-ar fi dus pe apa sambetei.

Schita o plecaciune fi o lua pe sora ei de brat.
-Pai da, mai bine sa nu pierdem vremea, pentru orice even- 

tualitate. I-am promis lui Leonie ca n-o sa stau aici mai mult 
de o jumatate de ora, zise ea scotand-o grabita pe Marcelline 
din incapere.

Longmore le privi plecand. De fapt, o privea pe Sophy, o fatucS 
nurlie, energica fi videana.

-Magazinul, i se adresa gazdei cand ele nu-1 mai puteau 
auzi. Nu vreau sa fiu lipsit de respect fata de ducesa ta, dar... 
sunt nebune?

-Asta depinde de unde privefti problema.
-  Se pare ca nu sunt suficient de scran tit la cap pentru a intele- 

ge, ofta Longmore. Ar putea sa inchida afacerea f  i sa traiasca aici. 
Nu s-ar zice ca duci lipsa de spatiu sau de bani. De ce sa vrea sa 
continue cu plecaciuni fi discutii interminabile cu clientele?

-  Pasiunea, spuse Clevedon. Munca este pasiunea lor.
Longmore nu intelegea foarte bine semnificatia acestui

cuvant. De pe la optsprezece ani nu mai avusese nici o pasiune.
Din moment ce Clevedon, cel mai bun prieten al lui, ftia asta 

foarte bine, nu facu nici un comentariu, multumindu-se sa scutu- 
re din cap fi sa se indrepte catre bufet. Ifi umplu farfuria cu oua, 
felii mari de f  unca, paine f  i un bulgare mare de unt ca sa alunece 
totul mai bine, apoi le duse la masa fi incepu sa manance.

La Clevedon se simtise intotdeauna ca acasa, iar situatia nu 
avea sa se schimbe, caci ducesa il simpatiza. Pe de alta parte, 
sora ei blonda mai degraba 1-ar fi impufcat, fi nici nu incerca 
sa-fi ascunda ostilitatea -  ceea ce o facea fi mai interesanta, fi 
mai amuzanta.

De asta o afteptase fi o pandise. De asta o urmarise de la Casa 
Noirot la Charing Cross. Zarise ziarul din mana ei fi dedusese 
despre ce era vorba. Printr-o capodopera de magie editoriala -  un 
pact cu diavolul, fara indoiala - , Foxe’s Morning Spectacle ajungea
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de obicei pe strazile Londrei f  i in mainile murdare ale vanzatori- 
lor de gazete nu numai inaintea rivalilor sai, ci f i cu scandaluri mai 
picante pe prima pagina. Defi multe din distractiile lumii monde- 
ne nu incepeau inainte de unsprezece noaptea sau nu se terminau 
inainte de a se crapa de ziua, Foxe reufea sa publice amanunte 
foarte proaspete.

Asta nu era de ici, de colo, chiar tinand seama ca „dimineata“ 
in acceptiunea nobilimii era o notiune flexibila ce se intindea cu 
mult peste miezul zilei.

Dornic sa afle ce o adusese afa de devreme la refedinta Cleve
don, cumparase un exemplar de la un pufti ce vindea la colt de 
strada fi il frunzarise. Cunoscand deja stilul gazetaresc al lui 
Sophy, Longmore ftia ca nu era ceva ufor de digerat. Cu toate as
tea, perseverase. Nu putea intelege cum de ar fi putut fi amesteca- 
ta in scandalul Sheridan, insa n-ar fi fost primul motiv de mirare. 
Multe il intrigau la Sophy, incepand cu felul in care mergea: avea 
tinuta unei doamne nobile fi totufi leganarea foldurilor promitea 
ceva atatator, nedemn de o lady.

-M -am  insurat cu Marcelline ftiind ca nu va renunta la mun
ca ei, marturisi Clevedon. Daca ar face-o, ar fi ca toate celelalte. 
Nu ar fi femeia de care m-am indragostit.

-  Dragoste, bombani Longmore. O idee proasta.
-Intr-o buna zi, Dragostea va sosi fi te va da pe spate, spuse 

ducele cu un z&mbet. §i o sa mor de ras privindu-te.
-  Va avea mult de furca, te asigur. Eu nu sunt ca tine. Nu sunt 

sensibil. Daca Dragostea vrea sa puna stapanire pe mine, nu 
numai ca va trebui sa ma dea pe spate, dar va trebui sa ma lege f i 
sa-mi snopeasca in bataie creierii, in masura in care am afa ceva.

-Foarte posibil, rase Clevedon. Ceea ce face toata treaba cu 
mult mai distractiva.

-O  sa aftepti mult fi bine, replica prietenul sau. Deocamdata, 
viata amoroasa a Clarei este problema.

-  Imi imaginez ca situatia de acasa n-a fost prea placuta pentru 
nici unui dintre voi, de la nunta incoace.

Ducele o ftia mai bine ca toti, intrucat Lord Warford fusese 
tutorele lui. Clevedon fi Longmore crescusera impreuna, mai 
mult frati decat prieteni, iar Clevedon tinuse enorm la Clara inca
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de cand era mica. Se presupusese ca aveau sa se casatoreasca. 
Apoi o cunoscuse pe frumoasa croitoreasa, iar Clara reactionase 
la modul,.calatorie sprancenata", spre focul parintilor, fratilor fi 
surorilor ei, fara a mai mentiona lumea mondena.

-Tata s-a resemnat, spuse Longmore. Mama nu.
Asta era un eufemism cat toate zilele. Mama lui ifi iefise din

minti. Cea mai mica aluzie la duce sau la tanara lui sotie o facea
> t

sa tipe. Se certa fara incetare cu Clara fi il atrageau mereu fi pe 
Longmore in disputa. In fiecare zi mai sosea cate un mesaj de la 
sora lui, implorandu-1 sa vina f i Sa Faca Ceva.

Longmore fi Clara participasera amandoi la nunta lui Cleve
don, dandu-f i astfel consimtamantul in mod public. Acest aspect, 
ce fusese prompt relatat in Spectacle, transformase refedinta 
Warford intr-un camp de batalie.

-O  inteleg pe Clara pentru ca s-a lepadat de mine, suspina 
ducele.

-  Nici nu vad de ce n-ai intelege. Ti-a explicat asta in detaliu, pe 
un ton ascutit, in fata cremei aristocratiei londoneze.

-  Ce nu inteleg este de ce nu-i da papucii lui Adderley.
-Inalt, blond, cu aer romantic, observa Longmore. §tie ce

sa le spuna femeilor. Barbatii il vad in adevarata lui lumina. 
Femeile nu.

-N-am nici o idee ce e in mintea Clarei, dar sotia mea fi cu 
surorile ei vor vrea sa mearga pana la capat cu asta. E treaba 
lor sa-fi inteleaga clientele, iar Clara e speciala. E cea mai buna 
clienta a lor fi pune foarte bine in valoare creatiile Marcellinei. 
Prin urmare, nu e de dorit ca ea sa se marite cu un barbat sarac 
lipit pamantului.

-Sa inteleg atunci ca se ocupa fi de aranjarea de casatorii? 
pufni Longmore. Daca e afa, af vrea sa-i gaseasca un sot potri
vit fi sa ma scuteasca pe mine de serile astea ingrozitoare de 
la Almack’s.

-Lasa asta in seama lui Sophy, il linifti Clevedon. Ea este cea 
care frecventeaza petrecerile f  i observa amanuntele mai bine de
cat oricine.

-  Indusiv multe treburi pe care oamenii ar prefera ca ea sa nu 
le observe, remarca Longmore.

---------------------------Scancfafufpoarta satin ------------ --------------- -
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-Este dotata cu un ochi extraordinar pentru detalii, spuse 
ducele.

-  §i o pana foarte ocupata, adauga Longmore. E u§or sa-i re- 
cuno^ti articolele din Spectacle. §iruri intregi de cuvinte despre 
panglici §i funde, ?i dantele, ?i pliseuri aici, 51 cute dincolo. Nici o 
ata nu trece nementionata.

-Observa, de asemenea, gesturi $i priviri, preciza Clevedon. 
Pur §i simplu, nici o relatare nu seamana cu a ei.

-A i absoluta dreptate, rase prietenul sau. Folose^te cu gratie 
toate adjectivele ?i adverbele.

Clevedon zambi.
-Asta le atrage pe cliente: combinatia de barfa §i detalii com

plicate despre rochii, toate adunate intr-un scenariu. Mi s-a spus 
ca are acela?i efect asupra femeilor ca privitul de nuduri feminine 
asupra barbatilor. Batand cu un deget pe ziar, ducele urma: O s-o 
rog sa stea cu ochii pe Clara. Daca stati amandoi la panda, ar tre
bui sa-ti fie u§or sa o feregti de necazuri.

Longmore n-avea nici o obiectie fata de orice activitate care o 
implica pe Sophy Noirot.

Din contra, se gandea la o sumedenie de activitati, iar sa faca 
echipa cu ea pentru a o pazi pe sora lui i-ar fi oferit o excelen- 
ta scuza sa i se vare mereu in cale -  ?i cu ceva noroc, chiar $i in 
alte locuri.

-N u vad nici o femeie mai potrivita pentru treaba asta, spuse 
in final. Domni^oarei Noirot nu-i scapa nimic.

In mintea lui o numea Sophy, dar ea nu-i permisese niciodata 
sa i se adreseze cu apelativul folosit de rudele apropiate. Prin ur- 
mare, chiar fata de Clevedon, bunele maniere impuneau ca Long- 
more sa utilizeze formula adecvata.

-  Cu tine §i cu Sophy facand de paza, desfranatii ?i falitii n-o sa 
aiba nici o §ansa, decise Clevedon. Nici macar Argus nu ar reu î 
mai bine.

-Te referi la caine? intreba Longmore scotocindu-^i prin 
memorie.

-L a  uria?ul cu multi ochi, il lamuri Clevedon. „§i 1-a pus s-o 
pazeasca pe marele $i puternicul Argus, care cu ai sai patru ochi 
se uita peste tot“, cita el de undeva. „§i zeita ii darui neobosita
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putere: somnul nu-i pogora pe ochi nicicand, iar el veghea mereu 
scrutator."1

-Asta mi se pare exagerat, spuse Longmore. Pe de alta parte, 
ai fost intotdeauna un romantic.

O saptamana mai tdrziu

-Warford, cum de-ai putut face a§a ceva?
-  Draga mea, doar ?tii ca nu-i poruncesc Maiestatii Sale...
-E  de nesuportat! Creatura aia cu care s-a insurat sa fie pre- 

zentata la Curte? La audienta organizata pentru ziua de na^tere a 
Regelui? Ca §i cand ar fi o printesa?

Longmore era in trasura cu parintii §i sora lui, in drum spre 
casa de la Palatul St. James. De§i evenimentele de la Curte il plic- 
tiseau peste masura, participase la receptie, sperand sa zareas- 
ca o anumita persoana neinvitata. O vazuse insa doar pe sora lui 
Sophy -  „creatura“ din cauza careia mama lui era cuprinsa de fu- 
rie. Timp de cateva minute cugetase daca sa se strecoare afara sau 
sa porneasca la vanatoare dupa o sotie sau o vaduva tot atat de 
plictisita. Palatul era bine garnisit cu tot felul de col^uri intuneca- 
te prielnice unei scurte runde de distractii.

N-avusese noroc. Penele ?i diamantele de care era plina sala 
impodobeau numai fecioare §i neveste ipocrite, iar cu fecioarele 
te insurai, nici gand sa le inghesui sub o seara.

-E  ciudat, sunt de acord, rosti cu grija Lord Warford. De?i ca
satoria lui Clevedon nu-1 mai scandaliza, renuntase cu mult timp 
in urma sa poarte o discutie in contradictoriu cu sotia lui.

-M ie nu mi s-a parut ciudat, spuse Longmore.
-Cum  sa nu fie ciudat? striga mama lui. Nimeni nu este pre- 

zentat la audienta de ziua Regelui.
-C u  exceptia demnitarilor straini, precizi Lord Warford.
-E  o incalcare scandaloasa a etichetei chiar ?i sa soliciti o ex- 

ceptie, pufni Lady Warford. Uita in mod convenabil ca ii ceruse 
sotului ei sa comita o astfel de incalcare scandaloasa a etichetei»

1 Clevedon citeaza din Aegimius, poem epic atribuit lui I losiod. (n.red.)
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rugandu-1 pe monarh sa nu o salute pe ducesa de Clevedon. Dar 
era de datoria sotului, nu a fiului, sa sublinieze asta, $i anii de 
casatorie il educasera pe Lord Warford sa fie la?. Nu mi-a venit 
sa cred ca Maiestatea Sa ar face un astfel de lucru, chiar $i pentru 
Lady Adelaide, continua ea manioasa. lata insa ca s-a intamplat. 
Regina e foarte ata^ata de matu^a lui Clevedon. Privindu-?i fiica, 
adauga: Poate ca Lady Adelaide Ludley §i-ar fi folosit influenta in 
favoarea ta §i a familiei tale. Dar nu, tu trebuia sa fii cea mai nere- 
cunoscatoare ?i nesupusa fiica de pe fata pamantului. Trebuia sa-1 
parase^ti pe ducele de Clevedon!

-  Nu 1-am parasit, mama, ofta Clara. Nu poti parasi pe cineva 
cu care nu e?ti logodit.

Longmore auzise aceasta cearta de prea multe ori pentru a mai 
suporta s-o auda iara î, mai ales ca vocile tot mai ascutite ale celor 
doua femei pareau sa se ia la intrecere. In mod normal ar fi oprit 
trasura ?i ar fi coborat, lasandu-le sa spumege in urma lui.

Clara se putea apara foarte bine, insa o reactie virulenta 
din partea ei ar fi dus la §i mai multe certuri §i tipete §i mesaje 
pentru el de a veni la re^edinta Warford inainte ca ea sa comita 
un matricid.

Dupa o clipa de reflectie intensa, spuse:
-  Mi-a fost cat se poate de limpede ca au facut-o pe ascuns, ca 

sa spun a$a, pentru a-ti menaja sentimentele, doamna. Urma acel 
tip de tacere apasatoare £i furioasa care aparea de obicei atunci 
cand parintii lui chibzuiau daca, in ciuda ratiunii $i a tuturor apa- 
rentelor, era posibil sa fi emis o afirmatie demna de luat in seama. 
Longmore explica: Din pricina imprejurarilor, Regina era in im- 
pas. Ar fi insemnat sa umileasca intreg clanul Clevedon, de vreme 
ce matu^ile ii acceptasera deja mireasa.

-  Mireasa lui, rosti Lady Warford cu amaraciune. Mireasa lui. 
Se uita spre Clara cu acea privire pe care Cezar trebuie sa i-o fi 
aruncat lui Brutus cand il injunghiase.

-  Macar a?a, fapta a fost comisa in culise, nu in fata intregii 
aristocratii britanice, incerca Longmore s-o consoleze.

In vreme ce mama lui invartea ideea in mintea-i agitata, tra
sura ajunse in fata re^edintei Warford. Valetii deschisera u?a
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?i cei patru coborara, femeile scuturandu-$i fustele cand pa îra 
pe caldaram.

Clara ii arunca lui Longmore o privire recunoscatoare inain
te de a se grabi sa intre dupa mama lor, insa tatal zabovi cu 
el pe trepte.

-Nuintri?
-Nu, spuse tanarul. Am facut tot ce mi-a stat in putinta ca sa 

aplanez conflictul.
-  Nu se va sfar§i, murmura Lord Warford. Nu pentru mama ta. 

Visuri spulberate, mandrie ranita, sensibilitati ultragiate §i cate §i 
mai cate. Vezi cum este. Nu ne putem a^tepta la pace in aceasta fa- 
milie pana cand Clara nu-§i gase^te un inlocuitor potrivit pentru 
Clevedon. Asta nu se va intampla atata vreme cat ea incurajeaza 
ga?ca aia de ticalo^i... Facand un gest elocvent, incheie: Vrei sa fii 
bun §i sa te descotorose^ti de ei, la naiba?

Balul contesei de Igby
Sa.mha.ta, 30 mai 1835

Ora unu dimineata }

Longmore il cauta de catva timp pe Lord Adderley. Cum tipul 
se dovedise prea greu de cap ca sa inteleaga o aluzie, decisese ca 
cea mai simpla abordare era sa-1 bata pana cand pricepea ca trebu
ia sa se tina departe de Clara.

Problema era ca Sophy Noirot se gasea ?i ea la petrecerea lui 
Lady Igby §i Longmore, spre deosebire de Argus, poseda doar o 
pereche de ochi.

Ametise privind-o pe Sophy cum zburda de colo-colo, fara sa 
atraga atentia cuiva -  cu exceptia obi?nuitului ?ir de neghiobi care 
erau de parere ca servitoarele existau pentru amuzamentul lor. 
De vreme ce o desemnase ca fund amuzamentul lui, Longmore 
daduse sa intervina, doar ca sa constate ca ea nu avea nevoie de 
nici un ajutor.

Ca din intamplare, varsase ceai fierbinte pe vesta unui domn 
care indraznise sa se apropie prea mult. Un altul se impiedicase
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parca din senin, aterizand pe burt&. Al treilea o urmase 
intr-un culoar $i apoi intr-o camera. Iejise $chiopatand, o clipa 
mai tarziu,

Preocupat de aventurile ei, Longmore nu numai ca nu reu- 
$ise sa-1 dibuie pe Adderley, dar o pierduse din vedere §i pe sora 
lui, pe care ar fi trebuit sa o pazeasca de desfranati §i faliti. Asta 
ar fi fost cea mai neinsemnata problema, daca Sophy ar fi ve- 
gheat asupra ei. Dar Sophy era ocupata sa se pazeasca de propriii 
sai desfranati,

Longmore nu se gandea la asta. Ganditul nu facea parte din 
ocupatiile lui preferate, $i sa se gandeasca la mai mult de un lu
cru in acelaji timp ii tulbura echilibrul. Acum, gandurile ii erau 
indreptate catre barbatii care incalcau ceea ce el hotarase ca 
era proprietatea lui. Din nefericire, asta il impiedicase sa-$i dea 
seama ca mama lui o pierduse din vedere pe Clara odata cu el. 
Lady Warford avea treburi mai importante, anume sa poarte o 
conversatie politicoasa, dar plina de venin cu cea mai buna prie- 
tena $i cea mai apriga du^manca a ei, Lady Bartham.

Pe scurt, nimeni nu observase ca Lord Adderley o condusese 
pe Clara in timpul dansului spre celalalt capat al salii de bal, pana 
la u?ile ce duceau spre terasa. Nici unui dintre cei ce trebuiau sa fie 
cu ochii in patru nu vazuse cum Adderley le facuse semn cu ochiul 
prietenilor lui, zambind afectat.

Mi^carea multimii fu cea care il readuse pe Longmore in pre- 
zent, reamintindu-i principalul motiv pentru care se afia acolo.

Mi^carea nu fusese evidenta. Nu trebuia sa fie. Cu toate astea, 
barbati ca Longmore erau deprin^i cu ea. Recunoscuse cu u?urin- 
ta ca plutea ceva in aer, intrucat invitatii i?i indreptasera aten- 
tia catre o directie comuna. Era o schimbare de atmosfera care se 
simtea atunci cand era pe cale sa inceapa o bataie.

Curentul se indrepta catre terasa.
Instinctul ii spunea ca nu era ceva in ordine. Nu-i spunea ?i ce 

anume, dar avertizarea era puternica, §i el era omul care actiona 
ghidat de instinct. Se mi§ca, §i inca repede.

Nu trebui sa-^i faca loc prin multime. Cei care-1 cuno^teau jti- 
au ca era mai bine sa se dea la o parte, altfel riscand sa fie impingi 
fara mila.
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Navali pe terasa. Cei cativa spectatori se dadura in laturi, astfel 
ca nimic nu-i mai bloca vederea.

-------------- ScancfaCuCjJoarta sa tin '——-------- -

CapitoCuC2

„NOUA MODA -  CROITORIE -  Madame ?i doamna 
Follett cer permisiunea de a solicita bunavointa acelor 
doamne care inca nu le-au dat o comanda de proba (§i le 
multumesc acelora care au facut-o); superioritatea evidenta 
a stilului §i a liniei lor, imbinata cu cele mai modice tari- 
fe nu dau nidcand gre? in a le oferi satisfactie chiar ?i ce- 
lor mai pretentio?i. -  53, New Bond Street, Londra §i Rue 
Richelieu, Paris. De retinut adresa."

The Court Journal -  Anunturi, sambata, 28 martie 1835

Adderley. §i Clara. Intr-un colt intunecat al terasei. Nu intr-atat 
de intunecat meat Longmore sa nu poata vedea cum Adderley 
o ajuta neindemanatic pe sora lui sa-$i indrepte corsajul.

Croitoreasa ii facuse un decolteu indecent de adanc, ceea ce le 
daduse deja prilejul tuturor desfranatilor de la bal sa poata vedea 
putin din dantela pe care o purta pe dedesubt. Cu toate astea, pe 
cand o pipaia, Lord Adderley ii trasese manecile rochiei §i bretele- 
le corsetului destul de jos peste umeri, practic pana la coate. Dupa 
toate aparentele, reu?ise sa-i desfaca ?i corsetul.

Cand ea il plesni peste mainile ce o pipaiau, Adderley se puse 
in fata ei ca s-o protejeze, dar nu era suficient de inalt. Lady Clara 
Fairfax era o frumusete suava, blonda cu ochi alba^tri, insa nici- 
decum scunda. Drept urmare, desuurile scumpe -  ca sa nu mai 
vorbim de o buna parte din corpul ei ce nu era menita a fi expusa 
in public -  se aflau la vedere pentru orice gura-casca ce s-ar fi in
tamplat sa se afle prin preajma.

Asta includea cam o duzin.l de spectatori ce ie^isera pe terasa 
§i acum se aplecau asemenea unor vulturi asupra a ceea ce mai 
ramasese din reputatia ei.
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-  Loretta Chase ~—

-Camerista n-o sa poata indrepta in veci cutele alea ?ifonate, 
mormai servitoarea ce statea langa Longmore.

Intr-un colt indepartat al mintii, se minuna cum de in astfel 
de momente cineva poate sa bage de seama ni$te amanunte atat de 
banale precum incretiturile din tinuta Clarei. In acelaji colt 
indepartat $tiu ca nu era de mirare, avand in vedere cine vor- 
bea: Sophy Noirot.

Cu toate astea, era doar un gand distant. Cea mai mare parte a 
creierului sau se concentra asupra scenei din fata, pe care o vedea 
printr-o perdea de flacari ro$ii.

-  O sa-i scot eu cutele nenorocitului, mormai el.
-N ufiid ...
Dar Longmore se napustise deja spre terasa, lovindu-i pe toti 

oaspetii care-i stateau in cale -  de?i marea lor majoritate, vazan- 
du-1, se ferisera din calea lui fara zabava.

Se indrepta catre Adderley §i il pocni drept in fata.
-...iot, sfar§i Sophy.
In secunda urmatoare i?i suprima un oftat. Trebuia sa-$i fi ti- 

nut gura. Se presupunea ca era fata in casa, iar servitorii nu-§i 
numeau stapanii „idioti“. Cel putin nu cu voce tare.

Dar asta era necazul cu Longmore. Te impiedicai de el peste 
tot, mai ales atunci cand trebuia sa ai un cap limpede.

I?i respinse prima reactie emotionala §i apela la partea ei prac
tice, cea pe care i-o cultivase veri?oara Emma. Veri§oara prin ali- 
anta, Emma nu era nici pe departe precum parintii ei hoinari. 
Emma nu era un pierde-vara ca rudele sale de sange, ci o parizian- 
ca pragmatica §i incapatanata.

Practic vorbind, asista la un dezastru.
Lady Clara era clienta cea mai importanta a Casei Noirot. 

Le cumpara cele mai scumpe creatii, ?i inca din bel§ug, sfidand 
impotrivirea mamei sale. Consilierul financiar al lordului War
ford platea facturile, iar ordinele lui erau sa achite totul in cel mai 
scurt timp, nu sa faca distinctii subtile intre croitorese.

Lord Adderley era falit, sau pe aproape, din cauza jocurilor 
de noroc.
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-  Scandafufyoarta satin ~—

Daca Lady Clara trebuise sa-fi faca de cap cu cineva, Adderley 
nu figura pe primul loc in alegerea lui Sophy. Din primii zece mii, 
el se gasea in pozitia noua mii noua sute cincizeci fi fase.

In cazul in care Longmore ar fi fost mai def tept, mai putin vi
olent fi la un nivel mult mai scazut de aroganta, i-ar fi explicat ca 
nu era cazul sa navaleasca f  i sa-1 omoare pe iubitul surorii lui. De 
vreme ce Lord Longmore nu se incadra in nici una din aceste cate- 
gorii, nu-f i batu gura sa sublinieze ca o crima n-ar fi facut decat sa 
complice lucrurile fi sa ruineze pe vecie reputatia lui Lady Clara.

Era furios fi avea nevoie sa loveasca pe cineva, iar Adderley 
merita sa fie pocnit. Sophy era tentata sa-1 loveasca ea insafi.

Nu era singurul motiv pentru care nu inchisese ochii fi nu 
plecase. il vazuse fi inainte pe Longmore batandu-se, fi era o 
privelif te care accelera pulsul unei femei, daca aceasta nu era pre- 
tentioasa, ceea ce mai mult ca sigur ca nu o caracteriza pe Sophy.

Ar fi trebuit ca lovitura sa-1 doboare la pamant pe Lord Adder
ley, insa el doar se clatina cativa paf i inapoi.

„Afa deci, e mai tare decat arata", conchise tanara femeie. 
Pe de alta parte, Adderley nu dadea nici un semn de riposta. 
Sophy nu se putea hotari daca respecta un oarece cod obscur al 
bunelor maniere sau se straduia sa-fi mentina intact chipul ara- 
tos, precum fi toti dintii in gura.

intre timp, Longmore era cu mult prea scos din fire ca sa ob
serve sau sa-i pese daca Lord Adderley intentiona sa se apere, afa 
ca inainta cu pumnii stranfi.

-  Sa nu indrazne?ti, Harry! striga Lady Clara, care se posta in 
fata iubitului ei pentru a-1 apara. Sa nu-1 atingi!

Apoi izbucni in lacrimi -  fi erau lacrimi, nu gluma. Nici macar 
Sophy, o experta in materie, nu s-ar fi putut descurca mai bine. 
Murmurand aplecata peste iubitul ei ranit, pe cale sa capete un 
splendid ochi vanat, cu lacrimile firoindu-i pe fata ei fara cusur, 
cu sanii albi palpitand fi expufi din belfug, Lady Clara ifi juca ro- 
lul la perfectie.

Urma sa trezeascS, odata cu impulsurile mai primitive, fi sim- 
patia tuturor gentlemanilor prezenti. Doamnele, multumite ca 
fusesera martore la dec.lderea celei mai frumoase femei din Lon
dra, aveau sa-fi permit A s o compatimeasca. „Ar fi putut sa aiba
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Loretta Chase -

un duce, aveau sa spuna. Acum insa, vrand, nevrand, se va multu- 
mi cu un lord fara o letcaie."

Crema inaltei societati nu obosea sa repete fragmente din dis- 
cursul prin care Lady Clara il respinsese pe ducele de Clevedon. 
Una din partile favorite era remarca din incheiere: „De ce sa ma 
multumesc cu tine?"

Pentru un moment, Lord Longmore lasa impresia ca ar fi vrut 
sa o dea la o parte pe sora lui, dar ifi dadu probabil seama ca nu 
avea sens. Ifi roti ochii oftand, iar pieptul sau lat se ridica fi cobo- 
ri sub privirea interesata a lui Sophy.

In cele din urma, ifi puse mainile in cap fi se indeparta.
Multimea se apropie, blocand vederea tinerei femei.
Nici o paguba. Din clipa in clipa, marchiza de Warford avea sa 

prinda de veste despre caderea in pacat a fiicei sale, fi Sophy era 
datoare fata de Spectacle sa fie prezenta atunci cand se intampla 
asta. De asemenea, trebuia sa cerceteze mai indeaproape o barfa 
tulburatoare auzita in toaleta doamnelor.

O af tepta o noapte lunga.
Se intoarse sa caute o cale discreta catre partea opusa a salii 

de bal. Spre deosebire de servitori, fetele in casa trebuiau sa trea- 
ca neobservate. Fara acces in principalele sali de bal, se deplasau 
cat se poate de mult pe culoarele de serviciu, serveau doamnele 
la toalete, unde reparau tivuri fi ciorapi, alergau de colo-colo sa 
aduca faluri fi fulare, le aplicau sari volatile musafirelor lefinate 
fi curatau dupa cele excesiv de ametite.

Era pe punctul de a hotari care din cele doua iefiri ii oferea 
cea mai avantajoasa pozitie pentru a trage cu urechea, cand Long- 
more i se ivi in cale.

-  Dumneata, exclama el.
-Io , Inaltimea Voastra? replica ea, cu un putemic accent de 

Lancashire.
Ifi dadu seama ca se pierduse cu o clipa inainte fi ii vorbise pe 

un ton normal, dar Sophy era o mincinoasa neobrazata, ca tot 
restul familiei sale. 11 privi cu ochii ei mari fi albaftri, aparent 
goli£i de orice urma de inteligerita.

-Da, dumneata, spuse el. Te-af recunoafte de la o pofta, 
domnifoara...
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-A , nu, inaltimea Voastra, nu-i nici o domnita acilea, doar eu 
mi-s, Norton. Poci sa v-aduc cevafilea?

-  Nu. Nu am chef de jucat teatru.
-  O sa ma bagati in belea, ofta Sophy, fara sa mai adauge fi 

„prostanacule!“ ifi pastra rolul fi zambi cu toata gura, deschizan- 
du-fi ochii larg fi sperand ca el sa citeasca mesajul de acolo. Nu-i 
voie sa ne prostim cu oaspetii.

-  Cum dracu’ a facut-o? bombani el. Dar de ce a facut-o? Este 
nebuna?

Sophy se uita de jur imprejur. Oaspetii erau ocupati sa ras- 
pandeasca vestea despre felul in care se compromisese Lady 
Clara. Se parea ca Lord Longmore nu era atat de interesant -  
sau mai degraba era suficient de periculos pentru a descuraja 
pe oricine i-ar fi aruncat o privire care sa-i displaca. De vreme 
ce ifi demonstrase foarte dar starea de spirit, nici o persoana 
cu o farama de minte n-ar fi indraznit sa-i provoace furia in acel 
moment. Toti se straduiau din rasputeri sa mentina o distanta 
sigura fata de el.

-Pe-aici, spuse Sophy apucandu-1 de brat.
Daca Longmore s-ar fi impotrivit, la fel de bine ar fi putut in

cerca sa mifte din loc o mafinarie cu aburi. Foarte probabil insa, 
ultimul lucru la care se aftepta era sa fie remorcat de o fata de 
femeie, afa ca o urma docil, cu un zambet fin pe chip.

Sophy il conduse pe un culoar de serviciu. De vreme ce majo- 
ritatea servitorilor gasisera pretexte pentru a fi cat mai aproa
pe de eroii scandalului, nimeni nu avea sa se aventureze pe acolo 
o vreme.

Prudenta, scruta imprejurimile fi, cand se asigura ca terenul 
era liber, ii lasa bratul.

-Acum, asculta-ma, ii ceru.
Contele se uita nedumerit la brazil lui f i npoi la ea.
-  lata un lucru pozitiv. Macar nu mai joc i rolul slujnicei idioate 

din Lancashire.
-  Ai habar ce mi s-ar putea intampln (l.ir.l fi descoperita?
-Ce-ti pasa? Soradumitales-ameriI.il <u un dure.
-im i pasa, prostanacule!
Tresarind, Longmore ifi ridica spranconolo iK̂ ’rc.

------------------------ -- Scanda(u(jpoarta satin - — ----------------- --
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-  Loretta Chase
-A m  spus ceva grefit?
-D a, marai ea printre dinti. Afa ca nu mai spune nimic. Doar 

asculta.
-  Doamne, doar nu vrei sa discutam despre asta?
-B a  o sa discutam, daca vrei sa-ti ajuti sora. Ochii lui se in- 

gustara, dar nu spuse nimic; Sophy continua: Crede-ma, ultimele 
evenimente nu ma bucura mai mult decat pe dumneata. Ai vreo 
idee cat de rau e scandalul asta pentru afacerea noastra?

-  Afacerea voastra, repeta el.
Vorbea rar, insa tanara femeie ftia ca nu era calm. Violenta 

stapanita cu greu vibra in aerul din jurul lui. Intelese de ce lumea 
fugea din calea lui atunci cand se napustea spre cineva sau ceva.

Violenta n-ar fi fost utila in acel moment. Trebuia sa-i distraga 
atentia, fi de data asta adevarul prindea bine.

-Adderley e infundat pana-n gat in ipoteci fi creditorii o sa-i ia 
pana fi sufletul, il informa ea. Leonie poate sa-ti spuna exact cat 
valoreaza, insa m-af mira sa aiba vreo para chioara.

-$tiu  asta. Ce vreau eu sa ftiu e cum de a ajuns sora mea 
pe terasa cu el. §tiu ca e naiva, dar n-am crezut nici o clipa ca 
e proasta.

-N u  ftiu cum s-a intamplat. Puteam sa jur ca ifi exersa doar 
talentele in materie de flirt pe seama admiratorilor ei. N-a dat 
niciodata vreun semn ca ar favoriza pe cineva.

-E fti sigura de asta?
Lui Sophy nu-i placea tonul vocii lui. Prevestea necazuri pen

tru Adderley. Oricat de mult fi-ar fi dorit sa-1 vada pe Adderley 
dand de buduc, nu-1 putea lasa pe Longmore sa-1 faca bucati, afa 
dupa cum era dar ca voia.

-A m  auzit ca poate fi foarte farmant, spuse intr-un tarziu. 
§i ftiu ca ea simte...

-Ah, e bine. Acum urmeaza sa vorbim despre sentimente!
Daca ar fi avut un obiect greu la indemana, 1-ar fi lovit. Con

tele n-ar fi simtit nimic, dar gestul ar fi facut-o pe ea sa se simta 
ffiai bine.

-Da, vorbim. O sa te scutesc de motivele complicate fi o sa 
tree direct la subiect. Lady Clara se simte putin razvratita fi in- 
draznesc sa spun ca aftepta o ocazie sa faca un gest necuviincios
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departe de ochii mamei. Aparent, Adderley a vrut sa profite de 
fansa oferita fi a transformat o prostie mica intr-una mare. Apa
rent, repeta ea incruntandu-se.

Ceva nu era in regula cu scena din capatul terasei, insa avea sa 
se ocupe mai tarziu de asta. Barbatul care statea la cativa centime
tri de ea avea intaietate. Parea ca incetase sa mai scuipe flacari.

-V a trebui sa-1 provoc la duel, spuse Longmore. Ceea ce 
inseamna sa mergem intr-o padure intunecata la revarsatul 
zorilor. Roua diminetii e o adevarata pacoste pe cizme, ca sa nu 
mai vorbesc de protestele lui Olney fata de praful de pufca pe 
manfetele camafii.

-Asculta-ma! se rasti Sophie mffacandu-1 de revere.
El ii privi mainile la fel de nedumerit cum se uitase mai devre- 

me la bratul lui. Cum nu era insa cel mai mare ganditor din lume, 
existau multe lucruri care-1 nedumereau.

-Asculta-ma putin, ii ceru ea. Nu poti sa-1 ucizi cu sange rece.
-  §i, ma rog, de ce nu?
„Doamne, Dumnezeule, da-mi rabdare!"
-Pentru ca va fi mort, fi reputatia lui Lady Clara va fi patata 

pentru totdeauna, rosti Sophy pe un ton cat mai rabdator cu putin- 
ta. Nu face nimic, te implor, nu face nimic, Lord Longmore. Lasa 
asta in seama noastra.

-La cine te referi?
-  La mine f  i la surorile mele.
-C e propui? Sa-1 imbraci pana o sa moara? Sa-1 legi fi sa-1 faci 

sa asculte descrieri de modele?
-Daca e necesar. Dar rogu-te, nu-ti bate capul cu asta. Cum el 

se multumea s-o priveasca holbat, Sophy continua sa-1 dascaleas- 
ca: Orice ai face, sa nu-1 ranefti, sa nu 1 mutilezi fi in nici un caz 
sa nu-1 omori. Upercutul de dreapta a fost oxcolent. A exprimat in 
mod minunat furia frateasca...

-A fa  a fost, pe legea mea. Sper cA nu to npuri acum sa serii un 
elogiu despre reputatia surorii mele? Unui r.iro s.i apara in editia 
de maine a fituicii la care colaborezi?

-Daca n-o fac eu, o sa o faca altcinov.i. M.ii bine un diavol 
ftiut decat unui nevazut, milord. Permito mi do.ir ;;,i fac ce pot,
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iar dumneata poarta-te barbatefte fi protector fata de doamnele 
din familie.

-Aha. Ochii lui negri se marira in mod nefiresc. Deci asta ur- 
meaza sa fac eu.

-Da. Crezi ca reufefti?
-  Cu o mana legata la spate.
-Te implor sa nu faci pe grozavul.
-Bine, zise el ridicandu-se.
-A fa  e, ar fi momentul sa plecam, incuviinta Sophy. Ma

ma dumitale va primi cat de curand vestea, daca nu cumva a 
f  i primit-o.

Longmore statea in picioare, uitandu-se la ea. Tanara femeie 
fu strabatuta de un val de caldura fi nelinifte interioara; se simtea 
pe jumatate dezbracata.

„Ah, pentru numele lui Dumnezeu! Nu acum!“
-Trebuie sa pleci, spuse in cele din urma.
Incerca sa-i dea un brand, dar era ca f i cum ar fi impins un zid 

de caramida.
-M a gadili, chicoti el.
-  Pleaca, ii ordona ea. Acum.
Contele se supuse.

Doar cu cateva momente in urma, Longmore era gata de cri- 
ma. Acum se abtinea cu greu sa nu rada.

$i-o amintea pe Sophy in tinuta ei modesta de fata in casa, cu 
ochii holbati fi figura tampa disparand atunci cand ifi pierduse 
rabdarea f  i il facuse prostanac.

Apoi scumpa de ea il apucase de brat, incercand sa-1 brutali- 
zeze. Asta fusese unui dintre cele mai comice lucruri pe care le 
vazuse in ultimul timp.

„Lasa asta pe seama noastra", spusese.
„Nu prea cred", se gandi el. Dar lui Sophy ii placea sa creada 

asta, iar el era bucuros sa-i faca pe plac.
In aceasta dispozitie agreabila, se uita dupa mama f  i sora lui. 

Nu-i fu greu sa le gaseasca. Trebui doar sa se indrepte in directia 
de unde se auzise tipatul. Numai un tipat inainte ca Lady Warford 
sa-fi recapete atitudinea demna fi sa lefine.
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Organize o plecare cat se poate de eleganta pentru cele doua 
doamne. Se comporta barbatefte fi protector, exact cum i se spu
sese sa faca.

Ifi promise ca de Adderley avea sa se ocupe mai tarziu.
$i apoi... Mai incapea vorba? Sophy, bineinteles.

Re§edinta Warford
Sambata dupa-amiaza

-  Clara, cum ai putut? striga Lady Warford, nu pentru prima 
oara. Falitul aia!

Statea intinsa pe f ezlongul din salon cu o tava plina cu manca- 
re pentru refacerea fortelor, afezata la indemana.

Clara avea mai multa nevoie de intaritoare decat mama ei. 
ifi dorea sa fi fost barbat fi sa-fi poata rezolva problemele in stil 
masculin, imbatandu-se, luandu-se la bataie, jucand jocuri de no- 
roc fi mergand la prostituate.

Era insa o lady, afa ca se indrepta de spate in fotoliu fi spuse:
-Ce fel de intrebare e asta, mama? Crezi ca m-am umilit cu 

buna f tiinta?
-A i facut cu buna ftiinta ce nu se cuvenea sa faci, replica 

mama. Despre asta n-am nici cea mai mica indoiala.
in momentele acelea nu paruse foarte imoral. Clara fi Lord 

Adderley valsau fi ea se simtea ametita. Poate ca bause prea 
multa fampanie. Sau poate ca el o invartise de prea multe ori in 
jurul salii. Sau amandoua. El sugerase sa iasa la aer. §i era pal
pitant sa te strecori pe nevazute pe terasa. Apoi el ii vorbise, 
ii spusese diverse lucruri incantatoare. Parea atat de indragostit 
de ea! Apoi insa...

Daca ar fi fost singura, fi-ar fi ascuns fata in palme fi ar fi 
plans. Dar asta era reactia caracteristica a mamei. Plangea, striga 
fi lefina.

Clara ifi impreuna mainile in poala, dorindu-fi sa poata iefi pe 
fereastra fi sa piece departe, foarte departe.

Chiar atunci, uf a se deschise f i intra Harry.

------------- - ScancCaCuCjJoarta sa tin ------------- -
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Ar fi vrut sa sara fi sa alerge spre el a?a cum obifnuia in copila- 
rie, cand era speriata sau cu inima franta din tot felul de motive: 
cuibul unui macaleandru cazut la pamant, cu ouale sparte, o pa- 
puf a bolnava sau un cal ranit ce fusese omorat.

Nu mai erau copii insa, iar mama consumase deja toata isteria 
din camera. Harry avea destule pe cap.

-  Iata-te in sfarfit! striga Lady Warford. Trebuie sa te lupti cu 
Adderley, Harry. Trebuie sa-1 omori.

-Asta-i putin cam greu. Tocmai am vorbit cu tata, care mi-a 
spus despre oferta nemernicului pentru Clara. Longmore de- 
puse un ufor sarut pe fruntea mamei sale, apoi se indrepta 
adaugand: Trebuia sa-1 fi omorat cand am avut ocazia. Dar a 
intervenit Clara.

Ce alternative avea? bombani tanara femeie in gand. Se te- 
muse ca Harry 1-ar fi omorat pe Adderley, care nu incercase 
sa riposteze. Ar fi fost o crima, fi Harry ar fi fost spanzurat sau ar 
fi trebuit sa fuga fi sa traiasca pentru totdeauna in alta tara -  fi 
asta pentru ca ea fusese o proasta.

Probabil ca ifi nenorocise deja viata. Nu trebuia sa i-o distruga 
fi pe a fratelui ei.

-Mame, daca Harry il omoara pe Lord Adderley, reputatia 
mea va fi ruinata pe vecie, rosti Clara cu hotarare. Singura solu- 
tie este casatoria. Lord Adderley s-a oferit, eu am acceptat fi cu 
asta basta.

-Chiar afa? facu Harry.
-  Da, replica ea. De vreme ce mama este prea suparata ca sa se 

amestece f i sunt sigura ca nu e pregatita sa iasa in lume la nici un 
eveniment, af vrea sa mergi cu mine ca sa-mi cumpar rochia 
de mireasa.

-  Rochia de mireasa! striga mama. Te gandef ti numai la hai
nele tale -  fi toata lumea ftie prea multe despre asta. Pe vremea 
mea, tinerele domnif oare nu se dadeau in spectacol in public, fa- 
cand reclama fiecarei impunsaturi de ac. Sa ti se descrie desuu- 
rile, fi inca in detaliu, in gazeta ca fi cand ai fi o curtezana sau o 
nevasta de bancher! Ar trebui sa nu mai iefi din casa de rufine. 
Nici nu-i de mirare ca aseara te-ai comportat ca ultima cocota.
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Cusatoresele alea frantuzoaice sunt de vina. Daca mai pui piciorul 
in magazinul lor, te dezmof tenesc!

-Doamne, ce importanta are? suspina Harry. In afara de cazul 
in care Adderley are parte de un accident fatal, va trebui sa se ma- 
rite cu el, fie ca-ti place, fie ca nu. A§a ca las-o sa-fi ia acum nifte 
rochii care sa-i faca placere, de vreme ce dupa nunta n-o sa-i mai 
cumpere nimeni afa ceva.

-Adderley poate sa o ia in camafa de noapte, dedara mama. 
Nu e nimic mai mult decat un vanator de zestre fi un seducator 
viclean. Ah, am trait s-o vad fi pe-asta! Un simplu baron, cu ti- 
tlul abia capatat, inotand in datorii din cauza jocurilor de noroc... 
§i mama lui e fiica de hangiu! Cand ma gandesc ca putea sa-1 aiba 
pe ducele de Clevedon!

-Te sfatuiesc foarte mult sa nu te mai gandefti la asta, spuse 
Harry. Ar fi fost nefericiti impreuna.

- § i  Adderley o va face fericita? Mama cazu inapoi intre perne 
f  i inchise ochii.

-Clara o sa-1 struneasca. §i daca nu o sa-1 dea pe brazda, cine 
f  tie? Poate ca o sa cada intr-un f ant sau o sa fie calcat de un pof- 
talion, dupa care ea va fi o tanara vaduva. Ia incearca sa privefti 
partea buna a lucrurilor.

Ar fi trebuit sa f  tie ca nu asta era abordarea cea mai potrivita. 
Lady Warford nu era in stare sa guste gluma, in masura in care 
era o gluma.

Clara incerca o alta abordare, mai pragmatica.
-  Ma intreb ce va spune Lady Bartham cand va auzi ca urmeaza 

sa fiu expediata fara zestre, nici macar cu o rochie de mireasa.
Lady Bartham f i Lady Warford erau rivale aprige in societate. 

Pretindeau insa ca erau cele mai bune prietene.
Dupa o clipa de tacere, mama se ridicd din nou. Ifi fterse ochii 

cu batista f i spuse:
-Dorintele mele n-aunici o important - Trebuie sa tinem cont 

de pozitia tatalui tau. O sa-1 conving s«1 te lase sa- î cumperi ro
chia de mireasa. Dar nu de la tarfele alea frantuzoaice, preciza ea 
fluturandu-fi batista. Vei merge la doamna I )ownes.

-L a  Downes’s? tipa Clara. Aiurezi, m.im.'i? 5i_a inchis 
magazinul.

------------------------- -- ScandafuCpoarta satin — ---------------------
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Ifi recapata suflul. Trebuia sa fie calma. Tinand cont ca avea 
un frate nechibzuit fi o mama isterica, responsabilitatea cadea pe 
umerii ei. Din fericire, Lady Warford era prea absorbita de propri- 
ile emotii pentru a le baga in seama pe ale altora.

-A  fost doar temporar, explica ea. Mi-a trimis un bilet ieri ca a 
deschis din nou, slava Cerului. 0  sa mergi acolo. Poate ca cinstea 
ti s-a facut tandari, dar vei fi imbracata respectabil.

-  Prea bine, mama, rosti Clara supusa.
Harry ii arunca o privire ascutita. Sora lui ii raspunse cu una 

de avertizare.

Intre timp, la numarul 56 de pe St. James’s Street, surorile Noi
rot se uitau la un mic anunt, nevenindu-le sa-fi creada ochilor.

Editia din acea zi a ziarului Spectacle venise la ceva timp dupa 
ce se deschisese magazinul. Pentru ca dimineata fusese deosebit 
de ocupata, nu avusesera timp decat sa-1 frunzareasca rapid.

Acum insa, supraveghetoarea lor extrem de competenta, 
Selina Jeffreys, se ocupa de zona de prezentare, afa ca putusera sa 
urce toate in studioul Marcellinei. Cele trei surori se ingramadise- 
ra peste masa de desen, cu privirile atintite asupra anuntului de 
douasprezece randuri in care doamna Downes se dedara incan
tata sa anunte ca terminand o scurta perioada de „renovare“, ifi 
deschisese din nou atelierul de croitorie.

Sophy aflase vestea cu o seara in urma, la petrecere, fi le-o co- 
municase imediat. Toate sperau sa nu fie decat obifnuita barfa 
fara temei. Aveau f i afa destule necazuri.

-  Blestemata sa fie, mormai Marcelline. Trebuia sa fi incheiat 
socotelile cu ea. Ifi inchisese magazinul. A spus ca pentru repara- 
tii, dar fi-a dat afara personalul. Eram convinsa ca va fugi pe furif 
din Londra ca o vipera ce este.

Vipera era Hortense Downes, proprietareasa magazinului cu- 
noscut la Casa Noirot drept Dowdy’s1. Cu cateva saptamani in 
urma, ea impreuna cu una dintre favoritele ei le adusesera in pra- 
gul ruinei. Dar surorile intorsesera sortii in favoarea lor, expu- 
nand-o astfel lumii intregi drept o impostoare fi o escroaca.

1 Dowdy (in lb. engleza, in original) -  femeie imbracata fara gust (n.red.)
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Sau cel putin afa crezusera.
-Treaba aia cu furatul desenelor mele ar fi trebuit s-o termine, 

zise Marcelline scuturand neincrezatoare din cap.
-A  dat vina pe cusatoresele ei, ii explica Sophy. Le-a spus clien- 

telor ca a dat afara intregul personal fi a angajat o alta echipa.
-Naiba s-o ia, exclama Marcelline. Cine sa ftie ca Hortense 

Nesuferita e atat de defteapta incat sa-fi recaftige reputatia?
-Asta af fi facut fi eu, daca eram in locul ei, spuse Sophy. Da- 

deam vina pe personal. §i aveam grija sa fac public „adevarul“ cum 
ca am fost victima angajatelor nerecunoscatoare. Apoi, le-af fi tri- 
mis dientelor scrisori personale inaintea publicarii anuntului.

-E  foarte grav, conchise Marcelline. Cate afaceri am pierdut 
din cauza mea? Cum Sophy fi Leonie se uitara una la alta, fara sa 
scoata vreo vorba, suspina: Am inteles. E mai rau decat credeam.

-Lady Warford are o influenta extraordinary, comenta Leonie. 
Nimeni nu vrea sa mai cumpere de la un magazin pe care ea il 
boicoteaza.

-  Dar se imbraca atat de prost! observa cu naduf Marcelline.
-Ea nu e de aceeafi parere fi nimeni n-are curajul sa i-o spuna, 

zise Sophy. Nu ca restul doamnelor din inalta societate ar fi mai 
pricepute decat ea. Sunt ca oile, dupa cum f tim prea bine. Ea este 
f eful f  i ele o urmeaza.

-§ i  ea ma urafte, completa Marcelline.
-C u o ura absoluta, turbata, genul de sentimente pe care cei 

de felul ei il rezerva de obicei pentru anarhifti fi republicani, 
zise Sophy.

Marcelline incepu sa se plimbe de colo-colo prin incapere.
-N-ar fi fost deloc rau daca Lady Clara ar fi intrat in bucluc 

cu barbatul potrivit, spuse Leonie. Ar fi putut da tonul in moda 
fara drept de apel fi ne-ar fi ajutat sa ne facem o clientele printre 
membrele tinerei generatii.

-Dar a ales pe cine nu trebuia, bombftni Marcelline. Se intoar
se la masa de desen, impinse deoparte ziarul, ifi lua caietul de 
schite fi incepu sa deseneze cu linii puternirc, furioase. Spune-mi 
adevarul, Leonie.

-N e pafte ruina, declara sora ei fare ocoliyuri.

---------------------------- ScandaluCjJoarta satin ----------------------------
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Nimeni nu scoase o vorba despre sotul Marcellinei, care 
le-ar fi putut cumpara magazinul de mai multe ori din banii 
de buzunar.

Ele nu doreau sa fie cumparate. Asta era magazinul lor. Cu trei 
ani in urma sosisera de la Paris dupa ce pierdusera totul. Veni- 
sera cu un copil bolnav, cateva parale fi talentul fiecareia dintre 
ele. Marcelline caftigase bani la jocurile de noroc, ajutandu-le sa 
porneasca.

Acum se simtea de parca ar fi distrus tot ce construisera. Totul 
pentru dragoste.

Dar Marcelline avea dreptul sa iubeasca fi sa fie iubita. Munci- 
se atat de mult. Indurase atatea. Avusese grija de ele toate. Merita 
fericirea.

-A m  mai fost fi inainte pe marginea prapastiei, zise Sophy. 
Asta nu-i mai rau decat ce-am trait la Paris, ca sa nu mai vorbim 
de holera.

-A m  supravietuit fi aici catastrofei, adauga Leonie.
-C u  ajutorul lui Clevedon, preciza Marcelline. Ajutor pe care 

nu ne-a facut placere sa-1 acceptam, dar 1-am acceptat pentru ca 
n-am avut de ales.

-  $i ne-am asigurat ca este un imprumut, starui Leonie.
-Pe care se pare ca acum nu-1 putem achita, spuse Mar

celline mifcandu-fi furioasa creionul. Suntem atat de departe de 
a-1 rambursa, ca va trebui sa mai cerem unui. Sau sa ne resemnam 
cu prabufirea. Leonie avea dreptate, la urma urmei. Ne-am apu- 
cat de o treaba mult prea grea pentru noi.

Cu o luna in urma, cand ducele de Clevedon le gasise acest nou 
sediu, Leonie le avertizase ca n-aveau suficienta clientele pentru 
a intretine un magazin mare pe St. James’s Street.

-N oi intotdeauna ne apucam de treburi care ne depafesc, zise 
Sophy. Am venit de la Paris fara un sfant fi am construit o afacere 
in numai trei ani. Ne-am pus in minte sa o prindem de clienta pe 
Lady Clara fi am facut-o, defi nu in maniera in care intentionase- 
ram. N-am fi ceea ce suntem daca am actiona ca femeile obif nuite. 
Nu vad de ce ar trebui sa intram in randul lumii doar pentru ca 
Lady Clara, clienta noastra cea mai buna, a facut o gref eala cu un 
barbat, afa cum fac aproape toate femeile, sau pentru ca mama ei
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ne poarta pica. Eu una nu o sa abandonez doar din pricina unui 
mic recul.

Marcelline ffi ridica ochii din desen fi, in sfarfit, zambi.
-  Numai tu puteai numi ruina iminenta un „recul“.
-Necazul cu tine e ca efti indragostita fi te simti vinovata de 

asta, ceea ce este absolut ridicol la o Noirot, o mustra Sophy.
-Are dreptate, spuse Leonie. Te-ai maritat cu un duce. Se pre- 

supune ca efti pe deplin multumita de tine insati. E o reufita gro- 
zava. Nimeni altcineva, din ambele ramuri ale familiei, n-a mai 
facut asta, dupa cate ftiu eu.

-N u numai un duce, dar unui uluitor de bogat, completa So
phy. Fiica ta se joaca in castele de-adevaratelea.

-A fa  ca alunga-ti gandurile negre, ii ceru Leonie.
-M a afteapta efecul, gemu Marcelline. Un efec uriaf, catas- 

trofal -  de care va rade acea reptila oribila de Dowdy. Asta ma 
indreptatefte sa am ganduri negre.

-Nu, nu-i adevarat, o contrazise Sophy. Nu va rade fi noi n-o 
sa ne prabufim. Ne vom gandi la ceva. O facem intotdeauna.

-Trebuie doar sa ne gandim rapid, caci avem mai putin de o 
luna pana la scadenta platii, le atentiona Leonie.

Mijlocul verii, 24 iunie, era ziua de plata a chiriilor f  i de reglare 
a conturilor.

In acel moment se auzi o bataie in uf a.
-C e este? intreba Marcelline.
Prin U f a  intredeschisa se zari Mary Parmenter, una din cusi- 

toresele lor.
-Cu voia dumneavoastra, Alteta, doamnelor, Lady Clara Fair

fax e aici. §i Lord Longmore.

„Exista cu siguranta o oarecare legatura intre rochie fi 
minte, un observator atent poate descoperi nifte asemanari;

CapitoCuC3
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atat cei care f  ovaie, cat fi cei cu pareri de nezdruncinat sunt
influentati de o rochie frumoasa sau urata.“

Lady’s Magazine & Museum, iunie 1835

Longmore decise ca era un soi de bordel pentru femei.
Magazinul avea chiar fi o discreta intrare in spate, rezervata 

fara indoiala tarfelor scumpe fi barbatilor care le intretineau.
Cu cateva clipe mai inainte, o femeie modesta, dar frumos im

bracata ii condusese pe acolo pana la etaj, pe treptele discret lumi- 
nate, acoperite de covoare. Peisaje fi schite dasice de rochii ornau 
peretii verde-deschis.

Contele fusese in sala de prezentare de la Casa Noirot, dar asta 
era o cu totul alta lume.

Incaperea in care femeia ii rugase sa ia loc arata ca o sala de 
afteptare. Alte picturi delicate pe peretii de un roz stins. Piese 
de portelan dragute. Dantelarie ce orna mesele fi spatarele foto- 
liilor. Chiar fi aerul mirosea a femei, dar era delicat. Narile sale 
percepura doar o urma de miros, ca f i cand pe acolo ar fi trecut un 
buchet de flori fi ierburi. Nota fina, senzuala fi imbietoare, evoca 
imaginea unor sclave din harem. Odalisce.

Era foarte tentat sa se lungeasca pe covor f  i sa ceara hafif f  i 
dansatoare.

Ufa se deschise, fi toate simturile i se alarmara.
Nu era insa decat femeia imbracata elegant, purtand o tava 

pe care o puse pe o frumoasa masuta de ceai. Longmore obser- 
va ca langa farfuria de biscuiti trona o carafa, in locul obifnui- 
tului ceainic.

-D eci afa te-au prins in mreje, mormai el cand ramasera 
singuri. Iti ofera de baut din belfug.

-N u, iti ofera tie de baut, ftiind ca te vei plictisi, spuse Clara. 
Defi nici mie nu mi-ar strica un intaritor. Of, Harry, ce naiba o sa 
ma fac? gemu ea cu ochii licarind sumbru.

El ftia acea privire. Prevestea lacrimi.
Scena il luase pe nepregatite. Clara paruse binedispusa pe 

drum, cu barbia in vant fi cu un aer de fermitate pe chip. Cererea
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ei de a merge la Casa Noirot venise ca un lucru firesc, atitudinea 
supusa fata de mama lor fusese doar o prefacatorie.

Clara, de o frumusete angelica, ii lasa pe toti sa creada ca era 
dulce fi ascultatoare. Oamenii confundau insa indiferenta cu do- 
cilitatea. Ea era genul de fata careia in general nu-i pasa de un 
lucru sau altul, dar fi daca ii pasa, putea fi la fel de incapatanata 
ca un catar.

De cand surorile Noirot ii acaparasera atentia, dezvoltase idei 
fixe in legatura cu imbracamintea. Longmore ifi inabuf i panica.

-La naiba, Clara, spuse el. Sa nu te smiorcai. Spune care-i trea
ba fi sa terminam.

Ea ifi gasi batista fi ifi fterse grabita ochii.
-  E mama. Ma calca pe nervi.
-Asta-i tot?
-Nu-i destul? Sunt subiectul de batjocura al intregii societati, 

ma afteapta un maritif in graba fi mama nu face decat sa-mi re- 
pet^ in amanunt tot ce am grefit.

-§ i  asta va fi inca o grefeala, zise el aratand cu mana de 
jur imprejur.

-C e mai conteaza inca una? Macar asta imi va mai ridica mo- 
ralul. Spre deosebire de nepriceputa aia din Bedford Square careia 
mama ii este devotata in mod absurd.

Harry o condusese acolo pentru ca afa voise ea... fi pentru ca 
n-ar fi vrut sa se afle nicaieri in alta parte.

Propunand o vestimentatie uluitor de scumpa, dar incredibil 
de seducatoare, Casa Noirot era extrem de frantuzeasca. Mai pre- 
sus de toate insa, era cuibul lui Sophy Noirot.

Daca un barbat trebuia sa-fi piarda vremea la o croitorie de 
dame, asta era locul, dar nu trebuia s£ uite ca vizita avea sa-i adu- 
ca necazuri suplimentare Clarei.

-  Mama o sa faca taraboi, spuse el. §i tu o sa suporti totul de 
una singura.

-Hainele o sa merite intreaga tevaturA.
Era ultima fansa a Clarei de a fi extravnj',.uil.1 , in cazul in care 

el nu gasea un mod de a se descotorosi de Adderley, restabilind 
totodata fi reputatia surorii sale.
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Nu era sigur ca Lady Clara voia sa scape de Adderley, dar daca 
nu voia, era ori proasta, ori nebuna, ceea ce insemna ca dorintele 
ei n-aveau nici o importanta.

Probabil ca se incruntase fara sa vrea, cad ea spuse:
-  Eu o sa ma distrez, dar ftiu ca tu o sa te plictise?ti de moarte. 

Nu trebuie sa ramai. O sa iau o birja la intoarcerea acasa.
-O  birja? Efti nebuna? Nu vreau sa mai aud fi restul. Long- 

more duse mana la tampla, ifi ridica vocea cu o octava fi, pe tonul 
teatral pe care mama sa il perfectionase, declama: „Cum de-ai pu
tut face asta, Harry? Sa-ti lafi propria sora intr-o birja mizerabila? 
Dumnezeu ftie cine a vazut-o umbland pe strazile Londrei ca o 
precupeata. O sa-mi fie rufine sa-mi privesc prietenele in ochi!“

Din spatele lui se auzi un fofnet de fuste fi un chicot inabufit. 
Se intoarse, conftient ca pulsul i se intetise.

Trei tinere -  una bruneta, una blonda fi una rofcata -  il pri- 
veau cu o expresie de interes politicos. Ultimele doua aveau nif
te ochi mari, focant de albaftri, in care licarea un amuzament 
abia perceptibil.

Mai precis, il observase doar in ochii ei, de vreme ce surorile lui 
Sophy Noirot puteau foarte bine sa fie umbre sau un cor antic -  
sau perdele de ferestre, la drept vorbind.

Toate erau interesante fi dragute, fara a fi nifte mari frumu- 
seti, dar ea le punea pe celelalte in umbra.

O privire era de ajuns ca sa-i remarce parul blond-deschis, 
carliontat, acoperit de boneta de dantela spumoasa. Avea ochi 
enormi, expresivi, de culoarea celui mai pur safir. Un nasuc tru- 
faf. O gura plina, imbietoare. O barbie ascutita fi incapatanata. 
Mai jos de gat... ah, era inca fi mai bine. Decolteul era delicios, in 
ciuda stilului vestimentar ciudat, socotit o culme a modei.

-Inaltimea Voastra, spuse Clara ridicandu-se de pe scaun fi 
facand o reverenta.

-Te rog nu-mi spune afa. Acum e vorba de afaceri. De ce sa nu 
pretindem ca suntem in Franta, unde te-ai adresa unei ducese cu 
madame, la fel cum te adresezi unei modiste. Gandefte-te la mine 
doar ca la simpla dumitale croitoreasa.

-Cea mai mare croitoreasa din lume, completa Sophy.
-  §i dumneata ce-ai fi in cazul asta? se interesa Longmore.
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-Cealalta mare croitoreasa din lume.
-  Cineva ar trebui sa-ti explice cum sta treaba cu superlativele. 

Dar sa nu uitam ca engleza nu e prima dumitale limba.
-N u este unica mea prima limba, milord, spuse ea. Le frangais 

est Yautre.1
-  Poate ca cineva ar trebui sa-ti explice f i intelesul cuvintelor 

„unic“ ?i „prim“, zambi el.
-Ah, da, va rog sa ma luminati, milord, spuse ea, deschizan- 

du-fi larg ochii de un albastru intens. Niciodata nu m-am price- 
put prea bine la cifre. Leonie se plange mereu de asta. „N-o sa 
inveti niciodata sa numeri?“ ma tot cearta.

-C u toate astea, incepu Longmore. Atunci ifi dadu seama ca 
ea il indepartase de sora lui, care se indrepta impreuna cu celelalte 
doua spre o alta uf a. Incotro te furif ezi? o intreba.

-Sa ma uit la modele, spuse Clara. O sa le gasefti ingrozitor 
de plictisitoare.

-Asta depinde.
-D e ce depinde? vru Sophy sa ftie.
-  De cat de plictisit ma simt. Se uita in jur. Nu-i prea mare dis- 

tractie pe-aici.
-Clubul dumitale e doar la cativa pafi de-aici. Poate ca ar tre

bui sa aftepti acolo. Vom trimite dupa dumneata cand termina 
Lady Clara.

-Nu-mi vine sa plec, spuse el. Simt ca trebuie sa stau pe-aici fi 
sa-mi exercit influenta liniftitoare.

-  Dumneata? O influenta liniftitoare? se mira Sophy.
-  Femei agitate. Haine. O posibila praduire a contului bancar al 

tatalui nostru. Se pare ca e necesar un cap limpede de barbat.
-Harry, ftii ca tatei nu-i pasa cat cheltuiesc pe haine, spuse 

Clara. Ii place sa aratam bine. §i ftiu ca nu-^i pasa ce cumpar. A 
fost dragut din partea ta sa ma aduci aici, dar nu e nevoie sa ma 
pazef ti. Sunt in perfecta siguranta.

Contele se uita la cele trei surori, z5bovind asupra lui Sophy. 
Dupa o clipa de reflectie, ifi alese cu grijA cuvint ole:

1 Franceza e cealalta (in lb. franceza in original)

--------------------------- Scandafufjjoarta satin - --------------------------
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-Foarte bine. Un barbat poate gandi limpede cand nu e incon- 
jurat de femei. Pe deasupra, trebuie sa-mi creez un alibi.

Sophy mufca momeala fi privirea i se ascuti imediat.
-  De ce? Ai de gand sa omori pe cineva?
-N u  inca. N-o sa ma lafi sa-1 omor pe mire. Nu, vreau un alibi 

pentru Clara, care nu trebuia sa vina aici.
-  Mama a spus ca trebuie sa ma due la Downes’s, dar Harry s-a 

milostivit de mine...
-  M-am milostivit de mine insumi, ifi intrerupse el sora, dupa 

care privirea i se intoarse spre Sophy: Am adus-o aici sa evit mus- 
trarile, tipetele fi suspinele, asta-i tot.

-Atunci, tot ce pot face drept multumire este sa-ti ofer un 
alibi, spuse tanara croitoreasa.

El ifi putea inchipui o sumedenie de gesturi de recunoftinta, 
dar pentru inceput era bine f  i afa.

-  Ceva nu prea complicat, ii sugera, facand-o sa-fi dea peste 
cap ochii ei mari fi albaftri.

-  §tiu asta.
-  Sunt un barbat simplu.
- i t i  propun ceva atat de simplu, ca fi un idiot ar putea sa-fi 

aminteasca. Cand Lady Clara se intoarce acasa, va spune ca te-ai 
imbatat fi ca ai condus-o aici in loc de Downes’s, insistand, in be- 
tia dumitale, ca asta e locul.

-Ah, este perfect! exclama incantata Clara.
-  Admirabil, incuviinta Longmore la randul lui. Ar putea spune 

ca m-am postat langa ea fi am silit-o sa comande faizeci sau fap- 
tezeci de rochii fi douasprezece duzini de camafi fi...

Dupa aceea, mintea lui o lua razna; imagini de desuuri de mu- 
selina fi dantela ii invadara creierul, iar undeva in toata aceasta 
dezordine se gasea o dracoaica blonda, pe jumatate dezbracata, cu
o privire angelica. Flutura din mana, indepartand viziunea. Acum 
nu era momentul. Abia ifi incepuse asediul fi ftia ca avea de cuce- 
rit o fortareata plina de capcane.

Pe de alta parte, daca ar fi fost uf or s-ar fi plictisit teribil.
- . . .f i  toate celelalte lucruri dintr-un trusou, continue el. 

§i atunci cand mama, trezindu-se in cele din urma din lef in, va cere 
ca fiica ei sa anuleze comanda, Clara va apela la tatal fi stapanul
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casei, care in onestitatea lui desavarf ita, va spune ca pur f i simplu 
nu se pot anula comenzi uriaf e dintr-o simpla toana.

Sophy ifi incrucifa bratele. Ceva sdipi in ochii ei albaftri. 
In afara de asta, expresia ei era impenetrabila.

-Bine, spuse ea. Ramai la asta. Nu inflori.
-N ici o grija, rase el. In orice caz, e destul de simplu sa dau o 

tufa de veridicitate poveftii. Tot ce trebuie sa fac e sa dau o raita 
prin clubul meu f i sa beau incontinuu pana cand vei termina sa-1 
ruinezi pe tata. Dupa aia, cand o voi duce pe Clara la refedinta 
Warford, incapatanarea mea de betiv va fi perfect credibila, in- 
cheie Longmore pornind spre iefire.

Cobora pe scari cand auzi pafi grabiti fi fafait de fuste in spa
tele lui.

-Lord Longmore!
Ii rostise numele la fel cum o facea toata lumea, deschizand 

vocalele fi atenuand consoanele. Cu toate astea, accentul frantu- 
zesc era inconfundabil.

Contele se uita in sus fi o zari in capul scarilor, sprijinita de 
balustrada.

Priveliftea era excelenta: putea sa-i vada pantofii de satin fi 
panglicile incrucifate ce atrageau atentia asupra curburii fine a 
gleznelor ei gratioase. Vazu matasea delicata a ciorapilor accentu- 
and linia delicata a gambei. Fara efort, mintea lui completa deta- 
liile invizibile, oprindu-se la locul de deasupra genunchilor unde 
erau prinse jartierele -  jartiere care in imaginatia lui erau rofii, 
brodate cu expresii frantuzefti lascive.

Pentru o clipa tacu, sorbind-o cu privirea.
-A  fost o iefire frumoasa din scena, remarca ea.
-A fa  ma gandeam fi eu.
-M i-a displacut sa o stric, dar mi-a venit o idee.
-E fti un fenomen. intai un alibi, apoi o idee. §i toate in 

aceeafi zi.
-  Credeam ca ma poti ajuta.
-indraznesc sa spun ca af putea, zise* cl, admirandu-i 

gleznele.
-  Cu mama dumitale.
-C e vrei sa-i faci? se interesa el nedumcrit.
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-L a  modul ideal, mi-ar placea sa o imbrac.
-Asta ar fi dificil, avand in vedere ca te urafte. Adica nu pe 

dumneata in mod special, ci in calitate de ruda apropiata a duce- 
sei de Clevedon de coproprietara a magazinului impreuna cu ea.

-  §tiu, dar sunt sigura ca o putem convinge. Adica eu pot s-o 
conving. Cu un pic de ajutor.

-C e  propui, domnifoara Noirot? Sa o adorm fi sa o car, 
lefinata, in cuibul dumitale, unde o vei vari cu forta in rochii 
indraznete?

-Doar in ultima instanta. Planul pe care-1 am in vedere este 
destul de simplu, f  i nimeni nu va f  ti vreodata ca ai fost complicele 
dufmanului.

-Aici e Londra, o atentiona el. Nu exista ceva de genul „nimeni 
nu va f  ti vreodata".

-N u, realmente, pe cuvant...
-N u  ca mi-ar pasa ce ftie cineva, o intrerupse el.
-Bine, spuse Sophy. Mereu uit. Dar pe mine chiar nu trebuie 

sa ma recunoasca nimeni.
-Te referi la o deghizare?
-Doar pentru mine. Trebuie sa merg la Dowdy’s, ftii, fi...
-$ i  ce e Dowdy’s?
-Vagauna reptilei de Hortense Downes, monstrul care o im- 

braca pe mama dumitale in acele rochii jalnice. Trebuie sa intru 
in magazinul ei.

In lumea lui Sophy hainele erau alfa fi omega, Longmore o ftia 
prea bine, f  i lumea intreaga risca sa fie distrusa din cauza pozitiei 
grefite a unei funde.

-Propui o expeditie de spionaj pe terenul adversarului, con- 
chise el.

-Da. Intocmai.
-A i de gand sa arund in aer magazinul?
-Numai in ultima instanta.
Era bucuros sa o insoteasca, indiferent daca arunca sau nu to

tul in aer. Ar fi fost fericit sa o insoteasca oriunde. Dar daca ar fi 
acceptat pe loc, Sophy ar fi avut motiv sa piece, fi el inca nu se 
saturase sa-i priveasca gleznele.

Pretinse ca statea sa cantareasca faptele.
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-Dureaza numai o ora, insista ea. N-ar trebui sa-ti perturbe 
programul ocupat.

- in  mod normal, nu, dar trebuie sa ma ocup de chestiunea 
Adderley, $i asta necesita o reflectie profunda f i indelungata.

-Problema Adderley nu e a ta. Nu ti-am spus ca o sa ne ocu- 
pam de asta surorile mele fi cu mine?

-  Nu e genul de probleme pe care vreau sa-1 las in seama femei
lor. Lucrurile ar putea sa ia o turnura neplacuta, fi nu mi-ar placea 
deloc sa-ti strici frumoasele dumitale rochii.

-Crede-ma, Lord Longmore, am avut de-a face fi inainte cu 
situatii extrem de incurcate.

ii intalni privirea fi vazu in acei frumofi ochi albaf tri un licar 
de o duritate surprinzatoare. Disparu intr-o clipa, amintindu-i 
insa contelui de barbatii care o urmarisera f  i ief isera f  ifonati din 
aceasta experienta.

Era ceva mai mult decat se arata la prima vedere: de asta ifi 
daduse fi el seama mai devreme.

-  Lasa-ma sa ma gandesc, spuse intr-un tarziu. Lasa-ma sa ma 
gandesc la asta in abisul racoros al clubului meu, adauga el cobo- 
rand mai departe treptele.

Doua ore mai tarziu

in acea dupa-amiaza sumbra, ploioasa, din apropierea vestitu- 
lui bovindou al clubului White’s, de unde Beau Brummell prezida 
cu cateva decenii in urma, izbucni un freamat neafteptat. intr-un 
minut, zgomotul crescu suficient pentru a-i atrage atentia lordu- 
lui Longmore.

Se afezase in camera de zi cu un exemplar din Foxe’s Morning 
Spectacle, dornic sa citeasca relatarea lui Sophy despre dezastrul 
din ajun. in ceea ce privea stilul inzor/.onnt, dramatic fi atentia 
fanatica acordata fiecarui centimetru al rochiei Clarei, Sophy se 
autodepafise. Clara fusese „intruchiparea inocen^ei, indusa cu 
cruzime in eroare", Longmore era fratele r.'SzInm.Mor prin exce- 
lenta, iar descrierea rochiei -  mustind dc o fr.inc'czA misterioasa 
ftiuta doar de femei -  ocupa aproape douft din cele l roi coloane ale
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primei pagini. Articolul ei izgonise practic toate celelalte barfe pe 
care Foxe le numea f  tiri,

Longmore le citise deja dimineata, dupa micul dejun. Acum, la 
a doua lectura, nu gasi nimic nou. Era nedar cat bine i-ar fi facut 
aceasta relatare Clarei, doar daca nu era decat primul pas dintr-o 
campanie. In acest caz, abia aftepta deznodamantul.

Dupa ce chicoti la vederea colectiei inegalabile de adjective fi 
adverbe pe care o afifase cu mandrie Sophy, ifi muta atentia la 
celelalte barfe fi ftirile sportive, apoi trecu la paginile cu anun- 
turi. Casa Noirot acaparase spatiul de prima mana, inghesuind 
in colturi obscure reclamele la toalete portabile, dinti artificiali fi 
maioneza.

Atunci descoperi anuntul doamnei Downes.
Se intreba care putea fi legatura intre nevoia lui Sophy de a fi 

condusa la magazinul rivalei sale fi anunt, cand cineva de la bo- 
vindou se interesa:

-  Cine-i aceea?
-Glumefti, spuse altcineva. Nu ftii?
-  Daca f tiam, mai intrebam?
Alte voci se alaturara discutiei.
-  Hempton, ai fost in coma in ultimele luni?
-  Cum sa nu fi auzit de mezalianta secolului? Se vorbef te des

pre ea din Siberia pana in Tara de Foe.
-  Dar nu poate fi mireasa lui Sheridan.
-  Nu-i vorba de fuga aceea, netotule!
-Te referi la Clevedon? spuse Hempton. Dar el s-a insurat cu o 

bruneta. Asta de aici e blonda.
Longmore arunca ziarul cat colo, sari din fotoliu fi se apropie 

de bovindou.
Barbatii care se ingramadeau la fereastra se grabira sa-i 

faca loc.
Sophy Noirot statea pe trotuarul opus al strazii. Vintul ii lipise 

poalele rochiei galben-stins de picioare fi ii involbura dantelele 
fustei fi ale juponului in fata. O rafala ii daduse peste cap obiectul 
inzorzonat pe care-1 tinea pe post de umbrela. Ploaia torentia- 
la se potolise, transformandu-se intr-o burnita ufoara, fi silueta
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estompata zarita printre grupurile de vehicule, calareti 51 pietoni 
parea desprinsa dintr-un vis.

Comentariul de la bovindou dovedea ca nu era un vis, cu 
exceptia faptului ca in acel moment Sophy juca rolul principal 
in fanteziile desfranate ale oricarui barbat.

Era reala. Purta un fel de efarfa ce-i atarna pana la genunchi -  
sau unde se presupunea ca-i erau genunchii, sub toti metrii aceia 
de dantela fi muselina. Pe parul blond statea cocotata o palarie 
caraghioasa, abundand de dantela, panglici fi pene aranjate sub 
forma unei mori de vant olandeze. Longmore o putu observa mai 
bine cand se apleca sa i se adreseze unui puftan murdar. Ii dadu 
ceva fi el traversa in fuga strada, ferindu-se de calareti fi trasuri.

Sophy ifi ridica privirea drept spre Longmore fi zambi.
In clipa urmatoare, toti barbatii de la bovindou se uitara la el 

f i zambira.
Zambi f  i el, la randul lui.
Fara graba, termina paharul cu vin, reciti anuntul, apoi ceru sa

i se aduca lucrurile.
Ifi puse palaria fi manufile, apuca bastonul de plimbare fi iefi. 

Burnita disparuse intr-un abur fin fi vantul se domolise.
Tanara femeie se deplasase putin sa contemple mul^imea care 

se foia in Piccadilly sub ochii curiofi ai tuturor barba^ilor care tre- 
ceau pe langa ea.

Longmore cobori imperturbabil treptele fi traversA strada.
-  Af fi crezut ca vei gasi un pufti mai aproape de magazin pen 

tru a-mi aduce mesajul ca sora mea e gata sa piece acasd, spuso 
el. De ce n-ai trimis o servitoare sau o cusatoreasa? Trebuia sft vii 
dumneata in persoana? Pe ploaie?

-Da.
-  Sa inteleg deci ca ai ceva special sa-mi spui.
-  Probabil ca af fi putut sa-ti spun f i in alta parte, dar asta era 

un bun prilej sa-mi arat noua mea palarie de conceptie proprie. 
Nu sunt un geniu la rochii cum e Marcelline, dar palariile mele 
sunt destul de bune.

Contele se uita la moara de vant care se itea printre celelalte 
zorzoane.

-  E o aiureala, insa una fermecatoare.
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Gropitele care aparura in obrajii ei ii facura inima sa-i tresara 
intr-un fel ce-1 uimi.

-  Sper sa fie destul de fermecatoare meat sa-ti slabeasca impo- 
trivirea, spuse ea.

-  Ce impotrivire?
-  La planul meu.
-Ah, aia. Sa te conduc la Dowdy’s.
-Trebuie sa aflu ce pun la cale.
-Cred ca asta e evident. Ca in cazul tuturor oamenilor de afa

ceri care se respecta, scopul lor e zdrobirea concurentei.
Longmore porni mai departe pe St. James’s Street, intreban- 

du-se ce avea sa mai nascoceasca pentru a-1 convinge sa faca un 
lucru pe care avea de gand sa-1 faca oricum.

-  §tiu asta, spuse ea incercand sa tina pasul. Dar trebuie sa ftiu 
exact cu ce ne confruntam: vechiul magazin sau ceva nou, ceva 
la care nu ne-am afteptat. Trebuie sa vad daca locul e acelafi fi 
rochiile sunt aceleaf i.

-Cred ca vei fi focata daca-ti dezvalui ca pentru mine toate 
rochiile arata la fel.

-N -af fi deloc focata, doar efti barbat. §i asta-i motivul ruga- 
mintii mele. Am nevoie de un barbat masiv, puternic, in cazul in 
care af fi descoperita fi dau de necaz cu bataufii de la Dowdy’s. 
Oprindu-se pentru o clipa, adauga: Pe cand ii faceam probe suro
rii dumitale, s-a intamplat sa pomeneasca de Lady Gladys Fairfax, 
regretand ca nu ne putem noi ocupa de ea.

-  Verifoara Gladys, zise el. Sa nu-mi spui ca vine la nunta.
-  Nu ftiu cine va primi invitatii, dar cand Lady Clara i-a men- 

tionat numele, mi-a venit ideea salvatoare.> '
Ajunsera la coltul cu Bennet Street. Longmore se opri sa vada 

daca se apropiau trasuri sau calareti fi, cand drumul fu liber, 
o lua de cot fi traversara repede impreuna. Imediat ce ajunsera pe 
trotuarul opus, ii dadu drumul bratului. Inca simtea caldura pielii 
ei sub palma, iar valul de fierbinteala i se napusti in vintre atat de 
brusc, incat il ameti.

Intrarea din spate a magazinului era printr-o curte ingusta din 
Bennet Street. Ea aftepta pana intrara in curte, apoi spuse:
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-D in cate povestea Lady Clara, mama dumitale va merge la 
Dowdy’s la inceputul saptamanii pentru a-fi comanda o rochie 
de nunta. Eu a? putea lipsi de la magazin vineri dimineata. Poti 
sa ma conduci atunci?

Dupa agitatia din St. James’s Street, curticica in care se aflau 
parea ciudat de liniftita. Longmore percepu o mireasma oare- 
cum familiara ce plutea spre ei. Se apropie incet fi se holba la Ufa 
discreta, pretinzand ca se gandea intens in vreme ce adulmeca. 
Femeie, desigur, fi... lavanda... fi ce altceva?

Ifi dadu seama ca i se aplecase capul spre gatul ei, dar se 
indrepta.

-Mardeiafi? se mira el. intr-o croitorie?
-Doua brute mari. Chipurile trebuie sa se ocupe de betivi 

f  i hoti, sau asta pretinde Dowdy. Personal, cred ca i-a angajat ca sa 
intimideze cusatoresele. §tii, la fel ca in bordeluri, unde...

-Asta-i distractiv, zise el. §i dumneata vei fi deghizata, 
desigur.

-Da.
-Ca servitoare, presupun.
-N ici gand! Cum sa cumpere o servitoare rochii scumpe? O sa 

fiu verif oara dumitale, Gladys.

Lord Adderley anuntase imediat logodna in ziare, dar vef tile 
circulara prin Londra in rastimp de ore -  chiar mai repede decat 
Spectacle le putea tipari. Pana luni, croitorul lui, cizmarul, pala- 
rierul, carciumarul, tutungiul fi altii care-i asigurau confortul fi 
distractia ii redeschisera conturile fi ii acordara credit.

Scapase ca prin urechile acului.
inca o saptamana fi ar fi fost nevoit s5 fuga in strainatate. 

in vreme ce nobilii nu puteau fi aresta î pentru datorii, nu erau 
imuni la alte neplaceri, ca de exemplu sA li se taie creditul. Cre- 
ditorii lui pareau uniti intr-o conspiratie, deoarece absolut toti, 
inclusivnegustorii, ii taiasera creditul siinullan, cu doua zile ina- 
intea balului de la Lady Igby.

La perspectiva nuntii dispozitia lor devenisc mai icrtatoare.
Sarbatori luni seara cu domnul Meffat f i Sir Koj>cr Theaker in

tr-un separeu de la hotelul Brunswick. Inc liin.irA unui in cinstea

--------------------------- ScandaCuCjpoarta satin ------------------------ -
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altuia pe tot parcursul cinei. La finalul mesei, vinul le dezle- 
gase limbile, ceea ce nu conta, pentru ca nu se afia nimeni prin 
preajma.

-  Ai reufit la mustata, il felicita Sir Roger.
-  Periculos de scurta mustata asta, ofta Lord Adderley.
-N-am  fost sigur daca o sa reufefti, spuse domnul Meffat.

O pazeau ca vulturii, zau afa.
Lord Adderley ridica din umeri.
-  De indata ce am vazut-o pe Lady Bartham ca se afaza la barfe 

cu Lady Warford, am ftiut ca din partea aia n-o sa am nici un ne
caz pentru o vreme.

-Longmore era cel care ma ingrijora, preciza domnul Meffat.
Adderley rezista impulsului de a-fi pipai falca lovita. Avusese 

mai multe motive de ingrijorare ca oricine. Il trecusera toate na- 
dufelile, lucru pe care i-1 explicase viitoarei sale logodnice prin 
emotia starnita de fansa de a fi atat de aproape de ea, de a o tine 
in brate -  cu alte cuvinte, toate prostiile obifnuite.

-  Aveam nevoie doar de cateva minute, fi el era in cealalta par
te a salii, le spuse tovarafilor sai. Totufi, reprezentatia voastra 
rapida a fost cea care a salvat situatia.

Treaba lui Meffat fi a lui Theaker fusese sa atraga atentia spre 
terasa fara a exagera totufi prea tare. Nu era cea mai dificila sar- 
cina din lume. Trebuia doar sa spuna cineva: „Ma intreb ce are de 
gand sa faca Adderley pe terasa. Cine e femeia care e cu el?“ Era de 
ajuns sa auda unui sau doi invitati, dupa care, prada curiozitatii, 
toti aveau sa se indrepte spre terasa.

Clara fusese cel mai ufor de manevrat. Defi nu mai era o fcola- 
rita -  avea douazeci f  i unu de ani, mai in varsta decat ar fi preferat 
Adderley -  era la fel de nef tiutoare ca un copil in ceea ce privef te 
dragostea. Nu trebuise decat sa-i umple permanent paharul cu 
vin, sa o invarta in jurul salii pana cand ametea fi sa-i fopteasca 
versuri la ureche. Cu toate astea, trebuia sa fie atent. De la prea 
mult vin fi prea multe invarteli ar fi putut sa vomite -  pe ultima 
lui jacheta buna.

-  Macar te-ai ales cu o frumusete, comenta Theaker. Indeob- 
f te, cand tatii le dau o zestre mare e din cauza ca se uita crucif sau 
sunt pline de cofuri ori cracanate.
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-Adica, in general, sunt nifte pocitanii, traduse Meffat.
-Sunt norocos, recunoscu Adderley. §tiu asta. Puteam nimeri 

cu mult mai rau.
Clara era o frumusete, fi asta facea ca impreunarea cu ea fi 

zamislirea de urmafi sa fie mai placute. Cu toate astea, nu era 
pe gustul lui, era cam grasana. Lui ii placeau femeile mai gingaf e 
f  i ar fi preferat o bruneta.

Pe de alta parte, avea o zestre enorma, fusese vulnerabila f  i 
calul de dar nu se cauta la dinti,

-Doamne cat este de naiva, spuse Theaker. Te-a urmat ca 
o mieluf ea.

-Asta n-o sa-ti faca necazuri, intari Meffat.

Re$edinta Warford
Miercuri, 3 iunie

Clara i f i  tinu firea pana cand inchise U f a  dormitorului in urma 
ei, moment in care se repezi sa se a f  eze la masa de toaleta.

-  Milady? spuse camerista ei, Davis.
Clara scoase un suspin. §i inca unui.
-Ah, milady, ofta Davis.
-  Nu ftiu ce sa fac! izbucni Clara ingropandu-f i fata in palme.
-  Haideti, haideti, milady. O sa va fac o ceafca buna de ceai f  i o 

sa va simtiti mai bine.
-Im i trebuie ceva mai mult decSt ceai, spuse Clara cautand in 

oglinda privirea cameristei.
-O  sa pun un strop de coniac in el.
-  Mai mult decat un strop.
-  Prea bine, milady.
Davis se grabi sa iasa, iar Clara scoa.se biletul primit de la 

Lord Adderley.
Un bilet de dragoste plin de cuvinte frumoafie, j»enul acela de 

cuvinte menite sa topeasca inima unei fete rom.uit i< e.
Bineinteles cavorbele eraufrumoase. hi.-iewiA tit t i::e do poeti: 

Keats, Lovelace fi Marvell, fi inca mulfi al|ll. IM11A ;ii de Shakes
peare! Ifi imagina ca nu avea sa recunoascA nipt «* vecmti diutr-un
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sonet de Shakespeare! Ori era un idiot desavarfit, ori o lua pe ea 
de proasta.

-M ai curand ultima varianta, bombani Clara mototolind bi
letul fi aruncandu-1 pe jos. Mincinosul! Totul a fost o minciuna, 
f  tiam eu. Cum de-am putut fi atat de naiva?

Nemultumita ca domnul Bates nu o solicitase la dans, il ur- 
marea invartind-o prin sala pe Lady Susan Morris, fata lui Lady 
Bartham. Lady Susan era o bruneta mignona; pe langa ea, Clara 
se simtea intotdeauna greoaie fi stangace.

§i dupa aceea?
Un moment de chin. Apoi Lord Adderley aparuse langa ea cu 

un pahar de fampanie fi o replica menita sa o faca sa zambeasca.
„Lingufeli“, ar fi spus mama. Poate ca asta era. Sau poate ca 

furase cuvintele de la nifte scriitori talentati, ca in cazul biletului 
pe care i-1 trimisese.

fampanie, vals f  i linguf eli, iar Clara mufcase momeala.
$i acum... Ce era de facut?
Se indrepta spre fereastra fi privi pe geam. In gradina, ploaia 

ffichiuia tufifurile fi florile, culcandu-le la pamant. Daca ar fi fost 
barbat -  daca ar fi fost Harry -  s-ar fi strecurat afara fi ar fi fugit 
cat de departe ar fi putut.

Dar nu era barbat fi n-avea nici o idee cum sa fuga.
Timp, ifi zise. Singura ei speranta era timpul. Daca ar fi putut 

lungi logodna luni fi luni in fir, avea sa apara un nou scandal fi 
toata lumea avea sa-1 uite pe asta.

Atunci intra Davis cu ceaiul.
-A m  pus cateva picaturi in plus, dar trebuie sa-1 beti repede, o 

sfatui ea. A sosit Lady Bartham, fi Lady Warford a spus ca trebuie 
sa coborati imediat.

-Lady Bartham, ofta Clara. Asta necesita mai mult decat cati- 
va stropi. O sticla intreaga, mai curand.

Vizita fu inca fi mai neplacuta decat se afteptau. Lady Bar
tham era atat de veninoasa in compatimirea ei, incat atunci cand 
pleca, Clara era cuprinsa de o furie oarba fi mama avea o cumplita 
durere de cap.

A doua zi de dimineata, Lady Warford anunta ca se saturase 
pana peste cap de aceasta logodna dezgustatoare fi de insinuarile
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tuturor. Trebuiau sa studieze calendarul fi sa fixeze o data pen
tru nunta.

-Bineinteles, mama, spuse Clara. La toamna, poate. Orafulnu 
va fi atat de aglomerat atunci.

-L a toamna? striga mama. Ai innebunit? N-avem nici o clipa 
de pierdut. Trebuie sa fii maritata inaintea terminarii Sezonului, 
pana la ultima receptie a Reginei.

-Pai mai sunt doar trei saptamani!
-E  timp suficient sa organizam o nunta, chiar fi una mare -  

ca despre una mica nu poate fi vorba. §tii ce o sa spuna lumea. 
§i daca afurisitele alea de croitorese frantuzoaice la care te-a dus 
Harry nu-ti pot termina tinutele de mireasa la timp, cu atat mai 
rau. Nu e vina mea daca odraslele mele nu-mi dau ascultare cu 
nici un chip.

— ------------ - ScandafuCjJoarta satin-------- ---------- -

CapitoCuC4

In zilele noastre, gratie preselor cu aburi, vapoarelor fi 
trasurilor cu aburi, abia ce creierul prolific al croitoreselor 
sau modistelor frantuzoaice ofera elegantelor Parisului
o noua boneta cu garnituri, ca frumoasele Londrei o au 
?i ele.

La Belle Assemblee, martie 1830

Vineri, 5 iunie

Longmore muta fraiele intr-o man.1 fi cu rcalalta ifi scoase 
ceasul de buzunar.

„Ora unsprezece", spusese Sophy. Dimineata, pentru ca nobilii 
faceau cumparaturi dupa-amiaza, fi ea Ircbui.i ;ia le o ia inainte.

-Este important sa ajung inaintea (llcii(ilnr lavori^i ai lui 
Dowdy, ii explicase. Patroana fi ajutoarde el ne vor Invarti in ju- 
rul doamnelor cu buzunarele pline, lSsAndu le pe dnmnifoarele
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neinteresante din provincie in seama vanzatoarelor de mana 
a doua. Va fi cu adevarat util sa vad modelul pentru rochia 
mamei dumitale. De vreme ce este una dintre cele mai impor- 
tante cliente, trebuie sa am acces la Hortense Nesuferita ori la 
maistra principals.

Era exact ora unsprezece. Longmore privi catre cer. innorat, 
dar fara amenintarea ploii, a?a cum insistase lacheul lui. Reade 
nu era foarte incantat ca ramasese acasa. Daca ploua -  a?a cum il 
asigurase pe inaltimea Sa ca fara indoiala urma sa se intample -  
cine avea sa ridice acoperif ul trasurii?

Pai, in cazul asta, s-ar fi resemnat sa se ude, hotari Longmore.
Defi era de folos pentru a ingriji caii fi in lupta cu scandalagiii 

bauti, de data asta un lacheu i-ar fi stat mai mult in cale.
Contele ifi puse in buzunar ceasul fi se intoarse sa se uite la 

U f a  magazinului. Sophy ii daduse intalnire nu la Casa Noirot, ci 
la pasmanteria afiata ceva mai departe pe St. James’s Street, lan
ga Palat. Pentru inlaturarea banuielilor.

Era de-a dreptul caraghioasa.
-Vere? se auzi o voce familiara.
Longmore clipi. Era vocea lui Sophy f  i nu era. in mod clar, ea 

trebuia sa fie, dar ochii ii spuneau altceva. Femeia ce statea pe cal- 
daram langa trasura lui era atat de greu de descris, incat probabil 
ca s-ar fi uitat la ea fara ca de fapt sa o vada.

Pelerina de un maro intunecat ii ascundea silueta. Boneta ver- 
de, captuf ita cu dantela, ii disimula mare parte din par. Ce se ve
dea era moale, fara luciu fi imbacsit. ifi plantase o alunita pe o 
latura a nasului ei perfect fi pe acel nas ifi pusese o pereche de 
ochelari colorati care-i inchideau ochii albaftri stralucitori pana 
la un gri tulbure.

ifi dadu seama ca ramasese cu gura deschisa, afa ca se recu- 
lese repede.

-Iata-te!
-  M-ai fi vazut mai devreme daca nu ai fi visat cu ochii deschif i, 

spuse ea la fel de artagoasa ca Gladys -  fi cu acelafi accent lipsit 
de eleganta. Se urea in trasura la fel de neindemanatic precum ar 
fi facut-o veri§oara lui.

Daca n-ar fi ftiut, ar fi crezut cA ruda sa apropiata ii juca o fes- 
ta. Dar verifoara Gladys nu se tinea de feste. N-avea imaginatie.
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Cum ai reufit? Sigur n-ai cunoscut-o. N-a iefil din Lancashire 
de anibuni.

-  Lady Clara este o foarte buna imitatoare, fi a fost destul 
ilc ufor sa o incadrez intr-un tip. Noi avem obiceiul sa evaluam
0 femeie de indata ce intra in magazin. In general, se impart in
< AI eva categorii.

Gladys apartine unei categorii? Imi pare rau sa aud asta. In-
1 (>l deauna am socotit-o unica, iar pentru omenire asta e mai mult 
• lei a I suficient.

Se concentra asupra cailor. Defi ifi facusera plimbarea de di- 
mi neata prin Hyde Park, erau inca nervofi. Se parea ca erau la fel 
ile neobifnuiti ca fi el sa strabata strazile comerciale la o ora de 
v.irf, laolalta cu oamenii de rand. Indiferent de motive, o cautau
i ii lumanarea: incercau sa sara la alte trasuri, o porneau brusc la 
ynanA, luau la ochi trecatorii fi mufcau toti caii care, dupa capul 
lor, nu se uitau cum trebuie.

In mod normal, contele s-ar fi distrat. Astazi insa, il scoteau 
din fire. Avea de dus o batalie cu femeia fireata de langa el fi tre- 
Imia sa nu-fi piarda cumpatul. Deocamdata insa, mai important 
era sa ajunga xntregi la Piccadilly, dupa care trebuia sa-fi gaseasca 
drumul prin marele nod de circulatie dinspre Regent Street.

Ce dracu’ fac toti oamenii aftia pe strada cu noaptea-n cap? 
bombani el.

Au auzit ca nobilul conte de Longmore se va trezi inainte de 
amiaza, rase ea. Cred ca vor sa marcheze evenimentul cu lumini 
lesl ive fi artificii.

HI mana trasuri inca din copilarie fi nu-fi amintea cand mai
l rebuise sa faca un asemenea efort.

- Cred ca dumneata sperii caii, o mustra.
-  Cred ca nu-s obif nuiti cu strazile aglomerate in plina zi, re- 

plic.i Sophy.
-  Poate ca-i supara alunita, sugera el.
Sau poate ca parfumul ei era de vina. Nu era cel al lui Gladys, ci 

unui foarte delicat, mai mult o adiere decat o mireasma: femeie fi 
iasomie, fi inca o aroma pe care n-o putea identifica.

Nu, mirosul nu-i deranja pe cai. Ii dadea lui o agitatie de
< .ire nu se putea ocupa acum. Asta nu era singura perturbare.
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Era extrem de conftient de fustele ei umflate ce se atingeau de 
pantalonul lui fi putea auzi jupoanele fafaind sub fusta. Le auzea 
foarte clar, acoperind zgomotele amestecate ale animalelor, tra- 
surilor fi pietonilor.

Trebuia neaparat sa o abordeze fi nu putea, iar caii ii simteau 
nervozitatea.

Era atat de ridicol, meat izbucni in ras.
-  Ce s-a intamplat? se interesa ea.
-  Dumneata, o lamuri el. Plus faptul ca sunt treaz la ora asta ca 

sa te conduc la o croitorie.
-§tiu  ca te trezefti inainte de amiaza in anumite ocazii.
-  Nu ca sa merg la cumparaturi.
-N u. Pentru o cursa la hipodrom. Un meci de box. O partida 

de lupte. O licitatie de cai. Nu sunt sigura ca pot oferi o emotie 
pe masura.

-M a  aftept sa fie destul de distractiv cand o sa fii descoperita,
ceea ce e posibil sa se intample. Va trebui sa te dezbraci ca sa ti se
ia masura. Daca o sa-ti cada alunita cand iti vei scoate hainele?> » f
Daca o sa ti se agate ochelarii de peruca?

-Mi-am pus cateva straturi de haine in plus, il linifti ea. 
Nu intentionez sa le las sa treaca de primul sau al doilea. §i, apro- 
po, nu e peruca. Mi-am pus un amestec de oua in par. Se spune 
ca-ti lasa parul stralucitor cand il speli, dar efectul e contrar.

Spalarea parului avea sa fie o bataie de cap, se gandi el. Era 
des fi ondulat fi, daca nu cumva ifi adauga mefe false, afa cum 
procedau anumite femei, era fi lung. Oare pana la talie? Vazu cu 
ochii mintii un par lung, blond, revarsandu-se pe un spate gol 
f  i catifelat.

Abia aftepta sa-1 vada fi in realitate.
-  Pomenisefi de nifte mardeiafi, afa ca nu puteam rata ocazia 

unei batai pe cinste. E singurul lucru ce m-a scos din pat. §tii cat a 
trecut de cand cineva mi-a facut serviciul de a se apara de mine?

-  Daca af fi un domn f  i te-af vedea ca te indrepti spre mine cu 
pumnii ridicati, af rupe-o la fuga in cealalta parte, il asigura ea.

-  Mardeiaf ii nu sunt domni. Ei n-o sa fuga.
-  Daca te plictisef ti de moarte, dupa cum pretinzi, n-ai decat 

sa te iei la harta cu cineva, ii sugera Sophy.
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-Stai sS vedem daca sunt acolo. N-am auzit inca de domagari 
angajati intr-o croitorie.

-N-ai bagat de seama pentru ca nu te-ai gandit niciodata cum 
se conduce un magazin. Observi doar daca serviciul e bun sau nu, 
insa oamenii de ordine sunt folositori cand ai de-a face cu beti- 
vani ce darama lucrurile sau pipaie cusatoresele. Cele mai rele 
sunt bandele de hoti. Vin in grupuri mici de cate doi sau trei, toti 
imbracati respectabil ?i parand a nu se cunoa^te intre ei. Unui le 
tine ocupate pe vanzatoare in timp ce restul ifi umplu buzunarele. 
Au buzunare speciale cusute in haine. Sunt foarte iuti de mana. Ai 
fi uimit cat pot fura daca nu e?ti atent, chiar ?i pentru o secunda.

-Atunci voi unde va ascundeti baietii musculofi de la maga
zin? vru el sa ?tie.

-N oi n-avem nevoie de mardeiaf. Dupa cum ftii, am inceput 
la Paris, in cadrul afacerii de familie, de la o varsta foarte frageda. 
Stai sa vad. Cred ca Marcelline avea noua ani, iar eu, cam fapte 
sau opt fi Leonie, vreo fase. Cand e?ti bagat intr-o treaba de mic 
copil, reactionezi instincdv la fiecare detaliu. Betivi, hoti, barbati 
care cred ca magazinele de moda sunt bordeluri -  suntem perfect 
capabile sa rezolvam noi inline toate astea.

Contele ifi aminti privirea crunta ce-i aparuse pe fata cand ii 
spusese ca a avut de-a face cu situatii incurcate. Nu avu insa timp 
sa urmareasca acea idee. Pe cand coteau pe Oxford Street, in fata 
trasurii aparura doi baieti. Injurand din greu, Longmore i?i abatu 
din drum caii cu o clipa inainte sa-i loveasca pe copii.

Inima ii bubuia. Doar un moment de intarziere sau neatentie 
§i baietii ar fi putut fi omorati.

-Uitati-va pe unde merged, idiofilor! hind cl, acoperind ne- 
chezatul cailor §i comentariile vizitiilor din proajma.

-Au, tarfapocita! striga o voce in ureclica lui. Lasa-ma in pace, 
scroafa ce efti!

-Ah, nu, n-a? crede, replica Sophy.
Longmore se uita in directia aceca fi (oiiNlal.i a) un baietan 

zdrentaros atarna pe jumatate peste bam liri.i. Sophy il tinea 
zdravan de mana privindu-1 inveselita.

Contele trebui sa-fi mute iarafi atentia in l.^a pent ru a stru- 
ni caii.

f)9
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-C e  dracu’? De unde a aparut?
-  De nicaieri! urla baiatul zvarcolindu-se in van. Nu facui niica, 

doar ce vrusei fi io un drum de-a moaca, fi muierea asta holbata 
d-acilea incerca sa-mi smulga mana.

Cel putin asta presupuse Longmore ca zisese puftiul. Accentul 
cockney1 era aproape de neinteles. Nimica era „niica“, sunetele 
erau scoase din cuvinte fi puse grefit la altele, iar cateva vocale 
pareau ca sosisera acolo de pe alte planete.

- § i  voiai sa-ti incalzefti mana in buzunarul domnului? re
plica ea.

Longmore ifi inabufi rasul.
-N ici ca m-am apropiat de buzunaru’ lu’ domnu’! Ce, arat io 

ca-s batut in cap?
-N ici vorba, spuse Sophy. Efti deftept fi iute pe deasupra.
-N u-s de-ajuns de iute, mormai baiatul.
-  Mi-a? fi dorit sa vezi scena, vere, i se adresa ea lui Longmore. 

Cei doi care aparusera in fata erau meniti a-ti atrage atentia, pe 
cand asta sarise in trasura fi-fi facea treaba. Dracuforul aproape 
ca mi-a scapat. I-au trebuit doua secunde sa sara in locul lache- 
ului. Probabil ca i-ar mai fi trebuit vreo doua sa-ti ia ceasul de»

buzunar -  poate ca fi sigiliile fi batista -  in vreme ce aveai ambele 
maini ocupate cu haturile. Af spune ca m-au crezut o femeie bi- 
ne-crescuta care doar s-ar fi zgait sau ar fi strigat neajutorata in 
timp ce el fi-ar fi inffacat prada fi ar fi fters-o. Intorcandu-se spre 
pufti, ii zise: Data viitoare, te sfatuiesc sa te asiguri ca e doar o 
persoana in trasura.

„Data viitoare?" Longmore aproape ca dadu peste un vanzator 
de placinte.

-C e data viitoare? O sa facem un ocol spre cel mai apropiat 
post de politie fi-1 lasam acolo.

Baiatul slobozi un fir de blesteme naucitoare fi se zbatu cu sal- 
baticie. Dar probabil ca Sophy ifi intetise stransoarea, pentru ca 
se opri brusc fi incepu sa se vaite ca-i rupsese mana.

1 Dialect al daselor populare din estul Londrei (n.tr.)
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-  Imediat ce ies din harababura asta o sa-ti dau cateva de n-o s i 
le uiti prea curand, il informa Longmore. Verifoara, vrei sa-i dai 
una sau sa-i faci ceva sa-1 potole$ti intre timp?

-N u cred ca ar trebui sa-1 ducem la politie, spuse ea. Cred ca ar 
trebui sa-1 luam cu noi.

Longmore ?i baiatul reactionary in acela^i timp.
-Nuuuuu! racni puftiul.
-Ti-ai pierdut mintile? se interesa contele.
-Nu, n-o sa ma iei, zise baiatul. Nu merg nicairea cu tine. 

Am preteni care or sa vie acu^ica. Dupa aia o sa-ti para rau. §i crez 
ca mi-ai rupt §i o coasta ca stau a§a indoit.

-Potole^te-te, ii ceru Longmore, simtind ca avea nevoie de li- 
ni^te ca sa se descurce prin mintea intortocheata a lui Sophy. 
Nu putea face in acela î timp asta §i sa mai §i traduca engleza strica- 
ta a hotomanului. Ce propui sa facem cu el? o intreba pe Sophy.

-  Este ca o zvarluga, spuse ea. Ar putea fi de folos pentru trea
ba noastra.

Ocupat cu haturile, Longmore nu putu sa-i arunce pu^tiului 
decat o scurta privire. Parea de zece sau unsprezece ani, de$i era 
greu sa le apreciezi varsta copiilor din dasele de jos. Unii aratau 
cu mult mai mari decat erau in realitate, in timp ce altii, scunzi 
din cauza lipsei de hrana, pareau mai mici. Baiatul asta avea parul 
blond sub ?apca ponosita §i, in vreme ce gatul nu arata prea curat, 
n-avea un strat de cativa centimetri de murdarie ca altii. Purta 
haine uzate, prea largi, dar erau carpi te ?i nu foarte soioase.

-N u vad cum ar fi de folos, in afara cazului cand ai avea nevoie 
de un hot de buzunare, remarca el.

-  Ar putea sa tina caii, spuse ea.
-A r putea, nu-i a$a? Propui sa-mi dau caii pe mana unui mic 

hot ticalos?
Baiatul se calma dintr-odata.
-Cine sa stea cu ochii in patru, s& vnd.1 cine ini n't §i cine iese ?i 

sa dea alarma daca se ivesc necazuri? itilrcliA Sopliy.
Partea proasta era ca avea dreptate.
-Nu-1 cuno^ti pe derbedeul asta, nu yl ii nimir despre el, 

starui Longmore. Poate ca e un bandit c.Vil.tl <!<• police care 
luni trebuie deportat. A incercat sa-mi furc ( cmjiuI. IV dcasupra,

' — ---------------  Scanda(u( ipoarta satin -------------------------  
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s-a catarat in spatele trasurii! Trebuie sa fii nerufinat sa faci asta, 
chiar foarte neruf inat, sau sa-ti lipseasca o doaga. Daca iti inchi- 
pui ca-mi dau o pereche de cai de rasa pe mana banditului astuia 
nebun, iti sugerez sa te mai gande§ti. §i sa iei ?i ceva pentru scran- 
teala, daca tot e^ti pe-acolo.

-Vai de mine, facu baiatul indignat. Nu mi-s hot de cai.
-D oar hot de buzunare, preciza Longmore mtaratandu-1.
-Cum  te cheama? vru Sophy sa $tie.
-N-am  nici un nume, spuse baiatul. Asta ma scapa de neca- 

zuri, nu?
-Atunci o sa-ti spun Fenwick, decreta ea.
-Ce?
-Fenwick, repeta Sophy. Daca n-ai un nume, iti dau eu 

unui, gratis.
-N u asta, protesta baiatul. Ie un nume urat de tot,
-  Mai bine decat nici unui.
-Ia-n asculta dom’le, il striga baiatul pe Longmore. Opre^te-o.
Contele nu putu raspunde. Se straduia prea tare sa nu rada.
-Asta nu-i un domn oarecare, e chiar un lord caruia ai incercat 

sa-i u?urezi buzunarul.
-Inaltimea Ta, opre^te-o! Fa-o sa-mi lase §i mana, ca mi-o 

rupe. A§a o zgripturoaica n-am mai vazut de cand is!
Longmore se uita la Sophy. Aceasta il studia pe micul punga? 

palid §i spurcat la gura cu o expresie ganditoare -  sau a§a parea. 
Nu putea fi sigur. Pe de-o parte pentru ca nu putu sa-i arunce de
cat o privire. Pe de alta parte, lentilele ii ascundeau ochii.

Vazu insa destul: zambetul jucau§ din coltul gurii §i inclinarea 
capului cand il privea pe baiat, ca o pasare pandind o rama.

-Pai, acuma ai dat de necazuri, Fenwick, spuse el. Ea cugeta.

Tatal lui Sophy fusese un Noirot $i mama ei o DeLucey. Nici 
una din familii nu-§i batea capul cu filantropia, fiind prea ocupate 
sa fie mereu cu un pas inaintea autoritatilor.

De?i veri^oara Emma le luase pe Sophy §i pe surorile ei $i le 
invatase o meserie, ele pendulasera mereu intre parinti ?i ea. 
Prima parte a vietii lor nu fusese protejata. invatasera cum
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sa supravietuiasca pe strazi. Printre alte talente, invatasera $i 
cum sa cantareasca oamenii cu rapiditate.

Sophy vazuse $i auzise destule in cateva minute pentru a xn- 
telege ca baiatul era o pasare rara. Cu foarte putin exercitiu, se 
putea dovedi foarte util. Nu avea de gand sa permita sa fie arun- 
cat in inchisoare cu delincventii de rand.

-Suntem foarte aproape de postul de politie de pe Great 
Marlborough Street, spuse ea. N-ar fi o problema sa te las acolo, 
Fenwick. Sau, daca preferi, ai putea veni cu noi acolo unde mer- 
gem, sa-i paze?ti caii inaltimii Sale $i sa fii cu ochii in patru.

-§ i  la ce sa fiu io cu ochii-n patru, vreau sa £tiu?
-  La bucluc. Crezi ca poti sa-1 recuno?ti?
-N-am  nici cea mai mica indoiala cu privire la talentul lui in 

materie, comenta Longmore.
-  Daca-ti faci treaba bine, continua ea, o sa ma ingrijesc sa ai o 

masa buna ?i un loc sigur de dormit.
-  Unde anume? se interesa Longmore.
-  Stai linif tit, n-aveam de gand sa ti-1 bag pe gat.
-Dar n-o sa ti-1 bagi nici tie pe gat. Nu ftii nimic despre el. 

Probabil ca e plin de paduchi...
-Asta-i calomnie, zau a?a! striga baiatul.
-Da-ma in judecata, replica Longmore.
-Sa nu crezi ca n-o s-o fac. Nu-i mai mul^i p&duchi pS mine 

decat pa Maiestatea Voastra. Am facut baie!
-Labotez? spuse Longmore. Ba nu, uitasem: e?ti nebot e/.at.
-Fenwick merge, admise baiatul. Cucoana poa’ sS mi zic.1 yi 

Georgy Placinta, dac-o vrea, daca-mi da de mancare ?i un loc^or 
de somn. Dar n-o s-o faca, nu-i a?a?

-A i auzit de Societatea Modistelor pentru Educatia Femeilor 
Nevoia?e? spuse Sophy.

-  Pai da, zise pu?tiul mijind ochii.
-  Sunt foarte apropiata de doamnele care o conduc, il informa 

ea. Nu putea fi mai apropiata: ea §i surorile ei fondasera asociatia 
cu un an in urma. Daca ai auzit de locul asta, atunci ftii ca nu fa
cem promisiuni departe. Vazand ca ajunsesera la Bedford Square, 
rosti pe un ton grav: Asculta aici, Fenwick. Asta-i pravalia pe care

------------------------—  ScancfafuCjJoarta satin ----------------------------
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Inaltimea Sa ?i cu mine vrem sa o vizitam. Facu semn cu capul 
spre Dowdy’s. §tii locul?

-Fac haine pentru granguri. 0  fata pe care o jtiam io lucra 
acilea, da’ o dadura afara fara pricina.

Sophy spera ca fata se dusese la Societatea Modistelor. Ea $i 
surorile ei ar fi trebuit sa se intereseze de soarta cusatoreselor 
concediate de la Dowdy’s, insa fiecare lucru la timpul sau.

- in  vreme ce inaltimea Sa §i cu mine suntem in magazin, o sa 
ai grija de cai §i-o sa stai cu ochii in patru, spuse ea iute. Sa fluieri 
lung §i ascutit ca sa ne dai de veste in caz ca vom fi intrerupti. 
Daca-ti faci treaba multumitor, §i eu o sa ma tin de cuvant. Ne-am 
inteles, Fenwick?

-  Fara ^mecherii? zise baiatul.
-„Fara §mecherii“, il imita Longmore. Ce tupeu mai are 

pu^lamaua!
-Arat eu ca ji cand a? fi o §ireata? spuse Sophy.
Baiatul o studie lung, holbandu-se la ochelarii colorati.
-Da, spuse el in cele din urma. Pe deasupra, strangi cu mana 

aia mai rau ca o catuga.
-Pai vezi, §tiam eu ca e?ti istet, zambi ea. Dar fara ?mecherii.
ii dadu drumul la mana, iar pu^tiul se maimutari frecand-o §i 

cercetand-o sa nu aiba oase rupte. Mormai ceva despre „muieri 
nebune" $i „lorzi batau?i“.

-  Lasa balta bombaneala, zise Longmore. N-am de gand sa-mi 
petrec toata ziua la cumparaturi cu o femeie. Ori o faci, ori nu. 
Hotara§te-te. N-am timp de pierdut la palavre.

-Fii dumneata insuti, ii spuse Sophy contelui cand acesta co- 
bori pe caldaram, dupa o interminabila discutie cu Fenwick -  des
pre cai, presupunea ea, ?i despre soarta care-1 ajtepta daca nu-$i 
facea treaba.

-  Eu insumi? se mira el. E§ti sigura?
-A m  nevoie ca dumneata sa fii exact dumneata. Lord Long- 

more, cel mai mare fiu al lui Lady Warford, clienta preferata de la 
Dowdy’s. De asta era necesara implicarea lui, se gandi ea. Trebuia 
sa-$i salveze afacerea, ?i asta insemna sa mearga in teritoriul ina- 
mic, sa afle ce punea la cale concurenta. Cel mai simplu era sa-1
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foloseasca pe el ca parte a deghizarii. Nu-i nevoie sa te prefaci. Fii 
doar dumneata insuti.

-Trebuie sa ma prefac insa ca dumneata e?ti Gladys.
-O  sa-i seman a?a de mult, incat nu va fi nevoie sa te prefaci. 

Lasa totul in seama mea.
-  §i daca te descopera?
-  Fii dumneata insuti, repeta ea. Razi.
-  Daca dumneata ai fi cine e?ti, ar merge, dar cu Gladys e o alta 

poveste. O sa fie derutant, rosti el incruntandu-se.
-  Ba deloc. Tot ce trebuie sa faci este sa fii dumneata insuti. 

Nu te gandi la asta. Nu-i nevoie de gandire, dedara ea in- 
dreptandu-se spre u§a in felul hotarat in care merg anumite 
domni^oare stangace.

Longmore i-o lua inainte $>i ii deschise u?a.
In mintea ei, Sophy deveni pe data Veri^oara Gladys -  bana- 

la, stangace £i sensibila la jigniri. Pa?i inauntru. Cu gura stransa, 
privi imprejur, dand clar de inteles ca nu avea sa fie u?or de mul- 
tumit. in acela?i timp, totufi, era inca Sophy Noirot. Evaluand 
ambianta cu un ochi priceput, ramase mai mult decat oarecum 
surprinsa -  ?i tulburata -  de ce descoperea.

De$i nimeni nu putea egala talentul Casei Noirot, cineva in- 
cercase. Peretii fusesera proaspat zugraviti intr-o tenta pala de 
piersica, iar finisajul era crem, cu o sumedenie de accente colora- 
te. Acel cineva se straduise sa aranjeze artistic tesaturile. Cateva 
atarnau pe inele mari langa vitrine. Altele erau puse pe tejghele, 
aratand ca §i cum cu doar cateva minute in urma fusesera des- 
facute pentru o dienta. Un catalog cu ilustratii de moda statea 
deschis pe o masa, ca o invita^ie la studiu. Fotolii confortabile 
stateau in mici grupuri prin xncSpero, dAndu i aerul agreabil al 
unui salon privat. Pe masutele de aLU uri cr.iu roviste atat pentru 
barbati, cat ?i pentru femei.

Zona de prezentare, de§>i nu atat de obsesi v de curata ca la Casa 
Noirot, era cu mult mai ingrijita decat f n.iiitl <*.

Explicatia se afla in spatele tejghelei, S’opliy o •;( i.i prea bine.
Dowdy angajase o frantuzoaica. Era dr.̂ Mi\A, eleganta ?i gra- 

tioasa, cu parul blond aranjat atrag&tor .sub o nplnxlid.l boneta 
de dantela. Acum afi^a un zambet de inUmpin.in- n;;or ezitant

------------------------ -- ScandafuCjJoarta satin ---------- ---------------- --
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In timp ce o masura cu privirea pe Sophy/Gladys. Ochii de un ca- 
prui-deschis se indreptara vadit ufurati spre Longmore.

Oricat de subtil ar fi fost refuzul, nu era intr-atat de subtil pen
tru un suflet delicat ca al lui Gladys. Frantuzoaica nu ar fi trebuit 
sa dea nici un semn de exasperare. Ar fi trebuit sa se arate tot atat 
de incantata sa o vada ca fi cand ar fi avut-o in fata ochilor pe 
Regina Adelaide.

In croitorii intra multe personaje care par sa nu promita ni
mic, la fel ca fi falsa Gladys. Modul in care sunt servite poate 
schimba cu totul situatia. Frantuzoaica parea ca o percepe pe 
Lady Gladys Fairfax mai degraba ca pe o povara greu de suportat 
decat ca pe o provocare interesanta, afa cum ar fi tratat-o Sophy 
fi surorile ei. Fetele lor s-ar fi luminat atunci cand ar fi zarit-o in 
pragul magazinului.

-  Doamna Downes? spuse Sophy.
-  Eu sunt madame Ecrivier, domnifoara, raspunse frantuzoai

ca. Madame Downes este ocupata pe moment, dar eu...
-  Ocupata! interveni Longmore, facandu-le sa tresara pe aman

doua. Unde naiba sa fie ocupata, daca nu in propriul ei atelier? 
Asta e atelierul ei, presupun? Ar fi de dorit sa fie. M-am chinuit 
ca dracu sa vin pana aici. A fost un accident pe Oxford Street la 
care toata lumea s-a oprit sa cafte gura, incetinind circula^ia in 
trei directii.

Sophy era mult prea experimental in infelatorii ca sa-fi arate 
sentimentele. Prin urmare, se abtinu sa se holbeze la el. Spusese 
ca era confuz fi ea se alarmase pe moment, temandu-se ca acest 
subterfugiu era peste capacitatile lui intelectuale.

lata insa ca, din intamplare sau nu, contele ifi crease o intrare 
minunata, care ii permitea ei sa continue f arada.

-N u  i-a spus Lady Warford doamnei Downes sa aftepte nif
te membri ai familiei in aceasta saptamana? Fiica domniei sale, 
Lady Clara -  ftiti, verifoara mea -  se marita. Desigur ca matufa 
mea trebuie sa va fi informat. Nu vad cum de-ar fi putut sa uite. 
Mi-a spus ca a comandat o rochie pe care s-o poarte la nunta. A 
comandat-o de la acest atelier. Luni, daca nu ma inf el.

§i facuse o scena nemaipomenita, potrivit relatarii lui Lady 
Clara, cand aflase ca aceasta din urma nu se dusese la Dowdy’s.
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-Da, domnifoara... milady. §i cat se poate de sigur ca...
-Iata-o pe verifoara mea care a venit sa se imbrace pentru 

nunta surorii mele, prelua Longmore ftafeta. Prima nunta in fa- 
milie, a? putea adauga. §i unde e proprietareasa? Ei poftim, foarte 
frumos va tratati clientele. Pai, Gladys, hai sa plecam. Cine era 
cealalta modista pe care a pomenit-o Clara? Un nume frantuzesc, 
nu-i a?a? Pe St. James’s Street. Daca af fi ftiut ca o sa fim ignorati 
aici, m-af fi scutit de o calatorie neplacuta.

Madame Ecrivier era cuprinsa de panica.
-Ah, nu, ah, nu, milord! Nu v-am ignorat. Doar o clipa, daca-mi 

permiteti. O sa trimit pe cineva sa o informeze pe madame. Mii de 
scuze. Desigur ca madame o va servi pe domnifoara. Daca vreti sa 
ma scuzati un moment, o sa aranjez eu totul.

Frantuzoaica se strecura fi disparu in spatele unei Ufi de dupa 
tejghea. Defi inchisese Ufa, Sophy putu sa-i auda vocea inalta vor- 
bind prin tub cu alta persoana.

Longmore se indrepta catre vitrina f  i privi afara.
-Trasura e inca acolo, spuse el pe o voce joasa. Fenwick n-a 

vandut caii inca.
Cand ifi cobori glasul, acesta deveni ragufit, iar sunetul o facu 

pe Sophy sa intepeneasca, precum un animal care adulmecase mi- 
rosul primejdiei. Ii lua un moment sa scape de acest simtamant.

-  Animalele dumitale nu pot fi mai in siguranta de-atat, remar- 
ca ea. E emotionat.

-N u o  arata.
-A  invatat sa-fi ascunda sentimentele importantc.
Contele rase scurt fi se indeparta de langa fereastra, inccpand 

sa examineze sala. Pipai un balot de muselina, apoi intoarse pngi- 
nile in catalogul de schite. Se mifca cu o gratie neglijenta, dar nu 
era lejeritatea obifnuita a unui aristocrat lenef.

Prezenta lui atat de aproape o facu sa se infioare. Era un bar
bat, doar un barbat, ifi spuse. Cu toate astea, aura de primejdie 
care-1 inconjura ii dadea senzatia ca prin incapere umbla un lup.

Auzi pafi fi voci apropiindu-se de Ufa care ducea spre zona din 
spate a atelierului.

-Daca af fi ftiut ca astfel ii trateaza negustoresele din Londra 
pe cei mai buni cumparatori, mi-af fi facut rochia la Manchester,
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rosti ea mai tare. Sa fii lasata sa aftepti la nesfarfit -  cand nu 
mai e nici un alt client in atelier! Sunt sigura ca servitoarele mele 
mi-ar fi putut coase ceva la fel de elegant ca orice e oferit aici. §i la 
un pret cu mult mai mic.

Dowdy navali pe ufa. Era o femeie dureros de slaba, de inalti- 
me medie. Pelerina brodata ce-i acoperea manecile a la folle1 ale 
rochiei de muselina ajuta la crearea iluziei unui corp mai plin. Bu- 
dele brunete, dese, ii incadrau fata sub boneta dantelata de tul.

Per ansamblu, arata bine, trebui Sophy sa admita. Ce pacat ca 
nu le oferea dientelor tinute la fel de spectaculoase ca aceea pe 
care o purta ea insafi!

-Milady, milord, scuzele mele, spuse ea intr-un suflet. Nu 
m-am a?teptat sa veniti atat de devreme.

-Magazinul se deschide la ora zece, observa Longmore, sau cel 
putin afa mi s-a spus.

-Afiful din vitrina afa arata, adauga Sophy.
-Aveti dreptate, domnifoara... milady, zise Dowdy napustin- 

du-se de dupa tejghea. Am fost chemata pentru... aa... hm... o 
mica problema in atelier. Dar acum totul e in ordine. O rochie 
pentru nunta lui Lady Clara Fairfax, nu-i afa? Ati dori sa frunza- 
riti catalogul de schite, milady? Avem ultimele modele de la Paris 
fi o selectie splendida de matasuri.

Judecand dupa firimiturile de pe pelerina, probabil ca savura- 
se un mic dejun tihnit.

-Matufa mea mi-a recomandat sa ma las in mainile dumitale, 
spuse Sophy.

- § i  atentie, sa o aranjezi bine, porunci Longmore. Sa nu in- 
cerci sa-i vari pe gat verdele aia putred din care ai cumparat prea 
mult din pricina ca l-ai vazut intr-o lumina proasta. Pe cand So
phy ifi inabufea un hohot de ras, el continua: Verifoara mea o fi 
ea provinciala, dar...

-  Eu, provinciala?
-  Draga mea, ideea ta de rafinament e sa asif ti la o prelegere 

despre pasarile impaiate de la Muzeul din Manchester.

1 „Ca la nebuni" (in lb. franceza in original) -  maneci largi terminate cu o 
manjeta ingusta. Denumirea face trimitere la camaja de for^a. (n.tr.)
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-Cele mai bune filaturi sunt in Manchester! striga ea.
-Bineinteles, Inaltimea Voastra, interveni Dowdy. Dar trebuie 

sa pun o vorba buna pentru matasurile noastre de la Spitalfields. 
Chiar cred ca avem exact materialul potrivit pentru dumneavoas
tra. Madame Ecrivier, te rog arata-i domniei sale matasea despre 
care vorbesc.

Frantuzoaica o cerceta scurt din priviri pe Sophy, apoi se 
indrepta ufor spre un sertar de unde scoase un cupon de ma- 
tase albastra.

-Albastru! facu Sophy. Dar eu nu port niciodata albastru.
-Cu cel mai mare respect, milady, poate ca a sosit momentul.
-C e culoare poarta matufa mea? se interesa Sophy. Nu pot 

purta aceeafi culoare fi ftiu ca-i place albastrul.
Dowdy zambi:
-Regret ca nu putem divulga aceasta informatie. Inaltimea Sa...
-Sa n-o divulgi! se rasti Longmore. Ia asculta aici. Nu accept 

sa va bateti joc de verifoara mea. §i nu intentionez sa stau pe-aici 
fi sa-mi pierd timpul. Al dracului sa fiu daca n-o sa ne aratati ce 
poarta mama la nunta. Pe legea mea, doar nu credeti ca o sa mer- 
gem sa le povestim gazetarilor?

II arunca lui Sophy o privire piezif a cu ochii lui negri, arzatori.
-§tii, vere, gasesc acest magazin extrem de obositor, ofta 

Sophy. Matufa m-a asigurat ca o sa ne bucuram de toata atentia. 
Dar mai intai am fost lasati sa afteptam fi apoi dintr-odata se 
codesc in legatura cu tinuta matufii, cand e de cea mai mare im
portanta ca rochia mea sa o completeze pe a ei.

-  Va cer iertare, dar Lady Warford ne-a interzis in mod expres 
sa impartafim detaliile, spuse Dowdy. Era ingrijorata ca s-ar pu
tea face copii inaintea nuntii, ceea ce, regret sA o spun, s-a mai 
intamplat in trecut. Alte croitorese, vede^i domniile voastre, ifi 
trimit fetele in magazin sa spioneze fi...

-T i se pare ca aratam ca spioane ale croiloreselor? intreba 
Longmore. Ma jur ca asta este cea mai ag.is.intA experienta din 
cate am avut vreodata. Haide, verifoara. M am nAI ur.it pana peste 
cap de fovaielile f i  amanarile astea, pufni el Iti.lnd o s|>re U fa .

Vai, Doamne, era perfect! ifi zise Sophy urniAndii 1.
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-N ici nu pot sa ma gandesc la ce o sa-i spun matufii, bombani 
ea. §tii ca o sa ma intrebe de ce am mers in cealalta parte, la croi
toreasa frantuzoaica de pe St. James’s Street. Cum ii zice?

-  Casa Noirot, spuse el deschizand U fa .
Sophy auzi o injuratura inabufita in spatele ei. Apoi:
-N -ai priceput, madame Ecrivier? Arata-i doamnei matasea 

pe care a ales-o Lady Warford.
Longmore inchise U f a  f i  se intoarse spre cele doua vanzatoare.
~§i modelul, ceru el.
-Modelul? Ochii ca margelele ai lui Dowdy se marira.
-  M-ai auzit. Asta-i verifoara mea proaspat venita din provin- 

cie. Nu se simte deloc in largul ei la Londra, fi tratamentul pe 
care 1-a primit aici astazi nu a facut nimic s-o linif teasca. Arata-i 
modelul. Daca-i place, o sa ramanem. Daca nu, asta va fi ultima 
data cand ne veti vedea.>

Era Gladys, din cap pana-n picioare. Nu ief ise din pielea perso- 
najului nici chiar pentru o clipa.

Nici Longmore nu o facu. Pai, cum sa grefeasca, cand tot ce i se 
ceruse era sa fie el insuf i, un rol pe care-1 putea juca la perfectie.

Sophy, pe de alta parte... dar prefacatoria era a doua ei natura. 
Reactiona la orice ar fi spus el exact cum ar fi facut-o Gladys. Avea 
acelafi amestec de aroganta fi stanjeneala ce o facea pe Gladys 
atat de exasperanta. §i aceeafi vulnerabilitate.

Verifoara Gladys era o companie dezagreabila, cu toate astea 
lui ii starnea o anumita compasiune.

in unele momente aproape uita ca nu era Gladys, insa parfu- 
mul ii amintea imediat cu cine avea de-a face.

Se distrase de minune, dar, cand ea pleca in alta camera cu cele 
doua croitorese, Longmore incepu sa se nelinifteasca. Nu-i spu
sese cum sa procedeze in cazul in care ar fi fost descoperita. Res- 
pinsese posibilitatea. Dar cand o dezbracau, cum ar fi putut sa nu 
observe ca nu avea silueta indesata ca un cartof ?

Spusese ca avea pe ea multe straturi. Cate? Cat timp i-ar fi luat 
lui sa i le dea pe toate jos?
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In minte ii venira imagini care-1 facura sa zambeasca. Se lasa in 
voia lor doar pentru o clipa. Se af tepta la probleme -  in realitate, 
ora nerabdator sa se confrunte cu ele.

Trebuia sa fie mai atent la ce se intampla in jurul lui.
ifi puse bastonul rezemat de un scaun, lua o revista de femei 

de pe o masuta din apropiere fi apoi o puse la loc. Merse spre 
vitrina magazinului, ifi puse mainile la spate fi se uita afara.

Cu toate fafiile colorate de tesaturi fi panglici care atarnau 
expuse, nu era Ufor sa vada ce se petrecea, dar ifi gasi o pozitie 
care-i permitea sa nu-1 piarda din ochi pe Fenwick.

Trasura se afia pe partea cealalta a strazii, langa spatiul verde 
ingradit din mijlocul pietei. Longmore o lasase acolo pentru ca 
locul era umbrit fi vehiculul nu statea in calea birjelor care luau 
sau dadeau jos pasageri.

Auzi Ufa din interior deschizandu-se, afa ca se intoarse repede 
sa se uite. Era insa doar o fata cu un aer obosit care purta o tava 
cu un pahar de vin fi o farfurie de biscuiti. Dupa un moment de 
ezitare, puse tava pe masa cea mai apropiata de fotoliul unde-fi 
lasase bastonul, apoi lua cateva reviste de sport f  i le af eza alaturi, 
mutand revistele de femei pe o comoda. La sfarfit il intreba daca 
mai putea sa-i aduca ceva.

-Nimic, spuse el. Cat mai dureaza?
-N u mai dureaza mult, inaltimea Voastra. E numai o rochie. 

Dar deoarece domnia sa e o clienta noua, au nevoie de cateva mi
nute sa-i ia masurile.

Mai spuse ceva, dar un strigat de afara ii atrase contelui aten
tia la vitrina. Vazu doi barbati masivi mergand grabiti pe langa 
trasura lui spre spatiul verde. Fenwick nu se zarea nicaieri.

Longmore se napusti afara din magazin.

CapitoCuC 5

„Numeroasele bai publice din Londra sunt spatioa- 
se fi utilate cu mare grija in interesul vi/.il.ttorilor. Pretul 
obifnuit pentru o baie rece este de un filing, i.ir pentru
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o baie calda de 3 filingi fi 6  centime; dar daca vizitatorul 
se aboneaza pentru un trimestru sau mai mult, cheltuiala 
scade proportional. Baile cu apa de mare costa 3 filingi 
fi 6  centime, sau daca apa e calda aproximativ 7 filingi fi 
6  centime."

Leigh’s New Picture o f London, 1834

Strada, spre deosebire de arterele comerciale din apropiere, 
era aproape pustie. Contele traversa repede -  la timp ca sa-i vada 
pe cei doi barbati iefind din spatele trasurii, cu Fenwick zvarco- 
lindu-se intre ei. Unui din indivizi era aproape la fel de malt ca 
Longmore, dar mai masiv. Celalalt era nu cu mult mai scund, dar 
subtire fi musculos. Amandoi aveau cicatrice pe fata. Amandoi 
aveau nevoie de un barbierit. Amandoi purtau haine scumpe, dar 
fara gust.

Cel mai solid prinse mai bine jacheta zdrenturoasa a lui 
Fenwick.

-Te-am prevenit sa nu ma faci sa alerg dupa tine, marai el. 
Dar ai fters-o fi m-ai infuriat la culme. N-o sa scapi de data asta, 
hotule, puflama jegoasa.

-N u  mi-s jegos, izbucni Fenwick. Ia-ti labele imputite de 
pe mine! Se zbatu, dar probabil ca bruta apucase mai mult 
decat gulerul jachetei. Altfel, baiatul ar fi putut sa se strecoa- 
re din haine. Am preteni, sa ftii tu ca am, f-o sa te faca sa-ti 
para rau! Ifi ridica privirea fi-1 vazu pe Longmore. Uite! Uite-1 
pe unu’.

-C e dracu inseamna asta? se rasti contele. Baiatul avea grija 
de caii mei.

-C u  tot respectul, sir, ati fost infelat. Blestematul asta mic nu 
trebuie crezut nici cat negru sub unghie.

-  Lasa-ma pe mine sa hotarasc. Da-i drumul.
-Iertare, sir, dar mai bine nu. O sa fie buclucu’ naibii dupa aia.
-  I-am zis de nu ftiu cate ori sa-fi ia talpafita, interveni al doi- 

lea barbat. Domnita nu-1 vrea aici. Nu da bine la vecini.
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-Pai, nu puteam sa plec, nu? se burzului puftiul. Inaltimea Sa 
m-ar fi spanzurat, pa bune, dac-a? fi plecat de la locu’ meu. N-ati 
spus a?a, Maiestate?

-  O sa fii spanzurat oricum zilele astea, latra prima bruta.
-  Lasa-1 in pace, ii ordona Longmore.
-C u tot respectul, sir, sa nu va fie mila de-alde asta, spuse 

al doilea. Trebuia de mult sa ajunga la casa de corectie, zau a§a,
asta dac-o fi norocos, ca aicea-i treaba de mers la zdup, daca 

ma-ntrebi pa mine. Sa se mocaiasca ?i sa se dea bolnav cand
i s-a spus...

-  Eu i-am cerut sa stea, il intrerupse Longmore. Deja am obosit 
de la discutia asta. Lasa-1 in pace pe baiat §i carati-va.

Primul batauf se uita la tovaragul sau. Amandoi se uitara la 
baiat, apoi peste drum, spre magazin.

-  Sa va spun eu ceva, sir. Lu’ doamna nu-i place deloc sa fie 
contrazisa.

-  Ce chestie, pufni Longmore. Nici mie.
-Pai ce-ar fi sa-1 scot eu pe ticalosul asta mic afara din pia- 

ta, unde sa nu-1 mai poata vedea cucoana, propuse tipul mai so
lid. Farley aci de fata o sa aiba grija de caii domniei voastre, sir. 
§i puteti pleca sa va vedeti de treaba...

-N u  ma iei tu nicaierea! N-o sa merg! Fenwick ii dadu un pi- 
cior tipului care-1 tinea.

Primul individ ii trase pu^tiului una peste cap, azvarlindu-i 
^apca murdara pe jos.

Longmore se arunca asupra batau?ului.

Dinspre sala de prezentare veni un tipat inabu?it.
Sophy, ale carei urechi erau facute palnic ca sa descopere sem- 

nele de necaz de afara, i?i puse pelerina î ic.si in fuga din vestiar.
Dowdy §i Ecrivier se repezira dupA ca.
-Dar corsajul dumneavoastra, milady, mjv'limA Dowdy.
Sophy alerga catre vitrina, unde cus.Horrasa statea cu mana 

la gura.
Ajunsese la timp sa vada un tip solid lu.mdu si avant spre 

Longmore, care se eschiva^iil lovi inapoi siiIk icnt de lare pentru 
a-1 face sa se datine.
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-  Imi cer mii de scuze pentru Farley $i Payton, Inaltimea Voas
tra, spuse Dowdy. Dar Inseamna ca iar a aparut pe-aci pujtiul ace- 
la care aduce numai necazuri. O s-o trimit pe fata afara sa...

Sophy o dadu la o parte ?i cauta o arma. Bastonul lui Longmore 
statea sprijinit de un fotoliu de langa ea. II apuca §i fugi afara.

O auzi pe Dowdy strigand-o, insa continua sa traverseze stra
da in goana.

Dupa ce-1 doborase pe cel mai mare, Longmore se indrepta spre 
al doilea, dar Fenwick se hotari sa ajute $i se arunca spre adversar 
intr-un vartej de pumni $i $uturi.

Ignorandu-i protestele, Sophy il trase pe micul vagabond din 
incaierare.

Imediat, contele il apuca pe tipul mai slab $i il arunca in gard, 
insa batau^ul sari inapoi §i se indrepta spre el amenintator. 
In acela^i timp, cel mai solid se culese de pe jos, scoase un raget $i 
o porni in fuga spre Longmore.

Sophy arunca cu bastonul in calea ticalosului, care se impiedi- 
ca ?i se pravali greoi pe caldaram.

Longmore il in^faca pe subtirel $i il dadu din nou de gard. 
De data asta, individul se facu gramada la marginea gardului.

-E  timpul s-o ^tergem, decise Longmore.
Sophy se urea in trasura. Fenwick ezita, privind cum brutele se 

datinau pe picioare.
-  §i tu zurliule, ii porunci contele.
Baiatul sari pe locul lacheului, iar Longmore linifti rapid caii 

agitati §i le dadu semnalul de plecare.
Pe cand se indepartau, Sophy striga:
-  Spune-i stapanei voastre sa-mi anuleze comanda. Nu-mi plac 

oamenii pe care i-a angajat.

Bedford Square §i drumurile adiacente, departe de inval- 
majeala marilor strazi comerciale, erau practic pustii. ii lua lui 
Longmore doar o clipa sa iasa din piata ?i sa se indrepte spre Tot
tenham Court Road.

Zona era suficient de lini^tita meat sa auda rasuflarea grea 
a pasagerilor.
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Chiar fi el respira mai zbuciumat decat ar fi trebuit. Pe de alta 
parte, fi lupta se dovedise mai dificila decat in mod normal.

-Dumnezeule mare, ofta Sophy, nu pot sa va las singuri nici 
un minut.

-M a plictiseam, spuse Longmore. Nu m-ai sfatuit dumneata 
sft ma var intr-o bataie daca ma plictisesc? Incepusem sa ma fi 
distrez, cand dumneata fi cu hotomanul asta zapacit a trebuit sa 
va amestecati. Cum dracu’ sa am parte de-o incaierare pe cinste 
daca trebuie sa fiu atent la o pereche de bagareti fi sa ma asigur ca 
nu dau peste ei -  sau ca nu sunt omorati din grefeala?

Astfel se condimentase o zi ce se anunta a fi plicticoasa.
-Doar nu poti crede ca mai stateam in magazin cand imi da- 

dusefi o ocazie perfecta sa-mi fac o iefire rapida, replica ea. Plus 
pretextul sa anulez comanda pentru rochia aia urata. Intr-adevar, 
nu putea sa iasa mai bine nici daca am fi planuit-o noi.

-  Ce vrei sa spui, domnifoara? se iti Fenwick din spate. Ne-am 
bagat in tot necazu’ asta, am fost cat p-aci sa fiu tarat la casa de 
corectie, fi nici macar n-ai vrut afurisita aia de rochie?

-Umbla cu fmecherii, rase Longmore. Chiar tu ai spus-o, 
daca-mi aduc bine aminte.

Pentru ca traficul nu-i dadea de furca, putu sa o priveasca mai 
pe-ndelete. Era complet ravafita; boneta urata ii atarna stramb 
intr-o parte a capului, parul incalcit era desfacut pe spate fi lipit 
de frunte fi obraji. §i corsetul ii alunecase in neoranduiala.

-  Iti cad hainele de pe dumneata, remarca el.
-Ah, zise ea varandu-^i mana pe sub pelerina sa-?i inchida ro- 

chia. Dupa un moment de lupta, mormai in ?oapta ceva in fran
ceza, apoi rosti cu glas tare: Nebuna aia m-a inchis gre^it. Nu ftiu 
ce-a facut, dar nu pot sa-mi deschei blestcmatul asta de corset. 
Fenwick, te rog sa ma ajuti.

-Ba nici daca ma pici cu ceara, spuse b.lialul. F, chestii care le 
fac fi chestii care nu, fi sa ma amestec in copc i f i nasturi femeiefti 
e o chestie la care nu ma bag.

-Hai, nu fi afa de fandosit. Doar nu te aftcp^i ra Lord Long- 
more sa opreasca caii fi sa ma inchidA el.

-M ai bine el decat io, spuse Fenwick. Nu le atinj>, pe alea nici 
sa ma tai.

' —  ------------------   ScancfaCufjJoarta satin —  --------------------  
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-Lafule, il certa Longmore, gandindu-se ca ziua devenea din 
ce in ce mai buna. O coti pe o strada laturalnica fi opri trasura.
Il trimise pe Fenwick sa tina caii, apoi se intoarse spre Sophy: In- 
toarce-te intr-o parte, nu sunt acrobat.

Ea ifi desfacu pelerina, coborand-o de pe umeri, dupa care se 
rasuci fi ifi apleca capul.

Contele ifi dadu seama ca atmosfera se schimbase; acum vibra 
de tensiune.

Gatul ei statea dezvelit in fata lui. Neted, cu o piele perfect alba 
f  i o umbra de auriu la baza parului.

Aproape ca-i putea gusta pielea. Se apleca, singurul lui gand fi- 
ind acela ca voia sa-i linga ceafa precum o pisica linge smantana.

-Apropo, ai fost stralucit in magazin, il lauda ea.
-  Mi-ai spus sa fiu eu insumi, zise el cu o voce ingrofata.
fi putea mirosi pielea, cu o tenta de lavanda fi... pin? Abia daca 

se putea concentra la copci. Se holba la gatul ei gingaf.
-  Cred ca e undeva pe la mijloc, spuse Sophy.
-C e anume?
-Copca pe care a bagat-o in brida grefita. E o brida cusuta, 

o vezi? Nu e o brida de metal.
Longmore ifi indrepta atentia spre rochie. Tesatura era aduna- 

ta spre mijlocul spatelui. Deasupra locului unde rochia era grefit 
inchisa aparuse o mica deschizatura prin care se intrezareau de- 
suurile. Muselina fina. Brodata. Cu flori mici.

Ifi inabufi un geamat.
-A i intrat perfect in atmosfera, continua ea. Ai fost genial.
El ifi drese glasul.
-A m  fost eu insumi.
Ifi spuse sa nu se pripeasca, dar nu era Uf or. Sa reziste tentati- 

ei nu avea nici un sens pentru el. Pe de alta parte, nu caf tiga nimic 
daca ceda acum, intr-un loc public. Chiar fi un neghiob precum 
contele de Longmore putea intelege asta.

„Fa-ti treaba fi gata“, se indemna.
Sarcina nu-i cerea nici un efort, caci era obifnuit sa incheie fi 

sa descheie imbracamintea femeilor. O facuse purtand manufi, 
fi nu numai o data. O facuse pe intuneric. O facuse la nifte vi- 
teze ce puteau fi omologate ca recorduri pentru emisfera de nord
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in timp ce femeile fuierau: „Grabefte-te, pentru numele lui Dum- 
nezeu, ca vine sotul meu!“

Ar fi trebuit sa-i ia doar cateva secunde, dar se incurcase ceva 
fi, orient ar fi bajbait, nu ajungea nicaieri. Ifi simtea degetele ca 
nifte carnati. Indiferent cum incerca sa ajunga la copca, dadea 
gref f i cu fiecare ef ec se infierbanta tot mai mult.

-  Ce s-a intamplat? vru ea sa f  tie.
-A le naibii, copcile astea, rabufni el.
-Cred ca nebuna aia le-a indoit, altfel n-ar trebui sa fie mare 

lucru. N-avem o armata de servitoare fi nu poti conta mereu pe 
vreo sora. In caz de nevoie, trebuie sa te poti imbraca fara ajutor.

-Precis efti al naibii de flexibila, remarca el.
Ce grefeala sa faca o asemenea afirmatie! Ea tacu, fi mintea 

lui incepu sa zugraveasca imagini. Ca f i cum n-ar fi fost destul de 
infierbantat.

Nu era obifnuit sa se poarte cum trebuie pe termen lung. 
Sophy era... flexibila, iar mintea lui staruia asupra acestei idei. 
§i mirosea a femeie fi a lavanda, fi a proaspat. §i putea sa-i vada 
cate ceva din desuuri. Capul ii statea sa explodeze.

-Lord Longmore?
Incerca sa se adune.
-  Copca e fie indoita, fie rasudta, explica el. Nu pot sa vad care 

e problema.
Nu putea sa vada deoarece mireasma fi caldura corpului ei ii 

naudsera simturile; singurul lui gand era acela ca trebuia sa-fi 
tina mainile acasa. Pulsul ii crescuse, trimitandu-i valuri de fier- 
binteala in vintre.

„Dumnezeule!“
-  Probabil ca s-a prins in cusatura tivului, opina ea. Tipa se gra- 

bea foarte tare. Abia aftepta sa termine cu mine. Sunt surprinsa 
ca nu m-a lasat pe mana frantuzoaicei aleia, Ecrivier. Ai vazut des
pre ce era vorba, fara indoiala.

-A r fi trebuit sa-1 pun pe baiat sa faca asta. Are mainile 
mai mici.

-Haide, trage fi nu te gandi ca se rupe ata, ii ceru Sophy cu un 
tremur ufor in glas. Putem sa o reparam cu ufurinta. Sau fi mai

---------------------------- Scancfafufjjoartd satin ' --------------------------
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bine, las-o a?a. Tot ce trebuie sa faci e sa inchizi suficient de mult 
astfel incat corsetul sa stea la locul lui.

-  E doar o blestemata de copca! Nu ma dau batut in fata unei 
bucati de metal -  in nici un caz cand talharul asta sta fi se uita, 
incropind glume de mahala.

Contele ifi indrepta umerii fi ifi scoase manufile.
De data asta, cand ii atinse spatele, ea se infiora. Palmele lui 

erau transpirate.
Se apleca mai aproape, mijind ochii. Gasi bucata de ata in care 

se agatase copca fi o rupse. Respira adanc, nedandu-fi seama 
ca-fi tinuse rasuflarea.

O auzi fi pe Sophy ca trage aer in piept.
„Aha, carevasazica!" Observase fi ea. §i nu in felul in care simti 

o musca cum ti se afaza pe piele sau un caine ce-fi impinge botul 
in mana ta, ci in acel fel special, feminin.

Mafina de asalt avansase. Cu mari sacrificii, dar o facuse.
Vesel, inchise restul de copci fi nasturi, ii trase pelerina peste 

umeri fi se intoarse sa-fi puna manufile.
Daduse o lupta intensa cu sine insufi, cu temperamentul sau 

navalnic, fi iefise victorios. Facuse progrese.
-  Poti sa vii inapoi, lafule, ii spuse lui Fenwick. E imbracata 

cum se cuvine acum.

Lord Longmore mana trasura spre St. James’s Street intr-o 
viteza ametitoare.

Pe cand se avantau in circulatia aglomerata, Sophy auzea 
oamenii tipand fi injurand, dar se dadeau la o parte din calea lor.

Se agatase de marginea trasurii fi se ruga sa poata merge fi 
mai repede.

Inca putea sa-i simta mainile pe spate fi rasuflarea calda pe 
gat. Ii mai rasuna inca in urechi vocea joasa fi ragufita.

Vointa ei disparuse. Simtise cum fi creierul i se topea, la fel fi 
muf chii; aproape ca se lasase pe spate in mainile lui, ingaduindu-i 
sa faca tot ce voia.

Din fericire pentru ea, Longmore nu intentionase sa faca ni
mic. Tot din fericire, drumurile urmau sa li se desparta. O ajutase 
sa-fi atinga scopul, iar acum Sophy nu voia decat sa mearga acasa,
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s5-fi toarne un pahar sau patru de coniac fi sa le spuna surorilor 
ei ce aflase.

Cand ajunsera la magazin, aproape ca sari din trasura. Dadu sa 
se repeada inauntru, cand ifi aminti de baiat. Dumnezeule mare! 
Cum putuse sa-1 uite?

Se intoarse.
-Pai ce mai aftepti? Haide, Fenwick.
Puftiul se uita ingrijorat la magazin, dar incepu sa coboare.
-Nu, stai pe loc, ii ordona Longmore.
Baiatul se opri, plimbandu-fi privirea de la unui la celalalt.
-T u  o sa vii cu mine, il inf tiinta contele. O sa ma ingrijesc 

sa mananci fi sa-ti gasesc un culcuf. Este o placintarie buna pes
te drum...

-N ici gand, interveni Sophy. Eu am fost cea care a facut 
promisiunea.

-  Af a-i, Inaltimea Voast’, confirma Fenwick.
-A i mai multa incredere in ea decat in mine? se rasti Long- 

more. §tii ce-i asta? urma el aratand catre Casa Noirot. O croitorie 
de dame. Plina numai cu femei.

-Poate-i mai bine sa stau cu dumnealui, domnita, spuse 
Fenwick. E mai mare decat domnia ta.

-  Ba nu, n-o sa stai. Eu te-am gasit prima.
Se indrepta spre trasura, iar baiatul se trase inapoi spre cel mai 

indepartat colt al banchetei.
-Fara suparare, domnita, dar ’mnealui m-a salvat sA fiu tarat 

la casa de corectie. Fara sa mai punem la socoteala cA put ea sit m.\ 
striveasca sub picior ca pe-un gandac dac-ar fi vrut.

-Eu ti-am salvat viata scotandu-te din incaierare inainte s.1 
calce cineva pe tine din grefeala, spuse Sophy. §i daca InAltimea 
Sa voia sa te striveasca, ar fi facut-o imediat dupa ce ai incercat 
sa-1 jefuiefti. Acuma, hai sa mergem fi inceteaza sa fii ridicol.

Se intinse sa-1 ia de mana, dar Fenwick se trase inapoi.
-N-am timp de prostiile astea, pufni Longmore. Buna ziua, 

domnifoara Noirot.
Sophy trebui sa se dea inapoi din calea bidiviilor nerabdatori 

sa porneasca.
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Ramanand pe loc, cu mainile indeftate, il privi cum se v 
indeparteaza.

Nu era o idee prea buna sa o lase spumegand de furie pe cal- 
darim. Cu toate astea, o idee cu mult mai rea era sa o lase sa-i 
ofere adapost micului pungaf. Oare cine erau complicii baiatului? 
Cat de inrait era in faradelegi? Inrait sau nu, putea fi intimidat de 
tipi mai duri ca el fi pus sa deschida Ufa din spate a magazinului 
pentru o banda de hoti f i asasini.

-Credeam c-o cheama Gladys, se auzi glasul subtire al lui 
Fenwick.

-Are o suta de nume, dupa cum ii convine, il lamuri contele. 
Sa nu incerci sa le tii minte. O sa te alegi doar cu o durere de cap.

Dintr-odata rasuna un tipat nervos.
Se uita in acea directie fi vazu ca Sophy/Gladys tropaia pe lan

ga trasura.
-  Sa-mi dai baiatul inapoi! se ratoi ea.
-Du-te acasa! striga el.
Sophy scoase un tipat nefiresc, apoi se datina $i se prabufi gra- 

mada pe caldaram, sub ochii uimiti ai trecatorilor.
Longmore opri trasura, ii arunca fraiele lui Fenwick fi ifi facu 

loc prin multimea care se adunase iute.
-  Dati-va imediat la o parte, naiba sa va ia! Vreti s-o calcati 

in picioare?
Ridica de jos trupul inert, spunandu-fi sa nu intre in panica. 

Femeile lefinau mereu. Erau obifnuite sa faca afa ceva. Nu mu- 
reau din asta.

Totufi, ftia ca Sophy muncea ore in fir fi fusese implicate 
intr-o bataie cu putin timp in urma -  o bataie ce il lasase cu rasu
flarea taiata. Se aruncase in mijlocul incaierarii fi se descurcase 
minunat, demonstrand o gandire neobifnuit de rapida, in special 
pentru o femeie.

Conftiinta ii tragea pumni. Nu foarte durerofi, e drept, intru- 
cat conftiinta lui nu era pregatita de lupta.

-  La naiba, la naiba, la naiba, mormai el.
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O purta pe St. James’s Street, urmat de un alai de gura-casca, 
fi o coti pe Bennet Street. In acel moment, se uita in spate la mul- 
\imea de curiofi.

-Carati-va, le spuse ritos, iar ei se risipira de indata.
O duse in curtea ingusta ?i dadu un fut in Ufa dosnica.

Un minut.
Daca ar mai fi avut la dispozitie un singur minut, Sophy ar fi 

putut sa-1 ia pe Fenwick de acolo. Imediat ce tipase, starnise cu- 
riozitatea oamenilor din jur. Privitorii i-ar fi luat partea mamei 
neajutorate care urla ca din gura de f  arpe ca-i fusese smuls copilul 
de langa ea. Ar fi aratat atat de demna de mila, incat baiatului i-ar 
fi parut rau f i ar fi venit, era sigura de asta.

Dar Longmore, blestemat sa fie, nu-i acordase acel minut, 
sau macar o clipa de gandire. O luase pe sus, ca fi cand ar fi fost 
un balot de panglici.

§i acum era strivita de pieptul lui mare, cald fi puternic, cu un 
brat musculos pe sub genunchi fi cu celalalt tinand-o de spate.

-  Poti sa-mi dai drumul, ii spuse.
II simtea incordat. Apoi, privirea Intunecata, printre gene, ii 

intalni ochii.
-  Cat de brusc? se interesa el fara s-o lase jos.
-  N-o sa-1 iei pe baiatul aia. Eu 1-am gasit. Dumneata l-ai fi dus 

la politie.
-Trebuia s-o fac. Nu putem avea incredere ca o sa aiba grija de 

cai daca e cautat de autoritati. Pun pariu ca o sa gasim foi volante 
solicitand prinderea lui.

Pieptul lui era foarte cald. Mufchii ei se relaxau, iar corpul tan- 
jea spre o contopire deplina cu trupul lui mare f i puternic.

-Pune-ma jos sau o sa tip, il amenin^a.
-  Joci murdar, constata el.
-A fa  joc eu.
O lasa jos, dar fara s-o bruscheze. Sc nr.V.'i oxt rom de griju- 

liu, slabindu-fi stransoarea treptat, astfel r,\ im alunera incet de-a 
lungul trupului lui, peste o suprafata mare de .'itofa de lana, bum- 
bac fi matase, toate saturate de mirosul ame\ii<>r de li.Ubat, pana 
cand picioarele ii atinsera pamantul.
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§tiuse ca era primejdios, avea aceasta reputatie. Presupusese 
insa ca era primejdios doar in sensul evident: masiv, salbatic fi 
nesabuit. Ifi dadea seama acum ca primejdia nu era doar evidenta. 
Era mortala.

-  Iti recomand sa te scutef ti de-o seama de necazuri f  i sa nu mi 
te mai opui, ii spuse. Vreau baiatul fi nimic nu ma va opri.

El o asculta ganditor, iar privirea lui intunecata deveni rece. 
Dupa o clipa rosti:

-§tii, nu-mi vine greu sa cred asta.
“ Avem nevoie de un baiat in magazin.
-  Mi-ai spus ca n-aveti nevoie de aftia. Afa ai spus cu cateva 

momente inainte ca el sa navaleasca in vietile noastre.
-  N-avem nevoie de batauf i, preciza ea rabdatoare. Dar avem 

nevoie de un flacau sa faca mici comisioane fi sa duca mesaje fi 
pachete. Nu e nici prea mic, nici prea mare pentru a fi indrumat. 
E iute, ager fi arata bine. Cu o baie...

- § i  o despaduchere...
- § i  haine pe masura, fi putina educatie, o sa fie perfect.
Longmore facu o grimasa provocata de chinurile gandirii, dupS 

cum ifi imagina Sophy.
Aftepta, simtind cum picaturi de transpiratie i se strecurau 

printre sani. Daca n-ar fi fost o Noirot, fi-ar fi incleftat mainile fi 
ar fi scrafnit din dinti pentru a se stapani sa nu faca o gafa enor- 
ma. Avand in vedere insa ca era o Noirot, era de mirare ca se mai 
putea gandi inca la baiat.

Multumita verif oarei Emma, Sophy f i surorile ei erau constru- 
ite dintr-un material mai rezistent decat multe alte femei. Aftep
ta nedintita, intrebandu-se de ce naiba nu venea nimeni la Ufa. 
Sprijinul surorilor ii era indispensabil.

-  Foarte bine, spuse Longmore tafnos. Vocea ii coborase cu o 
octava, fi sunetul ei o facu sa-fi piarda capul. Sunt de acord ca nu 
e o idee complet nebuneasca, dar ar fi mai bine daca i-af comuni- 
ca-o eu. O sa-i dau de mancare mai intai fi o sa-1 imbunez. Dupa 
aia, o sa-1 aduc inapoi.

-N u  care cumva sa pui la cale vreo fmecherie, il avertiza ea. 
Observandu-i privirea iritata, intreba: Ce-i?
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-§mecheriile sunt specialitatea dumitale, domnifoara Noirot. 
A mea este sa pocnesc oamenii. Dar sunt flatat ca ma socotefti 
fntr-atat de istet meat sa te pot pacali.

Scoase un scurt hohot de ras fi pleca.

-Spune-le surorilor mele ca m-am intors, zise Sophy trecand 
repede pe langa Mary, servitoarea care in sfarfit deschisese Ufa.

Se grabi sa urce scarile, indreptandu-se spre camera ei. Trebuia 
s& se spele fi sa se schimbe. Trebuia sa se spele cu apa rece.

Ifi smulse de pe ea pelerina fi rochia urata, apoi se lupta cu 
fireturile corsetului amintindu-fi de acel rastimp nesfarfit, chi- 
nuitor in care Longmore ifi facuse de lucru la copcile rochiei ei.

N-avea nevoie de nici un memento.
Merse hotarat spre femineu fi trase de fnurul dopotelului, 

dupa care umplu un vas cu apa, ifi scoase alunita fi ifi freca fata.
N-avea timp sa se spele pe cap. Asta era o treaba ce manca mult 

timp, dar trebuia sa se dezbrace de hainele acelea oribile. Unde 
naiba era Mary?

Ufa zbura de perete. Nu era Mary, ci Marcelline.
-Draga mea, efti bine?
-Nu. Ajuta-ma, vrei? Urasc hainele astea. Nu aduc decit neca- 

zuri. Cand o sa mi le scot, vreau sa le arunc direct in foe.
-Sophy!
-Trebuie sa ies din corsetul asta. Am trei straturi pe dedesubt 

f i simt ca ma sufoc,
-Sophy!
-O  sa povestesc dupa ce-mi dau jos afurisitele astea de haine.
Marcelline se puse repede pe treaba fi, un moment mai t&rziu, 

Sophy azvarli corsetul la podea.
-  inteleg ca treburile n-au mers prea bine, murmurs sora ei.
-Treburile au mers splendid, o contrazise Sophy.
ifi spuse sa nu fie toanta. Longmore nu conta. Era un mijloc 

spre atingerea unui scop. Ceea ce conta era magazinul.
Incepu sa-fi smulga hainele de pe ea. Pe cand ifi scotea 

strat dupa strat cu ajutorul Marcellinei, ii povesti cat de minu
nat fusese fi Longmore, aristocratul natarau fi arogant. ii po
vesti cum, multumita lui, putuse sa cerceteze in amanuntime
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modelul ?i matasea pe care o alesese Lady Warford. Ii spuse 
Marcellinei despre reamenajarea de la Dowdy’s $i despre modis- 
ta frantuzoaica.

-Asta nu-i bine, ofta Marcelline.
-N u  e ceea ce am sperat, dar putea sa fie $i mai rau, spuse 

Sophy. Mobilierul nostru e inca mai bun decat cel de la Dowdy’s. 
Tot ce trebuie sa facem e sa-1 aranjam mai atragator. Casa Noirot 
trebuie sa arate diferit. Trebuie sa arate cu zece pa?i inaintea lui 
Dowdy’s. Oamenii nu baga de seama diferentele subtile.

Asta cerea o suma de care ele nu dispuneau. Dar Leonie avea sa 
nascoceasca o solutie. Trebuia sa o faca. Sophy nu se putea gandi 
la toate.

- § i  tiparele? intreba Marcelline. Rochia lui Lady Warford?
-O  sa le-o dam fetelor de la Societatea Modistelor s-o 

descoasa ?i apoi sa o refaca. Bineinteles, Lady Warford nu va ob- 
serva nimic.

-  Cum va putea sa stea langa fiica ei $i sa nu vada diferenta?
-  E exact cum era Lady Clara inainte sa devina clienta noas

tra. Ochiul ei este needucat, $i pe moment nu vad nici un mod 
de a o educa. Mai intai trebuie sa-mi concentrez atentia asupra 
viitoarei mirese. Acum, ea e singura ce ne mai apara de dezastru. 
Daca va continua sa cumpere de la noi, ne-am asigurat de un 
client. Daca se marita cu Adderley, nu-$i va permite tinutele 
de la Casa Noirot. Cum Marcelline se plimba prin incapere 
fara sa scoata o vorba, Sophy continua: Leonie ar spune ca tre
buie sa ne stabilim prioritatile. Avem trei probleme, $i daca ar 
fi sa le clasificam de la cea mai simpla la cea mai complicata, 
a? spune ca Lady Warford e cea mai dificila, Lady Clara urma- 
toarea ca dificultate $i Dowdy’s cea mai u?or de rezolvat. E§ti 
de acord?

Marcelline dadu din cap, inca in mi^care.
-  §tim ce sa facem cu Dowdy’s, cel putin in prima faza, a$a ca o 

sa ma ocup de Lady Clara, propuse Sophy.
-A r fi de ajutor daca am §ti ce-i in capul ei, replica Marcelline 

oprindu-se din patrulare.
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Lady Clara trecuse pe la ele miercuri, cand comandase inca o 
rochie de calarie §i doua palarii, dar Sophy fusese ocupata cu Lady 
Renfrew, una dintre clientele vechi ?i loiale.

-Ce-ar fi sa o aducem maine pentru proba? sugera Sophy. 
A§ putea-o face sa vorbeasca.

-Putem trimite o cusatoreasa cu un bilet, accepta Marcelline. 
Dar nu-mi place deloc sa-i reamintesc unei anumite persoane de 
la re^edinta Warford ca ea este clienta noastra fidela.

-Atunci sa-1 rugam pe Lord Longmore sa duca biletul. Ar tre
bui sa-?i faca aparitia cam peste o ora.

Intrucat Marcelline ridica nedumerita din sprancene, Sophy ii 
povesti despre Fenwick £i despre incercarea lui Longmore de a o 
$terge cu acesta.

-  Ce dragut din partea lui! spuse Marcelline razand. Incearca 
sa te protejeze de un uciga? periculos. Numai daca ar §ti.

Fenwick era un mic nevinovat fata de ele. Nu ca ar fi furat 
vreodata din buzunare, dar nu exista vreo in^elatorie sau vreun 
$iretlic al strazii pe care sa nu il §tie. La Paris avusesera de a face 
cu tot soiul de punga^i §i nemernici. La un moment dat, in timpul 
epidemiei de holera, Parisul fusese aproape complet sub imperiul 
anarhiei. Dar ele supravietuisera.

-N u m-am gandit la asta, zise Sophy. Eram prea furioasa pe 
aroganta lui. Atat de furioasa, ca pentru un moment mi au pierit 
toate ideile din minte. Numai pentru o clip3, te asigur. Apoi am 
facut o scena §i am le^inat. Din nefericire, a trebuit s.l le în pe 
caldaram, ceea ce e scarbos.

-Pot sa-mi inchipui, surase Marcelline. Dar n-ai putut s.l t<* 
gande^ti la o chestie mai putin dezgustatoare?

-N-aveam timp. Ma temeam ca o sa piece. Conduce trasura ca 
un vizitiu beat ?i nici ca-i pasa ce-i in calea lui.

Marcelline impinse intr-o parte cu piciorul gramada de hai
ne urate.

-Sunt de acord cu tine ca ar trebui sa le ardem. §i o s-o trimit 
pe Mary sa-ti pregateasca o baie buna. Ar trebui sa-ti spalam aiu- 
reala aia din par, adauga ea privindu-i cositele imbacsite.

-Asta va trebui sa a^tepte pana diseara, spuse Sophy. V-am la- 
sat toata ziua singure $i am o clienta pe care o a?tept dupa-masa.
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O sa-1 strang bine sub o boneta frumoasa din dantela $i nimeni 
n-o sa bage de seama.

-  Nu ie^i in seara asta?
-E  numai petrecerea lordului Londonderry, ?i acolo nimeni 

nu o sa poarte rochiile noastre.
-Bine, spuse Marcelline. Ai nevoie de un somn zdravan la 

noapte.
Ceea ce-i trebuia lui Sophy erau doua maini mari care sa-i dez- 

mierde trupul, ducand-o in ispita.
„Intr-una din zilele astea“, i?i promise. Dar nu aveau sa fie mai

nile lui Longmore, caci urmarile ar fi fost groaznice.
Avea §i a§a destule treburi grele de care sa se ocupe. Acum, tot 

ce trebuia ea sa §tie despre Longmore era daca urma sa-1 aduca pe 
baiat inapoi sau o silea sa ia masuri drastice.

Se imbarbata reflectand pe indelete la aceste masuri.

Dupa mai mult de doua ore de cand plecase cu Fenwick, 
Longmore i§i facu iara^i aparitia la intrarea din spate a magazi- 
nului de moda. Ii ceru servitoarei Mary, care raspunsese la u§a, 
sa-i transmits lui Sophy Noirot ca i-1 adusese inapoi pe „micul 
ei derbedeu".

Servitoarea ii conduse intr-o camera de la parter. Avea un as
pect mai simplu decat salonul de la etaj, fiind gandita pentru sco- 
puri mai mult comerciale, judecand dupa numeroasele dulapuri 
§i sertare.

Deji aici nu intrau clientele, incaperea era extrem de curata, 
ca toate celelalte parti ale magazinului pe care el le vazuse.

Fenwick nu-?i putea lua ochii de la du?umea, ca ?i cand nu 
mai vazuse in viata lui a§a ceva. Probabil ca nu vazuse una atat 
de curata.

Avura doar cateva minute sa se intrebe ce era in dulapurile 
$i sertarele acelea, inainte de a aparea Sophy, care se debarasase 
complet de personajul Lady Gladys.

Pu^tiul n-o recunoscu. Pastra tacerea mult timp, ceea ce nu-i 
statea in caracter, holbandu-se la ea.

-  Da, e aceea^i doamna, spuse Longmore pierzandu-^i rabda- 
rea. Dupa cum am spus, are o suta de nume ?i poate intruchipa
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o suta de personaje diferite. Iar acesta, adauga el, este iubitul du- 
mitale Fenwick.

-  Ce i-ai facut? se mira Sophy.
-I-am dat jos cateva straturi de murdarie.
-  Parca i-ai fi dat jos ?i cateva straturi de piele.
Fenwick i?i recapata glasul:
-Inaltimea Sa ma puse sa fac o imbaiere. I-am zis ca am facut 

imbaiere saptamana trecuta. Crez ca m-au jupuit de piele pe fata.
-Baie, interveni Longmore. Nu „imbaiere“. Cred, nu „crez“. 

Pronunta corect, a?a cum ti-am aratat.
-Cred, rosti Fenwick cu o grija exagerata.
-  Mi-am obosit creierul traducand din nu ?tiu ce limba vorbe?- 

te el, ofta contele.
-A m  mancat placinta, povesti incantat pu?tiul. O placinta cu 

carne mare cat teasta mea. Arata cu mainile. Am mers in nu-? ce 
magazin ?i mi-a gasit toalele astea. Sub privirea aspra a contelui, 
relua: Lucrurile astea.

-A m  fost la un vanzator de haine de-a gata de langa bai, ex
plica Longmore. §tiu ca vrei sa-1 bagi intr-o livrea dichisita, dar 
n-avea rost sa-1 curat din cap pana-n picioare ca dupa aia sa-1 im- 
brac la loc in zdrentele pe care le purta el.

Sophy il privi cu o expresie mai blanda ca de obicei.
Era cumva aprobare? Doamne, Dumnezeule! Inscmna cA m;ii 

inaintase un pas, gandi Longmore.
-Fenwick ?i cu mine am vorbit pe-ndelete, spuse el. Am ajwns 

la concluzia ca ar fi mai fericit in serviciul dumitale decat oriunde 
altundeva unde m-a? fi gandit eu sa-1 due. 0  sa aiba un acopcri*; 
deasupra capului, mese regulate, haine neobi?nuit de bune ?i un 
euleu? unde e putin probabil ca va fi jefuit, batut sau tarat la inchi - 
soare ori la casa de corectie.

-N ici macar eu n-a? fi putut sa pun mai bine problema, 
zambi ea.

-  Poate ca nu, dar ai fi folosit mai multe adjective. In orice caz, 
n-am putut afla numele lui adevarat sau de unde vine ori cui apar- 
tine, daca e intr-adevar al cuiva. E foarte posibil sa nu ?tie nici 
el. Strazile Londrei erau pline de copii abandonati care nu-?i
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cunoscusera parintii, a$a ca n-ar fi fost de mirare. Indraznesc sa 
afirm ca dumneata poti sa-i afli secretele, continua Longmore.

Inainte ca ea sa poata raspunde, intrara surorile ei.
Fenwick se holba la ele stupefiat, iar contele nu-1 putea 

invinovati pentru asta. O singura femeie Noirot era destul de 
uimitoare cu horbotele, manecile bufante, fustele, volana?ele 
?i panglicile ei. Insa cele trei impreuna, in toate culorile curcu- 
beului, toate fo?nind in timp ce se mi?cau, ofereau o experien- 
ta halucinanta.

-  El este Fenwick, il prezenta Sophy.
Cele trei femei xl privira pe baiat cu aceea§i expresie de interes 

politicos.
Longmore se intreba ce se petrecea in capul lor. Nu, in realitate 

se intreba ce ii trecea doar ei prin cap.
-A m  facut baie, le in^tiinta pu^tiul.
-  Cu sapun, completa Longmore. Pai, ce aveti de gand, il tineti 

sau nu?
Ducesa de Clevedon zambi.
-  Cred ca o sa se descurce foarte bine.
-Da, haide, Fenwick, zise Leonie cu vioiciunea ei obi?nui- 

ta. Deocamdata o sa te ia in primire servitoarea noastra, Mary. 
Suntem cam ocupate azi. Dar o sa vorbim mai tarziu, dupa ora 
inchiderii. I?i puse o mana pe umarul baiatului ?i il conduse pe 
u?a interioara.

-  Ce amabil din partea dumneavoastra ca 1-ati curatat §i imbra- 
cat, i se adresa ducesa, inca zambind.

-  M-am gandit ca va fi mai u$or sa-1 iau pur ?i simplu la baia 
publica ?i sa-i las pe cei de-acolo sa-1 spele temeinic, spuse el. Dar 
acum e al dumneavoastra, ?i n-o sa va mai retin de la clientele 
domniei voastre.

Facu o plecaciune §i se intoarse sa piece, cand auzi un zgomot. 
Camera nu era departe de u?a din spate pe care se pare ca incerca 
sa o doboare cineva.

I?i aminti de batau?ii tocmiti de Dowdy’s. In aceea?i clipa i?i 
aminti ca Fenwick pomenise despre prietenii lui. Midi punga?i 
mergeau de obicei in ga?ca condu^i de un talhar mai mare.
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Blocand-o pe Sophy cu un gest ferm, se indrepta repede spre 
culoarul scurt ?i deschise brusc u?a.

Fratele lui, Valentine, statea cu pumnii ridicati, gata sa loveas- 
ca din nou in u?a.

-Ce dracu’? bombani Longmore. Chiar toata lumea $tie de 
u?a asta?

-Te-am cautat pretutindeni, spuse Valentine. Am incercat la 
tine acasa, apoi la White’s, apoi m-am dus la re§edinta Clevedon -  
dar nu te vazusera, ?i ducele nu era acasa, ?i nimeni nu ?tia unde 
plecase. Apoi m-am gandit ca poate ai chefuit toata noaptea, a?a 
ca am venit inapoi, sa te caut la Crockford’s, ?i cineva de acolo 
mi-a spus ca te-a vazut cum o luase§i pe Bennett Street cu putin 
timp in urma. Am venit aici ?i ti-am vazut trasura. Am incercat 
cinci u?i in curtea asta blestemata. Ce e aici?

-  N-are importanta ce-i aici. Ce naiba vrei?
Valentine privi peste umarul fratelui sau. Acesta se intoarse ?i 

vazu ca Sophy il insotise pe culoar.
-M ai degraba ti-a? vorbi afara, spuse Valentine. S-a intam

plat ceva.
-E  Lady Clara, murmura Sophy.
Ochii lui Valentine se marira.
-Cum dracu’...
-Ce-a mai facut de data asta? intreba Longmore. §i-a omorat 

logodnicul? Pe mama?
-Ea ?tie chiar totul? replica Valentine cu privirea atintita 

spre Sophy.
-Este cumnatalui Clevedon, nStaraule. E practic din familie.
-N u din familia noastra, il corecta Valentine.
-N u  fi increzut, fratioare. Te face sS ar.^i constipat. Ce-a mai 

facut Clara acum?
-N u vrei sa vii afara? Nu tin sa afle chiar toata lumea.
-Lumea asta afla oricum totul, zise l.onjunorc facand semn 

spre Sophy.
Valentine mormai in barba, lasa sa-i scape un oft at, apoi pa?i 

pe culoar, inchizand u?a in urma lui.
-  Clara a ?ters-o, anunta el.
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CapitoCuC 6

„Unele persoane sunt de parere ca cel mai grandios 
lucru in natura este o nava lansata pe abisurile oceanului; 
dar dati-mi, pentru tainica mea satisfactie, po?talioanele 
care se revarsa in valuri seara in Piccadilly, fac praf caldara- 
mul ?i inghit drumul ce le sta in fata spre Land’s End!1"

William Hazlitt, Schite §i eseuri, 1839

-N u  fi tampit, spuse Longmore. Clara niciodata n-ar... 
-Dom nii mei, interveni Sophy. Aici nu-i cel mai bun loc pen

tru a discuta problema. Se circula prea mult. Se inchid ?i se des- 
chid u?i.

-C e dracu’ e de discutat? izbucni Longmore. Doar n-o s-o iei 
in serios.

Expresia ei era insa cat se poate de serioasa.
-Te sfatuiesc sa o faci, zise ea. Dar un loc mai linijtit ar fi 

mai bun.
Se indrepta spre camera din care tocmai venise Longmore fara 

sa priveasca in spate. Pentru o clipa, contele ii urmari mi^carea 
?oldurilor. Apoi observa ca ?i fratele lui se uita la acelaji lucru.

-  Nu sta acolo ca un lemn, il dojeni. Tu e?ti aia care vrea sa tina 
totul in mare secret.

O urmara in incapere, iar Sophy inchise ambele u?i.
-Asta e o furtuna intr-un pahar cu apa, tipica pentru familia 

Fairfax, declara Longmore. Clara e incapabila sa fuga. Nu se poate 
imbraca singura. Abia daca ?tie cum sa manance singura. N-are 
nici un ban. Unde ar putea merge?

-A  luat-o pe Davis, spuse Valentine.
-  Haide, fii serios.
-  Ce fel de glume iti imaginezi tu ca fac?

1 Cel mai vestic punct al peninsulei Cornwall ji al Angliei. Adesea este folosit 
pentru a sugera o distanta mare (capatul lumii). (n.tr.)
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-O  doamna nu poate pastra secrete fata de camerista ei, 
explica Sophy. A trebuit sa-i spuna lui Davis. De?i Davis probabil 
ca a primit vestea cu mare tristete, n-ar palavragi ?i n-ar lasa-o pe 
Lady Clara sa piece de una singura.

Destul de adevarat. Davis era un caine de paza teribil de fidel 
?i de protector. De asemenea, era -  sau cel putin a?a credea Long- 
more -  cu picioarele bine infipte in pamant.

-Clara a plecat cu cabrioleta ei cam pe la pr&nz, spuse Valen
tine. Avea o gramada de bagaje despre care a spus ca erau haine 
vechi pe care le ducea la o actiune de caritate. Dupa aceea avea de 
gand sa o viziteze pe stramatu?a Dora in Kensington $i sa ramana 
acolo peste noapte. A mai facut asta. Nimeni n-a banuit nimic. 
N-am fi ?tiut adevarul decat maine, daca stramatu?a Dora n-ar fi 
venit sa o vada pe mama astazi. Dupa aia a izbucnit taraboiul, a?a 
cum va puteti inchipui.

Longmore era uimit ca nu se auzisera de acolo urletele. Re?e- 
dinta Warford era doar la cateva strazi distanta, de cealalta parte 
a Green Park.

-Lady Clara a lasat vreun mesaj? se interesa Sophy.
Valentine intepeni brusc. I?i scoase palaria ?i facu o plecaciune 

dupa toate regulile artei.
-N u  cred ca am avut onoarea, spuse el.
„Magar increzut!"
-Domni?oara Noirot, permiteti-mi sa vi-1 prezint pe fratele 

meu, Valentine Fairfax, rosti Longmore.
Inca o plecaciune excesiv de politicoasa din partea nStftn- 

gului, care spuse:
-Domni?oara Noirot, poate ca veti fi atat de amabila si m5 

lasati sa discut cu fratele meu intre patru ochi.
Sophy facu o reverenta fara mare legatura cu regulile etichetei. 

Se lasa in jos intr-un freamat de funde, dantela ?i muselina, sco- 
tand un fo?net asemanator cu murmurul publicului scandalizat 
de la teatru atunci cand o tarfa i§i facea aparitia in loja. Se ridica, 
gratioasa ca o balerina, apoi se uita la Valentine, toata numai ochi 
mari ?i alba§tri:

-N u  ma pricep deloc. !ntrebati-l pe Lord Longmore.
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-  In privinta asta nu m-am hotarat inca, zise Longmore. E lim
pede insa ca n-are sens sa incerci sa-i ascunzi vreun secret.

Valentine, privind cu totul vrajit in ochii aceia mari ?i albajtri, 
n-auzise nici un cuvant.

-U n mesaj, il imboldi Longmore. A lasat sora noastra vreun 
mesaj?

Valentine se scutura, ie?i din transa ?i scoase din strafundurile 
vestei o bucata de hartie pe care i-o inmana fratelui sau.

Textul era concis:

Nu o sa ma marit cu omul acela. Prefer sa fiu dezonorata
pentru tot restul vietii mele §i sa traiesc in mizerie.

C.

-Ah, bine, facu Longmore. Asta ne mai lipsea acum: o drama.
Totufi i?i aminti cum se botise fata Clarei cu o saptamana in 

urma, cand venise la Casa Noirot. Spusese... Ce spusese oare?
Ceva despre mama lor care o necajea. Ceva despre casatorie. 

Casatoria in mare graba.
Casatoria cu care n-ar fi fost nevoita sa se confrunte, daca 

Longmore ?i-ar fi indeplinit o sarcina simpla a carei necesitate i 
se parea chiar ?i lui dincolo de orice indoiala: sa-1 tina pe Adderley 
departe de ea.

Sophy intinse mana, lua biletul §i parcurse rapid cele ca
teva randuri, apoi intoarse hartia. Pe exterior, Clara scrisese 
„Mama“.

-Imediat ce mama ?i-a dat seama ca nu se dusese la ma- 
tu?a Dora, a alergat la etaj ?i a intors pe dos camera Clarei, 
povesti Valentine. Biletul era varat in cutia de bijuterii a Cla
rei. Luase tot ce era acolo. Nu ca ar fi avut ceva prea valoros. 
De obicei, mama ii imprumuta bijuteriile, iar pe cele bune le ti
nea sub cheie.

-A r putea sa-?i vanda hainele, sugera Sophy. Camerista s-ar 
putea ocupa de asta. De aceea a luat toate acele bagaje. Observan- 
du-le privirile uimite, ii lamuri: Rochiile ei, mai ales cele facute de 
noi, i-ar aduce o suma frumujica.

Atunci Longmore simti primul fior de panica.
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Clara. Pe drum, fnsotita doar de camerista, expusa tuturor 
pericolelor.

I se facu rau.
-im i imaginez ca mama n-a stat degeaba, zise Valentine. 

0  fi gasit dulapurile ?i sertarele golite.
-S-a oprit din tipat indeajuns ca sa poata cerceta? intreba 

sarcastic Longmore.
-N -a tipat deloc. Mai intai a le§inat, apoi a inceput sa planga, 

dupa care s-a inchis in camera Clarei. Nu lasa pe nimeni inauntru 
?i nu vorbe^te cu nimeni.

-Ah, nu. Sarmana femeie! Sophy i?i puse mana la gura §i in- 
chise ochii. Doar pentru o clipa lasa sa se vada o urma de emotie. 
Longmore intelese in acel moment cat de rara era priveli^tea: So
phy vadea o emotie autentica. Nu ?tia cum de intelesese ca era 
sincera, dar ?tia, in acela^i fel cum o recuno§tea pe tanara femeie 
indiferent cum se deghiza. Licarul de sensibilitate disparu, §i ea 
se inviora: Ar fi fost de dorit sa lase mai multe indicii. Dar $i-a luat 
camerista, hainele §i ni?te fieacuri pentru amanet, deci a preme- 
ditat totul. Dar sa le luam pe rand. Trebuie sa descoperim incotro 
a luat-o.

-N oi? intrebara fratii in acela?i timp.

Lord Valentine Fairfax, pe care Sophy il vazuse de multe 
ori pana acum, semana cu fratele lui mai mare doar la statura. 
La infati§are semana cu sora lui, Clara. Cu toate astea, legatura 
lor de rudenie era evidenta. Pe fa^a lor se succedara cu rapiditate 
acelea^i expresii: surpriza, deruta, iritare.

Erau aristocrati. Creierele lor nu erau prea dezvoltate §i cate
goric nu erau deprinse sa inteleaga subt ilil.^ile.

Sophy arbora un aer confuz.
-A m  presupus ca vreti sa ma ajuta î.
-Sa te ajutam? repeta Lord Longmore.
Lord Valentine reactiona politicos:
-Este foarte... aa... amabil din partea dumneavoastra, domni- 

$oara... aa...
-Noirot, idiotule. Ti-am mai spus. Cuiunala lui Clevedon. 

§i daca ea...
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-Da, desigur, spuse Lord Valentine. Cred ca putem apela la 
Clevedon sa ne ajute la organizarea cautarii.

-Aha, da? facu Sophy. §i unde propuneti sa se inceapa 
cautarea?

-Pai... Lord Valentine se incrunta ?i se uita spre fratele lui.
-  Pentru ca nu sunt dumirita de unde ati incepe, urma tana

ra femeie. Poate ca gre§esc, dar mi se pare ca o sa aveti nevo
ie de o echipa foarte numeroasa de cautare, sa cercetati fiecare 
drum care iese din Londra pentru a-i da de urma $i apoi toate 
posibilele directii spre... ei bine, spre oriunde. Cei doi se uitara 
unui la altul ?i apoi spre ea. Sophy continua in acela§i ritm alert: 
Nu ma pot opri sa nu ma intreb, de asemenea, cum o sa faceti 
toate astea fara a atrage atentia asupra faptului ca Lady Clara 
Fairfax a fugit de acasa insotita doar de camerista ei. Poate ca 
ma in§el -  sunt doar o negustoreasa -  dar am crezut tot timpul 
ca fetelor de familie buna nu li se permite sa piece a?a, pur $i 
simplu, de capul lor. Imi inchipui ca, daca o fata a facut a§a ceva, 
familia ei n-ar vrea sa se §tie.

-Pai... mgaima Lord Valentine, in timp ce Longmore scoase o 
injuratura urata.

Sophy ar fi putut adauga cateva la fel de urate, in doua limbi. 
Era foarte grav, din multe motive. O fata bine educata, calatorind 
insotita doar de o camerista. Tot atat de bine §i-ar fi putut picta o 
tinta ro$ie pe spate. §i pe fata. §i daca lumea intreaga avea sa afie, 
dupa ce se intamplase cu Adderley... Nimic nu i-ar mai fi putut 
reface reputatia.

Nu puteau decat sa spere ca fata se razgandise §i ca in acele 
momente se afla in drum spre casa. Sophy era insa prea lucida ca 
sa se bizuie pe speranta.

Multumita experientei de o viata, nu ifi exterioriza nimic din 
framantarile intime.

-A m  o retea vasta de cuno?tinte la care pot apela in situatii 
din acestea, le spuse. §i mai bine, il avem pe Fenwick. Presupun 
ca ?i el i§i poate chema ga^ca. Cineva din aceste doua grupuri o fi 
observat doua femei intr-o cabrioleta care arata a?a §i pe dincolo, 
mergand in cutare directie.
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Era momentul pentru comentarii. Cei doi barbati o priveau 
fnsa fara sa scoata un cuvant, ambii cu aceea^i expresie atenta pe 
fata. Presupunea ca se gandeau intens la spusele ei. Nu se putea 
a^tepta nimeni sa faca doua lucruri deodata.

-T ot ce am nevoie de la domniile voastre este o descriere a ve- 
hiculului ?i a caracteristicilor lui distinctive. i?i ridica micul ceas 
de buzunar care ii atarna de cordon §i il deschise. Este aproape 
patru ?i jumatate. Cu putin noroc, o sa primim ve§ti inainte de 
lasarea serii.

-  Lasarea serii! exclama Lord Valentine. Draga mea fata, e pie- 
cata deja de ore intregi. La lasarea serii ar putea fi in Dover sau 
Brighton sau chiar pe o nava traversand Canalul spre Continent.

-Domni§oara Noirot nu este draga ta fata, prostanac arogant 
ce e?ti, interveni Longmore.

-Are nevoie de documente ca sa traverseze spre Continent, le 
atrase atentia Sophy.

Spre deosebire de familia Noirot, Lady Clara nu avea de unde 
?ti cui sa se adreseze pentru a obtine pa?apoarte falsificate, 
scrisori de credit $i altele asemenea sau cum sa le falsifice pe 
ale ei.

-Asta inseamna sa cautam doar pe tot teritoriul Marii Brita- 
nii, conchise Lord Valentine.

-Multumesc foarte mult pentru ca subliniezi evidenta, bom- 
bani Longmore.

-Am  vrut doar...
-  Nu conteaza ce a vrut, domni?oara Noirot, il intrerupse fra

tele sau. Nu $tie ce vrea sa spuna §i fund foarte sensibil, ca toti cei 
aidoma noua, intra in panica la orice fleac.

-  Cred ca sunt motive de panica, spuse ca. Asta nu-i bine.
-A i spus acum cateva clipe ca putem sa fim de folos. Ce vrei

sa fac?
-Sau eu, bineinteles, completa Lord Valent ine.
Sophy n-avea de ales. Nu se putea descurca do una singura. 

Ajutorul lor era esential.
-  Lord Longmore, iti propun sa te duci acas.l ;̂i s.Vi ceri valetu- 

lui sa-ti faca bagajul pentru o calatorie de cAteva zile.

--------------------------- Scancfafufjjoarta satin ------------------------~
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-  Cateva zile! Lord Valentine i§i puse mainile in cap. Calatorind 
doar cu camerista! Clara va fi ruinata in mod ireparabil!

Ruina Clarei era ultima dintre grijile lui Sophy in acest mo
ment. Putea doar sa spere ca fata nu fusese atacata. Violata. 
Omorata. Era complet vulnerabila. Nu §tia absolut nimic. Uite cat 
de lesne profitase Adderley de ea.

-T e rog ia-ti lucruri pentru cateva zile, starui ea pastrandu-$i 
vocea joasa ?i calma, iar expresia fetei lini^tita. Nu-§i framanta 
mainile. Lord Valentine trebuia potolit §i Longmore trebuia sa 
creada ca ea ftia ce are de facut. In clipa in care am ve$ti, trimit 
dupa dumneata §i o pornim la drum.

-Trimiti dupa noi, o corecta Lord Longmore.
-  Eu sunt obi^nuita cu dumneata. Lord Valentine §i cu mine 

abia daca ne cunoaftem.
Cel putin Longmore intelegea -  pana la un punct -  de ce era 

capabila. £tia de munca ei pentru Spectacle. N-ar mai fi trebuit sa 
piarda timp explicand fiecare fleac. Colaborasera destul de bine 
la Dowdy’s.

II folosise atunci ?i avea sa-1 foloseasca §i acum. Un instru
ment. Asta-i tot ce era el, i?i zise.

Se intoarse spre fratele mai mic:
-Milord, va sfatuiesc sa va intoarceti la re^edinta Warford. 

Ce trebuie sa faceti este sa va ajutati familia sa gaseasca o scuza 
simpla pentru lipsa lui Lady Clara la primirea vizitatorilor acasa.
O raceala severa sau ceva asemanator -  ceva care sa tina lumea 
la distanta.

-A i vreo idee mai buna? intreba Longmore, observand con- 
fuzia de pe chipul fratelui sau. Trebuie sa-ti subliniez ca domni- 
§oara Noirot e foarte implicata in asta? Clara e clienta preferata 
a magazinului. Toate hainele pe care le comanda sunt concepute 
special doar pentru ea. Daca pate^te ceva, Casa Noirot o sa ra- 
mana cu blestematul ei de trusou pe cap ?i o sa se duca totul 
de rapa -  pentru ca nimeni nu poate purta acele haine ca Lady 
Clara, explica el imitand emfaza lui Sophy. Ca sa nu mai spun ca 
spera sa-i vanda ?i mai multe, odata ce vor nascoci un plan sa 
scape de Adderley.
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-E  tipic pentru tine sa faci glume in astfel de momente, mor
mai Lord Valentine.

-  Nu glumesc, afa cum ai f  ti daca tu ai fi fost cel f  antajat f  i 
batut mar in timp ce o insoteai pe sora noastra sa-fi cumpere 
blestematele ei de haine.

-N u e nici o gluma, interveni Sophy. Surorile mele fi cu mine 
il vrem pe Lord Adderley scos din peisaj. Vreau ca frumoasa du- 
mitale sora sa-fi ia un sot cu o avere considerabila. intr-adevar 
este cel mai bun client al nostru fi intr-adevar am da faliment 
daca n-ar putea sa poarte minunatele veftminte de nunta pe care
i le facem.

Fara gluma. Un adevar oribil. Mai adevarat decat ifi puteau 
inchipui.

Longmore se indeparta de fratele lui, ramas stana de piatra.
-  Domnif oara Noirot, ai spus ca vrei o descriere a cabrioletei. 

Iti sugerez sa iei o hartie fi un creion. Am comandat acea trasu
ra special pentru ea fi imi amintesc fiecare amanunt. §i daca se 
intampla sa uit ceva, Valentine ne va atrage atentia. Crede ca ar fi 
trebuit sa cumpar o trasura pentru el.

La putin timp dupa aceea, cele trei surori Noirot se aflau in 
dormitorul lui Sophy, ajutand-o sa-fi faca bagajul. Le spusese 
despre Lady Clara fi despre modul in care intentiona s-o caute. 
Spera ca ele sa vina cu o solutie mai buna. Din pacate, ifi da- 
dea seama ca planul ei era departe de a fi multumitor in nume- 
roase privinte.

Dar Marcelline fi Leonie, care vedeau problemele la fel de 
limpede ca fi ea, nu aveau nimic mai bun de oferit.

-N u  vad nici o alta varianta, ofta Marcelline. Este nu doar pe- 
riculos pentru reputatia ei sa se anun^e aceasta disparitie, ci fi 
primejdios din punct de vedere fizic. Tot felul de ticSlofi o sa piece 
in cautarea ei. Ar putea fi sechestratS pentru o recompensa -  fi 
asta in cel mai fericit caz. Mon Dieu, sdrman.i ei mama!

Marcelline avea o fiica pe care aproape (.1  o |)ierduse. De doua 
ori. §tia prin ce trecea acum Lady Warford. I )<■ f.ipl, lo.ite trei in- 
telegeau de ce marchiza se inchisese in camcr.i fii< ei .sale.
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Lady Clara nu era nimic mai mult decat o clienta, dar Sophy 
era foarte ingrijorata.

-Vorbind despre ticalo?i, spuse ea in vreme ce facea sul ni^te 
ciorapi. A? vrea sa ?tiu ce a facut Adderley ca sa o determine sa-$i 
ia campii.

-M ai conteaza? replica Leonie.
-Im i doresc sa fi ?tiut inainte ca ea sa piece. Ar putea fi 

de folos.
-  O sa afli atunci cand o s-o gase^ti, zise Leonie. §i sigur ca o s-o 

gase§ti. Trebuie.
-Bineinteles ca Sophy o s-o gaseasca, intari Marcelline. Dar 

dragele mele, ce dracu’ o sa-i spun eu lui Clevedon? O sa fie inne- 
bunit. §titi ce draga ii e Lady Clara.

El pierduse o sora la o varsta frageda. Cand sotii Fairfax il 
luasera sub aripa lor, Lady Clara ii devenise ca o sora. intotdeauna 
fusesera apropiati. De§i avusesera ni$te certuri cu putin timp in 
urma, Lady Clara participase la nunta lui cu Marcelline ?i se parea 
ca le acceptase pe cele trei Noirot aproape ca pe ni$te surori.

-Da-i ceva de facut, sugera Sophy. I-am spus lui Longmore ca 
o sa ma ocup de Adderley, dar nu pot fi in doua locuri in acela§i 
timp. Roaga-1 pe Clevedon sa afle foarte discret cat mai multe 
amanunte despre Adderley. Am nevoie de orice informatie pe care 
o poate obtine.

-  Ce ar putea afia Clevedon in afara de ce este deja §tiut de toa
ta lumea, cum ar fi pasiunea lui Adderley pentru jocurile de noroc 
î starea sa financiara? se mira Leonie.

-Scena aia de pe terasa n-a fost un act necugetat de pasiune, 
remarca Sophy. Am $tiut ca nu era ceva in ordine. Sunt sigura ca a 
fost planificat. Adderley ar fi trebuit sa lupte cu disperare pentru 
femeia pe care o iubea, dar 1-a lasat pe Longmore sa-1 loveasca 
$i pe Lady Clara sa-1 apere. Pune-1 pe Clevedon sa sape cat mai 
adanc cu putinta. Poate afia la fel de multe la un joc obi^nuit de 
carti cum pot eu afla tragand cu urechea la petreceri ?i discutand 
cu cocotele.

Lua palaria pe care planuise sa o poarte ?i se a^eza sa-i prinda 
un voal.

98



-  ScancfaCuCjpoarta satin

-  A§ putea sa cercetez mai amanuntit in finantele lui Adderley, 
se oferi Leonie.

-Tu §i cu Marcelline o sa aveti destule de facut, ocupandu-va 
de magazin cat timp o sa lipsesc, spuse Sophy. Imi pare rau ca las 
totul in seama voastra.

-N u fi caraghioasa! Trebuie s-o gase^ti. Asta-i pe locul intai.
-Lady Clara face parte din familia noastra acum, indiferent 

daca-i place sau nu mamei ei, spuse Marcelline. Incruntandu-se 
la palaria de care se ocupa Sophy, urma: Ca veni vorba de familii, 
iubito, trebuie sa discutam putin inainte de plecare.

De$i traversase destul de rapid Londra dupa ce Fenwick veni- 
se sa-1 cheme, se facuse aproape opt $i jumatate cand trasura lui 
Longmore se apropia de cafeneaua Gloucester din Piccadilly. Soa- 
rele era la apus.

La fel ca in fiecare seara pe la ora asta, in piata domnea o 
stare de agitatie $i de tensiune, Cele ?apte po^talioane erau gata 
de plecare §i toti cei prezenti erau fie parte din spectacol, fie 
din spectator!.

Longmore ?tia ca agitatia fusese ?i mai mare cu cativa ani 
in urma. Atunci, toate cele treizeci ?i cinci de trasuri ale Pojtei 
Regale plecau din Londra in acela?i timp -  la ora opt -  im- 
preuna cu o serie de diligente. De$i amanarea plecarii po?talioa- 
nelor cu o jumatate de ora redusese intru catva aglomera^ia, nu 
era tocmai locul ?i timpul potrivit pentru a o intalni pe „veri$onra 
Gladys". Sa gaseasca o femeie oarecare printre ataxia oameni nu 
era ufor, mai ales pe inserate, cand o multime de curio^i asistau la 
plecarea po^talioanelor.

Apoi observa o foiala neobi^nuita intr-un grup de spectatori. 
Barbatii se imbranceau, calcandu-se pe pidoare, riscand sa cadS 
sub copitele cailor ?i rotile trasurilor.

Explicatia statea chiar in mijlocul lor.
In loc de deghizarea obi^nuita, in seara asta, Sophy etala ulti

ma creatie nebuneasca a Casei Noirot. Rochia era de un mov dis- 
cret, insa nimic altceva nu mai era discret. Pe umeri i se revarsa 
un guler lat. Sub el era inca un guler sau un fel de capa ce-i ajungea 
pana la coate. Dedesubt se vedeau manecile bufante de marimea
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unor butoia^e de bere. Metri intregi de dantela neagra izvorau de 
sub gulerele rochiei de-a lungul partii din fata. Ni?te chestii verzi 
ce voiau sa fie lastari infrunziti ta^neau din calota palariei albe. 
Cateva funde verzi §i un val de dantela alba captu^eau partea din 
fata a borului palariei, incadrandu-i chipul -  sau ce se putea vedea 
din el de sub valul negru aranjat cu eleganta.

Era complet caraghios.
Era ciudat de atragator.
-Dumnezeule mare, gemu el. Doamne, Dumnezeule!
Ea il zari $i se indrepta agale spre trasura lui, unduindu-§i 5 0 I- 

durile mai mult decat era necesar, dupa parerea contelui, prin 
gloata aceea de zurbagii. O urma un servitor de la han care-i du- 
cea geamantanele.

-Uite-o, spuse Fenwick din locul sau de la spate.
-  O vad §i eu, replica Longmore.
Inainte ca el sa poata cobori sa o ajute, o gramada de barbati se 

napustira spre trasura. Unui intinse mana sa o ajute, dar contele 
se apleca $i i-o oferi pe a lui. Sophy o prinse §i mana lui mare, 
inmanu?ata, aproape ca inghiti de tot mana ei mai mica, in ma
nuka moale de vitel. Dupa o mica pauza, tanara femeie se urea 
in trasura.

Cei de pe caldaram tacura in timpul acesta, admirand-o din spa
te. Se auzi un oftat cand ea se a§eza -  cu un fo^net tulburator -  
pe partea stanga a banchetei §i aproape ca disparu sub gluga.

Doi barbati se luptara sa ia bagajele de la servitor, dar el le 
arunca repede in spate, unde Fenwick le aranja langa cele ale 
lui Longmore.

De vreme ce o rascoala parea iminenta §i Longmore n-avea de- 
loc timp pentru a?a ceva, indemna caii sa piece. N-avea de ales 
decat sa stea la coada dupa po^talioane.

-N u-i cel mai potrivit moment de plecare din Londra, observa 
el. Toate po^talioanele o iau pe acela?i drum in acelafi timp prin 
Piccadilly spre Hyde Park Corner. Trebuie sa le urmam pana cand 
ajungem la Brompton Road. Po?talionul de Portsmouth cote^te 
acolo ?i a?a o sa facem §i noi.

-  Prefer sa plec in toiul aglomeratiei, spuse ea. Cu atata du-te 
vino, un grup de calatori atrage mai putin atentia.
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- § i  cum ti-ai propus sa nu atragi atentia in echipamentul 
aia? se interesa el facand semn spre tinuta ei. Ar trebui sa fie 
o deghizare?

-  Da. Sunt cea mai noua cucerire amoroasa a dumitale.
El nu era sigur daca auzise bine. Strabateau pavajul de granit 

dupa un lung $ir zgomotos de trasuri. Zeci de copite loveau pie- 
trele, lanturi zanganeau $i o sumedenie de roti huruiau §i vuiau.

-E§ti ce anume? o intreba privind-o lung.
-Sunt o demimondena, il lamuri ea. Surorile mele §i cu mine 

am cazut de acord ca nimeni din cei care te cunosc n-o sa-?i aduca 
aminte daca te vad cu o femeie de moravuri indoielnice -  §i pe 
mine e cu mult mai putin probabil sa ma recunoasca cineva decat 
pe dumneata. Nici macar clientele Casei Noirot nu prea baga de 
seama fetele noastre.

Era complet ticnita. Nici un om cu ochii in buna stare nu putea 
sa uite fata ei in^elator de angelica, ochii u^or oblici, de un albas
tru tulburator, nasul obraznic, buzele pline §i imbietoare.

-  Nu suntem la fel de invizibile ca servitoarele, dar pe-aproape, 
continua nebuna. De asemenea, oamenii inclina sa nu recunoasca 
o persoana care e in afara mediului ei obi?nuit. Am ales special 
aceasta rochie pentru ca ma face sa arat foarte luxos -  ?i e mai 
indrazneata decat ar purta o englezoaica respectabila. Vezi dum
neata, sunt o vaduva vesela, explica ea atingandu-^i valul cochet. 
§i nimanui nu i se va parea ciudat ca femeia care te acompania/.a 
a preferat sa-?i acopere fata in public.

-Te-ai autonumit amanta mea, spuse el, inabu§indu-$i un 
suras. E frumos din partea dumitale.

-Nu-i un sacrificiu. Majoritatea deghizarilor mele sunt ne- 
confortabile ?i deloc dragute. Nici hainele mele obi§nuite nu sunt 
foarte atragatoare.

-  Dupa gustul cui, ma intreb. Imi amintesc de o palarie cu un 
soi de aranjament in forma de moara de vant din care ta^neau 
funde, flori, pene $i mai $tiu eu ce alte chestii.

-  Poti fi mai indraznet cu palariile, dar nu poti purta acest tip 
de tinuta in Londra. Sperie clientii. Marcelline e singura care ajun
ge sa poarte cele mai excentrice creatii ale ei, pentru ca ea e cea
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care merge la Paris. §i sa nu uiti, femeile casatorite au o libertate 
de mi^care mai mare atat aici, cat ?i acolo.

Longmore §tia prea bine acest aspect. §i barbatilor li se per- 
miteau mai multe in compania lor.

Sophy nu era maritata, dar era o modista intru catva frantu
zoaica. Practic era acela^i lucru.

-Chiar daca a? merge la Paris, n-a? putea sa port exact ce 
poarta ea, continua Sophy. Femeile nemaritate de acolo vor sa 
arate ?i mai mult decat englezoaicele ca sunt neprihanite. Fuste 
simple, parul strans la spate. Nu inteleg ce gasesc barbatii atraga- 
tor in asta, dar pe de alta parte... Cu un raset u?or, continua: Ce-ti 
pasa dumitale? Important e ca astfel nu vom starni curiozitatea 
nimanui. Pe deasupra, oamenii vor fi atat de ocupati sa se holbeze 
la tinuta mea, meat n-o sa dea mare atentie fetei.> ' > »

Virgina?
Nu putea fi virgina. Ar fi fost absurd. Cu trupul aia mersul 

aia $i... ?i era modista!
-C a tot veni vorba despre virgine, spuse el, hai sa discutam 

despre sora mea.
Tinand seama de biletul adus de Fenwick, Sophy avea motive 

serioase sa creada ca Lady Clara calatorea pe Portsmouth Road. 
Cativa dintre prietenii pu^tiului zarisera cabrioleta la Hyde Park 
Corner. Dupa aceea, vehiculul fusese observat pe Knightsbridge 
Road, indreptandu-se spre Kensington. Dar dupa cum spusese 
un baiat de la po^ta, mai tarziu, la un han din Fulham, o femeie 
care arata ca un buldog intrebase care era cel mai bun drum spre 
Richmond Park.

-S -a facut ca se indreapta spre casa matu^ii ei, apoi s-a intors 
$i a luat-o, se pare, spre sud-vest, conchise Sophy. Richmond Park 
are vreo insemnatate pentru ea?

-N ici una de care sa $tiu eu. Daca ar fi sa ghicesc, singurul loc 
la care ma pot gandi este Bath. Cand era mica, sora-mea mergea 
destul de des la Bath cu bunica dinspre tata. Erau foarte apropia- 
te. Bunica Warford a murit acum vreo trei ani, §i Clara a suportat 
foarte greu pierderea. Intotdeauna i-au placut doamnele in var- 
sta, prietenele bunicii. Insa nu-mi vine in minte nici o cunogtinta 
din Richmond Park.
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-Poate nici nu ?tie unde se duce, opina Sophy. I s-o fi intam
plat ceva cumplit, care a determinat-o sa fuga de acasa orbe^te. 
Pur §i simplu a fugit.

Ajunsera la bariera de la Hyde Park. Spre deosebire de po^tali- 
oane, trasura lor trebuia sa se opreasca, iar Longmore trebuia sa 
achite o taxa.

Profita de pauza ca sa-1 controleze pe Fenwick. Baiatul statea 
pe scaunul din spate, cu bratele incruci^ate in pozitia caracteristi- 
ca a pajilor, uitandu-se la cerul ce se intuneca cu repeziciune.

§i contele se uita in sus. Nori gro?i li se adunau deasupra 
capetelor. Nu era ingrijorat. Acoperi^ul trasurii era bun $i, daca 
se pornea o ploaie puternica, putea sa monteze aparatoarea. 
Locul din spate nu avea acoperi?, insa Fenwick avea sa se 
descurce. Olney ii daduse o umbrela, iar Reade -  foarte nefericit 
ca ramasese acasa -  fusese convins sa-i cedeze una dintre vechi- 
le lui pelerine.

Dupa bariera trecura pe langa hanul White Horse $i baracile 
infanteriei.

-N u pot intelege ce i-a venit surorii mele, bombani el. A fost 
intotdeauna inteleapta.

-inteleapta, dar ne§tiutoare, preciza Sophy.
Longmore detecta o mica ^ovaiala in vocea ei. Ii cuno^tea 

de-acum toate schimbarile de ton. Cateodata, intr-o mul^ime, o 
identifica doar dupa glas, chiar daca adopta un accent provincial.

Se uita la ea. I§i tinea mana pe frunte. Valul era la locul lui, 
disimulandu-i expresia fetei, §i totufi chiar ?i el putea s3-$i dea 
seama ca era suparata.

-  Ce mai e acum? rosti cu asprime.
-N u §tie nimic, ofta Sophy. Chiar §i pentru o fata de douSzeci 

?i unu de ani, e jalnic de naiva.
Inspira adanc, iar Longmore privi fascinat cum pieptul i se ri

dica $i cobora. Nu s-ar fi cuvenit, date fiind imprejurarile, insa era 
barbat, iar ea era imbracata ca o cocota la moda.

Trecura de canalul Westbourne ?i se apropiara de hanul Rural 
Castle. Rasunau cornurile po§talioanelor, care de acolo i$i separau 
drumurile. Cel de Portsmouth o lua pe Brompton Road, directie 
pe care urmau s-o apuce §i ei in curand.

-------------- Scandafufjjoarta sa tin -------------- -
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-Are trei frati. Nu-i a?a de ne^tiutoare, spuse el. 5tie cum sunt 
barbatii. Trebuia sa aiba atata minte incat sa nu-i incurajeze pe 
nici unui din descreieratii aia.

-O  femeie poate crede ca are habar despre ce e vorba, dar 
pana cand nu se intampla, pana cand nu o atinge un barbat, 
nu §tie.

Longmore i§i aminti reactia femeii de langa el cand ii suflase 
pe gat. Era oare posibil ca ea sa nu fi $tiut ce credea el ca $tie?

Ipoteza era ridicola. Doar nu era o §colarita. Crescuse la 
Paris. Era modista. §i avea un mers care-ar fi scos din minti 
orice barbat.

Trecu de Sloane Street ?i coti pe Brompton Road. Nu mai era 
decat un po?talion, nu prea departe de ei.

-  Poate ca asta e, spuse Sophy.
-  Ce sa fie?
-Poate ca avea chiar ?i mai putina experienta decat fetele 

de varsta ei. Cat e de atunci? Numara pe degetele inmanu^ate. 
0  luna de cand 1-a trimis pe cumnatul meu la dracu’. Ma gan
desc doar ce-a fost pentru ea. inchipuie-ti ca iti petreci cea mai 
mare parte din viata presupunand ca o sa te mariti cu o anume 
persoana §i apoi iti dai seama ca nu e ce-ti dore^ti. Sunt sigura 
ca s-a simtit eliberata §i u?urata dupa ce 1-a respins pe ducele de 
Clevedon, dar dupa aceea... Trebuia sa se regaseasca. Trebuia sa 
faca ceea ce fac celelalte fete la ^aptesprezece sau optsprezece ani 
in primele lor sezoane mondene.

-Venerabile! Vocea ascutita a lui Fenwick intrerupse o tirada 
filozofica foarte complicata. Asculta, Luminatia Ta!

-inaltimea Ta! il corecta Sophy. Ti-am explicat. Cat de greu 
e sa-ti aduci aminte?

-inaltimea Ta! repeta supus Fenwick. Mai bine ati inchide in 
fata cat puteti de bine. Bate vantul de la rasarit.

-  Ce e pu^tiul asta, o sfarleaza de vant? pufni Longmore.
in acel moment incepu sa rapaie ploaia.
-  Mai bine v-ati grabi, Maiestate, insista baiatul. Vremea o sa 

se strice urat intr-o clipa.
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CapitoCuC 7

„La Putney Heath, la miazazi fata de sat, este un obelise 
ridicat de Corporatia Londrei cu o inscriptie comemorand 
un experiment facut in 1776 de catre David Hartley, Esq., 
pentru a demonstra eficacitatea metodei de constructie a 
caselor rezistente la foe pe care el a inventat-o $i pentru 
care a primit o bursa de 2500 £ de la Parlament."

Samuel Lewis, Un dictionartopograficalAngliei, 1831

Vremea se strica intr-adevar foarte repede. Vantul incepu sa 
sufle cu putere, facand ca ploaia sa loveasca din lateral, astfel in
cat nici chiar prelata nu-i putea apara in intregime.

Totu?i, orice vizitiu putea conduce o trasura pe ploaie. Vremea 
asta nu putea incetini Po$ta Regala, daramite sa o opreasca. Vizi- 
tiii po?talioanelor mergeau mai departe prin furtuni, inundatii, 
grindina, lapovita ?i viscole. Pe moment, Longmore se lupta doar 
cu o ploaie urata. Fara tunete §i fulgere ca sa agite caii.

Prin urmare, i?i continua drumul.
Furtuna cre^tea in intensitate, ploaia batea cateodata drept in 

fata §i alta data ii lovea din lateral, in functie de rafalele de vant.
De§i luna in cre?tere nu apunea decat la primele ore ale di- 

minetii, vijelia ii acoperise lumina. Ploaia $iroia pe acoperi?, 
impiedicandu-1 pe Longmore sa vada caii §\ drumul din fata lui. 
Estompase §i razele slabe aruncate pe drum de felinarele trasu- 
rii. Cum bezna se adancea, incetini treptat pana ajunse la un pas 
de plimbare.

Trecusera de Queen’s Elm; acum main!a aproape orbe^te, 
increzandu-se mai mult in cai pentru a lino drumul drept. Din 
fericire, era un drum principal pentru caruje, lal î noted, ceea ce 
scadea riscul de a nimeri intr-un $an{.

Totufi, trebuia sa se concentreze la niAn.it ul bidiviilor. Nu pu
tea fi vorba de o conversatie. In orice caz, cu ploaia ce batea
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pe acoperij ji cu vantul ^uierandu-le pe la urechi, ar fi trebuit sS 
tipe pentru a se face auziti.

Trecura prin sate ce se puteau observa doar datorita lumini- 
lor de la cateva ferestre. Nu prea multe. La tara era ora culcarii. 
Hanurile $i tavernele functionau inca, dar in rest nimic.

Contele se uita in stanga. Doar mana inmanu^ata a lui 
Sophy, stransa pe manerul curbat al banchetei, lasa sa i se in- 
trevada teama.

De§i i?i muta repede privirea catre drum, o parte a mintii 
lui ramasese prada uimirii. Nu-i venea in cap nici o alta feme
ie care sa nu fi urlat sau sa nu fi plans pana acum, strigandu-i 
sa opreasca.

Incepu sa dezbata in gand aceasta posibilitate.
De?i, din cauza ritmului lent, pareau sa se afle pe drum de 

ore intregi, $tia ca nu ajunsesera prea departe. Nu traversasera 
inca podul Putney, care se gasea la numai patru mile de Hyde 
Park Corner.

Prin ploaia $fichiuitoare, izbuti sa distinga inaintea lor ni^te 
lumini ce palpaiau. Treptat incepu sa vada contururile nedes- 
lu^ite ale caselor -  sau ceva ce semana cu ni§te case. In sfar^it 
ajunsera la vechea dadire dubla de la bariera, cu acoperi?ul ei care 
se intindea peste drum. Acesta abatea cumva ploaia abundenta 
in timp ce a^teptau ca portarul sa le ia cei optsprezece pence $i sa 
deschida poarta. Deji nu prea voia sa se intinda la vorba, barbatul 
raspunse totufi intrebarii lui Longmore.

Da, i§i amintea cabrioleta. Un vehicul extraordinar de frumos 
§i o minunatie de cal. Doua femei se adaposteau sub acoperijul 
rabatabil. Nu putuse sa le vada prea bine fetele. Una intrebase pe 
unde se ajungea la Richmond Park.

La insistentele contelui, portarul se indupleca sa-i ofere mai 
multe amanunte:

-  Le-am zis sa tina drumul asta pana la rascruce, apoi sa se uite 
dupa obeliscul de la Putney Heath §i sa mearga pe acolo, drept 
inainte. Le-am spus dupa ce sa se uite. Nu-i greu sa tii drumul 
principal, dar din oarece motive, unii se abat din drum $i ajung 
la Wimbledon.

Grabit, paznicul intra la adapostul dadirii sale.
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-Richmond Park, rosti Longmore. Trebui sa ridice glasul pen
tru a se putea face auzit prin vant $i ploaia zgomotoasa. Ce dracu’ 
<• acolo?

-Am  citit ca Richmond Park e minunat, spuse Sophy.
-  Crezi ca s-a dus sa admire peisajul?
-Sper ca da. S-ar putea sa o calmeze.
El trebui sa se opreasca din vorba pentru a fi atent la intra- 

rea pe pod. O constructie veche, ingusta, bolovanoasa, unde 
din loc in loc apareau in chip nea^teptat denivelari. Pe o aseme- 
nea vreme, intr-o bezna deplina, trebuia sa inainteze cu foarte 
mare prudenta.

Prudenta nu era stilul preferat al lui Longmore.
Scra$nea din dinti cand ajunse cu bine pe malul celalalt al 

Tamisei. De aici incolo se urea spre Putney Heath §i obelise, cam 
la doua mile distanta.

Caii i§i tarau picioarele pe drum in timp ce ploaia continua 
sa-i biciuiasca, §iroaiele scurgandu-se de pe marginea acoperi- 
?ului. Vantul ?uierator, care intregea atmosfera de co?mar, sufla 
aparaia peste chipul lui Longmore ?i pe e$arfa pe care o purta 
la gat.

De§i $tia ca monstruosul ei costum de calatorie era alcatuit din 
straturi multiple, pana la urma umezeala avea s-o patrunda pana 
la oase, daca nu o facuse deja.

!i arunca o scurta privire. i§i intorsese capul intr-o parte, 
a$a ca spatele bonetei ducea greul luptei cu ploaia manats de 
vant. Acesta era singurul semn de disconfort. Nici o vorba 
de nemultumire.

El se tot mira de asta, chiar in timp ce era atent la drum ?i se 
intreba ce sa faca.

Cand in sfar^it ajunsera la Putney Heath, vantul se stinse 
brusc. Din departare se auzi sunetul unui dopot, apoi un uruit 
amenintator. Longmore i§i rasuci la timp capul ca sa vada arcul 
luminos al unui fulger.

Vantul se inteti din nou venind din aceea^i directie. Indrepta 
furtuna direct spre ei.

*
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Sophy impietrise. Inima ii batea cu putere de atata timp, incat 
se simtea ametita. 0  ingrozea gandul ca avea sa lejine ?i sa cada 
din trasura sub o roata. Daca ea cadea, era posibil ca Longmore 
nici sa nu-?i dea seama, tinand cont de intuneric ?i de rapaitul 
neincetat al ploii.

In siguranta caminului ei, sunetul ploii batand pe un acoperi?, 
chiar §i a§a de puternic precum acesta, putea fi lini^titor.

Asta nu era deloc lini^titor. Sophy crescuse la ora?, doar in co- 
pilarie statuse catva timp la tara. !?i amintea vag cum traversasera 
Franta rurala cand ea ?i cu surorile ei fugisera din Parisul cuprins 
de holera cu trei ani in urma. Dar calatorisera intr-o trasura inchi- 
sa §i nu noaptea, pe o vreme atat de mizerabila.

Rational, ?tia ca nu o pandea nici o primejdie teribila. In afa
ra de faima sa de om nesabuit, Longmore era §i un vizitiu foarte 
priceput. Nu se putea sa fie in maini mai sigure intr-o trasura. 
Conducea cu acel calm magnific pe care britanicii il considerau de 
rigueur la cei care manuiau un bici. Caii pareau lini^titi §i docili. 
Drumul era neted ?i bine intretinut. Pe margine erau raspandite 
hanuri. Se gasea repede un ajutor la nevoie.

Cu toate astea, nu putea sa-§i reprime anxietatea.
Plecase la drum preocupata inainte de orice de Lady Clara. Gre- 

utatile calatoriei, mai ales pe timp de noapte, nu-^i facusera loc in 
mintea ei. In primul rand pentru ca in acest moment al anului 
amurgul se prelungea pana tarziu, deci intunericul nu era deplin. 
In al doilea rand, seara promitea sa fie una placuta: cand plecase 
de acasa spre cafeneaua Gloucester, presupusese ca luna avea sa 
le lumineze calea.

In loc de asta, erau inconjurati de o bezna infernala pe care 
luminitele intrezarite ici-colo nu faceau decat sa-1 accentueze. Pa
reau sa inainteze printr-o pustietate sinistra.

Arcul unui fulger intrerupse monotonia sumbra, facand-o 
sa tresara. Longmore i§i intoarse capul brusc in acea directie §i, 
la lumina slaba a felinarelor trasurii, Sophy vazu cum i se incor- 
dase maxilarul.

- E§ti bine? vru el sa §tie.
-  Da, minti ea.
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-Cailor n-o sa le placa deloc o furtuna cu tunete $i fulgere, a$a 
ca m-am hotarat sa nu rise. N-o sa-i fii de mare ajutor surorii mele 
cu gatul rupt. Va trebui sa ne oprim.

Sophy se stradui sa-$i potoleasca bataile puternice ale inimii. 
La oricate pericole s-ar fi expus acum, intarzierea o nelini§tea §i 
mai mult. La Londra, dupa ce Fenwick ii povestise ce aflase de la 
prietenii lui despre cabrioleta, cautase Richmond Parkpe o harta. 
Nu era departe de capitala. Totufi, oricat de mica ar fi fost distan- 
ta, daca insuji Longmore nu voia sa ri$te continuand calatoria, 
atunci nici o persoana sanatoasa la cap nu ar fi incercat.

Nu peste mult timp intrara in curtea unui han. Fulgere albe 
luminau cerul ?i tunetele bubuiau tot mai des ?i mai tare, foarte 
aproape de ei.

In timp ce grajdarii se grabeau sa ia in primire caii, Long- 
more o trase practic din trasura ?i o purta spre intrare, strigand 
peste umar:

-Aveti grija de pu?ti. Daca nu s-a inecat, uscati-1 §i dati-i ceva 
de mancare.

Peste un minut, in vreme ce ea i$i scutura apa de pe rochie, 
contele i se adresa hangiului cu aceea?i nervozitate aroganta pe 
care o manifestase fata de Dowdy $i asistenta ei:

-Da, doua camere. Matu?a mea are nevoie de o camera a ei. 
§i ai face bine sa-i trimiti o camerista.

-Matu^a dumitale? spuse Sophy dupa ce hangiul plecase 
grabit sa se ingrijeasca de camere.

O scanteie vesela se aprinse in ochii intunecati ai lui Longmore 
§i un suras slab ii ridica colturile gurii.

-Poate nu ?tii ca eu ealatorese intotdeauna cu matuja mea. 
Sunt un nepot extrem de grijuliu. Din fericire, am o multime.

Numai de atat fusese nevoie: o licarire ^trcngareasca in ochii 
lui negri $i umbra unui suras. Inima ei tres.lri î ii trimise valuri 
de caldura prin tot corpul, mai ales in pant ere. Trebui sa lupte cu 
ea insa§i ca sa nu se repeada la cea mai apropiat .1 fereastra $i sa o 
deschida larg, nu conta ca e furtuna. Avea nevoie de o portie mare 
de apa rece.
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Ifi spuse sa se linifteasca. Probabil ca el folosise acea privire cu 
sute de femei, cu acela?i efect. In plus, ea era o Noirot. Ea era cea 
care trebuia sa distruga barbatii doar cu o privire.

In orice caz, trebuia sa fie bucuroasa ca Longmore avea un 
minim de intelepciune.

Pentru ca eufemismul file dejoie1 disparuse, „matu?a“ era pro
babil mai util decat „nevasta“. Longmore era cunoscut in regiune, 
§i se ftia prea bine ca nu era insurat §i n-avea nici un gand sa-$i 
puna pirostriile in viitorul apropiat.

-E  ridicol, zise el consultandu-?i ceasul de buzunar. N-am 
mers nici macar opt mile §i e aproape zece f  i jumatate.

-  Ea n-ar calatori pe vremea asta, nu? spuse Sophy pe o voce 
joasa, defi erau singuri in incapere. Daca a vizitat intr-adevar 
parcul, nu crezi ca la lasarea intunericului s-a oprit la un han 
din preajma?

-  Sper sa fie a§a. Dar cine §tie ce-i trece prin minte?
-O  are pe Davis, ii aminti ea. N-ar lasa-o pe stapana ei sa se 

expuna primejdiilor.
-Clara poate fi cumplit de incapatanata. Speranta mea 

sta in cal. Oriunde se va duce, ii va fi al naibii de greu sa 
schimbe caii. La cabrioleta este suficient unui, dar trebuie sa fie 
puternic. Hanurile ii tin pe a^tia pentru poftalioane §i diligen- 
te. Probabil ca va fi nevoita sa-1 pastreze pe cel cu care a por- 
nit-o la drum, ceea ce inseamna ca va trebui sa faca pauze lungi 
fi dese ca sa-1 adape, sa-i dea de mancare $i sa-1 lase sa 
se odihneasca.

Sophy nu jtia mare lucru despre ingrijirea cailor. Ea ?i surorile 
ei fusesera destul de ocupate sa invete nu doar meserie, ci fi sa 
se poarte ca ni?te femei de lume. Asta insemnase o realizare im
portanta pentru cele trei fete, in conditiile in care dispuneau de 
foarte putin timp liber, dar nici n-ar fi putut sa procedeze altfel. 
Cu toate ca cei din familiile DeLucey §i Noirot erau pungafi ?i tal- 
hari mai mari sau mai mici, nu uitau niciodata ca aveau o des- 
cendenta nobila. De asemenea, ftiau ca accentul rafinat ?i bunele

1 Prostituata (in lb. francezS in original, n.tr.)
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maniere contribuiau in mare masura la atragerea aristocratilor 
creduli in plasa lor.

invatarea croitoriei fi deprinderea comportamentului ele- 
vat -  fara a mai mentiona capatarea anumitor talente mai putin 
nobile de la aide Noirot fi DeLucey -  nu le mai lasasera timp pen
tru fineturi precum echitatia fi arta ingrijirii cailor. Sophy putea 
sa recunoasca tipurile generate de trasuri fi sa aprecieze un bidi- 
viu aratos, dar pentru restul trebuia sa se bazeze pe cunoftintele 
lui Longmore.

-  O sa-1 trimit pe Fenwick sa se bage printre grajdari, spuse el 
privind catre Ufa pe unde iefise gazda lor. Vor fi observat cabrio
leta daca a trecut pe aici sau vor fi auzit despre ea de la baietii de 
la pofta. O sa obtinem informatii mai amanuntite de la ei decat 
de la oricare paznic de bariere.

Imediat reaparu hangiul, urmat de o servitoare durdulie. 
In vreme ce Sophy urea pe scari spre camera ei, Longmore rama- 
se in urma, discutand cu proprietarul hanului.

La mai putin de zece mile distanta, la hanul Esher’s Bear, 
Lady Clara statea langa foe studiind harta rutiera intocmita de 
Paterson.

-  Portsmouth, ii spuse lui Davis. Suntem deja in aceasta direc- 
tie fi e numai o calatorie de o zi. Nici macar faizeci de mile.

-Da, dar sunt mai putin de douazeci de mile pana la Londra, 
milady, o atentiona camerista.

-  Nu ma intorc, rosti ferm Clara. Nu o sa ma intorc la el.
-  Milady, nu e intelept.
-N u  sunt inteleapta! Clara sari de pe fotoliu, lasand ghidul sS 

cada pe podea. Am refuzat un duce pentru ca nu ma iubea indea- 
juns. Sarmanul Clevedon! Cel putin el ma placea.

-Milady, toti cei care va cunosc va iubesc.
-N u  fi Adderley, spuse Clara cu amaraciune. Cum de-am pu

tut fi atat de oarba? Dar am fost. Am crezut toate acele cuvinte 
romantice pe care le-a luat din carti.

-Unii barbati nu se pot exprima.
-£tiu, dar nu asta era problema, nu-i afa? Nu asta era ade- 

varata problema. Cel mai umilitor a fost cand Lady Bartham

--------------------------- Scanda(u(jpoarta satin ----------- ----------------
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a subliniat un lucru foarte simplu: daca ma iubea sincer fi ma res- 
pecta, n-ar fi facut niciodata ce a facut.

Domnia sa n-o spusese chiar afa de fatif. Pe de alta parte, in- 
sultele lui Lady Bartham nu erau niciodata virulente. Se strecura 
pe langa subiect ca un f arpe f  i din cand in cand, atunci cand nu te 
af teptai, se repezea la tine, infigandu-ti nifte coltif ori atat de fini, 
incat abia daca-i simteai... pana cand, in clipa urmatoare, otrava 
te patrundea.

-  Portsmouth e un ora? maritim, milady, zise Davis dupa o cli
pa de tacere. Foarte dur. Marinari fi bordeluri fi...

-E  aproape, o intrerupse Clara. E port. Pot sa ma imbarc 
pe o nava fi sa plec departe. Nu poate fi chiar afa de periculos. 
Se due acolo o multime de vizitatori. Daca tot sunt dezonorata, 
de ce sa nu vad lumea? Nici macar n-am vazut Anglia! Unde ma 
due eu vreodata? La mofia noastra din Lancashire fi inapoi la 
Londra, fi din nou in Lancashire. De cand a murit bunica War
ford, nu ma mai due nicaieri. Obifnuia sa ma ia cu ea fi ne dis- 
tram de minune, spuse ea inghitind in sec. Inca o chinuia dorul 
de bunica ei. Nimeni n-o putea inlocui, iar acum avea nevoie de 
sfaturile sale mai mult ca oricand. Obifnuia sa-fi conduca singura 
trasura, ftii? continua ea, defi Davis ftia foarte bine. Dar Clara 
simtea nevoia sa vorbeasca, fi camerista nu tipa la ea cum o facea 
mama. Conducea excelent. Mergeam la Richmond Park fi ii vizi- 
tam prietenele de acolo.

Faceau adesea excursii de o zi la Richmond Park fi la Hampton 
Court. Clara alesese acum aceasta destinatie sperand cumva ca 
spiritul bunicii sa-fi faca aparitia fi sa-i spuna ce sa faca. Para- 
sise parcul la fel de incurcata cum venise fi se xndreptase catre 
Hampton Court, dar intelepciunea bunicii nu o vizitase nici acolo. 
O intalnise pe batrana Lady Durwick, care o sfatuise sa se intoar
ca f  i sa lase prostiile.

Nu ftia incotro s-o apuce. Spre Portsmouth, pentru inceput. 
Dupa aceea... undeva, oriunde. Dar nu la Londra. Nu inapoi la el.

Camera lui Sophy era mica, dar curata, fi camerista se arata 
foarte dornica sa-i fie pe plac. Oamenii din toate paturile societa- 
tii judecau dupa aparente. In vreme ce accentul rafinat fi hainele
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elegante garantau un serviciu atent, bacfifurile generoase puteau 
ridica nivelul serviciilor la cea mai pura slugarnicie.

Sophy nu numai ca era imbracata elegant, dar avea fi bani 
gheata. Marcelline o pusese pe Leonie sa faca rost de fonduri 
pentru bacfifuri, iar Sophy nu se zgarcea sa le imparta. Voia o 
cina gustoasa, un foe bun fi o baie fi era dornica sa plateasca 
pentru asta.

Le primi pe toate trei repede, fara batai de cap, in ciuda 
orei tarzii fi a numarului mare de dienti care se refugiasera 
de furtuna.

Era totufi prea agitata in legatura cu Lady Clara fi magazinul, 
afa meat abia daca ciuguli putin din felurile de mancare. De vre
me ce, chiar in cele mai bune conditii, avea un somn uf or, ftia ca 
n-ar fi putut sa adoarma decat dupa ce facea o baie. Asta avea s-o 
linifteasca. Pe deasupra, trebuia sa-fi scoata ingrozitorul amestec 
de ou din par. Ifi adusese sapunul ei favorit, inmiresmat cu lavan- 
da fi rozmarin.

Defi servitorii de la han adusesera o cada foarte mica, se im- 
baiase alta data in conditii fi mai primitive. §i nu, nu era cel 
mai simplu lucru cu putinta sa-fi spele parul fara ajutor, dar 
se descurca.

§i astfel, cu timpul, multumita spalatului pe cap, baii f  i mires- 
mei linif titoare a sapunului -  la care se adauga un pahar cu vin 
agitatia incepu sa se domoleasca.

Ifi puse camafa de noapte, se infafura in halat, ifi turna 
inca un pahar de vin fi se afeza intr-un fotoliu langa foe sa-fi usu- 
ce parul.

Peretii vechiului han erau grofi, afa ca auzea foarte putin din 
ce se petrecea in afara camerei. Tunetele sc indepartau fi, chiar 
daca ploaia continua sa bata in fereastra, sunetul nu i se mai pa
rea inspaimantator, acum ca era in siguranta f i uscata. intotdeau
na ii placuse ropotul ploii.

ifi aminti de zilele ploioase de la Paris f i de ploaia cetoasa de 
saptamana trecuta, cand se plimbase pe St. James’s Street ca sa-1 
atraga pe Lord Longmore din barlogul lui. in timp re sc prefacea 
ca se uita in alta parte, il observase cum traversa st rada spre ea. 
Picioarele lungi in pantalonii minunat ajusta\i, ja< heta elegant
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croita ce i se mula pe trup, subliniind umerii lati fi trunchiul 
suplu, efarfa alba ca zapada legata fic sub barbia sa puternica... 
Se mifca cu gratia ufoara a unui barbat care se simte bine in 
pielea lui fi complet sigur pe el. Ce combinatie ciudata era! 
In parte filfizon, in parte zurbagiu... Afa de inalt fi de bine fa
cut... I-ar fi placut sa-i croiasca ea hainele. Ah, i-ar fi placut la 
nebunie sa-1 imbrace in ceva cambrat pe corp! Pana la urma, nu 
era nimic rau in visare.

Dar ce ardea?

Longmore incerca sa nu se gandeasca la faptul ca sora lui 
cazuse prada furtunii.

„N-o fi afara, in bataia vantului fi a ploii, ifi zise. Nu e atat de 
proasta. Chiar daca e, Davis n-ar accepta asta.“

Dar oriunde ar fi fost Clara, era putin probabil s-o prinda din 
urma prea curand. In consecinta, nu putea s-o protejeze.

In vreme ce mintea ii tesea imagini ingrozitoare cu sora lui in 
ghearele talharilor, nu putea sa ignore ce se petrecea in camera 
alaturata. Auzise zgomotul infundat al vocilor cand Sophy vorbi- 
se cu camerista, tropaitul pafilor in camera, o bufnitura cand un 
lucru greu fusese lasat pe podea fi apoi un plescait.

Facea baie.
Asta era o imagine cu mult mai placuta decat a surorii sale 

in pericol. In definitiv, grijile legate de soarta Clarei n-ar fi facut 
decat sa-i toceasca nervii, deja slabiti dupa chinul indurat 
prin furtuna.

Trimise dupa inca o sticla de vin fi ii dadu servitorului jacheta 
s-o usuce fi s-o curete. De vreme ce pantalonii ii erau inca umezi, 
trase un fotoliu langa foe f  i se af eza cu paharul in mana.

Treptat, se linifti. Poate ca sora lui era nebuna, dar n-ar fi 
expus calul pericolelor. Se va fi adapostit, precis intr-un han res- 
pectabil, pentru ca Davis n-ar fi lasat-o sa intre intr-unul sordid -  
fi hanuri respectabile erau o sumedenie pe Portsmouth Road.

Vinul fi gandurile mai optimiste il calmara, afa ca se lasa in 
voia unei motaieli agreabile. Tocmai ifi ridicase picioarele incalta- 
te in cizme pe aparatoarea caminului cand Sophy tipa.
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Sari din fotoliu la Ufa dintre camerele lor fi zgaltai manerul. 
Nu se deschidea. Se dadu inapoi cu un pas fi izbi, iar U f a  zbura 
de perete.

Sophy gemea slab de durere fi topaia pe loc incercand sa-fi 
scoata halatul. Iefea fum din tiv. Vazu o mica flacara care se 
strecura in sus.

Din doua salturi ajunse la ea, rupse fireturile, ii trase halatul 
jos fi il arunca in cada de baie.

-Ah! icni ea. Ah!
-E fti bine? o intreba el. Fara a mai aftepta un raspuns, 

o intoarse, cu inima batandu-i cu putere in timp ce cauta semne 
de arsura. Vazu cateva pete maronii fi gauri la poalele halatului, 
dar nu ardea nimic. Ce naiba faceai?

O rasuci la loc. Defi plina de volanafe -  la gat fi incheietu- 
ra mainii fi la decolteu -  camafa ei de noapte nu acoperea mare 
lucru. Muselina subtire ca hartia... prin care se puteau intrevedea 
contururile... trupului ei... gol.

Mintea ii fu cuprinsa de ceata. O inlatura. Nu era timp pen
tru asta acum. Nu trebuia sa se grabeasca. Nu era nici timpul, 
nici locul.

O parte a mintii ii spunea „De ce nu?“, insa o ignora.
-Te-ai imbatat? Ai cazut in foe?
Cineva batu la Ufa de pe culoar.
-Doamna! Doamna!
Sophy se repezi la geamantan fi incepu sa scotoceasca, pe 

cand Longmore merse sa deschida Ufa. Un servitor de la han sta
tea in prag.

-  Ce naiba vrei?
-  Inaltimea Voastra, imi cer iertare, cl.tr cineva a tipat -  fi unui 

din oaspeti a mirosit fum.
-Da, am tipat, spuse Sophy infa^ur.ttulu se intr-un fal. Mi s-a 

parut ca vad un liliac.
-Unliliac, doamna? Darfumul? Servitorul .idulmeca. Miroase 

a fum.
Tipul incerca sa se uite pe langa Longmore, < ,1 re .wansa pana in 

pragul ufii ca sa-i blocheze cautatura pod ii io.is.'i m direc^ia unei 
femei care nu-i apartinea.
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-Asta a fost liliacul, declara contele. L-am prins 1-am zvarlit 
in foe. Ti-ar placea sa iei o imbucatura? Nu-i inca bine facut, m i 
tem. Nu? Pai, atunci haide, afara cu tine.

Inchise u§a in nasul servitorului §i se intoarse catre Sophy, 
careia ?alul ii acoperea acum cele mai interesante parti.

La inceput cautase doar urme de arsura. Dupa aceea, descope- 
rise cat de subtirica era cama?a ei de noapte. Acum baga de seama 
ca parul ii era ud, revarsandu-i-se pe umeri. ii cadea peste sani, 
lung $i des. in anumite locuri, cateva bude incepusera sa se usuce 
§i, pe masura ce se uscau, i§i schimbau culoarea de la un casta- 
niu-deschis la blond-auriu... ?i se xncreteau. Singure.

Rasuflarea i se accelera, iar organele de procreare ii ajunsera 
intr-o stare de excitatie insuportabila.

„Nu acum."
„De ce nu?“
-  Ce naiba s-a intamplat? zise in cele din urma. Zarind sticla cu 

vin pe masuta de langa foe, o intreba: Cat de mult ai baut?
-N u  sunt beata. Eram... eram prea agitata ca sa adorm. 

Am facut baie.
-A m  auzit, spuse el. Cum ea il privea cu ochii mariti, fara sa 

scoata un sunet, continua: M-a$ fi uitat pe gaura cheii, dar me- 
toda asta nu-i atat de buna pe cat i s-a dus vestea. Poti sa vezi 
doar o mica parte din camera, de obicei, $i din experienta ?tiu ca 
nu-i partea cea mai interesanta. in orice caz, eram langa foe, 
uscandu-ma, ji nu parea sa merite osteneala sa parasesc sticla 
$i caldura ca sa ma ghemuiesc langa u^a, totul ca sa nu vad 
mare lucru.

Sophy se uita la u$a dintre camerele lor, apoi la cada de baie, 
apoi la el.

-N u  credeai ca merita osteneala?
Longmore ridica din umeri.
-N u  $tiu ce mi-a venit. §i inca nu ?tiu cum ai izbutit sa iei foe, 

la cat erai de uda.
Dupa o clipa de tacere, Sophy ii explica:
-N u  am facut doar baie, ci mi-am spalat ?i parul sa-mi scot 

amestecul de ou. Se rancezise. Eram sigura ca daca imi pun
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capul pe perna, toate insectele din apropiere o sa dea navala sa 
se ospateze.

-  Nu era atat de rau.
-  Spui asta pentru ca nu era pe capul dumitale. Pe scurt, m-am 

spalat pe cap. Apoi a trebuit, evident, sa-mi usuc parul langa foe. 
Tocmai asta faceam, dar probabil ca am atipit -  $i cand m-am tre- 
zit, imi luase foe halatul. Presupun ca am alunecat pe fotoliu si am 
ajuns prea aproape de camin, iar o scanteie a sarit pe mine. Dupa 
aia, n-am putut sa-mi desfac afurisitele alea de funde ca sa-mi 
scot blestematul de halat de pe mine. Multumesc pentru ca m-ai 
salvat. Imi pare rau ca ti-am pricinuit atatea n-necazuri.

-  Pai, a fost captivant, zambi el.
-  Nu-mi place sa fiu captivanta in fe-felul asta.
-Doamne, Dumnezeule, doar n-o sa incepi sa plangi acum, 

nu-i a$a? Nu efti suparata ca ti-ai stricat halatul, nu?
-Nu... nu. Bineinteles ca n-nu.
-  Pentru ca nu m-am uitat pe gaura cheii?
-N u  fi r-ridicol.
-Atunci de ce plangi?
-N u plang! protesta ea clipind des. Ma simt foarte bine.
-Nu, nu-i a?a.
-B a da. Doar ca... ma gandesc mereu ca trebuia sa stau cu sora 

dumitale atunci cand a venit la magazin sambata trecuta. Ji-am 
spus ca o sa ne ocupam de Adderley, dar pe ea n-am in?tiintat-o. 
Aveam alte treburi pe cap. Mama dumitale. §i Dowdy’s. §i acum... 
se pare ca mi-am organizat gre?it prioritatile.

-Aiureli. Nu ftiai ca sora mea avea sa se poarte ca o proasta.
-Nueram atenta! §i acum e in pericol. N-are nici cea mai mica 

idee cum sa supravietuiasca. N-ar recunoafte un ticalos nici daca 
aia ar avea o eticheta pe piept. A avut incredere tocmai in Adder
ley! Ar fi trebuit sa fac ceva!

-  Ce tot spui acolo? Ce puteai sa faci?
-  Ceva, ofta Sophy ridicandu-^i bratele. O diversiune.
Longmore veni spre ea, o lua de umeri fi o scutura u$or.
-  Opref te-te.
-Sunt atat de ingrijorata!
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ii lua fata in maini fi i-o ridica afa meat sa o poata privi in 
ochi. Erau plini de lacrimi. Era ca fi cum ai fi scrutat Marea 
Adriatica prin ceata. O mica perla sarata ii aluneca pe nas. Buza 
de jos se bosumflase. Tremura.

Nu era momentul fi nici locul. Nu trebuia sa grabeasca lucruri- 
le, ifi aminti Longmore. insa mif carea bratelor lui Sophy ii facuse 
sanii sa tremure, iar contele se putea gandi doar la un lucru la un 
moment dat, f i in orice caz interdictiile nu insemnau mare lucru 
pentru el.

Era cine era, adica nu un baiat cumsecade. Afa ca se apleca fi ii 
strivi gura mica fi imbufnata sub a lui.

Nu facuse niciodata lucrurile pe jumatate. Nu era sa inceapa 
tocmai acum.

O saruta apasat, indraznet, nesabuit, la fel cum facea toate lu
crurile. Nu-i daduse niciodata prin cap sa fie prevazator,

De fapt, nici nu-i dadusera prea multe prin cap. O facuse, afa, 
pur fi simplu, in felul in care facea totul, fara sa chibzuiasca ori 
sa-fi faca griji.

§i apoi, cazu de pe o stanca.
Se duse tot mai jos, ca fi cand dedesubt era o mare fi el cadea 

drept in ea.
Cumva, se scufunda in fiinta ei. Gusta marea -  o picatura de 

lacrimi sarate fi mai era fi o urma de vin din care bause. ii inspira 
mireasma proaspata. Acolo unde se scufunda, lumea era calda. 
Levantica fi inca o aroma parfumau aerul, amintindu-i un mo
ment incantator: soarele Toscanei f  i o vila imbracata in lavanda fi 
iasomie. Simti aceeafi fericire inexplicabila, inaltatoare pe care o 
simtise cu ani in urma, departe de Anglia.

O lua in brate. Instinctiv, se agata de ceva prea minunat, peste 
intelegerea lui.

Gura ei se topi pur fi simplu sub a lui, atat de moale fi imbi- 
etoare. §i trupul i se contopi cu al lui ca fi cand era cel mai firesc 
lucru din lume. Ifi ridica bratele fi il lua de gat. Sanii i se apasau 
de jacheta lui. Era afa de calda, cu rotunjimi atat de dulci, fi el era 
din ce in ce mai fierbinte, pulsul ii bubuia in vreme ce se afunda 
tot mai adanc, innebunit de dulceata gurii ei, de mirosul proaspat
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de felul desavarfit in care curbele ei ademenitoare se imbinau 
cu trupul lui.

O prinse de fund, strangand-o mai tare langa el. Geama- 
tul ei inabufit il facu sa tresara. Era exact semnalul de care 
avea nevoie.

Ifi desprinse mainile de pe f  ezutul ei, ifi lua gura de pe a ei, se 
retrase cu un pas f i inca unui.

Sophy abia se tinea pe picioare, contemplandu-1 uimita cu ochii 
ei mari fi albaftri. §alul zacea intr-o baltoaca pe podea.

-Doamne, Dumnezeule, spuse ea cu sufletul la gura.
Ifi lasa capul intr-o parte fi se uita la el ca un betiv care incear

ca sa se adune.
„Drace!“ bombani el in gand. Era prima oara. Nu mai fusese 

sarutata niciodata pana atunci.
Era cu totul imposibil.
Nu, nu era.
Ba da, era.
N-avea importanta. Singura solutie pentru el era sa se retraga, 

f  i inca repede de tot.
-Sanu. Mai. Faci. Niciodata. Afa. Ceva.
-Da, replica ea cu un mic zambet confuz.
-N u suport istericalele, rosti Longmore hotarat.
-Da, repeta Sophy.
§i el era ametit, dar o putea vedea destul de limpede. Vedea 

mult prea mult din ea... sau nu prea suficient. Putea sa vada fi 
patul, doar la cativa paf i, atat de imbietor.

Pai, atunci, de ce sa nu accepte invita^ia?
Pentru ca... nu ftia de ce. Sau de ce nu.
ii intoarse spatele, ei, patului, intregii situatii fi iefi cu pafi 

apasati.

Ca prin ceata, Sophy il urmari plecand.
Avea in fata ochilor imaginea complete: p^rul negru ciufulit 

ca fi cand fi-ar fi trecut degetele prin el -  sau on s<\ o fi facut? - ,  
umerii lati fi zvacnirea omoplatilor sub jacliot.1 , mufchii brate- 
lor, ispititor de vizibili sub panzafina a cAm.lfii, f.ilfle fi ascutirea 
vestei acolo unde se strangea la baza firei spiti.lrii... fi mai departe

------------------------ --  ScarufaCufjpoarta satin — --------------------
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foldurile fi picioarele lungi... fi corpul lui intreg ce se mifca ufor 
f  i gratios ca un cal pursange.

Longmore inchise Ufa in urma lui cu o bruschete care o facu sa 
tresara, scotand-o din amorteala.

Ifi scutura capul. Inchise fi deschise ochii. Ifi trecu limba peste 
buze... afa cum o facuse el.

Ifi umplu paharul cu vin fi il sorbi dintr-o inghititura ca sa 
se intareasca, apoi se indrepta spre Ufa ce lega camerele lor fi 
o deschise.

El intepeni, cu paharul de vin dus pe jumatate spre gura. Gura 
aia pacatoasa fi periculoasa.

-N u, spuse ea. In nici un caz.
-  Poftim? Ai innebunit?
-A m  fost nebuna pentru o clipa, dar nu poti sa mai faci afa 

ceva. Nu poti sa fii afa un idiot.
-  Pleaca, se rasti el. §tii ca efti aproape dezbracata?
-N-are importanta. Vreau...
-N-are importanta? Asculta-ma, Domnifoara Fara Prihana. 

Sunt multe lucruri carora un barbat „nu le da importanta". O fe
meie aproape goala nu se afia printre ele.

-  Tant pis1! pufni ea. N-am avut timp sa ma imbrac. Trebu
ie s-o spun atata timp cat ftiu de ce o spun, atata timp cat sunt 
inca ametita.

Contele ifi trecu mana prin parul in dezordine.
-N u  trebuie sa spui nimic. Trebuie sa pleci.
-N u  pot sa ma incurc cu clientii, ii explica Sophy. Pica prost 

pentru afaceri.
-Afaceri!
-  §i sa nu-mi spui ca nu efti un client.
-  Nu sunt, prostuto. Cand am cumparat ultima oara o rochie?
-  Orice barbat care are mijloacele de a plati facturile noastre 

are toate fansele sa puna mana, mai curand sau mai tarziu, pe
0 femeie pe care ne-o dorim in magazinul nostru. Nu va deveni 
clienta fidela daca ni se va duce faima ca vanam barbati.

-Afaceri, ofta el. Deci despre magazin e vorba!

1 Cu atat mai rau (in lb. franceza in original, n.tr.)
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-Da. Ceea ce inseamna ca vorbesc foarte serios. Daca ma mai 
saruti inca o data, o sa te injunghii.

Se intoarse pe calcaie fi ief i trantind Ufa in urma ei.
Ifi turna inca un pahar de vin, dar pe asta il bau mai incet. 

Inima ii batea atat de tare, ca o durea. Nu-fi putea aminti cand 
facuse pentru ultima data ceva afa de dificil fi de inspaimantator 
f i complet contrar vointei sale.

Nu era de mirare ca Marcelline ifi pierduse capul dupa Cleve
don. Nu era de mirare ca insistase sa-i explice lui Sophy pentru a 
o suta oara cum se fac copiii.

Dorinta era o forta periculoasa.
Ca oricarui Noirot, lui Sophy ii placeau primejdia, riscul, jo- 

curile de noroc. Dar nu putea, nu voia sa se joace cu Casa Noirot. 
Daca lasa forta periculoasa sa puna stapanire pe ea, ar fi distrus 
tot ce dadisera ele cu nifte eforturi fi suferinte de neinchipuit.

Se ridica, se indrepta spre cada de baie fi scoase halatul pe care 
il aruncase acolo. 11 stoarse fi il afeza peste fotoliu -  in preajma 
focului, dar nu prea aproape. Se mai putea salva ceva. Fetele de la 
Societatea Modistelor puteau sa-1 desfaca fi sa recupereze bucati 
de panza.

Halatul nu era important. Magazinul era cel pe care Sophy tre
buia sa-1 salveze -  f  i asta insemna sa o salveze pe Lady Clara. Asta 
era misiunea ei, deloc uf oara.

Zambi. Era o Noirot, la urma urmelor, fi ce haz ar mai fi avut 
daca ar fi fost uf or?

CapitoCuC 8

,.Richmond Park are un perimetru do opt mile fi se in- 
tinde pe 2253 de acri1 din care abia o sul.t în do aceasta 
parohie; 650 de acri sunt in Mortlake, '̂ (>5, in Petersham, 
230, in Putney fi restul, in Kingston. Relief nl e di versificat,

1 Un acru = circa 4000 m2 (n.tr.)
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cu dealuri fi vai; de asemenea, numerofii stejari falnici fi
alte specii de arbori ii confera un aspect placut."

Daniel Lysons, Imprejurimile Londrei, 1810

Re§edinta Warford
Sambata, 6  iunie

-  Bolnava? spuse Adderley. Sper ca nu e ceva grav.
Clara era ditamai muierea, ifi zise, nici gand sa fie slaba sau 

bolnavicioasa.
- § i  noi speram, replica Lord Valentine. Probabil ca a prins-o 

raceala seara trecuta la matufa Dora. Are o casa veche fi peste tot 
trage curentul. In plus, noaptea era umeda.

-O  raceala, deci, facu Adderley. Simtea fi el raceala. Tristetea 
plutea in aer la ref edinta Warford.

Mai mult decat tristetea obifnuita a locului. Gasea atmosfera 
glaciala in cel mai bun caz. Fata de el, Lady Warford fusese de o 
politete lipsita de orice caldura, lasand impresia ca mirosise ceva 
ce bunele maniere nu-i permiteau sa mentioneze. Clara fusese la 
inceput destul de apropiata -  sau cat de afectuoasa ftia ea sa fie - ,  
dar devenise din ce in ce mai distanta odata cu trecerea timpului.

Nu ca sentimentele lor ar fi contat. Clara trebuia sa se marite 
cu el, fi toata lumea ftia asta. Puteau sa carteasca oricat voiau -  
de altfel, Lady Warford nu pierdea nici o ocazie sa-i reaminteasca 
originea lui modesta - ,  dar el nu avea sa piece fi ei nu-fi puteau 
permite sa-1 lase sa piece.

Singurul lucru pe care nu-1 anticipase era imbolnavirea Clarei.
O maladie grava, daca era sa se ia dupa semnale. Fata lui Lord 

Valentine era evident funebra.
Adderley simti cum il cuprindea panica. Nu putea sa moara. 

Nu inainte de nunta.
-  Pot fi de vreun ajutor? vru el sa f tie.
Lord Valentine ifi scutura capul cu tristete.
-  Regret, nu e nimic de facut. Mama noastra e cu ea. N-a para- 

sit-o nici un moment.
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-Im i imaginez ca ati trimis dupa un doctor.
-Te asigur ca sora mea este foarte bine ingrijita. Indraznesc sa 

spun ca intr-o zi, doua va fi in perfecta stare.
Lord Valentine nu vorbise cu prea multa convingere.
Ingrijorat fi furios, Adderley pleca.
I?i petrecuse luni intregi sa o dea pe brazda, luni pe care le-ar 

fi putut dedica altcuiva.
Sa faca bine sa nu moara, caci ar fi fost al dracului de supara- 

tor. Nu cunoftea nici o alta fata cu zestre mare care sa fie macar 
pe aproape atat de ufor de cucerit. Pe deasupra, nu avea timp s-o 
seduca pe noua victima. Creditorii n-ar mai fi afteptat nici macar 
pana la inmormantare.

Se aflau iarafi in trasura, pregatindu-se de plecare. Mohorat, 
Longmore se intreba ce-1 apucase in ajun ca sa nu profite de o 
ocazie perfecta.

Era surpriza, hotari el. Fusese luat complet prin surprindere 
sa afle ca Sophy era afa de neexperimentata.

In mod normal, ifi revenea repede dupa focuri, dar fusese o zi 
cumplita. Sora lui fugise de acasa, astfel ca prima data, dupa ani 
buni, trebuise sa-fi faca griji pentru ea, apoi Sophy luase foe.

Nu era de mirare ca mintea ii plecase cu sorcova.
Dupa ce se zvarcolise f  i se rasucise -  fara indoiala din cauza ex- 

citatiei sexuale nesatisfacute - ,  reufise sa doarma destul de bine. 
Ziua care incepuse se anunta senina, iar mintea ii functiona din 
nou. Putea sa vada lucrurile limpede acum.

Poate ca nu era prea experimentata. Asta nu insemna ca 
n-avea nici o experienta. Era frantuzoaica. Avea gust. Era doar o 
fata mofturoasa care nu practicasc prea mult artele amorului.

Un barbat avea sa contribuie la eduratia ei intr-o buna zi. 
De ce sa nu fie el acela?

Era adevarat, nu mai jucase niciodata rolul mentorului, dar 
trebuia sa inceapa odata. In plus, fusese Intotdeauna dornic sa 
descopere situatii noi.

Tot atat de adevarat era ca Sophy ii poruru ise sa nu se apropie, 
dar asta fusese dupa. Pana cand sa faca j’ re^eala | >r( >st easra de a se 
intoarce in camera lui, ea fusese destul de ent u/.i.i:;i .1.
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In acea dimineata, la micul dejun, il intampinase vesela, fara 
urme vizibile de suparare.

Parada modei extravagante continua cu o rochie de calatorie 
intr-o combinatie de gri fi roz. Un fel de pelerina, un accesoriu in 
mare voga, se rasfira peste manecile uluitor de umflate. La gatul 
afa-zisei pelerine falfaia un guler din dantela alba sub care ince- 
pea linia fundelor ce se sfarfea intr-un punct de sub talie -  ca 
fi cand barbatii ar fi avut nevoie de vreo indrumare intr-acolo. 
Fundele continuau in jos pe laturile fustei, de-a lungul unui V pus 
invers ce indica, in mod bizar, exact acelaf i loc. Palaria avea flori 
de jur imprejurul borului fi inca fi mai multe flori ce rasareau din 
spate, printre nenumaratele panglici verzi.

Longmore ametea numai privind-o.
O prefera aproape goala, dar f i asta era fara indoiala distractiv. 

De vreme ce ii aftepta o zi de explorare prin Richmond Park, dis- 
tractia era absolut necesara.

Abia ce plecara de la han cand Fenwick, de la spatele trasurii, 
incepu sa stranute cu putere.

-A i face bine sa nu te imbolnavefti, spuse contele. N-avem 
timp sa ingrijim raceli.

-D oar ca mirosii oarece, spuse puftiul. La privirea urata a 
lui Longmore, simti nevoia sa continue: Ceva. Ce naiba este cu 
mirosul asta?

-  Ce miros?
Singurul miros pe care-1 simtea contele era lavanda lui 

Sophy. Se indoia ca Fenwick, din locul unde statea, dupa aco- 
periful strans fi gramada de bagaje, putea percepe o mireasma 
abia subinteleasa.

-  Cred ca se refera la aer, interveni Sophy. Asta-i aerul de tara, 
Fenwick.

Inhala adanc, iar pieptul i se ridica fi cobori in mod foarte 
vizibil, datorita fundelor.

Desfacerea lor i-ar fi oferit un spectacol pe cinste, se gandi 
Longmore.

Richmond Park parea de-a dreptul minunat. Defi crescuse la 
oraf, Sophy putea intelege atractia unei naturi raspandite pe arii
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largi, iar aici era o intindere imensa, cam de cinci ori mai mare 
decat Hyde Park, dupa cum o informase Longmore. Putea lesne sa 
fi-o inchipuie pe Lady Clara stand pe varful unui deal fi contem- 
pland Londra invaluita de ceata. S-ar fi simtit la o distanta sigura 
de toate necazurile ei.

Dar nu era in siguranta. N-avea nici cea mai mica idee cum sa 
aiba grija de ea insafi fi o camerista nu era de ajuns.

Cum nu voiau sa dea sfoara-n tara ca o fata inocenta fugise de 
acasa, trebuiau sa fie foarte atenti atunci cand puneau intrebari. 
Ca sa nu dea cuiva vreo idee sa porneasca in cautarea lui Lady 
Clara, nascocisera o poveste simpla: vizitiul cabrioletei uitase la 
un han pofeta tinerei aristocrate, continand nifte bani fi cateva 
hartii, iar ei doreau sa i-o inapoieze.

Nu incercasera sa caute chiar in pare. Ar fi luat zile intregi, spu
sese Longmore. In loc de asta, luasera la rand hanurile de langa 
bariere. Chiar fi afa, orele treceau fi facusera deja un ocol complet 
al parcului, intorcandu-se la Richmond Hill, fara sa afle ceva.

Era cam pe la amiaza cand in sfarfit gasira un han unde se 
oprise Clara. Oamenii ifi aminteau ca intrebase de cea mai buna 
ruta spre Palatul Hampton Court.

-S -a dus fi speranta ca s-ar intoarce la Londra, ofta Longmore 
cand o pornira din nou la drum.

-Cel putin avem vefti, il consola Sophy.
-Da. O sa mergem inapoi pe Portsmouth Road dupi ce am 

alergat dupa potcoave de cai morti. Cand o sa pun mana pe ea...
-  E afa de uf or pentru dumneata, il intrerupse Sophy.
-U for? Ce dracu’ vrea sa insemne asta?
-  Daca cineva te ofenseaza sau te insulta, ii tragi un pumn sau 

il provoci la duel. Daca efti nedreptatit, poti actiona. Ce poate 
sora dumitale sa faca?

-  N-are voie sa faca nimic. E fata.
-Afadar trebuie doar sa sufere? Ti-a trecut prin minte cat 

de umilita se simte? Pun pariu pe orice ca afa-zifii ei prieteni 
au chinuit-o in chip viclean. Cum poate ea sa riposteze? E im- 
posibil. Intre timp, e dureros de conftienta ca toti barbatii care 
odata o admirau fi o respectau, acum gandesc despre ea ca este
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o mare proasta. Poti sa-ti imaginezi cum te simti intr-o aseme- 
nea situatie?

-Sentimente, pufni el pe un ton batjocoritor care-i starni lui 
Sophy dorinta de a-i trage un pumn.

-  Da, sentimente. De ce nu? Nu se poate apara. Nu-i poate face 
sa se opreasca. A$a ca a fugit. Era ori asta, ori sa innebuneasca, 
nu ma indoiesc. Sunt ingrijorata pentru ea ?i imi doresc sa nu fi 
plecat astfel, dar trebuie sa admir faptul ca a riscat totul, mai de- 
graba decat sa sufere cu mainile in san.

Se lasa o lunga tacere. Sophy nu incerca sa o umple, multumin- 
du-se sa priveasca drept inainte pana cand i se domolea mania.

Idiot nesimtit! §tia ca-?i race^te gura de pomana, dar era prea 
mult, intr-adevar...

- 0  admiri, spuse el.
-  Da. A fost curajoasa.
-M ai degrabanecugetata. Prostesc denecugetata.
-Ca fratele ei.
Urma o noua repriza de tacere.
-Asta cam a§a e, zise el in final.

Discursul ei inflacarat fusese o surpriza, ?i nu singura.
Longmore inca nu digerase pe deplin dedaratia uimitoare 

despre Clara cand, o dipa mai tarziu, pe cand traversau din nou 
Tamisa, Sophy zari vechiul palat.

-Ah, ce incantator! striga ea. Ah, uite! Rase, un sunet din gat 
care lui ii gadila urechile §i ii trezi senzatii ciudate, calde in piept. 
Era cat pe ce sa spun ca Lucie ar fi incantata sa vada asta, dar pro
babil ca am §i eu $ase ani daca ma simt aja de entuziasmata.

Contele se uita la cladirea vasta ?i apoi la ea.
-N-ai vazut niciodata Hampton Court Palace?
-Cand am avut timp? replica ea, inca zambind. De trei ani in

coace, lumea mea e in capitala. N-am ie?it nidodata din Londra.
Era cu totul alta Sophy, mai curand o fetita. Practic sarea in loc 

de agitatie.
-N ici o plimbare pe rau? se interesa el.
-A m  un magazin, ai uitat? E deschis $ase zile pe saptamana. 

Suntem la lucru de la noua dimineata la noua seara.
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Ea muncea mai mult decat atat, ifi dadu el seama: noaptea tar
ziu fi in zori, spionand pentru Tom Foxe. N-avea timp de plimbari 
de placere la tara.

Nu s-ar fi gandit niciodata la asta. De ce sa o faca? Nu muncise 
niciodata. Nu ftia nimic despre acest subiect.

Se parea ca nici despre sora lui nu ftia prea multe, iar asta era o 
alta surpriza. Nu era sigur ca mintea lui mai putea cuprinde multe 
vefti de acest gen.

-E  ciudat, nu crezi? spuse ea. Trebuie doar sa ies din magazin 
fi sa ma uit in jos pe St. James’s Street ca sa vad Palatul St. James. 
§tiu ca e tot de pe vremea Tudorilor, dar are de jur imprejur cladiri 
fi strazi. Trasuri ce merg incolo fi incoace. Omnibuze, carute fi 
mii de trecatori. Pentru mine, nu e decat o cladire oarecare, mai 
mult sau mai putin la fel cu alte palate. Toate arata maret, dar -  
facu un gest cuprinzator -  cel de aici domina peisajul. Arata ca 
un castel.

-E  unui din cele mai vechi, zise Longmore. De veacuri, nici 
unui din regii noftri n-a mai vrut sa locuiasca aici. Nici regele ac
tual. Nici ultimul, nici cel de dinaintea lui. E pentru burlaci, fete 
batrane fi vaduvele eroilor de razboi... Glasul i se stinse treptat, 
pe masura ce gandul i se contura in minte.

..Richmond Park. Hampton Court. Bineinteles!"
-  Fete batrane fi vaduve? repeta Sophy.
-In  apartamentele apartinand regelui, care le sunt date spre 

folosinta celor care au servit Coroana intr-un fel special sau ur- 
mafilor acestora. E vorba in principal de femei singure, batrane, 
in mare parte. §i ftiu de ce Clara a venit aici.

Defi Longmore n-o mai vizitase de mult timp pe buna priete- 
na a bunicii lui, paznicii palatului il rcninoscura. In ajun o recu- 
noscusera fi pe Lady Clara, afa cum i au f i spus imediat, oferind 
informatia inainte ca el sa le-o solicite.

Probabil ca se intrebau de ce Lady Durw'u li cr.) nfa de cautata 
de familia Fairfax in ultimul timp. Longmore ii l.ls.1 sa se intrebe 
fi o indemna pe Sophy sa se grabeasol prin l.ihiriulul de culoare 
spre apartamentul pe care Lady Durwich il o< up.isc in ull iinii do- 
uazeci f i cinci de ani.
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Nu era insa atat de uf or sa obtina reactia dorita din partea lui 
Sophy. Ea voia sa admire turnuletele f i ornamentele vechi fi sa se 
uite curioasa prin coridoarele care dadeau in curte. Era ca fi cum 
ar fi incercat sa conduca un copil.

-S-ar zice ca n-ai mai vazut o gramada de caramizi darapanate 
de pe vremea Tudorilor pana acum, mormai el.

-  Eu am un magazin, ii aminti ea.
-Afa-i. §ase zile pe saptamana. De la noua dimineata la 

noua seara.
-Cateodata, una dintre noi o duce pe Lucie la gradina zoolo- 

gica, la amfiteatrul Astley sau la bald. Dar n-am facut niciodata o 
excursie de o zi in afara Londrei. E atat de interesant! Lucie ar fi 
foarte incantata.

-E i bine, atunci Clevedon ar trebui s-o aduca aici in timp ce 
voi, celelalte, va spulberati concurenta, conchise Longmore. 
Azi n-avem timp pentru un tur. Sunt cateva tablouri fi statui 
frumoase, iar gradinile vadesc un grad agreabil de excentricitate. 
Deocamdata insa, tot ce ne intereseaza este Lady Durwich.

-  Inteleg.
-Sa nu joci nici un rol, o sfatui el. De data asta, sa fii dum

neata insati.
-  O croitoreasa?
-  Lady Durwich are o mie de ani, spuse el. Ma indoiesc ca mai 

exista ceva pe lumea asta care s-o f ocheze. Cu toate astea, sunt un 
tip de moda veche...

-Exact pe dos, af spune.
-  §i putin timid...
-Asta-i primul lucru pe care 1-am observat la dumneata. 

Timiditatea. Cand ai navalit in casa ducelui de Clevedon cu 
mare scandal...

-Destul de timid, de fapt prezentandu-te prietenei bunicii 
mele drept ma chere amie -  cu atat mai mult cu cat de fapt nu 
efti. Inca.

-  §i nu voi fi niciodata, dar pot sa ma prefac afa de bine, meat 
vei crede ca e adevarat, rase Sophy.

-  Problema este ca nu pot sa ma ocup de ea fi de o femeie ima
ginary in acelafi timp.
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-A i dreptate, zise ea dupa un moment de reflectie.
Putin timp dupa aceea, un servitor ii introduse in salonul lui 

Lady Durwich.
Draga de ea capatase fi mai multe riduri fi parca se mic- 

forase putin, dar arata remarcabil de bine, tinand cont ca 
depafise noua decenii de viata. Fusese intotdeauna genul de 
femeie durdulie, liniftita, nici pe departe atat de incordata cum 
era mama lui, mereu de o politete fara cusur. Pe vremuri, ea fi 
bunica Warford formasera impreuna cu contesa de Hargate 
fi alte cateva doamne unui dintre cele mai indraznete grupuri 
din inalta societate.

-Longmore, nu te-am vazut de un secol, spuse ea intinzan- 
du-fi mana grasuta plina de inele, pe care el o saruta galant. 
In ultimul timp, familia ta a fost neobifnuit de ocupata cu vizi- 
tele. Clara a trecut pe aici chiar ieri. Dar de asta ai venit, desigur. 
Mi-a spus ca a fugit, prostuta de ea. I-am zis sa piece direct acasa. 
Ce aiureli! „Nu-l iubesc", auzi tu. Trebuia sa se gandeasca la asta 
inainte sa mearga pe terasa fi sa-i permita toate acele familiari- 
tati. Realmente, am fost uimita. Am crezut intotdeauna despre 
Clara ca are mai multa minte. in acea clipa, privirea ascutita a 
ochilor ei caprui se opri asupra lui Sophy. Dar cine e asta? Batrana 
doamna ifi lua lornionul fi o studie pe indelete pe insotitoarea 
contelui, din varful palariei ridicole pana la picioarele varate in 
botinele de matase uimitor de nepotrivite. Arata familiar -  dar 
nu-i una de-a voastra, ftiu. Asta nu-i o Fairfax.

-intr-adevar, nu, Lady Durwich. Permiteti-mi sa v-o pre/.int 
pe domnifoara Noirot, o cunoscuta creatoare de moda.

Sophy se cufunda intr-o reverenta exagerata, exact ca aceca 
cu care il tratase pe Valentine -  panglici, funde fi flori fluturand 
prin aer.

-Vai, vai, rareori mai vede omul afa ceva, comenta Lady 
Durwich cand Sophy se ridica. O creatoare de moda, zici? Cum ii 
zice culorii asteia, domnifoara Noirot?

-  Cendre de rose, milady.
-  Roz cenuf a? traduse el.
Ambele femei ii aruncara aceeafi privire: „Ce tampit efti!"

-—  ---------------  ScancfaCuCjJoartd satin —  ---------------- 
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-Domnifoara Noirot este croitoreasa Clarei, preciza Long- 
more. E profund ingrijorata in legatura cu trusoul surorii mele.

-N u  mai indruga prostii, spuse batrana doamna. §tiu ca ti-e 
greu, dar fa un efort. Nu mai am timp de pierdut -  zece sau 
douazeci de ani, cel mult. Poate ar fi mai bine sa o lafi pe tanara 
doamna sa vorbeasca.

Lasa deoparte lornionul fi ifi indrepta o privire radioasa, in- 
trebatoare, spre Sophy.

-  Ca sa spim lucrurilor pe nume, milady, am observat ca Lord 
Longmore, cu toate calitatile sale...

-Ah, ai descoperit cateva, afa-i?
-C u  toate calitatile sale, de exemplu un nemaipomenit 

upercut, un aer de comanda fi un croitor excelent, continua 
Sophy d&nd uf or din cap, ceea ce puse in mif care fundele. In aces- 
te domenii, ca fi in multe altele, nu-i poti gasi vreun cusur. 
Cu toate astea, nu cred ca fac o afirmatie absurda spunand ca e 
mai putin inzestrat in ceea ce privefte tactul fi puterea de con- 
vingere. Am impresia ca pentru Lady Clara va fi nevoie de multa 
putere de convingere.

-A fa  se pare, aproba Lady Durwich. Am inceput sa cred ca 
e complet ticnita.

Atunci intra o servitoare aducand ceaiul, dupa care Lady 
Durwich ifi exercita indatoririle de gazda. Defi n-aveau timp de 
pierdut, Longmore presupunea ca batrana doamna nu se bucura 
prea des de musafiri -  sau de cei tineri, in orice caz. Defi era inne- 
bunit sa obtina informatiile fi sa piece, ftia ca ar fi fost o mojicie 
sa grabeasca lucrurile.

Problema era ca Sophy i se parea varstnicei aristocrate cu 
mult mai interesanta decat necazurile Clarei. §i nu era de mirare, 
avand in vedere f armul ei debordant.

Cand, in timp ce se bea ceaiul fi se mancau tartinele, Lady 
Durwich o intreba daca facuse un tur al palatului inainte, Sophy 
se transforma instantaneu dintr-o modista frantuzoaica sofisti- 
cata intr-o tanara englezoaica emotionata.

-Lord Longmore abia a putut sa ma urneasca. Ma opream 
mereu cu gura cascata, asemenea unui copil. Ce minunat trebuie 
sa fie pentru dumneavoastra sa aveti un apartament in castel!
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Nu mi-am dat seama ca cineva locuiefte aici -  adica in afara de 
personal, ftiti.

-Dumnezeule mare, unde a fost fata asta? se minuna Lady 
Durwich. N-ai auzit niciodata de apartamentele alocate?

-Domnifoara Noirot a locuit la Paris pana de curand, spuse 
Longmore. E mai degraba frantuzoaica.

-Parintii mei au fost englezi, il corecta Sophy. Dar e adevarat 
ca mi-am petrecut cea mai mare parte a copilariei la Paris. Vedeti, 
sunt o simpla oraf eanca.

-Domnifoara Noirot mi-a spus ca asta e prima oara cand a ie- 
fit afa departe din Londra de cand se afla in Anglia, zise contele.

-  §i acum ca am vazut cum e la tara, ma minunez de curajul 
lui Lady Clara de a pleca de una singura. Drumurile sunt destul 
de bine intretinute, dar trebuie sa te oprefti sa mananci fi sa ai 
de-a face cu randafi fi altii de felul asta. Trebuie sa platefti taxele 
de drum la bariere fi sa fii atent sa nu grefefti directia. Nu se 
compara cu deplasarea prin Londra. Probabil ca a fost intr-adevar 
disperata, de a fugit de acasa.

-intotdeauna a fost o fata incapatanata, defi oamenii au alta 
impresie, spuse Lady Durwich.

-Frumusetea angelica, explica Longmore. Curtezanii ei ii de- 
dica nifte poezii elucubrante. N-o cunosc defel.

-  O subestimeaza, spuse Sophy. Pentru ca e afa de frumoasa, 
cred ca n-are pic de minte.

-  E femeie, pufni Longmore. La ce-i trebuie sa aiba minte?
-  Ca sa se descurce cu barbatii care n-au deloc, replica Sophy. 

Nu e ufor. Milady, daca ati dori sa-mi spuneti cat de multe va 
amintiti din conversatia cu ea, poate ca am gasi un indiciu asupra 
planurilor ei.

Asta avea sa dureze o vefnicie.
Longmore se ridica de pe scaun fi sc duse la o fereastra care 

dadea spre curtea interioara. N-avea multe lucruri interesante de 
vazut: o alee pietruita fi nifte ziduri do rar.imida rofie ce se ridi- 
cau pe trei etaje, blocand lumina ziloi.

Doamnele in varsta erau guralivc fi uit u< o. Raroori povesteau 
ceva in ordinea corecta, in cea mai mare pat le a I impului luand-o 
pe ocolite. In cateva ore urma s3 so intime<e. Asia n-ar fi fost
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o problema; el ?i cu Sophy puteau calatori ?i noaptea, daca vremea 
nu le mai juca feste.

Asculta cat de atent putu conversatia femeilor, insa nu era o 
treaba ufoara. Mintea lui dorea sa cutreiere pe alei laturalnice in- 
tortocheate, cu unghere §i ziduri crapate, ca acelea de acolo, din 
cea mai veche aripa a palatului.

Se gandi la sora lui ?i la ce spusese Sophy despre ea. Nu fuse
se placut.

Se gandi la parul lui Sophy, care i se revarsa pe spate §i peste 
sani, lungile bude incretindu-se §i devenind aurii pe masura ce 
se uscau. Se gandi la contururile sanilor sub cama§a de noapte 
de muselina subtire, la contururile coapselor, la locul dintre ele, 
triunghiul despre care §tia ca era pudrat cu aur.

Asta era cu mult mai placut.
Cu toate astea, simtea cum se sufoca. Camera era prea con- 

fortabila §i calda. Apartamentelor din Hampton Court li se du- 
sese vestea ca erau darapanate, intunecoase §i umede, insa Lady 
Durwich pusese sa se faca focul, care arunca o lumina agreabi- 
la in incaperea plina de fleacurile stranse de-a lungul deceniilor. 
In spatele lui, vocile femeilor se auzeau incet, in vreme ce discu- 
tau ca doua vechi prietene.

Evident ca nu era de nici un folos acolo. La fel de bine pu
tea pleca. In timp ce doamnele flecareau, el le putea pune intre- 
bari ofiterilor. Avea sa-1 gaseasca pe Fenwick ?i sa-1 puna sa-i 
dea raportul. Abia ce hotarase sa-fi ceara scuze, cand Lady Dur
wich striga:

-Dar ia stai! $tiam eu ca ai un aer familiar. Acum am xnteles! 
Ochii aia. A§tia sunt ochi DeLucey, i-a? recunoa^te oriunde.

Sophy simti ca Longmore se intorsese de la fereastra cu privi
rea ascutita.

Zambi politicos catre Lady Durwich.
-Inaltimea Voastra nu e prima care spune asta.
-N u-i de mirare, zise batrana doamna. Nu poti uita ochii 

a?tia. Mi-a trebuit o clipa, totufi, sa-mi amintesc legatura. 
Dar fostul conte de Mandeville era un bun prieten al sotu- 
lui meu. §i apoi era Eugenia, Lady Hargate. Fiul ei cel mai mare,
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Rathbourne, s-a insurat cu o fata din ramura tanara -  nesabui- 
tii. Fiica lui Lady Rathbourne era preferata Eugeniei. Am vazut-o 
la inmormantarea ei. Iti aminte§ti ca ai cunoscut-o pe Lady 
Lisle, nu-i a?a, Longmore? O ro^cata draguta. Nu sunt ajtia 
ochii DeLucey?

Expresia lui se schimba foarte putin, dar pentru Sophy fu de 
ajuns. Observa cum ochii lui negri se marira $i cum i se schim
ba atitudinea: o idee mai atenta, ca un lup care da de urma 
unui miros.

-Ah, da, nesabuitii DeLucey, spuse Sophy cu o voce amuza- 
ta. Din cate §tiu, cei mai multi au trait in strainatate. Nu este pe 
de-a-ntregul imposibil ca unui dintre stramo^ii mei sa fi fost copil 
din flori.

Din momentul sosirii la Londra, ea $i surorile ei fusesera con- 
?tiente de riscul la care se expuneau. Marcelline putea sa scape 
mai lesne, pentru ca semana cu tatal lor, dar Sophy $i Leonie mo§- 
tenisera ochii mamei DeLucey, ?i acei ochi mari, de un albastru 
intens, erau absolut deosebiti, dupa cum observase pana ?i nona- 
genara lor gazda.

„Nesabuitii“ DeLucey -  mai cunoscuti in Anglia drept 
Nesuferitii DeLucey -  erau, §i pe drept cuvant, priviti cu nein- 
credere in cel mai bun caz §i urati in cel mai rau caz. Marcelline, 
Sophy ?i Leonie erau ultimele din familie. Holera ii ucisese pe 
toti ceilalti.

-L a  fel putem spune §i cei mai multi dintre noi, dedara Lady 
Durwich.

!$i lua lornionul §i o studie din nou pe Sophy, care i§i pastra 
calmul. Avea ani buni de practica la masa de joc -  fara a mai pune 
la socoteala servirea unor clienti foarte cnervan^i.

-N u  vreau sa va intrerup fascinanta discu^ic despre vremurile 
de altadata, dar ziua e pe sfar^ite se pare cA inca n-am descope- 
rit unde s-a dus Clara dupa ce a plecat de aici.

-Nerabdarea tineretii, il dojeni Lady Durwic h. Asta i-am zis 
§i Clarei. N-am priceput cum a putut sA ia.sA neinso^ita pe tera
sa, mai cu seama cu Adderley. Am impresia c ,t nu avea nimic de-a 
face cu el.

---------------------------  ScancfafuCjJoarta satin --------- --------------- --
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-  Cum sa nu aiba de-a face cu Adderley cand el a fost cel care a 
dezbracat-o pe jumatate? rabufni Longmore.

-  De fapt n-a facut-o, interveni Sophy. I-a impins decolteul 
!n jos vreo cativa centimetri $i i-a deranjat cutele delicate ale 
corsetului. $tiind ca toate amanuntele de croitorie aveau 
sa-1 enerveze pe Longmore §i sa-i abata gandul de la neamul 
DeLucey, continua:

-  Vedeti, domnia voastra, corsajul era destul de adanc, tesatura 
era incruci^ata pe piept in cute inguste. I-am brodat o cununa de 
trandafiri cu boboci, tulpini §i frunze de jur imprejurul fustei, 
de la tiv pana sus. Avea o bro?a cu smaralde asortata, pe care i-am 
prins-o jos -  a§a, explica ea aratand zona dintre sani corespunza- 
toare. Asta a permis expunerea frumoasa a unei mici portiuni din 
cama^uta, a unei foarte fine ?i aurii...

-  Da, da, cred ca Lady Durwich a citit noianul asta de amanun- 
te in Spectacle, i-o reteza Longmore. A$a cum am facut-o noi toti.

-A m  vrut doar sa subliniez ca Lady Clara a putut sa apara in 
fata ochilor dumitale fraterni mai dezbracata decat era in realita- 
te, bombani Sophy.

-  Ce importanta are? Era singura cu el, iar Adderley i-a rava^it 
rochia ?i a pretins ca e cavaler incercand sa ascunda fapta, cand 
$tia prea bine ca nu putea fi ascunsa.

-Ah, dar daca era cu adevarat cavaler, nu avea nevoie sa 
ascunda nimic, remarca Lady Durwich. Daca tinea cu adevarat 
la ea, n-ar fi condus-o de la bun inceput afara pe terasa. Binein- 
teles ca nu i-am spus asta, nevrand s-o mai necajesc pe biata 
copila. Dar £tia deja. Tocmai asta a pus-o pe jar. Mi-a zis ca 
nenorocita aia de Bartham i-a trantit-o drept in fata -  sau a 
facut o aluzie destul de transparenta. Potrivit Clarei, fusese 
§i a§a destul de rau sa suporte umilinta, dar sa o suporte pentru 
un barbat care o dispretuia era intolerabil. Am incercat sa-i bag 
mintile in cap, dar §titi cum le pune ea la inima pe toate. Bunica 
ei poate ca ar fi convins-o, ?tia intotdeauna cum. Dar eu parca 
vorbeam la pereti. Nu $tiu cum se poate indrepta aceasta situa- 
tie. Clara sigur nu crede ca se poate -  ?i de asta nu pot decat sa 
ma tem pentru ea.
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CapitoCuC9

„HAMPTON COURT este un palat regal la treisprezece 
mile de Londra, ridicat de Cardinalul Wolsey $i daruit de 
acesta regalului sau stapan, Henry... Palatul imprejurimi- 
le, care merita neindoielnic atentia unui strain, sunt foarte 
accesibile daca i se solicita politicos intrarea unuia dintre 
paznicii dadirii.“

Cruchley, Imagini din Londra, 1834

Cam la o eternitate dupa aceea, Longmore o mana pe Sophy 
spre ie§ire pe acela^i drum pe unde intrasera. Ea zabovea, hol- 
bandu-se la ferestre ?i la coridoarele inguste £i privind tinta u?ile 
inchise ca ?i cum ar fi putut sa vada prin ele.

-A i fi ramas peste noapte daca te-a? fi lasat, mormai el. 
-Incercam doar sa obtin toate informatiile. Sa o convingi pe 

sora dumitale sa se intoarca la Londra nu va fi o treaba u^oara. 
Trebuie sa inteleg cat de mult posibil.

El nu voise sa inteleaga nimic in plus. Dezvaluirea lui Lady 
Durwich, pe deasupra tiradei lui Sophy despre Clara, il lasase in- 
tr-o stare de agitatie. Avea nevoie sa iasa din acel apartament tih- 
nit sau sa sparga ceva.

Nu mai voia sa-1 omoare pe Adderley. Moartea era prea 
buna pentru el. Trebuia sa fie batut mar, sa i se faca praf $i pul- 
bere pentru totdeauna fata aia aratoasa. Trebuia sa sufere pentru 
tot restul zilelor sale pentru felul in care a o ranise pe Clara.

-A m  preferat sa ies de acolo, spuse el. Femeile §ii discutiile lor 
despre sentimente! Nu-i tema mea preferata. Mai util a fost sa-i 
descos pe paznicii palatului §i pe servitori. Clara se pare ca n-a 
stat de vorba cu nimeni, in afara de Lady Durwich. Davis, pe de 
alta parte, a sporovait cu un gradinar despre hanurile locale, iar 
omul i-a recomandat hanul Esher’s Bear. Trebuie sa plecam. 

-$tiu, zise ea.
-Pai atunci?
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-Vin.
-  Pierzi vremea.
-  Ma gandesc.
-  Nu poti sa mergi §i sa te gande^ti in acela^i timp? 
-Totdeauna e§ti a§a de nerabdator? replica Sophy. Dar de ce

mai intreb?
-A m  pierdut ore intregi.
-  Nu mai mult decat sora dumitale. N-a putut calatori prin fur

tuna. A ramas peste noapte la un han. A trebuit sa-§i odihneasca 
calul. Dumneata ai spus-o.

-Are un avans de o zi fata de noi.
-  Nu cred ca trebuie s-o pornim la drum cand e?ti intr-atat 

de furios.
-  Nu sunt furios. §i chiar daca a? fi, asta nu ar afecta condu- 

sul trasurii.
-E^ti extrem de furios, starui ea. E de la ce am spus despre 

Clara, nu-i a?a? §i ce a spus Lady Durwich. §i acum ai vrea sa 
omori pe cineva. Sau sa bati pe cineva. §i nu ne putem permite ca 
dumneata sa te iei la bataie, pentru ca daca ejti arestat...

-  N-o sa fiu arestat, mormai Longmore.
Sophy trecu in fata lui, fortandu-1 sa se opreasca, $i ii lua 

din mana fraiele.
-  Asculta-ma. O sa ma ocup eu de problema surorii dumitale. 
-Dumneata! Asta nu poate fi reparat. M-am amagit crezand

ca se poate. Nemernicul aia i-a distrus reputatia cu premeditare. 
N-a fost nici macar dorinta, naiba sa-1 ia. A fost cu sange rece...

-  O sa ma ocup eu de el, repeta ea.
-  E?ti femeie! O negustoreasa! Ce dracu’ crezi ca poti face? 
-N -ai idee de ce sunt eu capabila sa fac.
-Sa minti, da. Sa joci teatru, da. Sa spionezi, da.
-E§ti aristocrat neghiob §i rasfatat. Nu ?tii nimic despre 

mine. Nu $tii prin ce am trecut. E§ti un copil. Un tanc. Un copil 
prea mare care-i love^te pe altii cand nu i se face pe plac. Dum
neata... Aah!

Longmore o lua de talie, o trase §i o stranse la pieptul lui.
-  Sunt un copil, zici?
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Sophy se zbatu, dar era ca §i cum s-ar fi luptat cu un zid de 
caramida. Contele vari capul sub borul palariei inzorzona- 
te $i ii gasi gura. Atunci cand ea i?i aminti sa se traga inapoi, 
era prea tarziu, pentru ca el o saruta deja. De data asta o facea 
mai hotarat ca inainte.

Tanara femeie simtea efectele sarutului din cap pana-n 
picioare.

i$i incle^ta mainile. Asta putea sa faca. Putea sa se lupte cu 
el. Se sili sa-1 loveasca. Ii dadu cativa pumni peste piept, dar era 
jalnic; ?i daca ar fi izbit cu mai multa putere, probabil ca rezul- 
tatul ar fi fost acela î.

Gura lui aspra §i dnica era a?a de calda peste a ei, §i el era a?a 
de mare ?i cald, ?i puternic... î ocrotitor!

§i il putea mirosi. Ii putea mirosi pielea §i masculinitatea §i 
era ca ?i cum fuma opium. Corpul lui masiv, mirosul §i gustul lui 
ii anihilara vointa £i creierul.

Se dadu batuta. Corpul ei se mula pe al lui ?i buzele i se des- 
chisera. Sarutul deveni obscur, adanc §i periculos, §i totul disparu 
in afara de simtaminte. Senzatii pe care nu le putea numi nava- 
lira in inima ei §i o facura sa se zbata cu putere, apoi se involbu- 
rara mai jos, spre zona periculoasa, starnindu-i o lacomie pe care 
n-o mai cunoscuse vreodata.

Mainile sale se desfacura doar ca sa se agate de umerii lui, 
deoarece i se inmuiasera genunchii §i simtea ca le?ina. I?i pastra 
cuno?tinta ?i totufi le$ina, iar ?i iar.

Longmore o impinse de perete, cu gura inca stapanindu-i-o 
pe a ei, in vreme ce limba o invata tot soiul de pacate. Sophy nu 
se mai tinu de el §i dadu frau liber pasiunii, rezemandu-se de 
perete, cu mainile sprijinindu-se de caramizile reci in vreme ce 
tot restul era fermecator de cald. El i?i puse mainile pe perete 
de-o parte ?i de alta a capului ei, inconjurand-o, iar ea simti cum 
capul lui se inclina intr-o parte, in timp ce o invata inca o suta 
de sarutari pacatoase.

Auzi ceva, dar era departe §i neimportant.
Apoi rasuna mai tare.
Era cineva care i$i dregea glasul.
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Deschise ochii in acela^i moment in care Longmore i§i des- 
prindea gura de a ei. De-abia ridicandu-?i capul, se uita in direc- 
tia zgomotului.

-  Sa-mi fie cu iertare, milord, zise o voce ragu§ita.
Contele i§i ridica inca putin capul, numai ca sa arunce o privire 

amenintatoare spre voce.
-N u  vezi ca-s ocupat?
-D a, Inaltimea Voastra, spuse vocea. Dar...
-Aaaah! facu Sophy impingandu-1 cat colo pe Longmore. 

Blestemat sa fii! Il impinse din nou, dar era ca §i cand ar fi impins 
zidul castelului.

El se uita spre mainile ei inmanu?ate, cu ochii negri stralu- 
cind de amuzament. Un colt al gurii -  gura lui innebunitor de pa- 
catoasa -  i se ridica.

-Da-mi drumul! tipa ea.
Longmore inspira $i respira lent, apoi se dadu inapoi. Nu avea 

suficient timp sa-§i domoleasca excitarea, de§i asta era partea 
cea mai u?oara. Chestiunea dificila o reprezenta ganditul, pentru 
ca mintea lui era calda §i tulbure intr-un chip placut. Ar fi pre- 
ferat de o mie de ori sa ramana in starea asta decat sa se in
toarca la cea avuta cu cateva minute inainte.

Cu ochii ingustati privi la autorul deranjului. Sophy nu era 
foarte rava^ita, dar destul cat sa nu lase nici o indoiala asupra 
celor petrecute. Palaria ii alunecase intr-o parte, buzele ii erau 
umflate §i il privea cu ni§te ochi mari, uimiti.

Arata delicios.
-Im i luam doar ramas-bun, spuse el cu o voce mai joasa §i mai 

ragu$ita ca de obicei.
-A§a se cheama asta? replica ea.
-Te las aici, cu Lady Durwich. Puteti vorbi despre senti

mente dupa pofta inimii.
Sophy trase de funda de sub barbie, desfacand-o, i?i scoase 

palaria §i il lovi cu ea. II lovi in piept ?i pe mana, apoi iara^i pe 
piept, dupa care se indeparta in graba. Palaria, atarnand de pan- 
glicile din mana ei, se lovea de fuste pe cand inainta leganand 
din ?olduri.

-  O sa te pierzi pe-aici fara mine, o avertiza el din urma.
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-N-a? crede, spuse ea fara a se intoarce din drum.
Longmore ridica din umeri $i i$i indrepta propria palarie 

cand observa ca paznicul palatului era inca acolo. Statea nepasa- 
tor la cativa pa§i distanta.

-Voiai ceva? il intreba aspru.
Omul privi catre o fereastra pe care se profila o silueta 

intunecata.
-Lady Flinton e putin cam formalists, milord, spuse el pe un 

ton de scuza. S-a enervat in legatura cu ceea ce a numit „purtari 
imorale". Mi-a cerut sa iau masuri.

Longmore i?i lovi u?or palaria inspre silueta de la fereastra, 
apoi se duse dupa Sophy.

Dupa cum se a§teptase, ea o luase pe un drum gre§it. O gasi in 
curtea cu ceas, batandu-^i palaria de fusta §i uitandu-se la orolo- 
giul astronomic.

-A i spus ca o sa ma injunghii daca o sa te mai sarut, ii aminti.
Privirea ei albastra, care nu mai era inceto§ata, ci rece ?i alerta, 

se indrepta de la ceas spre el.
-A m  cautat o arma, dar se pare ca nu era nici una disponibila.
-Sa te conduc la Camera Gardienilor? Acolo sunt tot soiul de 

sulite, sageti ?i alte chestii de injunghiat.
-Da, negre§it.
-D in  pacate, n-avem timp. Trebuie s-o gasim pe sora mea.
O lua de brat, insa nu era a§a de u$or pe cat s-ar fi gandit. Par

tea superioara era ca o perna mare. Trebui s-o apuce de partea de 
jos, langa incheietura. Fu tentat sa o ia de mana, dar banuia ca 
asta 1-ar fi excitat din nou, $i pierdusera deja foarte mult timp.

Nu chiar o pierdere, dar...
O prinse cu putere de antebra^ porni spre ie$ire. Sophy 

il urma relativ docil. Din pacate, i?i zise el. N-ar fi refuzat inca 
o tranta.

Dar nu, trebuiau sa piece.
-Credeam ca o sa ma la?i aici, spuse ea.
-M -ai convins sa nu o fac... cu o clipft in urm i.. cand erai spri- 

jinita de perete, sub fereastra lui Lady Minion.
-Ah, da. §i pentru ca veni vorba...
-Da, sigur, ofta Longmore. Acum o s3 î rfiscutflm despre asta.
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-Bineinteles ca o s-o facem. Eram complet imbracata, a$a 
ca sa nu te folose^ti de scuza tinutei mele care te-ar fi ispitit.

-N-am  nevoie de nici o scuza, dar a? putea comenta ca ai prea 
multe haine pe tine.

Sophy ii arunca o privire exasperata pe care contele o $tia 
prea bine. Oamenii se uitau mereu a$a la el. Cu toate astea, versiu- 
nea ei era fara pereche.

-Singura parte neacoperita era fata ta, ii spuse. §i gura ti se 
mi?ca fara incetare. A?a ca a trebuit s-o fac sa se opreasca.

-  Ma intreb de ce nu te-a injunghiat nici o femeie pana acum?
-A m  reflexe rapide, spuse el.
Tanara femeie i?i lua privirea de la el £i se uita din nou 

spre ceas.
-Daca asta i-a facut Lord Adderley lui Lady Clara, nu-i de 

mirare ca a dat de necaz. Este complet lipsit de eleganta din par
tea unui barbat care are experienta cu carul sa profite astfel de o 
fata inocenta.

Acesta era ultimul raspuns la care el s-ar fi a?teptat.
-N-am profitat de tine. Era numai un sarut.
-  Numai! riposta ea.
-  Nici macar nu ti-am atins hainele, fara sa mai vorbim ca n-am 

incercat nici macar sa ti le scot. I?i aminti ca-?i pusese mainile pe 
perete -  o parte a mintii lui o fi gandit, probabil, ca era mai bine sa 
n-o atinga. Bineinteles, sa le scot ar fi fost o treaba de vreo doua 
ore, continua el. In orice caz, acum ca ai o oarecare practica ?i eu 
am fost un dascal competent, inseamna ca va fi mult mai greu 
pentru barbatii incorecti sa profite de tine in viitor... Cu intarzie- 
re, afirmatia ei ii ajunse in creier. Ce vrei sa spui, nu-i de mirare ca 
Clara a dat de necaz?

-N u  sunt o femeie rasfatata. Am crescut intr-o pravalie din 
Paris. Am o afacere. Se presupune ca sunt isteata. Ea e o fata ino
centa care s-a aflat mereu sub protectia familiei. Daca Adderley a 
sarutat-o astfel, n-a avut nici o ?ansa. E atat de nedrept!

Longmore nu profitase in mod josnic. Sophy nu era o fata cres- 
cuta in puf care fusese protejata de lumea adevarata inca din co- 
pilarie. Ea era o modista -  din Paris! -  a carei sora il transformase
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pe ducele de Clevedon intr-un idiot ametit. Nu putea fi incorect 
sa o sarute. Oare era?

-Intentionezi sa ma lovefti din nou cu ciudatenia aia de pa- 
larie? se interesa el. Sau poate ai vrea sa te aranjezi fi sa ti-o pui 
inapoi pe cap inainte sa ne intoarcem la trasura?

Sophy il lovi cu palaria. El i-o smulse fi se indeparta repede.
Putea auzi tocurile de piele ale botinelor ei extravagante lo- 

vind pietriful in spatele lui fi fofnetul fustelor pe cand il urma 
grabita. Fara sa se uite in spate, o lasa sa-1 ajunga in apropiere de 
intrarea principals.

Gafaind, cu fata imbujorata, intinse mana.
-  Da-mi palaria, ii ceru.
Contele nu baga in seama mana intinsa, dar ii puse palaria pe 

cap de-a-ndoaselea fi ii lua mana s-o conduca la iefire. Sophy se 
smulse de langa el fi se grabi spre cea mai apropiata fereastra. 
Ii reflecta o imagine stramba.

-Arati ca un gargui, remarca el.
Tanara femeie se apropie fi mai tare de fereastra fi se uita cu 

ochii mijiti.
Peste o clipa, umerii i se scuturara fi chicoti, apoi izbucni 

intr-un hohot nestavilit. Fundele fi panglicile fluturau fi dansau, 
iar Longmore se gandi ca nu auzise niciodata ceva atat de minu
nat ca rasul ei.

Nu doar il auzea, ci il fi simtea. Patrunsese adanc in el, atin- 
gand un loc de mult ascuns, ?i era un sentiment ascutit ca fi cand 
1-ar fi injunghiat drept in inima.

In secunda urmatoare, totul se sfarfise. Zambind, Sophy scu- 
tura din cap, apoi ifi scoase palaria fi fi-o puse drept, incercand 
sa se vada in geam.

Longmore veni in spatele ei fi i-o aranj.l corect.
Ea se intoarse fi il scruta cu ochii ei m.iri, albaftri, stralucind 

de o expresie ce ii alarma instinctele f i il f.U u s.1 dovina prudent.
Nu zabovi sa inteleaga. Pur fi simplu (inu seama de instinct.
Ii lega panglicile, dupa care se indepArt.1 , in afara privirii ace- 

leia albastre.
-Pai, atunci, mai bine am pleca, murmur,1* cl.
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Sophy nu avea nevoie de explicatii ca sa priceapa ca sarutul 
nu insemnase nimic pentru contele de Longmore. Era barbat, 
?i inca unui care nu era cunoscut pentru abstinenta, nici chiar 
pentru fidelitate.

Pentru ea, de exemplu, fusese o experienta de viata focanta. 
O lunga perioada de timp nu apucase sa se gandeasca nici un 
pic la Casa Noirot sau la haine, cu exceptia sentimentului ca erau 
prea multe. In calea lor.

Daca asta era reactia pe care o manifesta fata de un barbat, nu 
avea sa-fi permita niciodata o aventura: nu s-ar mai fi preocupat 
deloc de magazin.

Cum Dumnezeu reufise Marcelline? O minte mai puternica? 
Sau era casatoria? Poate casatoria avea un efect calmant.

Cu greu ifi putea imagina o perspective mai infricofatoare 
decat sa se marite cu Longmore. Era o catastrofa din atatea punc- 
te de vedere, ca mintea ei refuza sa o ia in consideratie.

Trebuia sa se linifteasca. Totufi, chiar daca era pe deplin con- 
ftienta ca el procedase la fel ca toti barbatii, nu-i fu deloc lesne 
sa-fi intoarca gandurile spre Lady Clara fi cea mai simpla dintre 
partile acestei probleme: incotro se indrepta.

Raspunsul veni la cateva mile distanta de Hampton Court, la 
hanul Esher’s Bear.

Era un stabiliment mare, aflat la rascruce de drumuri. Cand 
sosira, cateva trasuri tocmai intrau in curte, iar altele iefeau. 
Se indreptau catre Londra, ifi spuse Longmore.

-  Diligentele spre oraf sosesc toate cam la aceeafi ora. Poate 
ca le-ai observat in timp ce ma afteptai la cafeneaua Gloucester. 
Sau poate ca nu, fiind inconjurata de barbati care incercau sa-ti 
atraga atentia.

-  Nu te preocupa de barbatii aia, milord. Aveam ochi doar pen
tru dumneata.

-Macar ai gust, remarca el.
§i afa se sfarfi acest schimb de cuvinte, pentru ca el trebui 

sa-fi faca loc printre celelalte vehicule. Cand opri trasura, Fenwick 
sari rapid jos f  i se duse sa prinda haturile.

Ii trecu prin cap ca baiatul -  un mic vagabond, in definitiv -  
facuse asta de nenumarate ori, inca de la inceput.
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-  Se descurca atat de bine, observa Sophy in timp ce cobora. 
I-ai incredintat ieri caii la Bedford Square. E un lucru obifnuit?

-  Mereu sunt baieti care pierd timpul pe-acolo, gata sa-ti tina 
animalele pentru cativa banuti, spuse el conducand-o spre han. 
Dar ai remarcat chiar dumneata cat de repede fi ufor sarise in 
spatele trasurii ca sa ma praduiasca. S-ar parea ca a stat pe langa 
nifte grajduri sau hanuri de popas. Nu ca cineva ar putea scoate 
de la el vreo informatie. Poate daca l-ai strange in menghina.

-  Imi pare bine, de dragul acestei calatorii, dar sa nu-ti inchipui 
ca mi-1 poti lua.

-N ici nu m-af gandi. Reed 1-ar ucide in somn. Valetul meu 
e un om foarte posesiv. Chiar f  i acum am o banuiala ca uneltefte 
impotriva baiatului pentru ca i-a luat locul.

Conversatia se intrerupse odata ce intrara in han, ciocnin- 
du-se de diverfii dienti. Peste cateva minute insa, diligentele pen
tru Londra plecara, agitatia inceta fi Longmore fu in stare sa-1 
prinda pe hangiu fi sa-i indruge povestea cu pofeta uitata.

Barbatul ifi aminti imediat de cabrioleta cu cele doua doam
ne. Ii arata chiar fi insemnarea din registru: se prezentasera ca 
doamna Glasgow fi domnifoara Peters. Sophy recunoscu scrisul 
elegant al tinerei aristocrate. Davis, care probabil nu era obif- 
nuita cu manuirea condeiului, ifi scrisese numele fals in litere 
mici, patratoase, ce aratau atat de dezaprobator pe cat puteau 
fi nifte litere.

-A u  plecat pe la amiaza, spuse hangiul. Spre Portsmouth.
-  Pe toti dracii, mormai Longmore.

-Tocmai la Portsmouth s-au gasit sa se duca, spuse el cand 
erau din nou in trasura. Oraf portuar. Plin ochi de bordeluri, ma- 
rinari beti fi tot soiul de pefti fi codoafe in cautare de fraieri pe 
care sa-i prosteasca. §i nave ce pleaca in cele patru zari. Europa. 
Irlanda. America.

Era mai rau, cu mult mai rau decat f.iptul ca sora lui plecase 
singura la drum.

Era conftient ca valurile de panica se ridkvui fi incercau sa-1 
cuprinda. Reufi sa le domoleasca.

-N u  poate pleca din tara, vru Sophy sA I liniftcasca.
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-N u  ftie asta, replica el. O sa incerce. Intr-un loc mi§u- 
nand de farlatani ?i de ticalo^i gata sa profite de pe urma unei 
fete naive. O s-o miroasa de la o po?ta, o domnita rasfatata com
plet neftiutoare.

-  Nu e de una singura. O are pe Davis. Oricine vrea sa ajunga la 
Lady Clara trebuie sa treaca de camerista. Davis poate ca a cedat 
mofturilor stapanei, dar a mers cu ea ca s-o protejeze.

-O  amarata de femeie, bombani el.
Sophy nici nu trebuia sa se uite. Simtise imbato^area, acel ceva 

in aer care-i dadea de §tire ca i$i ie^ise din pepeni. Din nou.
-  De ce trebuie sa presupui ca toate femeile sunt plapande?
-  Pentru ca a§a sunt. Pot sa te ridic cu o singura mana. Poti §i 

tu sa ma ridici, chiar cu amandoua mainile?
-Asta nu-i singurul fel de putere, ii atrase ea atentia.
-E  camerista unei lady, spuse Longmore. Este deasupra servi- 

toarelor. N-are nevoie sa ridice greutati.
-Se treze^te la orice ora ?i iese din casa pe orice vreme. Cand 

nu o insote^te la dans pe stapana ei, carpe§te, curata ?i face ordi- 
ne. Daca milady se imbolnavejte, camerista ei e cea care se ocupa 
de oblojirea ei, in vreme ce doctorii §1 rudele dau ordine. Came
rista alearga pe scari zi ji noapte, aducand §i carand diverse. E cu 
ochii pe servitorii de rand, asigurandu-se ca milady are parte de 
un tratament corespunzator. Nici o fiinta plapanda n-ar supravie- 
tui o jumatate de zi.

Longmore o privi drept in fata. Nu se gandise niciodata mai 
mult de cateva clipe la femeia care avea grija de sora lui. Observa
se doar ca era urata §i ca semana cu un buldog.

-Sunt de acord ca e puternica, admise el. Nu e mai putin 
adevarat ca e doar o femeie.

-  O femeie extraordinara, preciza Sophy. Lord Adderley repre- 
zinta pentru Lady Clara un pericol mai mare decat destrabalatii 
din Portsmouth.

-  Este limpede ca ai avut prea putin de-a face cu marinarii.
-Habar n-ai tu, zise ea pe un ton misterios.
A§a se parea.
-Atunci, lumineaza-ma, ii ceru el.
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-Sunt o croitoreasa. O modista. Toata lumea ?tie ca suntem o 
prada u^oara.

-Tu nu pari sa ?tii asta, spuse el. Egti al dracului de refractara.
-  Fusese o ironie.
-N-am inteles o iota.
-In  plus de asta, am motive serioase sa fiu refractara, ceea ce 

ti-am explicat seara trecuta. Nu-mi spune ca n-ai inteles.
-N-am fost foarte atent, marturisi el.
-  O sa ma faci sa-ti dau una.
-  O sa ai nevoie de o caramida, o atentiona el.
-Tintesc foarte bine, se lauda Sophy.
Ajunsera la poarta Cobham, unde aflara -  in caz ca aveau vreun 

dubiu -  ca vehiculul trecuse pe acolo cu o zi in urma.
Soarele se apropiase de orizont. Apunea pe la ora opt. Aveau un 

drum lung pana la Portsmouth, mai mult de cincizeci de mile. Mul- 
tumita anotimpului §i lunii, nu aveau sa calatoreasca intr-o bezna 
completa, asta daca vremea nu le va juca din nou vreo festa.

De data asta Longmore nu intentiona sa se mai opreasca, nici 
daca un uragan le matura calea.

Se uita la ea. Palaria i se mai dezumflase oarecum. Panglicile 
erau mai mototolite $i florile nu mai erau a§a de vesele ca inain
te. Nu era de mirare, dupa ce incercase sa-1 bata cu ea. Amintin- 
du-?i, zambi.

Era un leac nemaipomenit pentru suparare.
-Poveste§te-mi despre marinari. Ai varsat ceai fierbinte peste 

ei? S-au impiedicat de propriile lor sabii?
-  §tiai ca poti ucide pe cineva cu un ac de palarie? replica ea.
-N u ?tiam. Vorbe§ti din experienta? Ai omorat pe cineva?

Nu ca a? visa sa-ti aduc vreo critica.
-A m  provocat doar o rana. Este uimitor de eficace. Capitanul 

cu pricina a tipat ca o fata ?i a le^inat.
-  Ce pacat ca nu ai fost raspunzatoare cu educatia surorii mele, 

murmura el.
- §mecheriile astea n-ar fi ajutat-o pro.i mult. Ar fi avut nevoie 

de experienta unei vieti intregi, ?i chiar a .i ,ir fi putut cadea in 
capcana. Adderley e un barbat plin do f.iruici ;;i are maniere de 
cuceritor. Lady Durwich e insa de alt A p.U rrr: dupA ea, Clara

------------------------- Scandafufjjoarta satin -------------------------
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incerca sa-1 faca pe altul gelos ori era suparata pe cineva. Poate ca 
ea era geloasa, §i atunci s-a comportat in stilul „Las’ ca-ti arat eu 
tie" sau „ 0  sa ti-o platesc eu“ sau...

-Intotdeauna e a?a? o intrerupse el. Mintea ta bagacioasa nu 
sta niciodata lini^tita?

-Daca n-am fi fost inzestrate cu imaginatie, Marcelline, Leo
nie §i cu mine n-am fi ajuns unde suntem azi. Dumneata n-ai ne
voie sa te gandefti la a?a ceva. Barbatii conduc lumea, ?i lumea e 
facuta in interesul nobililor. Dar femeile trebuie sa-?i inchipuie, 
sa viseze. Chiar $i Lady Clara. Noi am invatat-o sa viseze §i sa 
indrazneasca un pic -  ?i refuz sa ma simt vinovata pentru asta -  
dar am fost un fel de Pygmalion? §i ar fi trebuit sa...

-Referinte clasice, pufni el. Clevedon face asta mereu. Acum 
§i tu. Cine era Pygmalion?

-Sculptorul care a creat o statuie frumoasa fi...
-Ala, exact. §i ea a prins viata.
-Da.
-Cum de ?tii toate astea? Cand gase^te timp o negustoreasa sa 

invete cine era Pygmalion? Unde invata ea sa scrie texte elaborate?
Sophy il privi cu un interes politicos, expresie care ii transfor

ma fata cea aproape frumoasa intr-o masca rigida.
-N u  te miri cand un gentleman poate vorbi, citi ?i scrie in trei 

sau §ase limbi, poate tine cuvantari in Parlament, poate face expe
rience de chimie, poate scrie lucrari despre botanica $i infiinteaza 
sau contribuie direct la o jumatate de duzina de acte caritabile? 
Nu te intrebi niciodata cand gasejte un nobil timpul necesar sa 
faca toate astea? Ia-1, de exemplu, pe doctoral Young.

-N-am auzit niciodata de el.
Sophy il lamuri.Tipul murise cu cativa ani inainte. Fusese un 

fenomen. Medic la Spitalul St. George. Activase in Comitetul 
Longitudinii, in consiliul de redactie al Almanahului Nautic, in 
Societatea Regala. Scrisese despre geologie $i cutremure, despre 
lumina §i armonia muzicala, facuse calcule legate de asigurarile 
de viata. Contribuise chiar la descifrarea Pietrei de la Rosetta1.

1 Stela egipteana din anul 195 i.Hr., din timpul regelui Ptolemeu al V-lea, gasitH 
in orajul egiptean Rosetta (Rashid) (n.tr.)
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Mintea lui Longmore se intoarse la conversatia cu Lady 
Durwich §i la ce spusese ea despre nesabuitii DeLucey. I§i aminti 
de Lady Lisle, care i?i petrecuse cea mai mare parte din anii de 
dupa casatorie calatorind in Egipt cu sotul ei. Era §i o femeie plina 
de §arm, care emana o energie asemanatoare...

Se intoarse sa o studieze pe Sophy... §i descoperi ca Fenwick 
statea atarnat peste acoperif. Se rasti la el:

-  Ce crezi ca faci?
-Ascultam, spuse baiatul. Cestiile care le vorbiti voi, grangurii.
-  Chestiile, il corecta automat Longmore.
-  Chestiile, repeta pu^tiul. Î i pusese bratele incruci^ate pe aco- 

peri§, a§ezandu-se comod. E ca §i cand ascult pove?ti. Ce era aia 
despre porcar1 $i nu $tiu cum?

-Pygmalion, spuse ea. Incepu sa-i povesteasca, neprecupetind 
adjectivele §1 adverbele. Istorisirea dura pret de cateva mile. Apoi 
se lansa in alte pove^ti: Atalanta2 §i merele, Icar ?i aripile sale, de 
unde ajunse la Ulise ?i peregrinarile lui.

S-o asculte acum fu o cu totul alta experienta decat atunci cand 
ii citea articolele despre moda. Cand vorbea, prelua personalita- 
tea eroului. Il vraji nu numai pe baiat, dar $i pe Longmore, care 
uita cu totul de Lady Lisle.

Nimeni nu-1 lua pe Lord Longmore drept un intelectual re- 
marcabil. Cu toate astea, fiind un om simplu, se agata de o tema 
§i nu-i mai dadea drumul. Sophy ii alungase lesne din minte alu- 
zia lui Lady Durwich la cei din familia DeLucey. Nu era greu sa-i 
abata atentia.

§tia ca lui nu i-ar fi pasat deloc daca ea se tragea din Ne- 
suferitii DeLucey. Nu i-ar fi pSsat nici ca membrii clanului 
Noirot se bucurau de aceeaji proastd reputatie. Necazul era ca, 
de vreme ce lui nu-i pasa, ar fi putut sA creada ca informatia

1 Joe de cuvinte in engleza in original. Pig man otn pore, asemSnator la pro- 
nuntie cu Pygmalion (n.tr.)
2 Personaj din mitologia greacS, iubitoare a v/ln.Mor ii, ( .\rr rcfuzase sJ se nitri
te pana cand nu era intrecuta la fugS de un cron. u, primind ajutor de
la Afrodita sub forma unor mere fermecate, a ■i.'i o mi rcac.1 pi a luat-o
de sofie. (n.tr.)

------------------------ - ScancCaCuCjJoarta satin ----------------------------
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nu era un secret ce trebuia pazit cu stragnicie. Daca Sophy ar fi 
putut sa i-o scoata din minte -  unde, cugeta ea, nu mai era prea 
mult loc -  diminua riscul ca el sa comenteze cu glas tare cu ori- 
care dintre prietenii lui.

Odiseea ii purta de-a lungul urmatoarelor doua schimbari ale 
cailor. Apoi, Longmore hotari ca ea arata obosita §i infometata. 
Pe cand mancau pe fuga la un han, o indemna sa se odihneasca.

-  Luna e sus de la inceputul dupa-amiezii, sublinie el. Va apune 
in primele ore ale diminetii. Trebuie sa ma concentrez la drum, 
iar fantasticele aventuri ale eroilor greci ma distrag prea mult. 
§i Fenwick trebuie sa doarma.

Tinu caii in pas constant §i ii lasa sa galopeze pe portiunile 
de ?es. Din cand in cand, ii atragea atentia asupra unor prive- 
li^ti pe langa care treceau, cateva dintre ele fantomatice in lu- 
mina lunii, cum ar fi Devil’s Punchbowl sau spanzuratori pe 
marginea drumului.

In cea mai mare parte a calatoriei pastrara insa tacerea. Sophy 
se trezi de doua ori §i descoperi ca adormise pe umarul lui. Asta 
era ceva. Chiar ?i cu arcurile excelente §i cu intretinerea riguroa- 
sa, nici o calatorie cu trasura nu era perfect lina.

Cand, trezindu-se a doua oara, se trase repede intr-o parte, 
el r&se:

-§tiam  ca e§ti obosita.
-Trasura se leagana, riposta ea.
-M ai dormi, daca e?ti in stare. Mai avem destul de mers. Sper 

numai sa putem ajunge la Portsmouth inainte de apusul lunii. 
Nu sunt prea domic sa ma strecor pe strazi pe care nu le cunosc in 
bezna de dinaintea rasaritului.

CapitoCuC 10

„Fericit cu adevarat va fi vizitatorul care este atat de 
norocos incat sa se afle la postul de comanda cand o nava 
militara de prima mana iese din port. El se va bucura de 
una dintre cele mai grandioase priveli?ti din lume, castelul

148



-  ScancfaCufjJoarta satin ' — ■

maiestuos de la prova, $i va auzi sunetul uluitor al tunurilor
ei cand, in trecere, saluta drapelul garnizoanei."

Ghidul pentru New Portsmouth, Southsea, 
insulele Anglesey & Hayling, 1834

Cand ajunsera la Portsmouth, luna era la apus. Cu toate 
astea, tot ce trebuia Longmore sa faca era sa tina drumul prin
cipal, de-a lungul caruia se ingirau multe stabilimente cu aspect 
prosper. Pentru gazduire avea de ales intre doua hanuri, Fountain 
?i George. Opta pentru cel de-al doilea, pentru ca Pogta Regala 
pleca de acolo. In plus, era $i hanul care-i fusese recomandat ca- 
meristei Clarei.

Dupa ce-1 trimise pe Fenwick sa stea la taclale cu servitorii $i 
grajdarii, o conduse pe Sophy in han.

Era sigur ca trebuia sa se bazeze in principal pe Fenwick, deoa
rece hangiul, la cati clienti avusese, probabil ca nu-$i mai amintea 
de cele doua femei. Daca Clara se comportase la fel ca pana atunci, 
insemna ca statuse mai retrasa, lasand-o pe Davis sa ia camera ?i 
sa aranjeze masa §i restul. Femeile urate aveau tendinta sa nu faca 
o impresie durabila.

Hangiul declara ca nu vazuse doua femei ce calatoreau impre- 
una, iar registrul ii confirma spusele.

Longmore se indeparta sa discute cu Sophy.
-A r fi cazul sa poposim aici. Nu putem face prea mult la 

ora asta.
-  Dar ai spus ca pe la ora patru va rasari soarele. Sophy i§i scoa- 

se ceasul de buzunar care ii atarna de cordonul rochiei de calatorie 
§i constata: E abia doua ?i jumatate.

- § i  tu arati ca dracu’, observa el. Trebuie sa dormi.
-Am  dormit in trasura, protests ea.
Dormise rezemata de umarul lui, gadilAndu 1 cu decoratiunile 

ridicole de pe palarie. Aluneca tot mai jos, apoi, la un moment 
dat, se trezea tresarind.

Lui i se parea adorabila -  un gand ciudat, \ in.'Uul cont de per- 
sonalitatea ei, dar a?a era. Era o fata compluan. Asta o facea
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atat de interesanta. Asta, plus gura delicioasa, parfumul ?i si- 
lueta perfecta.

-N u  a fost un somn propriu-zis, spuse el. Ideea este ca arati 
ca dracu’. Ignorandu-i protestele, ii lua o camera, comanda de 
mancare ?i ceru o camerista. Trebuia sa o scoata cineva din 
haine §i s-o bage in pat. Mai bine sa nu fie el, ca atunci nu s-ar fi 
odihnit nimeni.

Sophy avea o foarte vaga amintire despre ce se intamplase 
dupa ce ajunsesera la han. O cuprinsese oboseala, intr-un val 
uria? ce trebuie sa se fi acumulat de saptamani intregi. Pur $i sim
plu o inundase. Abia daca-$i putea tine ochii deschi§i.

Longmore se agitase in jurul ei gi le poruncise tuturor sa iasa. 
Insistase sa aiba o camerista ?i i î aducea vag aminte ca aceasta 
sporovaia pe cand urcau pe scari spre camera. Pusese sa i se trimi- 
ta o masa u?oara ?i Sophy infulecase tot, surprinsa cat de foame ii 
era. Se spalase ?i se dezbracase -  avand in vedere ora -  cu ajutorul 
foarte amabil ?i rabdator al cameristei. Probabil ca Longmore ii 
daduse un bac?i§ generos.

Fiind atat de obosita, nu se a§tepta sa adoarma. Cu cat cauta
rea se prelungea, cu atat ii sporea ingrijorarea cu privire la Lady 
Clara. II convinsese pe Longmore ca sora lui era in siguranta sub 
paza lui Davis, dar ea insa§i nu avea aceeagi certitudine.

Probabil ca dormise totufi, pentru ca o trezi zgomotul. Era 
atat de ametita, incat ii trebuira cateva dipe sa-§i dea seama ca 
batea cineva la u?a.

Se ridica brusc in capul oaselor, cu inima batand iute, ?i 
observa ca lumina soarelui la rasarit inunda camera. Cat de 
mult dormise?

Se dadu jos din pat impleticindu-se, i§si gasi halatul pe un scaun 
din apropiere gi tocmai il punea pe ea cand auzi vocea contelui.

-Unde naiba e blestemata aia de camerista?
Sophy alerga spre u§a ?i o deschise.
Longmore statea pe coridor, imbracat in aceleagi haine pe 

care le purtase pe drum. Nu dormise? Cu siguranta ca nu se bar- 
bierise. Umbra de pe maxilarul lui il facea sa arate mai periculos 
decat oricand.
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-Clara e aid, o anunta el.
-Aici? In han?
-Nu. Adica, daca e aici, nu mi-a spus nimeni. Dar n-a parasit 

Portsmouth inca. N-ar fi trebuit sa te trezesc...
-  N-ar fi trebuit sa ma la§i sa dorm, il intrerupse ea.
-Lasa asta. Am nevoie de ajutorul tau. Oamenii devin banu- 

itori cand un barbat se intereseaza prea indeaproape de soarta 
unei tinere. Incep sa minta. Lui Fenwick ii lipsesc metodele tale 
fermecatoare de a scoate informatii de la cei ce nu prea vor sa vor- 
beasca, iar eu am probleme in a-mi stapani mania.

-Dar ai cautat ?i fara mine, spuse ea cu repro^.
Longmore trecu pragul u§ii, iar Sophy se retrase cu doi pa?i. 

Se uita spre picioarele ei. La fel facu ?i ea. Era desculta.
-Unde-ti sunt papucii?
Fara a mai a^tepta raspuns, se indrepta spre pat, gasi papucii §i 

arata spre un scaun. Ea se a?eza.
-Pot ?i eu sa-mi pun...
-  Nici macar nu te-ai trezit bine.
Ingenunche $i ii lua piciorul, varandu-1 in papuc, dupa care 

ramase in acea pozitie, privind-o neclintit.
-  Sunt treaza, insista ea. Pot sa o fac.
Longmore ie?i din transa ?i ii puse ?i celalalt papuc, apoi 

se ridica.
-N u  trebuie sa mergi de colo-colo desculta.
-  Nu mergeam de colo-colo -  ?i nu trebuia sa cauti fara mine.
-Aveai nevoie de somn, spuse el. Ai obiceiul de a te culca la

ore nepotrivite.
-  Sunt o femeie care munce?te, spuse ea.
-A r trebui sa renunti la asta.
-Poftim?
-Toata chestiunea asta e ridicoIS. Sora ta s-a maritat cu un 

duce. I-am spus lui Clevedon... Longmore mi-?i duse afirmatia 
pana la capat.

-C e i-ai spus?
-  Nu mai conteaza acum.
-Ba da, conteaza mai mult ca oridind, ne IncAp.̂ -.'lnA ea.
-Vrei s-o gasim pe Clara sau sa te cer{i?
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-  Preferabil amandoua.
-N u  ma scoate din sarite. N-am timp sa te strang de gat. 

Fenwick $>i cu mine ne-am sculat cand se crapa de ziua...
-  Fara mine.
-Fara tine, admise el. S-au auzit ni§te impugcaturi groazni- 

ce. Am fost informat ca se procedeaza a?a de doua ori pe zi, la 
rasarit $i la apus. Dupa aceea, mi-am dat seama ca nu mai are 
rost sa incerc sa adorm, a$a ca m-am dus impreuna cu Fenwick la 
docuri. Mi-a luat ceva timp sa gasesc zona care ne interesa, dar 
am reu?it pana la urma. Am aflat ce nave de pasageri au plecat 
incepand cu ziua cand presupunem ca a sosit Clara aici. Suntem 
destul de siguri ca nu se afla la bordul nici uneia dintre ele, dar 
o sa-ti explic toate astea mai tarziu. Am venit doar ca sa-ti spun 
sa te grabe^ti.

-Prea bine.
Sophy se ridica de pe scaun §i se indrepta spre lavoar. In ciuda 

trezirii bru$te, era inca ametita. Umplu bolul cu apa $i se spala pe 
ochi, ceea ce imbunatati situatia. Se gtergea pe fata cand i-o vazu 
pe a lui in spatele ei, in oglinda.

-  Nu poti sa te mi§ti mai repede? bombani el.
-  0  sa dureze cel putin o jumatate de ora daca n-am parte de 

ajutorul cameristei.
-N u  ?tiu unde a plecat sau ce face. Tot ce $tiu e ca atunci cand 

am cerut una acum cateva momente, mi s-a spus: „Imediat“. Asta 
ar putea sa insemne ore bune de acum incolo. Aici e ca la casa de 
nebuni. Majoritatea servitorilor se pare ca sunt in salon alergand 
innebuniti incolo $i-ncoace, servind micul dejun.

Facu semn catre rochia de calatorie pe care o purtase ieri $i pe 
care camerista o agezase cu grija pe un scaun.

-Pune-ti-o pe tine! Nu mergem la parada modei.
-N u  pot s-o imbrac a?a, pur ?i simplu! Cum poti fi atat de 

marginit?
-Foarte simplu, spuse el. Nu-i nevoie de nici un efort.
Mai tarziu, cand avea timp, cand putea sa vada limpede, inten- 

tiona sa-1 loveasca cu ceva mai mare decat o caramida.
I?i gasi camaguta, jupoanele §i corsetul §i le intinse pe pat. 

Obosita ji suparata -  poate ?i pentru ca era cine era fi nu putea
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rezista sa nu se joace cu focul -  ifi scoase halatul, apoi camafa 
de noapte.

Ar fi procedat la fel daca ar fi fost cu surorile ei fi in mare 
j'.raba sa piece. Ifi dadea totufi seama foarte bine ca nu era cu 
surorile ei.

-La naiba!
Se uita la el peste umar in vreme ce-fi punea camafuta. Se in- 

torsese cu spatele, ferindu-fi ochii de nuditatea ei.
Asta era amuzant. Buna dispozitie ii mai reveni.
-A i putea incerca sa trimiti dupa camerista, ii sugera.
-  Pentru nimic in lume.
-Atunci uita-te, spuse ea. Nu-mi pasa. Nu sunt pudica.
Asta nu era o minciuna. Doar pentru ca ifi caftiga existen- 

£a croind haine, nu insemna ca ii era rufine sa stea dezbracata. 
Chiar ?i in fata lui. In special in fata lui. La urma urmelor, era 
o Noirot.

-N u ma uit, murmura el. Nu sunt nici eu pudic, dar trebuie 
sa-mi tin firea. Pe Jupiter, efti dracul gol!

Ifi trase pantalonafii fi ii ajusta pe talie. Ifi puse juponul fi il 
lega. Ifi aranja corsetul pe pat fi incepu sa-i aranjeze fireturile.

-  De ce dureaza afa de mult? intreba el, apoi se intoarse. Pe toti 
dracii, ce faci?

-E  unui din noile corsete pe care le-a inventat Marcelline, 
il lamuri ea. Poate fi imbracat fara ajutor. Dar camerista n-a inte- 
les cum merge treaba f  i eu eram prea obosita ca sa-i explic destul 
de dar, se pare. A desfacut fireturile fi eu trebuie sa-i...

-P ot sa le innod eu, se oferi contele. De fapt, sunt chiar price- 
put la asta.

-Asta nu ma mira, zambi Sophy, ifi trase corsetul peste cap fi 
ifi vari mainile prin bretele, dupa care il st ranse peste piept.

Pe cand ifi potrivea bretelele, Longmore se apropie in spa
tele ei.

-Inainte sa-1 imbraci, trebuie sa-1 inno/.i in pnrtea de jos, expli
ca ea. Apoi nu mai ai decat sa-1 pui pe tine f i sa I strangi in fata.

-  Ingenios.
-Dar ea a dezlegat nodurile, afa cum se ol)i;;nuiefte.
-Vad asta.
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Sophy ii simtea mainile la baza spatelui ei, innodand gnurul, 
Longmore il trase prin bride ?i indrepta banda ingusta in vreme 
ce inainta hotarat spre omoplati, tragand cu taria ceruta.

Cu siguranta ca se pricepea. Cate femei o fi dezbracat?
Mainile lui erau calde pe spatele ei. Rasuflarea lui era ?i ea cal

da, o simtea pe gat. I se ridicara firigoarele de par de pe ceafa.
Cand termina, nu se indeparta imediat. Mainile ii ramaserS 

pe §oldurile ei. Statea a$a de aproape, ca-i putea auzi rasuflarea 
accelerata. !i simtea caldura trupului masiv -  sau era propria ei 
caldura? Se gasea la o distanta atat de mica, incat tot ce trebuia 
sa faca era sa se lase putin pe spate...

Inima-i batea cu putere, §i diavolul launtric ii innegura min- 
tea, indemnand-o sa se lase pe spate a?a, putin. „Nu vrei s£ 
simti mainile astea indemanatice ?i pricepute pe tine, pe pielea 
ta?“ parea ca-i $opte?te. „Nu vrei trupul asta puternic pe al tau? 
In tine?“

Apoi vocea slaba, cea pe care i-o insuflase verigoara Emma, 
interveni: „§i ce se intampla cu puterea ta, daca cedezi astfel?"

Deja cedase diavolilor ei interiori $i se jucase cu focul: i$i arun- 
case camaja de noapte §i ii oferise deja spectacolul nudita^ii. 
Era o nesabuinta teribila -  chiar ?i pentru ea -  sa uite de ce se 
afla acolo.

Lady Clara. Totul depindea de ea. Magazinul. Viitorul celor 
trei surori. Succesul sau un e?ec injositor. Dowdy invingandu-le, 
razand de ele.

incruntata, i?i aduna stapanirea de sine.
Longmore o intoarse §i ii indeparta mainile de pe corset.

O trase inca o data cu putere, apoi ii lega rapid fireturile in fata.
Ea se duse spre scaun $i lua una din manecile bufante.
-Doamne, chiar trebuie? murmura el. Vocea ii era joasa, vocea 

aceea intunecata, primejdioasa, ce-i intuneca mintea.
i§i ridica privirea spre el. i§i trecea degetele prin par.
Sophy voia sa-§i smulga parul. Dar era o Noirot.
-A i observat cat de mari sunt manecile rochiei mele? spuse 

ea lini^tita. Daca n-ar fi bufante, ar arata de parca a? avea ni§- 
te fuste atarnandu-mi de umeri. Tragandu-?i maneca pe brat, 
urma: Ai spus ca lumea era banuitoare fata de tine. Te-ai uitat
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In oglinda? Macar unui din noi trebuie sa arate respectabil. §i nu 
n N.1 dureze mult. Leonie le-a inventat pe astea.

Toate sunteti extrem de inventive, remarca el. In timp ce ea 
lyi l<'ga firetul superior de breteaua corsetului, o iscodi: De ce ti-ai 
pus pe tine imbracamintea asta complicata?

-Asta ar purta una dintre iubitele tale mondene, ii explica ea
i u rabdare. Defi n-am nici o indoiala ca hainele lor n-ar fi croite la 
Irl de bine. Sau n-ar fi dupa ultimul racnet al modei.

-  Lasa-ma pe mine, ii zise Longmore. Ef ti tu flexibila, dar eu 
pot vedea mai bine ce fac.

in timp ce el lega fireturile, ea potrivea benzile manecii peste 
(<‘le ale camafutei fi netezea tesatura.

Totufi, cand Sophy lua un ciorap, el se dadu un pas inapoi. 
Dar nu se intoarse. Tremurand, era conftienta de privirea lui 
arzatoare, fixata pe ea in timp ce ifi tragea repede ciorapii fi ifi 
lega jartierele.

Imediat ce termina cu asta, el inffaca rochia fi i-o trase pe cap. 
incerca sa-i indese mainile inauntru fi injura.

-Nu-i loc, la dracu’ ! E ca fi cand ai incerca sa impingi o perna 
prin gaura cheii.

-Vara manecile prin ea, il sfatui Sophy. Sunt umplute cu puf. 
Se vor strange destul, dar trebuie s-o faci cu atentie.

-  N-am vazut in viata mea un model mai idiot la o rochie.
-Nu-i atat de complicat. Calmeaza-te numai.
-  E uf or pentru tine s-o zici.
Era ufor de zis, intr-adevar, se gandi ea. Simtamintele erau 

alta poveste. Nu era deloc calma. Nici un barbat n-o ajutase 
vreodata sa se imbrace sau sa se dezbrace. Apropierea era aproa
pe dureroasa.

-  O sa fac eu partea stanga f i tu pe cea dreapta.
Lucrara repede, in linifte. Odata ce terminara cu manecile, el 

ftiu cum sa continue. Se afeza in genunchi pentru a-i indrepta 
fusta, apoi sari in picioare, ii apuca palaria, i-o arunca pe cap, ii 
lega panglicile fi o impinse catre uf&.

-Botinele, spuse ea. Botinele mele.
Contele privi in jos spre picioarele incfll|nU* in papuci.
-Asta e de-a dreptul diabolic!
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Ii gasi botinele, o impinse pe un scaun fi i le trase pe picior, 
dupa care o lua de mana fi o ridica atat de brusc, meat Sophy cazu 
peste el.

Mainile lui o cuprinsera. Slobozi alte cateva injuraturi fi sari 
intr-o parte ca fi cand ar fi fost contaminate.

-M a  jur, faci toate astea dinadins ca sa ma innebunefti, 
spuse el.

„§i eu ce sa mai zic?“
Mai fusese sarutata fi de alti barbati, iar el ii aratase ca exis

ta o cu totul alta lume a sarutului. Insa acea intimitate nici nu 
se compara cu asta, cu atingerea desuurilor ei, a rochiei, a pielii. 
Inlauntrul ei, tremura toata.

In exterior, era o Noirot.
-Puteai sa trimiti dupa camerista, replica intr-un tarziu.
El se repezi catre U fa  f i  o deschise. In vreme ce statea acolo, 

fornaind nerabdator, ea ifi gasi manufile fi sacul de mana. Cand 
pafi pe U fa , contele bombani ceva in barba. Ciudat, dar suna 
a franceza.

Longmore o duse pe Sophy pe Broad Street, unde se aflau ha- 
nurile la care poposeau calatorii in drum spre diferite destinatii.

Era o minune ca nu se ratacise, dat fund ca ea ii distrusese cre
ierul. Ce ramasese din el.

Nu era un barbat ce putea fi zdruncinat cu ufurinta, insa ea, 
o facuse. Pur fi simplu ifi azvarlise camafa de noapte fi, calma, 
ifi trasese camafuta peste trupul dezgolit -  superbul fi complet 
despuiatul sau trup!

O vazuse din profil fi imaginea i se intiparise adanc in minte: 
piele neteda, alba, sani cu o forma perfecta f i cel mai frumos fund 
din cate vazuse in viata lui -  fi vazuse, nu gluma.

Mai apoi, sa o fi ajute la imbracat...
Corsetul aia nenorocit. La final ramasese cu mainile tremu- 

rande, luptandu-se cu el insufi sa nu desfaca ceea ce tocmai 
legase. Mai degraba s-ar fi luptat cu o taverna plina de mari- 
nari bed.

§i blestematele alea de maneci bufante -  ce puteau fi aranjate 
la locul lor doar daca-i atingea decolteul.
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Avea s-o stranga de gat pe sora lui. $i pe Adderley.
Intre timp, Sophy frunzarea calma un ghid al ora^ului Ports

mouth pe care el il cumparase de la hotelul George cu cateva ore 
in urma.

-Asta a fost o idee excelenta, spuse ea cu mirare in glas.
-  Mai am astfel de idei din cand in cand, zise el. Nu sunt genul 

de calator care cite?te ghiduri de calatorie, dar am venit destul de 
rar in Portsmouth. La curse la Goodwood sau Soberton adesea. 
Aici, aproape niciodata. M-am gandit ca informatiile din carte ar 
fi mai de incredere decat cele furnizate de un hangiu istovit, §si am 
$tiut ca ar fi o uria?a pierdere de vreme sa ratacim a?a, fara tinta, 
intreband la fiecare han sau ghigeu de bilete despre Clara. Ghidul 
Asta, dupa cum vezi, limiteaza posibilitatile.

-  Doar doua nave po?tale pleaca duminica, remarca ea, aratand 
cu degetul spre anexa cu lista navelor. Una spre Ryde1.

-N u cred ca Insula Wight e destul de departe pentru Clara.
-  Mai e o cursa duminicala spre Irlanda. Pleaca spre Plymouth, 

apoi Cork, de-acolo la Liverpool. Sosefte aici dimineata.
-Te mai miri de ce te-am grabit a?a? Dar primele nave cu 

aburi nu pleaca inainte de §apte, a?a ca mai avem cam o juma
tate de ora pana atunci. Cea spre Ryde ridica ancora abia la opt. 
Totufi, nu pot crede ca e atat de zapacita incat sa bata atata 
drum pana la Portsmouth ca sa mearga apoi doar pana la Ryde. 
§i daca e a$a, de ce sa te scoli cu noaptea-n cap pentru asta, cand 
exista cateva curse zilnice spre Ryde? Clara nu e mai matinala 
decat mine.

-  Probabil ca s-a trezit devreme, daca n-a putut dormi, spuse 
ea. In orice caz, ar trebui sa incepem cu navele de duminica. Cea 
pentru Irlanda pleaca dintr-un loc numit Blue Posts. Sa incepem 
de acolo?

-  Ma gandeam ca Irlanda sau continentul ar fi prima ei alege- 
re, zise Longmore. Cu toate astea, in cazul in care se decide to- 
tu?i sa piece spre insula Wight, 1-am trimis pe Fenwick la taverna 
Quebec. I-am descris-o §i i-am spus sa faca o scena daca sora-mea 
i?i face aparitia. Precis o sa-i vina o idee. S-a oferit sa joace rolul

1 Ora? pe insula Wight (n.tr.)
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unui pufti infometat fi sa le§ine la picioarele ei -  ceea ce, a subli- 
niat el, ar fi ufor, de vreme ce n-a mancat de dimineata.

-  Nici n-a dormit prea mult, spuse Sophy. Nu pot sa cred ca l-ai 
luat pe el sa te insoteasca f i pe mine m-ai lasat la han.

- A  dormit in spatele trasurii, o asigura Longmore. Probabil 
ca a fost cel mai confortabil culcuf pe care 1-a avut de mult timp. 
Apoi ifi dadu seama ca o tar^se fi pe ea, tot fara sa-fi fi luat micul 
dejun. 0  sa gasim ceva de mancare la Blue Posts, ii promise.

Duminica, oraful Portsmouth se umplea de vizitatori dornici 
sa faca turul punctelor de interes mentionate in ghidul pe care 
Longmore i-1 daduse lui Sophy: fortificatiile, bisericile fi navele -  
mai presus de toate Victory, faimoasa corabie a Lordului Nelson, 
imbarcarile decurgeau lent, fi la acea ora matinala nu trebuia se 
te iei la intrecere cu multimea de curiofi sau calatori agitati pen
tru a capta atentia cuiva.

Sophy fi Longmore aflara curand ca Lady Clara nu rezervase 
locuri pentru cursa spre Irlanda. Inca. Nu-fi facuse aparitia nici o 
pereche de doamne pe lista de pasageri din acea dimineata.

Incercase, dar nu reufise sa rezerve o cabina pe American Line 
spre New York.

-N u  mi-a mirosit a bine, ii explica agentul lui Sophy. Oricine 
putea vedea ca era o domnita de neam, nu-i afa? La fel de dar, 
cealalta femeie nu era. Am ftiut ca nu era in regula ceva. Nu prea 
aveau bagaje. A fost destul de ufor sa le opresc. Pai, in primul 
rand n-avea documente de calatorie. N-ar fi trecut de vamefi, asta 
i-am fi spus domnitei. I-am spus, de asemenea, ca orice necaz ar 
fi avut, o sa dea de necazuri §i mai mari, fiind straina intr-un loc 
necunoscut. Ei bine, va intreb eu, doamna. Era limpede ca lumina 
zilei ca tanara era de neam fi cealalta nu era matufa ei. Nu sunt 
nascut ieri, afa-i? Sper sa o gasiti, inainte sa intre in vreun bucluc 
din care sa nu poata iefi.

Lady Clara se confruntase cu acelafi refuz atunci cand incerca
se sa ia bilete pentru nava cu destinatia Le Havre.

Sophy fi Longmore se indreptau spre urmatorul ghifeu 
de bilete de pe lista cand un pufti zdrentaros aparu in goana in 
fata lor.
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-V oi sunteti aia de le cauti pe alea doua femei? Una inalta §i 
frumoasa §i una urata care arata ca un buldog?

-Da, spuse Sophy.
-M a gandeam io ca sunteti ’mneavoastra. Aratati a?a cum 

zise baiatu -  un domn inalt $i brunet ?i o domnita cu ochi mari, 
albagtri, $i cu multe toale ciudate. Trebuie sa va dau de 5tire ca 
Dick Nebunu’ le-a gasit §i sa va grabiti la taverna Quebec, ca nu 
?tie daca Ie-o mai putea tine mult pe loc. Prea multi ofitiri ?i altii 
d-a$tia care-i arunca priviri urate.

O gasira pe Clara pe chei, plimbandu-se agitata, in vreme ce 
camerista statea de paza la gramada jalnica de bagaje. Ziua era 
calda, dar batea o briza aspra §i parea ca se ghemuise ca sa se 
apere de ea, cu bratele incruci?ate. Din cand in cand privea catre 
apa. Lui Sophy i se paru palida ?i bolnava.

Camerista ii observa cea dintai, dar Longmore ridica mana, 
facandu-i semn sa taca.

Fenwick statea pe o cutie, cu barbia in maini, urmarind mer- 
sul nervos al Clarei. Dupa cum spusese, acolo erau §i cativa ofi- 
teri de marina. Toti se uitau spre el fara a face vreun efort sa 
ascunda asta. Arata obosit mort. Doua zile de calatorie ii readu- 
sesera infatigarea ^leampata §i impresia generala ca nu era bun 
de nimic.

Longmore se apropie de sora lui.
-Iata-te, Clara, spuse, facand-o sa tresara. Te-am cautat in 

tot oragul.
Alerga catre el ?i Longmore i§i deschise bratele, dar in loc sa 

accepte imbrati^area, ea incepu sa-1 loveasca in piept:
-Nu! Nu, nu, nu!
-  Ce dracu’?
-N u merg acasa, rosti ea. Nu ma poti sili sa merg acasa.
-Dar atunci, unde vrei sa mergi?
-N u §tiu. Oriunde. Oriunde, doar sa nu fiu aici.
Scena atrase imediat atentia publicului; Sophy hotari ca era 

momentul sa intervina. Inainta spre ofiterul cel mai apropiat, 
scoase un mic tipat fi lejina.

*

--------- ------------------  Scandahd poartd satin---------------------------
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Contele observa ca era un le§in strategic, deoarece se asigu- 
rase ca urma sa cada in bratele unui tip aratos fi cu muf chi. Pen
tru o clipa il pacali fi pe el. §tia ca era obosita pana la un nivel 
primejdios -  chiar fi el era obosit, defi nu muncise ore in fir 
inainte de plecare -  mai ales ca o grabise f  i o tarase din han la o 
ora imposibila.

In acel moment, Clara se grabi catre ea, plangand:
-Ah, domnifoara Noirot, efti bolnava? Sarmana de tine. Fra- 

tele meu e a? a o bruta.
La asta, ochii cei mari f  i albaf tri se deschisera cu o fluturare.
-Draga mea. Tu efti? Am fost atat de ingrijorati. Cu gratie, se 

desprinse de mult prea chipeful ofiter de marina in bratele caruia 
aterizase.

-Sunteti sigura ca sunteti bine, domnifoara? se interesa el.
-O , da, numai o ameteala de moment, spuse ea cu o voce 

slaba.
Longmore inainta cativa pa§i.
-E  destul de bine, confirma el. N-a mancat de dimineata, 

asta-i totul.
Se porni un vant puternic fi cele doua femei se tinura de 

palarii, in vreme ce fustele li se ridicara, delectandu-i pe privi- 
tori cu o privelifte palpitanta de jupoane de dantela ?i glezne 
bine conturate.

Privirea ofiterului de marina se muta de la o pereche de glezne 
la alta.

-Fenwick, ajut-o pe camerista cu bagajele, porunci Longmore. 
Doamnelor, cred ca am distrat suficient publicul.

Pe fata Clarei aparu cunoscuta expresie incapatanata.
-Draga mea, fii rezonabila, spuse Sophy. Nu poti pleca intr-o 

calatorie doar cu asta. Facu semn catre trista gramajoara de baga- 
je. N-o sa ai nimic de imbracat.

Spre surprinderea lui Longmore, trucul dadu rezultate. Clara 
se uita la bagaje fi la camerista, apoi la Sophy.

-A i nevoie de un coniac, decise creatoarea de moda.
-Intr-adevar, admise Clara.
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-  Hai sa mergem inapoi la hotel, spuse Sophy. Vazand ca buza 
de jos a Clarei tremura, anuntand un hohot de plans, insista: 
l\i promit ca totul va fi bine. Hai sa vorbim despre asta intr-un 
loc lini^tit.

-  Vorbitul nu rezolva nimic, ofta cealalta.
-Ba da, rezolva, rosti Sophy cu atata incredere, ca pana fi 

Longmore o crezu.

Se intoarsera la hotelul George, unde Longmore facu rost de 
un salon privat pentru a lua masa. In primul rand comanda co
niac. Daca trebuia s-o imbete pe sora lui pentru a o face sa coope- 
reze, era bucuros s-o faca.

Nu-i trebui mult. Dupa o jumatate de pahar, Clara parea mai 
calma. Se agezase aproape de Sophy.

-Te simti putin mai bine? o intreba aceasta.
-N u  pot suporta sa ma intorc. Nu e alta posibilitate?
-  O sa rezolvam problema. Surorile mele ?i cu mine o sa ga- 

sim o solutie eleganta, asemenea rochiilor pe care le cream. 
Dar trebuie sa inteleg tot ce s-a intamplat. Gande§te-te ca este 
ca §i cum ti-ag lua masurile $i a? incerca sa asortez culorile cu 
fata ta.

-E  u?or de zis, suspina Clara. Eram furioasa.
-In  legatura cu ce?
-Ceva stupid. Nu e important.
-U n barbat? Neprimind raspuns, ci doar o privire piezi?a, 

Sophy urma: Foarte bine. Nu-i important.
-D e  ce nu? vru Longmore sa §tie.
-D e  aia, replica Sophy scrutandu-1 patrunzator. Mesajul era 

tot atat de limpede ca ?i cand 1-ar fi apucat de reverele hainei §i 
i-ar fi cerut: „Nu spune nimic. Nu face nimic“.

El se supuse. Fara entuziasm, dar erau femei §i se temea ca 
o gafa ar fi determinat-o pe sora lui sa piece din nou.

-  Continua, i se adresa Sophy Clarei.
-Eram furioasa. §i a venit Adderley cu jampanie. Am baut 

prea repede $i am dansat, ?i eram ametita.
-  Erai beata, complete Longmore.
-  Sa nu indraznegti tu sa-mi tii mie predici! se rasti Clara.

----------- ---------------- ScancCaCufjioarta satin --------------------------- -
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-N u  am...
-  §i sa nu-mi spui ca n-ar fi trebuit sa ies pe terasa cu Adderley. 

Te-am vazut furigandu-te cu femei -  chiar fi la Palatul St. James! 
La o receptie!

-Sunt barbat, se dezvinovati Longmore. §i nu fac asta cu fete 
neprihanite.

Se uita drept la Sophy.
El n-o imbatase. §i ea nu era deloc inocenta. Poate ca era mai 

putin experimental in cateva aspecte mai intime, dar el era 
foarte sigur ca ftia mai mult despre barbati decat ftia Carlotta 
O’Neill.

In orice caz, fetele inocente nu-fi aruncau camafile de noapte 
in fata unui barbat. Ei bine, poate ca modistele o faceau. Imbraca- 
tul fi dezbracatul erau ocupatia lor, la urma urmei.

§i poate ca el o provocase... in mod necugetat. O trezise 
dintr-un somn adanc fi navalise in camera ei afteptandu-se ca ea 
sa se imbrace in mare graba.

Poate ca Sophy se purtase afa ca sa-i faca in duda.
Poate. Poate. De ce naiba era el obligat sa gandeasca la 

ora asta?
-Credeam ca o sa-mi vorbeasca, spunea Clara. Credeam ca 

o sa-mi spuna cat de frumoasa sunt fi voiam sa aud asta pentru 
ca nu ma simteam... draguta. Ma simteam mare fi stangace.

-N u  efti afa de mare, o incuraja fratele ei.
-Lady Clara nu este mare sau stangace, dar afa se simtea, 

preciza Sophy.
-Simtaminte, deduse el.
-Da. ’
Longmore tacu f i sorbi din coniac.
-  Credeam ca Lord Adderley o sa-mi fure un sarut, urma Clara. 

§i eu eram furioasa fi ma simteam... nu ftiu.
-  Provocatoare, sugera Sophy.
-  Da. Dar apoi n-a mai fost ca f i cand ar fi vrut sa ma saru

te. Era cu totul fi cu totul altceva. Nu eram sigura daca-mi place, 
mi se parea atragator, pentru ca ftiam ca era grefit. Dupa aceea 
lucrurile s-au intamplat afa de repede -  fi apoi deodata a venit
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toata lumea aia. In cele din urma a venit Harry f i am f  tiut ca o sa-1 
omoare pe Adderley.

-A f  fi incercat, recunoscu Longmore. Dar presupun ca dom- 
nifoara Noirot ar fi venit dupa mine cu un scaun sau cu un ghi- 
veci -  sau ar fi tipat fi ar fi lefinat.

Clara ifi plimba privirea de la unui la celalalt.
-Fara indoiala, spuse Sophy. $tiam ca nu gandefte limpede. 

Sau deloc. L-af fi lasat sa-1 pocneasca pe Lord Adderley, insa nimic 
mai mult. Daca nu puteam gasi ceva cu care sa-1 lovesc, sa-i atrag 
atentia, eram pregatita sa creez o diversiune.

-Im i doresc sa fi ftiut, ofta Clara.
-Deci nu incercai sa-1 protejezi, conchise Sophy. §tiam ca nu a 

fost ceva chiar... sincer.
-  Lacrimile erau destul de adevarate, zise Clara. Eram ingrozita 

pentru fratele meu.
-  Pentru mine? in fata ametitului aluia...
-N u  te gandefti niciodata la urmari. Ti-ai fi pierdut cumpatul 

fi l-ai fi ucis fi apoi ar fi trebuit sa te refugiezi pe Continent. Dar 
tu nu fugi niciodata de nimic. Te-ar fi condamnat fi te-ar fi span- 
zurat pentru ca ai ucis un om fara aparare.

Longmore se holba la sora lui.
-T u  ma protejai pe mine?
-Cineva trebuia s-o faca.
-Pentru numele lui Dumnezeu, Clara!
-Cum era sa ftiu ca domnifoara Noirot intelesese fi ftia ce 

are de facut? Nu ftiam nici macar ca era acolo. O privi pe Sophy. 
Unde erai?

-  Mai bine sa nu ftii, interveni Longmore. Am terminat de vor- 
bit despre simtamintele noastre? Af spune ca am avut suficiente 
destainuiri pentru o zi. §i tu arati de parca ai fi la capatul puteri- 
lor. De fapt, amandoua aratati mizerabil...

-  Harry!
-Amandoua arSta î ca dracu’, insista el. Va recomand un somn 

de frumusete pentru restul diminetii. Daca plecam pe la pranz, ar 
trebui sa ajungem la Londra diseara.

------------------------- -- ScandaCuCjJoarta satin ---------- -----------------
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CapitoCuC 11

„ 0  cabrioleta... constituie versiunea moderna a docaru- 
lui... Poate transporta doua persoane, afezate confortabil, 
aparate de soare fi ploaie, beneficiind totufi de aer proaspat 
f  i cu aproape tot atata intimitate cat o trasura inchisa, daca 
se trag perdelele in fata. Poate sa intre in locuri in care o 
trasura cu doi cai fi patru roti nu poate intoarce."

William Bridges Adams, Trasuri engleze§ti
de agrement, 1837

-Asta ma scoate din sarite, ii spuse Longmore lui Sophy pe 
cand paraseau un alt han poftal. N-avem nici o fansa sa ajungem 
la Londra inainte de ivirea zorilor.

Sora lui, la conducerea cabrioletei, stabilise ritmul. Pana fi 
ghetarii se mifcau mai repede.

-Dumneata ai sfatuit-o sa mearga incet, ii aminti Sophy. 
Ai spus ca are nevoie de un cal puternic fi ca hanurile pastreaza 
caii aftia pentru diligente fi pofta regala.

-N u  mi-a dat prin cap ca o sa refuze sa-1 schimbe pe al ei. 
§aptezeci de mile fi ceva de la Portsmouth la Londra. Eram gata 
sa mituiesc grajdarii sa-i dea caii de care avea nevoie. O calatorie 
de o zi, ma gandeam eu. Nu am luat in considerare ca ea o sa in- 
siste sa fi-1 pastreze pe al ei.

Barbatii se laudau cu abilitatea lor de a supune orice animal, 
insa Clara nu se vedea in postura de a manui biciul. Voia bidiviul 
cu care era familiarizata. Asta insemna opriri prelungi sa-i ofere 
creaturii mancare fi odihna.

-  Pot intelege ca se mif ca afa de greu, spuse Sophy. Inainte, 
emotia era cea care o indemna. Probabil e la fel ca intr-o lupta. 
In acele momente nu te gandefti ca poti fi ranit, nu-i afa?

-Bineinteles ca nu. Tot ce ma intereseaza este sa-mi distrug 
adversarul.
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-N ici ea nu s-a gandit la pericole fi greutati. Se afundase pana 
peste cap, iar acum iefirea la liman i se pare foarte indepartata. 
Tot ceea ce vede sunt necazurile.

-  §tiu ca e nefericita, spuse el incordat. Dar sa fie al naibii daca 
pot face ceva acum.

-Nimeni nu poate face acum ceva. Imi doresc doar sa fi ftiut 
sa man caii. Puteam face schimb din cand in cand cu ea.

Longmore clatina din cap.
-Chiar daca ai fi ftiut, nu ti-ar fi placut sa conduci cabrioleta. 

E un vehicul minunat f  i aratos cu care o doamna se poate plimba 
prin Londra, dar nu-i menit pentru calatorii lungi. Foarte repede 
devine incomod. Inainte, poate ca era prea neliniftita ca sa bage 
de seama, dar acum cred ca incepe sa observe scuturaturile pe 
care trebuie sa le indure maruntaiele fi oasele ei.

-  Cat mai e de mers? intreba Sophy.
-N u  suntem nici macar la jumatatea drumului pana la 

Londra.
Soarele se apropiase fi mai mult de linia orizontului.
-  Crezi ca ar trebui sa o zorim? Nu ftiu nimic despre condusul 

trasurilor, iar dumneata ftii totul. Nu sunt ingrijorata de parcur- 
gerea intregii distante azi -  dar din ce-mi spui, e cu totul altceva 
pentru sora dumitale.

-  Cu totul altceva, confirma el. Cabrioleta e facuta pentru plim- 
bari scurte prin oraf fi nu drumuri lungi. Continua, explicand 
constructia vehiculului, avantajele fi neajunsurile, apoi conchise: 
I-am cumparat-o ca sa se plimbe prin Londra. Nu m-am gandit ca
o sa colinde tara -  f  i mai ales fara lacheu!

-S -a descurcat, remarca Sophy
-Sunt uimit, trebuie sa recunosc. Banuiam ca nu ftie nici ma

car sa-fi puna ciorapii.
-N u  cred ca f tie.
-Ti-a spus cum s-a descurcat?
-Nu.
Clara dormise in aceeafi camera cu Sophy. In acelafi pat, ca 

doua surori.
Foarte ciudat, ifi zise Longmore. Dar Clara avea incredere in 

ea. Sau era vrajita de ea.
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Nu ca ar fi avut prea mare importanta.
-S -a  intamplat sa povesteasca fi lucruri mai simplu de inteles 

decat ce ne-a spus azi-dimineata? se interesa el.
-Credeam ca a fost suficient de inteligibil, replica Sophy. 

N-am nevoie sa ftiu mai mult. Acum inteleg perfect. In orice 
caz, m-am gandit ca odihna ii va face mai bine decat vorbitul. Pa
rea mai binedispusa dupa ce dormise.

- § i  dumneata? Efti fi dumneata mai binedispusa?
Paruse putin trista.
-  Sunt uf urata ca am gasit-o, spuse ea. Sunt linif tita ca nu i s-a 

intamplat nimic. Af tept doar o rezolvare stralucita a problemei cu 
care se confrunta.

Nu aparuse nici o rezolvare stralucita pana cand se oprira la 
hanul King’s Arms din Godalming. Cerul se intunecase deja fi 
mai erau treizeci f i trei de mile f i jumatate pana la Londra, dupa 
harta Clarei.

- O sane oprim la Guildford, le spuse Longmore. Acolo sunt 
multe hanuri fi ftiu ca putem conta pe o cina buna fi camere ac
ceptable la oricare dintre ele. Se uita la sora lui, care arata epuiza- 
ta f  i extrem de nefericita. Sunt doar patru mile, Clara. O sa gasim 
gazduire mai buna acolo decat aici. In afara de asta, maine avem o 
etapa mai scurta. Te poti descurca?

Ea ifi ridica barbia.
-Bineinteles ca pot. Am mers pana la Portsmouth, nu-i afa? 

Pot foarte bine sa merg pana ac-acasa.
Poticnirea de la sfarfit ii spuse lui Sophy tot ce voia sa ftie. 

Probabil ca f i Longmore intuise adevarul, de vreme ce se incrun- 
ta. Destul de brusc, rosti:

-  O sa merg eu in fata de data asta. Daca ai probleme sau nu te 
simti bine, fa-i semn lui Fenwick fi el o sa ne dea de ftire.

Se intoarse sa-i spuna baiatului ca trebuia sa stea invers, cu fata 
inspre cabrioleta ce venea din urma, ca sa n-o scape din ochi.

-  §i sa nu-ti vina rau de la mersul cu spatele, il avertiza.
-  Rau? pufni Fenwick cu dispret. De la un asemenea fleac?
Sophy nu se indoia ca avea sa se distreze facandu-le sa rada, cu

strambaturi fi diverse pozne menite a-1 face sa aterizeze in cap.
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Cel putin asta avea sa-i abata lui Lady Clara gandurile de la 
nefericirea ei.

Dupa scurt timp, cand o pornisera din nou la drum, Long- 
more spuse:

-Cand o sa ajungem la Guildford, o sa-i trimit un mesaj prin 
curier lui Valentine. Astfel, familia n-o sa stea treaza toata noap- 
tea sa o aftepte. O sa ftie ca e teafara fi se pot duce la culcare sa 
doarma linif titi. Observand privirea lunga a lui Sophy, o intreba: 
Ce mai e acum?

-E  norocoasa ca are un frate ca dumneata fi parintii sunt no- 
rocof i ca te au drept fiu.

-Sa nu exageram! rase el.
-E  adevarat, spuse ea. Pana la un punct.
-  Pana la un punct.
-  Multi alti barbati n-ar fi deloc intelegatori.
-N u  inteleg, ofta Longmore. Nu inteleg nimic din asta.
Totufi, era bland, neafteptat de bland. Multi nu erau afa. 

Nu voiau cu tot dinadinsul sa se arate lipsiti de omenie, dar erau 
atat de obifnuiti ca lumea sa se invarta dupa dorintele lor, incat 
nu bagau niciodata de seama cand aceasta dadea peste femei fi 
le zdrobea.

-Intelegi ca sora dumitale are nevoie de ajutor, nu de critica, ii 
zise. Asta-i mare lucru.

-C e gluma! zambi contele. Cine sunt eu sa judec pe cineva, 
ma intreb? Daca nu era Clevedon, af fi fost eliminat din fcoala de
o suta de ori. Ca prim nascut fi moftenitor, fac o figura a naibii 
de proasta.

Ea credea ca facuse o impresie minunatii, dar nu apartinea 
dasei lui sociale. Era o Noirot, atrasft de riscuri fi de nerespec- 
tarea regulilor. Dupa standardele lumii lui, era necivilizat, o ftia 
prea bine.

-Detestpolitica, marturisiel. Filanl ropi.i in.senmnao multime 
de mese cu mancare proasta fi cuvanl.lri pomponse. Nu-i nici o 
distractie. Ai crede ca armata ar fi ceva, de vreme re ofera atatea 
posibilitati grozave de bataie. Dar nu. Clii.ir yi un ofi\er trebuie sa 
se supuna ordinelor. Inadmisibil.
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-Biserica nu e potrivita pentru fiul cel mai mare, ftiu, adauga 
ea. Altminteri ar fi perfecta pentru dumneata, nu-i a?a? Cum el 
se holba nedumerit, continua: Da, lasa-ma sa ma gandesc. Lord 
Longmore in tagma bisericeasca. Afa un tablou mai rar!

Contele rase, fi ridurile de ingrijorare disparura de pe ara- 
toasa lui fata de pirat.

-C e optiuni respingatoare aveti voi, aristocratii, observa ea. 
Aproape ca incepe sa-mi fie mila de voi. Nu puteti sa va faceti 
boxeri sau inghititori de sabii la circ...

-Lacirc!
-Sau pirati, sau talhari de drumul mare, sau carutafi.
-Intr-adevar, cateodata te plictisefti de moarte in viata asta, 

domnifoara Noirot, fi tatalui meu nu-i pasa de felul in care mi-o 
inveselesc. A renuntat la mine cu mult timp in urma. Nu sunt un 
model de perfectiune. Dar ftii asta.

-E fti un frate-model, il contrazise ea. Cat despre restul, efti 
doar genul de barbat pe care-1 supara regulile. §i sora dumitale 
este la fel. Problema este ca o femeie nu poate scapa uf or dupa ce 
le-a incalcat.

-Este mai ufor odata ce e casatorita. Daca sfarfefte prin a 
se marita cu porcul aia, o s-o incurajez sa le incalce. O sa-i 
ofer sugestii.

-N u  se va ajunge la asta.
-E fti afa de sigura?
-Extrem de sigura, minti ea.
In acel moment nu-i trecea prin minte nici un plan. §tia insa ca 

totul depindea de ceea ce avea sa faca.

Hanul White Hart, Guildford
In acea noapte

-A m  avut atata timp sa ma gandesc fi nu pot sa-mi inchipui 
cum sa scap din asta, suspina Lady Clara.

Lord Longmore ifi trimisese mesajul prin curier spre Londra 
de indata ce ajunsesera. Luase trei camere, a lui f i a lui Sophy flan- 
cand-o pe aceea a Clarei. Davis avea un pat in camera stapanei
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sale, iar Fenwick, surprins peste masura $i recunoscator, primise 
propria lui camaruta -  genul de spatiu asemanator cu un dulap 
care i se dadea unui servitor -  langa camera lui Longmore.

Dupa ce dadusera jos praful calatoriei, Longmore, Lady Clara 
§i Sophy i?i potolisera foamea. La finalul cinei, Longmore le urase 
doamnelor somn u?or ?i se retrasese in camera lui.

Lady Clara o invitase pe Sophy sa se opreasca mai intai in 
camera ei pentru a bea un ceai, insa creatoarea de moda desco- 
perise ca pe tava nu era ceai. Era coniac, un semn dar ca domnia 
sa era mai tulburata decat se aratase la cina.

Noaptea nu era catu?i de putin rece, dar se plangea ca ii este 
frig pana-n maduva oaselor §i comandase sa se faca focul. Se a?e- 
zara in fata caminului, cu fotoliile apropiate unui de altul.

-  Daca nu eram a?a o partida buna ?i daca nu se intampla in 
public, cu toata lumea aia ce m-a vazut pe jumatate dezbracata, ar 
fi un mod mai simplu de a rezolva chestiunea, zise Clara.

-  Nu erai pe jumatate dezbracata, spuse Sophy. Corsetul iti era 
putin deranjat, atata tot.

-  Nu ca asta ar avea vreo importanta, rosti Lady Clara cu ama- 
raciune. Sunt complet distrusa.

-  O sa te „reparam“, nu-ti face griji. Lasa-ma pe mine sa-mi fac 
griji. Tot ce ne trebuie acum este o poveste, in cazul in care cineva 
te-a recunoscut pe drum.

-  E prea putin probabil.
-A r fi grozav. Cum de ai reu$it sa supravietuiegti unei calato- 

rii pana la Portsmouth este peste puterile mele de intelegere.
-A  fost mai complicat decat am crezut, sunt de acord, 

zise Clara. §tiind ca vom avea nevoie de bani, am trimis-o pe 
Davis sa vanda cateva din rochiile mele inainte de a parasi Lon
dra. Ea a fost cea care a discutat cu hangiii §i cu altii asemenea. 
Pretindeam ca este matu?a mea. Am stat in umbra cat de mult 
am putut.

-Tu, in umbra, zambi Sophy. Asta trebuie ca a fost un ?ire- 
tlic uimitor.

-M-am imbracat cu cele mai simple haine gi am imprumutat o 
boneta de la Davis.

----------- ------------—  ScandafuCjJoarta satin ~--------------------------
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-Dar la Portsmouth ai ie§it in evidenta. Cineva de acolo poate 
ca te-a recunoscut. Ce-ar fi sa spunem ca te-ai dus impreuna cu 
Lord Longmore la Portsmouth ca sa a?teptati un vechi prieten 
care venea la nunta?

Zambetul pieri, §i pe frumoasa fata a tinerei aristocrate aparu 
expresia de incapatanare pe care Sophy o cunogtea deja.

-  Nu va fi nici o nunta.
-  A§a o sa spunem, sublinie Sophy.
Inima i se stranse. Nu putea fi vreo nunta, insa habar n-avea 

cum s-o opreasca. Sa se lepede de un logodnic nedorit era un lu- 
cru destul de simplu. Dar sa o faca astfel incat sa repare cinstea lui 
Lady Clara? Era oare chiar posibil?

Pana una, alta, timpul se scurgea in defavoarea Casei Noirot.
Se apleca spre Lady Clara §i ii puse mainile pe umeri.
-Asculta-ma, rosti ea cu hotarare, afi^and o expresie de incre

dere siguranta. Putea convinge pe oricine de orice ji avea s-o 
convinga pe fata asta. E o situatie complicata, a?a cum ai spus. 
Tu e?ti musca prinsa in panza de paianjen. E lipicioasa, ?i sa te 
dezlipe^ti cu reputatia intacta va fi o treaba delicata.

-E  grav, murmura Lady Clara. §tiam ca o sa fie a?a.
-Este, zise Sophy. Dar e?ti problema mea, singura mea pro

blema pentru moment. Trebuie sa fii rabdatoare ?i sa ai incredere 
in mine.

-  O sa incerc sa am rabdare, dar avem a?a de putin timp!
Sophy igi mentinu aceea^i expresie de incredere $i siguranta

pe chip in vreme ce inima i se prabu^ea.
-  Cat timp? vru ea sa §tie.
-  Mai putin decat am crezut. Lady Clara explica pe indelete ce 

se intamplase miercuri §i joi inainte de fuga ei.
-Inainte de ultima receptie a Reginei din acest sezon monden, 

repeta Sophy cand povestea se sfar§i. Spera ca n-auzise bine. §tia 
ca spera prea mult.

Ultima receptie era programata pentru ziua de douazeci ?i 
patru a lunii. Ziua scadentei. Ziua judecatii.

-D e  asta am fugit, spuse Clara. Asta a fost picatura care 
a umplut paharul. Contam pe faptul ca voi avea luni intregi
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la dispozitie. Mama se opusese intr-atat, incat eram sigura ca a 
amanat-o cat de mult posibil.

„Asta nu schimba cu nimic lucrurile", ifi zise Sophy. Magazinul 
trebuia sa-?i recagtige clientela pierduta pana la ziua scadentei, 
indiferent ce se intampla.

-Deci mai mult de doua saptamani, conchise ea calma. Sufi- 
cient timp.

-E?ti sigura?
-Binein teles.
Lady Clara o privi; vazand speranta fi increderea din ochii ei, 

lui Sophy ii veni sa planga.
-Lasa totul in seama mea, ii spuse in cele din urma.

La naiba, ce urma sa se intample in continuare?
Sophy inchise u?a camerei ocupate de Lady Clara ?i statu 

pentru o clipa fixand absenta peretele din fata ei.
Ajutase la gasirea fetei. O aducea inapoi la Londra. §i dupa 

aceea?
Doar ceva mai mult de doua saptamani -  maximum -  sa 

produca un miracol. Daca dadea gref...
-Hei, hei! striga un glas de barbat. Ia uitati-va ce-a aparut, 

mai flacai.
Sophy se uita spre locul de unde se auzea vocea.
O, perfect! Chiar de asta avea nevoie. Patru domni bed. Mai 

rau, haieti bed, cativa dintre ei cu co?uri pe fata.
-U n miracol, un inger, foarte nurliu, spuse altul. Un inger 

venit din ceruri.
-  Incotro, blondino?
-Nu-Ibaga in seama, domnita. Ala i un tampit. Ultimul vorbi- 

tor incerca ametit sa faca o plecaciunc.
Sophy le oferi una dintre reveron\cl(' spcciale Noirot, genul 

acela pentru care actritele ?i dansatoarclc avcau nevoie de ani 
intregi de exercitiu ?i care ii lua pe spec l.ilori prin surprindere. 
Reufi perfect sa le distraga atentia. in limp (e haie(ii se gandeau 
cum sa procedeze, ea i?i baga mana in bu/.unai ul as( mis al fustei 
$>i desfacu acul de palarie pe care-1 p.lstra pcnliu uryen^e. Daca 
avea noroc, nu va fi nevoie sa-1 foloseas< A. Se punea ini rebarea,

— -----------------------ScancCafufjpoartd satin ------------- ---------------------
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sa se retraga in camera lui Lady Clara sau sa-?i continue drumul 
spre camera ei?

-O  balerina, pe Jupiter, hotari un baiat.
-N u  vrei sa dansezi pentru noi? o intreba altul.
Se impletici spre ea fi se poticni. O apuca, pentru a-f i recapata 

echilibrul, fi o facu sa se clatine fi sa scape acul.
Sophy il impinse. El o tinu in continuare.
-D a, hai sa dansam, zise el, suflandu-i aburi de alcool in fatS.
-Pleaca de-aici, se rasti ea.
-  Af a-i. Pleaca d-aici, zise altul. Vrea sa danseze cu mine. O tra

se de langa prietenul lui.
Ea ii trase un cot in burta. Individul rase, prea beat ca sa simti 

ceva, f  i o trase spre el, apucand-o de fund.
Sophy facu un pas inapoi, iar el o impinse la perete. Mirosul 

bauturii o ingretof a.
-Eu am vazut-o primul, anunta unui dintre tineri.
-Afteapta-ti randul, spuse cel de pe ea. Mai intai primesc 

un pupic.
Ifi apasa fata pe a ei cu buzele tuguiate. Sophy il lovi in fluierul 

piciorului. El se dadu inapoi, dar altcineva era acolo, apucand-o 
de mana.

Panica ii ingheta maruntaiele. Erau doar nifte baieti ametiti 
de alcool, dar erau prea multi. N-avea nici o arma. Nu vedea nimic 
pe coridor. Doar o pereche de cizme, la mare departare, aftep- 
tand sa fie curatate.

Ifi intoarse capul, dar era captiva. Erau de jur imprejurul ei, 
prea aproape. Lovi fi se lupta, insa pentru ei era doar un joc la 
betie. Femeile nu contau. Femeile erau doar pentru distractie.

Deschise gura sa tipe, cand un individ cazu pe ea, taindu-i 
rasuflarea.

Panica ii invada mintea. Lupta orbefte, fara a gandi. II impinse 
pe baiat f i incepu sa tipe, insa un racnet ii acoperi glasul.

Se uita in directia sunetului.
Longmore se apropia, cu fata intunecata fi ochii stralucind 

de furie.
-C e dracu’? mormai cel care cazuse peste Sophy.
Contele se intinse fi-1 lua de pe ea, azvarlindu-1 deoparte.
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-  Nu-i drept! zbiera prietenul lui. Noi am vazut-o primii! Incer
ca s-o traga pe Sophy spre el.

Longmore il dobori. Pe urmatorul, care facu un pas inainte, il 
lovi cu dosul palmei. Baiatul se clatina spre spate fi cazu.

Inca unui incerca sa se avante spre Longmore, care se dadu in
tr-o parte. Pumnul ifi continua drumul, luandu-1 fi pe posesorul 
sau cu el, intr-o pirueta stangace. Inertia il duse spre capul scari- 
lor, unde se prabufi cu capul de perete fi se facu gramada.

Pe coridor se lasa tacerea.
-Mai vrea cineva sa se joace? intreba contele.

Abia daca-i putea zari. Lumea era invaluita intr-o stralucire 
rofie fi Longmore distingea anevoie sunetele prin bubuitul san- 
gelui in urechi.

Degetele erau stranse in pumn, pregatite pentru violenta. 
Insetat sa loveasca f  i sa zdrobeasca.

Aftepta.
Se auzi o agitatie fi o incaierare, apoi tinerii plecara.
-  La?i, spuse el pornind dupa ei.
Atunci auzi.
Buf. Buf. Buf.
Se uita intr-acolo.
Sophy statea cu fruntea lipita de U fa .  Auzi cum ifi drese vocea, 

dupa care se auzi un suspin fi apoi inca unui. Vazu cum pumnul
i se ridica f i se lovi de U fa .

Buf. Suspin. Buf. Suspin.
Uitand de gafca de betivani, se indrepta spre ea fi o intoarse. 

Pe fata ii curgeau lacrimi. Tremura.
-  Efti bine? Ticalofii aia te-au lovit? $l iu c.l-s doar nifte baieti, 

dar daca te-au lovit...
Ea il pocni.
-Idiotule!
Ifi puse fruntea pe pieptul lui, la fel ( urn ;,;i o pusese pe Ufa. 

Suspina fi il lovea la fel. Buf. Buf. Buf.
-D e  ce? se mira el.
-  Sa nu ma ajuti!
-  Efti nebuna? Te-au lovit aia la cap?

' —  -------------------ScancCaCufjpoarta satin  ----------------------- —
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Ufa Clarei se deschise fi ii aparu capul cu boneta de noapte.
-C e naiba se intampla?
-Nimic, spuse Longmore. Du-te inapoi in pat.
-  Harry, te-ai incaierat din nou?
-S -a  terminat, culca-te.
-Harry...
-Las-o balta, spuse el printre dinti.
Clara il privi lung, dupa care se retrase in camera fi inchi- 

se Ufa.
-N u  mai trebuie sa stam pe coridor, ii zise contele lui Sophy. 

Am atras suficient atentia.
-  Nu-mi pasa, f  opti ea inca tremurand. Cand el o lua in brate, 

striga: Da-mi drumul!
-  Oprefte-te, efti isterica.
O rasuci ca sa-i ia cea mai mare parte a greutatii pe un brat 

fi deschise Ufa spre camera ei. Cand intrara, o inchise brusc 
cu piciorul.

-V a  urasc, zise ea cu vocea inecata de lacrimi. Aristocrati 
profti fi betivi. N-am ftiut ce sa fac.

-  §tiu, murmura el.
-Urasc sa-mi fie frica.
-§tiu.
0  duse in pat. §i el tremura inca de furie fi de teama. Daca 

s-ar fi lasat in voia somnului, n-ar fi putut s-o salveze. Ufile erau 
groase, afa ca sunetele de pe hoi se auzeau infundat. Pe deasupra, 
era un han. Te afteptai sa auzi voci de betivani.

Daca ar fi adormit, n-ar fi ftiut. Ticalofii ar fi necinstit-o. 
Ar fi lovit-o.

1 se stranse stomacul.
Se afeza pe pat cu ea in brate.
-D e  ce n-ai tipat?
-A m  crezut ca o sa ma descurc.
-  Cu patru indivizi?
-  Erau beti. Uf or de dezechilibrat. Uf or sa li se distraga aten

tia. Dar... am fost inceata.
-  Erai obosita.
-Nu-mi gasi scuze! Nu sunt neajutorata!
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-  §tiu, spuse el.
Nu era sigur ce ftia, cu exceptia faptului ca ea ar fi putut fi ra- 

nita. Cu siguranta ii fusese frica fi avea toate motivele din lume 
h.1 fie agitata fi irationala.

O gafca de baieti, venind de la Oxford sau din alta parte, beti
cautand distractie. §i ea arata ca o prada ufoara: o prostituata 

de nivel inalt -  deghizarea pe care o adoptase ca sa-1 ajute sa o 
j’Aseasca pe Clara. I se facu rau.

-Mi-am cautat acul de palarie, explica ea. Dar mocofanii aia 
neindemanatici ma tot inghionteau, afa ca 1-am scapat.

-  Ar fi trebuit sa strigi imediat dupa ajutor.
-N -a trebuit sa strig dupa ajutor niciodata in viata mea, repli

ca Sophy.
Ce viata de infern dusese? Era o croitoreasa. Dupa cum stateau 

lucrurile, meseria asta facea ca razboiul sa arate ca o serata.
-  Odata f i odata, trebuia sa incepi, ii zise.
-Voiam sa tip, dar nerodul aia a cazut peste mine §i mi-a de- 

jucat planurile.
-Da, bine, sunt convins ca te-ai fi putut descurca fi singura, 

insa tevatura ma trezise deja dintr-o placuta motaiala. Doar nu 
era sa stau de-o parte cand se pusese de-o bataie!

-  Da, murmura ea luandu-f i capul in maini.
Longmore ifi ridica mana fi i-o acoperi pe a ei, apasandu-i in- 

cet fruntea pe umarul lui.
-A i avut un moment dificil.
-N u  ftiu ce sa fac. Eu ftiu intotdeauna ce am de facut. Este un 

sentiment oribil sa nu ftii. Sa fii neajutorat. Urasc asta.
-N u  efti neajutorata, o contrazise el. Efti prea lipsita de 

scrupule pentru a fi neajutorata. Pe moment efti dezorientata, as
ta-i tot. Nu numai in legatura cu nemernicii .iia, spuse dupa o clipa 
de reflectie.

-N u .’
-In  legatura cu Clara.
-Da. Ea e pasagera pe barca mea -  era < arc ;ic Icay>.1n5 pe mare, 

in deriva fi nu ftie unde se gasefte.
-  Ce mai e inca? starui el.

—  ---------------   Scanda(u(yoarta satin  ----------------------- —

175



—  Loretta Cdase

-§ tii foarte bine. Mama dumitale. Cum sa o cajtigam de par* 
tea noastra.

-Cauza e pierduta. Arunc-o din barca.
Sophy ii dadu mana la o parte §i i?i salta capul.
-  Ne face viata a?a de grea!
-N u numai voua, o asigura Longmore. Apuca-te de ceva cu 

care te poti descurca. Pentru inceput, Adderley. Concentrea- 
za-ti mintea asupra lui. Uit-o pe mama. Uita de baietii aia plini 
de coguri. Ei nici nu $tiu cat de ieftin au scapat. Inca un minut $i 
ai fi gasit tu ceva, ?i dupa aia ?i-ar fi dorit sa vina un tip solid sa-i 
scoata de acolo.

Sophy il privi in ochi, iar el observa schimbarea. Aparuse o li- 
carire, o lumina asemenea luceafarului de seara.

Apoi, gura i se arcui u§or in sus. §i, pe cand contempla acel 
zambet timid, Longmore i?i dadu seama ca tensiunea despre care 
nu ?tia ca pusese stapanire pe el incepea sa se risipeasca.

Vazu cum bunadispozitie ii stralucea in ochi gi in zambet, aco
lo unde-i ridicase colturile gurii.

Era tentat sa o atinga cu buzele acolo. Prea vulgar, probabil, 
dar era barbat $i ea era in poala lui, ?i era calda ?i moale. §i acum 
ca supararea i se risipise, corpul i se relaxa. Dintr-odata era ex- 
trem de con^tient de fiecare rotunjime ?i simtea cu precizie in ce 
loc il atingea fiecare parte a ei.

Sophy i?i inclina capul $i ii ridica mana, punandu-§i-o 
pe obraz.

Lui i se taie rasuflarea.
-  E t̂i imposibil, spuse ea cu blandete. Chiar cand imi vine sa te 

lovesc cu ceva, spui lucruri... faci lucruri.
-Totul face parte din planul meu viclean, replica el.
Spusese ce-i venise in cap. Daca intamplarea facuse sa fie ceea 

ce trebuia, cu atat mai bine.
-  Nu renunti, nu-i a§a? zambi ea.
-Sunt incapatanat. Trasatura de familie.
-Da. §i in familia mea la fel. Cu un oftat, Sophy ii saruta 

palma, iar atingerea vibra prin el ca un fulger. Iti multumesc 
pentru ca m-ai salvat, urma ea. Nimeni n-a mai facut a§a ceva 
pana acum.
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-Cum naiba?
-N u erai tu.
Se ridica din poala lui fi se afeza calare. Ifi puse mainile pe 

umerii lui, se apleca, de parca ar fi vrut sa-i spuna un secret... 
fi il saruta pe obraz. Era o atingere diafana, ca a unui fluture, insa 
reprezenta un nou foe. Inima lui incepu sa bubuie, ducandu-i 
sangele peste tot in afara de creier.

„Zeus Atotputernic."
Sophy ii saruta lobul urechii fi ifi trecu degetele prin pa- 

rul lui.
-Ah, zise ea. Este insuportabil.
-  Ce anume? rosti el cu vocea ingrof ata.
-  Stapanirea de sine.
-Pai, atunci scapa de ea.
-Foarte bine.
II inffaca de un smoc de par fi il tinu in vreme ce-1 saruta 

cu putere, hotarat. Exact afa cum o sarutase el. Exact afa cum 
o invatase.

Doar ca mai bine.

CapitoCuC 12

„Femeile, la orice varsta, sunt, cu siguranta, extrem de 
ocupate sa-fi examineze propria purtare, sa-fi analizeze 
motivele fi sa-fi corecteze defectele, sa-fi tina in frau grefe- 
lile la care ftiu ca sunt predispuse f i sa ia decizia de a cultiva 
virtutile care s-a dovedit ca le lipsenu."

Cartra t'mcrei lady, 1829

Inainte era prea innebunita sa observe. D.ir dupa cateva mi
nute in bratele lui, ascultandu-i vocea joas.'i, ( are punea lumea in 
ordine cum doar el ar fi fost in stare... asla o aduse inapoi.

La el.
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!§i scosese jacheta ?i e^arfa, iar parul lui negru era rava?it. 
Lumina lampii facea ca manecile sa fie aproape transparente, 
scotandu-i in evidenta conturul bratelor musculoase ce o tineau. 
Sophy lgi odihnea obrazul pe vesta de matase. Il putea mirosi $si 
ii putea simti umerii largi §i trunchiul zvelt sub vesta ?i cama- 
$a. Privirea ei ratacise in jos, peste broderia fina ce stralucea in 
lumina slaba.

Admira acum coapsele lui puternice $i picioarele lungi in 
pantalonii stramti ce nu lasau loc imaginatiei.

Interiorul fiintei ei vibra.>

Fusese atat de nefericita $i necugetata, insa el o salvase §i ii 
domolise temerile. Mintea ii revenise §i, odata cu ea, §i increde- 
rea. §i dorinta.

!l dorea. Il dorise inca din primul moment in care-1 vazuse 
navalind pe un coridor la regedinta Clevedon, ca un uciga$s.

Acum il dorea cu o sete mai apriga decat tot ce cunoscuse in 
tot cursul vietii. Chiar §i magazinul trecuse pe un loc secund 
in gandurile ei.

Cat mai trebuia sa agtepte? De ce trebuie sa fie cuminte?
Era o Noirot.
II saruta fara teama ?i intens, a$a cum o invatase. In vreme ce-1 

saruta, i§i lasa mainile sa rataceasca peste umerii lui lati, acolo 
unde tesatura subtire a camagii ii permitea sa-i simta caldura pie- 
lii ?i incordarea mugchilor la atingerea ei.

Placerea era aproape de nesuportat. Era ca ?i cum fiinta ei ar 
fi fost stapanita de o mare de sentimente, toate intr-un minunat 
freamat, facand-o sa vibreze peste tot.

Se legana in bratele lui, lasandu-se purtata de trairile ace- 
lea fara pereche, cand il simti cum se crispeaza $i incepe sa 
se indeparteze.

-Stai, spuse el. Agteapta o...
-  Ce sa ajtept? Il mugca u§or de ureche.
-Trebuie sa-mi spui... Vocea i se stinse.
-  Ce sa-ti spun?
-N-are importanta. Am uitat.
O lua in brate gi o saruta ?i el fara sa ezite. Indraznet ?i direct, 

precum o lovitura in cap.
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Sophy era ametita, dar $tia ce sa faca. El o invatase.
Se sarutau de parca dansau ?i parca se luptau in duel: avan- 

sand, retragandu-se, dandu-§i tarcoale, intr-o lume ce devenea 
din ce in ce mai intunecata ?i mai fierbinte in vreme ce gandul 
ratacea dincolo de limite.

Gasi nasturele cama?ii ?i-l deschise. I?i furi^a mana pe sub ma
terial ca sa-i atinga pielea ?i sa-i dezmierde gatul ?i clavicula. Ges- 
tul il facu sa se crispeze, dar nu o respinse. O stranse §i mai tare, 
aducand-o mai aproape. Sophy ii putea simti excitarea in dreptul 
pantecelui. §tia ce este. Ar fi inteles chiar daca sora ei nu i-ar fi 
explicat. 0  dorea.

§i ea il dorea pe el.
Asta era tot. Primejdios. Grejit. Nesabuit. Irezistibil.
il impinse, moment in care el i$i slabi stransoarea §i o privi. 

Ochii lui erau negri ca noaptea, ca pacatul pe care-1 promiteau.
il impinse din nou, mai tare, sprijinindu-se cu tot corpul de el. 

In sfargit, el intelese ?i-i dadu drumul, iar ea cazu pe spate in pat 
cu un ras infundat.

-Sophy...
-  Oui, c’est hien moi.
-Sophy, spuse el pe o voce joasa, de indragostit.
Simti furnicaturi de-a lungul girei spinarii. Simti ceva mi$can- 

du-se in adancul fiintei ei. Fierbinteala. Nerabdare.
Sophy se tari peste el.
-Ce trebuie sa fac? se interest ea incepand sa-i desfaca nastu- 

rii vestei.
-  Dracugorule, vino-ncoace!
O trase in jos ?i o saruta, dar de data asta altfel, mai tandru. 

Ii saruta fruntea, sprancenele, nasul, obrajii, barbia. Ii saru
ta urechea ?i apoi gatul, in locul acela sensibil de sub ureche. 
O saruta astfel pana cand ea ameti, tremurand toata. Apoi i$i 
puse mana lui mare pe spatele ei ?i o rostogoli pe pat, schim- 
band pozitiile. Era deasupra, uitandu-se in jos la ea, §i tot ce 
vedea Sophy era un abis negru ?i un pacat ademenitor, fierbinte 
ca focurile iadului.

Inima ii batea nebunegte.
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Longmore ifi cobori mainile peste sanii ei, trimitandu-i un val 
de fierbinteala care-i invada trupul pana in varful picioarelor.

Sophy lasa sa-i scape un oftat de durere ce suna ca un geamat 
in noaptea tacuta. Parca ar fi fost doar ei doi, singuri pe lume.

Nimic nu tulbura liniftea noptii in afara de oftaturi, murmure 
de dorinta fi placere, fi fofnetul hainelor fi al cearfafurilor.

Mana lui luneca mai jos, peste pantec, fi ajunse in locul dintre 
picioarele ei. Ea se intinse fi se mifca, dorind sa aiba mai mult, 
afa cum face o pisica atunci cand e mangaiata, defi nici o pisica nu 
se putea simti astfel. Mainile lui iscusite, pricepute, urmarindu-i 
conturul trupului, afland totul despre ea, despre toate locurile se
crete pe care rochia i le ascundea.

Apoi o intoarse pe o parte fi Sophy ii simti mainile pe spina- 
re, umbland la legaturile corsajului. Ifi aminti de dimineata acelei 
zile f  i o cuprinse un nou val de caldura.

Intr-o clipa, Longmore ii deznoda fireturile. Urma o mifcare 
agitata fi ea simti cum se desfaceau nifte panglici, in vreme ce el o 
saruta pe gat f i pe umeri. Se dadu inapoi ca sa-i traga rochia peste 
cap, mifcand-o incolo fi-ncoace de parca ar fi fost o papufa. Arun
ca rochia la o parte, iar Sophy auzi fafaitul pe care-1 facu atunci 
cand cazu pe podea.

Urmara pantofii. Manecile bufante zburara f i ele. Ii desfacu ra
pid corsetul, care se desprinse cu ufurinta, afa cum era menit s-o 
faca. Apoi, cu cateva atingeri ale degetelor fi o rasucire a trupului, 
Longmore se debarasa de vesta.

Camafa era deschisa acolo unde ea desfacuse nasturele. 
Sophy ifi plimba mainile peste tesatura fina, urmarind contururi- 
le calde ale pieptului fi ale abdomenului lui. Mufchii i se incordara 
f i se contractara sub atingerea ei.

Ea il dezmierda, fi el raspundea. Nu era o neajutorata. Nu va 
mai fi niciodata neajutorata.

Avea putere asupra acestui barbat masiv, periculos.
Simti vag cum juponul o parasea, urmat de camaf uta. I se des- 

facura jartierele fi i se scoasera ciorapii. Nu-i pasa. Era absorbita 
de el. il privise batandu-se. il vazuse conducand trasura. il vazu
se mergand. il vazuse mifcandu-se. De cate ori era prin preajma,
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nu i§i putuse dezlipi ochii de pe el. §i acum nu se putea opri din a-1 
atinge fi de a-i admira puterea fi frumusetea.

Ca intreaga ei familie, intotdeauna indraznise, jucase fi ris- 
case. Acum indrazni, mifcandu-fi palma peste partea din fata a 
pantalonilor, peste fascinanta proeminenta de acolo, fierbinte 
fi pulsand pe mana ei. Vocea verif oarei Emma ii rasuna in cap, dar 
avertizarea era prea slaba, inghesuita intr-un colt al mintii.

El era prea coplefitor, dominandu-i ratiunea. Prea multa 
masculinitate neinfranata ce-i pusese stapanire pe simturi. Prea 
multa dorinta ce-i invingea judecata.

Longmore se apleca s-o sarute, iar sarutul acela, aproape du- 
reros, spulbera intr-o dipita verifoarele fi Parisul, fi Londra, fi 
toate lucrurile obif nuite.

Nu-i pasa de nimic in afara de acest moment dintre ei doi. 
Intreaga lume se redusese la el: gustul lui fi atingerea gurii lui... 
felul in care era dur fi bland in acelafi timp... greutatea trupului 
lui cand se apasa pe al ei.

O saruta peste tot: pe fata, pe gat, pe umeri, pe sani -  fi asta 
o facu sa vrea sa planga din nou fi sa rada deopotriva. Merse mai 
jos, acoperindu-i pantecul cu sarutari ca nifte mici flacari in vre
me ce ea ifi impleti degetele in parul lui. in cele din urma ajunse 
la locul dintre picioarele ei.

ii simti mainile apucand-o de folduri in timp ce limba lui 
patrundea in cel mai intim loc al ei. §i apoi, nimic nu mai avea 
inteles... fi, in sfarfit, totul avea.

Totul se schimba. Lumea era altceva, o mare laguna neagra 
intr-o noapte intunecata. Aerul era greu, ametitor. Placerea 
crescu tot mai mult fi impreuna cu ea crescu fi dorinta pentru 
ceva fara nume, dar pe care trebuia sa-1 gaseasca, la care trebuia 
sa ajunga.

Era conftienta de mifcare fi de fof note in vreme ce el ifi arun
ca de pe el restul hainelor. Apoi, ifi apropic trupul gol de al ei fi 
gura lui i-o acoperi din nou pe a ei intr-un s.’irut atat de intens, de 
tandru, de o dulceata infinita...

O patrunse, trezind-o brusc din ainor^'aln provocata de do
rinta.. Ceata din minte i se risipi fi ifi deschise ochii. Era con
ftienta de marimea fi caldura membrului lui... in ea. Era ciudat
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§i stanjenitor; se simtea prinsa in cursa. „Ce am facut?" se gandi 
pret de o clipa, insa el continua s-o sarute, ?i gura lui se migca de 
la buze spre obraji §i gat.

Intr-un tarziu, incordarea ei se risipi sub mangaierile tandre. 
§ocul disparu §i trupul i se relaxa, acceptandu-1 incet pe al lui. Era 
straniu $i minunat sa te une^ti atat de intim. I§i puse mainile pe 
spatele lui, delectandu-se cu atingerea pielii $i vibratia mu$chilor 
sub mana ei.

Mirosul masculin, care umplea aerul, ii lua in stapanire nari- 
le §i capul, imbatand-o. Era uluita de puterea ei asupra lui gi a 
lui asupra ei. Cand Longmore incepu sa se mi?te in ea, reactiona 
instinctiv, potrivindu-?i ritmul dupa al lui in acelagi fel cum inva- 
tase felul lui de a saruta... ca ?i cum intr-un fel ar fi §tiut dintot- 
deauna §i doar ar fi a?teptat semnalul sa inceapa.

El canta pe trupul ei, la inceput bland ?i incet. Ea se simtea 
ca o vioara, ?i sentimentele erau muzica. Dupa aceea, cand el ii 
facu sa vibreze fiecare fibra a corpului, muzica se auzi tot mai 
tare. Impingerile lui lente, precaute, devenira din ce in ce 
mai rapide $i mai intense. Lumea se intuneca tot mai mult 
§i deveni mai salbatica, iar Sophy se mi?ca in acea lume ca ?i 
cand ar fi fost, in sfargit, in elementul ei. Se mi§ca impreuna 
cu el in acelaji ritm pasional, alergand nesabuit spre o destina- 
tie necunoscuta.

§i inima ii spunea doar: „Da, ia-ma cu tine“.
El o lua; dupa graba infierbantata ?i salbatica fu din nou un 

5 0 c in momentul in care ceva parca izbucni in interiorul fiintei ei. 
O cople?i placerea, val dupa val, pana cand totul disparu $i rama- 
se doar fericirea. Se lasa dusa spre fericire ?i o ciudata linigte o 
cuprinse, o pace nea§teptata $i fermecatoare.

Sophy nu era sigura cat timp zacuse in neant. Era vag congti- 
enta de faptul ca Longmore o lipise cu spatele de trupul lui fier
binte. Se simtea confortabil, in siguranta §i calda.

Poate ca adormise. Sau poate ca pur $i simplu statuse suspen- 
data, in transa, pentru un timp. Nu era sigura.

Contactul cu realitatea fu brusc ?i dureros.
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-Ah, nu! exclama ea. Se smulse din bratele lui ?i se ridica in 
capul oaselor. Cum de am putut face asta? Nu, nu, nu! Rogu-te, 
Doamne, sa fie doar un vis.

-  Sophy. Vocea lui era ingrogatS, somnoroasa.
-N u e§ti tu de vina. E vina mea. Am facut-o dinadins. Nu pot 

sa cred. Am facut-o dinadins -  cand §tiam. Se crispa de durere. Ah, 
cum am putut fi atat de proasta?

-Sophy, repeta el.
-  De ce nu am aruncat pur $i simplu magazinul in aer? De ce nu 

i-am dat foe? Ce mod mai bun sa distrug afacerea decat asta?
-Sophy, culca-te!
-N u pot sa dorm in dipe dintr-astea!
Longmore i?i intinse o mana musculoasa $i o trase ferm, iar 

Sophy cazu langa el.
-Taci.
-  Suntem ruinate! gemu ea. §i eu am facut-o! De ce nu am mers 

pur ?i simplu sa muncesc pentru Hortense Nesuferita? Nu i-a§ fi 
putut face o favoare mai mare.

-  Sophy, culca-te. Fara vorba. Nu discutam despre asta acum. 
Culca-te.

Apoi, i§i ridica o mana mare §i calda §i ii cuprinse sanii. Sophy 
ofta §i se cuibari langa el, adormind pe data.

Cand Longmore se trezi din nou, fu din proprie initiativa. In- 
tensitatea luminii ii spuse ca o parte din dimineata trecuse, dar 
nu prea mult.

O simti ca se foia langa el.
-Ah, nu, murmura ea. Ah, nu. Ce-o sa ma...
Contele i$i inabugi un oftat.
-Agteapta un minut. O intoarsc spre t'l yi ii saruta gatul. Des- 

coperise ca era un punct sensibil, unui din multe a 1 tele.
-Ah, icni ea intr-un fel care i f.V u m.idularul sa devina 

teapan.
Continua sa o sarute pentru ca i pl.V e.m al incerca , mirosul §i 

gustul pielii ei, dar §i felul in care reaction.!, num ai din instinct, 
faraprefacatorie. In actul dragostei, era p e r !*•< I siiK erft.

---------------------------  ScancCaCufpoarta satin ----------------------------
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Continua sa o sarute pentru ca-i placea sa faca asta ?i pentru 
ca era un barbat nesabuit care nu-fi dezvoltase obiceiul de a se 
preocupa de consecinte.

Ifi plimba mainile pe corpul ei gol, iar ea se zvarcoli de placere.
-  Nu-i cinstit, protesta pe o voce joasa. Nu-i cinstit.
-N ici eu nu joc cinstit, replica Longmore, repetand ce spu

sese ea zilele trecute. O saruta peste tot pe unde mainile ii co- 
lindasera deja. Zabovi in locurile cele mai delicioase -  punctul 
de dupa ureche fi interiorul cotului. ii saruta sanii, delectan- 
du-se inainte de a lua in gura desavarf itul mugure roz f i a-1 suge 
ufor. Picioarele ei se mifcara langa ale lui fi abdomenul i se in- 
corda. ifi infipse mainile in parul lui -  fi acest gest posesiv il 
facu sa-fi piarda controlul.

Cu toate astea, oricat de necugetat ar fi fost, instinctele sale de 
baza erau puternice. Aceste instincte simple ii spusera ca poate 
nu avea sa i se mai iveasca o fansa ca asta; prin urmare, trebuia 
sa profite de ea.

Aduse acelafi omagiu fi celuilalt san, dupa care ifi croi drum 
in jos. Zabovi un timp in triunghiul auriu dintre picioarele ei, 
lasandu-fi limba sa o atinga pana cand ea incepu sa geama ne
ajutorata, murmurand in franceza nifte prostii fi nifte dulci 
vorbe de alint. Apoi continua pe calea pe care fi-o imaginase de 
atatea ori: de-a lungul minunatelor rotunjimi ale coapselor pana 
la glezna elegant conturata f  i pana la calcaiele ei desavarfite. Le 
saruta pe fiecare in parte.

Dupa aceea o lua de la inceput, pe cealalta parte. $i cand termi
na, o intoarse pe burta.

-  Milord! exclama ea.
-  Harry, o corecta el. Nu trebuie sa ne formalizam acum.
-  Harry, spuse ea gafaind.
Nu era sigur ca vreo alta femeie care nu-i era ruda apropia- 

ta ii pronuntase numele de botez. il facea chiar sa sune... fran- 
tuzefte. Nicicand pana acum nu i se paruse atat de frumos fi 
de potrivit.

O saruta pe ceafa fi ifi lasa mainile sa-i urmeze gura pe fiecare 
particica din spatele ei. §i ce spate avea: drept fi cu o netezime
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de matase... §i, la baza, minunata curbura ?i rotunjime a fundului 
ei desavar§it! Il saruta reverentios, facand-o sa chicoteasca.

I§i facu loc intre picioarele ei, dezmierdand-o cu tandrete. 
Sophy i î tinu rasuflarea $i se arcui, invitandu-1 sa continue. Era 
umeda sub degetele lui, iar asta ii distruse complet stapanirea de 
sine. O trase mai aproape i§i dirija madularul in ea, pe la spate.

-Ah, ah, ah, gafai ea.
-  Da, spuse Harry varandu-^i fata in gatul ei.
„Da, da, da, da, da!“ striga in gand, cu trup ?i suflet. Cu o mana 

o tinea lipita de el §i cu cealalta ii tinea rotunjimea dintre picioare 
in timp ce o patrundea lent.

Voia sa dureze ore intregi, dar nu se putea controla destul. 
Se retrase din ea $i, fara menajamente, o intoarse.

O penetra din nou, in felul obi§nuit, pentru ca putea sa-i vada 
fata §i pentru ca ea il cuprinsese cu bratele in acel chip minunat, 
ca f i cum era cel mai natural lucru din lume §i il cuno^tea dintot- 
deauna §i el era al ei pe vecie.

Il mangaie pe abdomen $i apoi mai jos, acolo unde erau uniti, 
$i se impinse in el, potrivindu-$i ritmul cu al lui, pe urma luand 
conducerea.

Harry vazu cum i se schimba expresia fetei pe cand se apro- 
pia de punctul culminant. Se impinse tare §i adanc in ea, smul- 
gandu-i un tipat. Apoi termina î corpul lui continua un timp 
sa vibreze, pana cand in sfar^it se prabu^i ?i i§i ingropa fata in 
curbura gatului ei.

Adormira la loc. Atunci cand deschise ochii, Sophy constata 
ca era spre amiaza, cu mult peste ora la care se scula de obicei. 
Nu avea insa nici o remu?care: era absolut minunat sa se cuiba- 
reasca in bratele lui Longmore.

„Ii plac femeile", se gandi.
Dar, pe de alta parte, ce $tia on? Doar ce auzise: femei plan- 

gandu-se de barbati care se intorce.ui pe o parte §i adormeau. Sau 
plecau brusc.

El inca nu plecase, §i asta urm.i s.i lie o problema, avand in 
vedere ca sora lui era in camera invee in.il

Sim ti cu m  i$i schim ba pozifia t orpulni m .•.•palele ei.

' — --------------------------ScancCaCuCjJoarta satin ~ — ---------------------------  
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In spatele ei. i?i aminti ce facuse. Asta fusese interesant.
-T rebuie sa p led , ii zise.
-N u  inca, mormai el.
-Sora ta, ii aminti.
-N u  se va trezi decat peste cateva ore.
-N u  poti sa fii sigur.
-  Ea nu are magazin. Tu te treze^ti cand se crapa de ziua. Clara 

doarme bu^tean §i nu se scoala niciodata inainte de unsprezece. 
Cum Sophy se ridica in capul oaselor cu o expresie familiara pe 
chip, Longmore ofta: Ah, bine. O sa discutam acum.

-Fara discutii, replica ea. Mintea i se limpezise acum, de par
ca ar fi parjolit-o un foe, arzand orice confuzie. E foarte simplu. 
Nimeni Nu Trebuie Sa §tie Vreodata.

Proptindu-se intr-un cot, o privi lung.
-  §tii, pot auzi aceste vorbe subliniate. Cu litera mare.
-Serios, daca nu £tie nimeni, nimeni nu £tie. Trebuie sa-mi

promiti ca nu spui nimanui.
-A ?  vrea sa §tiu de unde ti-a venit ideea ca sunt genul aia de 

barbat care se lauda prietenilor cu aventurile lui amoroase. Crezi 
ca sunt tipul care se impauneaza ca a dezvirginat fecioare?

-  Cine spune ca am fost virgina?
-Nimeni nu trebuie sa spuna ceva. Mi-am dat eu insumi sea

ma. in final.
-Pentru ca n-am ?tiut ce sa fac?
-Asta $i acea parte intima a femeii deosebit de stramta.
-N-am  avut timp! se disculpa ea. N-am avut timp niciodata 

pentru barbati.
-N-am  facut vreo critica. A fost un fel de §oc, dar... de fapt...
- i t i  place ca ai fost primul.
-Da. imi place. Este foarte bizar. N-am fost niciodata genul 

de barbat caruia sa-i pese de a$a ceva, dar in cazul tau am sa fac 
o exceptie.

§i ei ii placuse ca el fusese primul. Lumea era plina de crai ?i de 
barbati nestatornici. Marcelline se maritase cu unui. Lady Clara 
daduse de necaz cu altul. Dar oricare ar fi fost defectele lui Long- 
more, el era exact ceea ce parea a fi. El insumi. Intotdeauna.

Gandul era reconfortant.
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-  Pai atunci, daca nu scoti o vorba, nu-i nici o problema, zise in 
cele din urma.

-  Dar tu? §i tu o sa pastrezi tacerea?
-N u imi propun sa fac redama in Foxes Morning Spectacle, 

daca la asta te referi.
-  Nu asta vreau sa spun. Ce ai de gand cu surorile tale? Le spui 

sau nu totul?
-Da-a-a.
-Deci?
-  Ele n-o sa spuna nimanui.
-  Sunt femei, mormai el.
-Cui sa spuna? Matu?ilor lui Clevedon? Clientelor noastre? 

Hai, fii rezonabil.
-  De ce sa incep tocmai acum?
-Pe cuvant, am avut destule necazuri cu Marcelline care a in- 

calcat teritoriul aristocratic. Daca se afla ca 1-am sedus pe fiul cel 
mai mare al lui Lady Warford, va face mai mult decat sa boicoteze 
Casa Noirot. Ne va zdrobi. Definitiv. Nici chiar eu nu voi fi in stare 
sa refac magazinul. Surorile mele §tiu asta.

-Prea bine, rosti el. Atata timp cat intelegem cine pe cine 
a sedus.

-  Partea asta este dureros de limpede.
-N-ai putut sa te abtii.
-D e fapt, n-am putut. Daca n-aveam ocazia, daca n-ai fi fost 

al naibii de intelegator... $i seducator.
-M-am straduit foarte tare. Ma refer la partea cu seductia. 

Nu eram sigur ca observi.
-Aparent, nu faceam decat asta.
-  Bine. Imi concepusem o intreaga strategic.
Sophy il privi piezi?.
-Te-ai gandit la asta?
-Trebuia s-o fac, nu-i afa? E$ti complicata.
-M ai simpla decat crezi. Nu sunt o fat.'i cumsecade.
-Iar eu nu sunt un baiat cumsecade. lisle neelegant sa urma- 

re?ti fete lipsite de experienta, dar n-am p u l  til re/.ista.
-Bineinteles canu. Nimeni nu-mi poate re/.ista. A$a ca nu tre

buie sa te invinovate§ti.
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-Asta-i un lucru pe care n-am sa-1 fac niciodata. Totufi... In- 
cruntandu-se, Longmore continua: S-ar putea sa fi facut unui 
dintr-aia... ?tii tu... o chestie din aia mica §i rozalie care urla.

-U n copil, traduse ea. §tiu.
-In  cazul asta...
-  Hai sa nu ne gandim inca a§a departe, spuse Sophy, igno- 

rstnd panica de gheata care i se instalase in stomac. Acum am 
o problema mai urgenta. Nunta surorii tale este peste doar 
doua saptamani.

Longmore statea nemifcat, amuzandu-se lene$ cu parerea lui 
Sophy despre lume in vreme ce ii privea superbul corp gol, cu 
sanii aflati drept in fata lui.

Ii lua un moment sa digere ultima fraza. Apoi se trezi brusc ?i 
se ridica.

-It i bati joc de mine?
Ea i?i scutura capul ?i buclele blonde se mi^cara in toate 

partile.
Nu era de mirare ca in ajun fusese o prada atat de u?oara.
-N u  mi-am dat seama, spuse el. Credeam ca mama va amana 

inevitabilul cat de mult posibil.
Sophy ii povesti ce aflase de la Clara despre Lady Bartham §i 

mama lui.
-A m  jurat sa fac in a?a fel incat nunta asta sa nu aiba loc ?i 

sa repar reputatia surorii tale. I-am spus ca ea e misiunea mea, 
singura mea misiune. Imi pare rau... Inchise pentru scurt timp 
ochii. Cand ii deschise erau iara?i de un albastru stralucitor. Stai! 
Nu-mi pare rau de toate astea, zise ea aratand spre el ?i spre pat. 
A fost prostesc din partea mea -  dar a fost emotionant §i minu
nat §i nu-mi pot imagina o renuntare la feciorie mai excitanta. 
Dar trebuie sa ma concentrez asupra afacerilor.

-A§a-i.
Longmore i?i incruci§a bratele sub cap. In viata lui aparuse 

o problema extrem de complicata. Nu o cuno^tea inca amanun- 
tit, dar trebuia s-o rezolve de unui singur. Sophy nu avea sa-1 
ajute, iar el nu intentiona sa ceara sfatul nimanui. Simplul gand
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de a marturisi cuiva faptele sale amoroase il facu sa-i inghete san- 
gele in vene.

In orice caz, Se Legase Prin Juramant Sa Taca.
Chiar fi cand se gandea la asta, ifi imagina cuvintele afa cum 

le-ar fi scris Sophy, cu litere mari.
„Nimeni Nu Trebuie Sa §tie Vreodata." Il molipsise cu melo

drama ei.
Obosit de atata gandire, o privi dragastos.
-Afaceri, spuse ea peste cateva dipe.
-A i dreptate, zise el.
Oftatul ei ii permise sa-i admire sanii ridicandu-i-se fi 

coborand.
-Acum trebuie sa pled. Poate ca sora ta va mai dormi ore bune, 

dar cred ca Davis s-a trezit deja.
-A fa  e.
Longmore se scula din pat fi se stradui sa-fi dezgroape im- 

bracamintea din mormanul de haine fi lenjerie, cioraparie 
fi pantofi.

Sophy parasi la randul ei afternuturile fi, goala precum o 
Eva nou-nascuta, il ajuta sa se imbrace.

Cand fu la u§a §i gata sa piece, ea scoase un mic oftat §i alerga 
spre el luandu-1 de revere. !?i apleca fata spre ea, iar Sophy se ridi
ca pe varfuri §i il saruta apasat pe buze.

-Hai, pleaca, il indemna. Pleaca... Vocea i se pierdu, mainile ii 
alunecara de pe reverele hainei lui $i capul i se inclina intr-o parte. 
De$i ochii ei il fixau, Longmore ftia ca de fapt nu-1 prea vedea. 
El, pe de alta parte, putea sa-i cerceteze nestingherit fiecare 
centimetru roz fi alb, fi auriu al trupului.

-Afteapta, ii ceru ea.
-  Bine.
Splendida Eva se gandea. Longmore ifi imagina rotitele invar- 

tindu-se, mori diabolice in functiune.
-A h, facu Sophy in final. Da. Ochii i se marira, privirea 

ei albastra se ascuti pana la o str&lucire de safir. $tiu! Ifi odih- 
ni capul pe pieptul lui. El ingadui mAinii sale s/i i ( iufuleasca bu- 
clele blonde, rezistand eroic impulsului sim\il in cealalta mana
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de a-i apuca sanii. Asculta tu, barbat superb, rosti ea. in sfar^it, 
acum £tiu.

-C e ?tii? spuse el inabu^it, pierdut in mireasma parului ?i 
a pielii ei, mirosul varatic al unui taram indepartat unde fusese 
fericit. §i ce ma face pe mine...

-M i-a venit ideea. §tiu cum o s-o salvam pe sora ta.

Re§edinta Warford
In acea noapte

Familia se ridicase de la masa §i era in biblioteca cand Long- 
more sosi impreuna cu sora lui.

Mama lor sari din fotoliu ?i alerga spre ei.
-Ah, Clara cum de-ai putut? striga ea.
Longmore vazu cum sora lui i$i aduna puterile pentru a 

infrunta acuzatiile, invinuirile §i alte insulte, ?tiind ca asta era 
conceptia lui Lady Warford despre sfaturile materne iubitoare.

Deschise gura sa spuna ceva nerespectuos, cand Lady Warford 
se repezi la Clara §i o lua in brate, hohotind de plans.

-A h, draga mea fetita, sunt a§a de fericita ca ai venit acasa! 
Nu trebuie sa mai fugi niciodata, dar niciodata. Oricare ar fi ne- 
cazul, trebuie sa-mi spui, iubirea mea. Promite-mi. Promite-mi, 
te rog.

Era, se gandi el, primul „te rog“ care ie§ise vreodata de pe 
buzele mamei lui.

-Im i pare rau, mama, spuse Clara. Vocea ei, inabu^ita de uma- 
rul mamei, suna socata.

-Asta a fost o treaba cumplita pentru tine, urma Lady 
Warford. Vatamatoare pentru sensibilitatea unei fete -  dar bine- 
inteles tu nu §tiai nimic despre cum pot fi barbatii. Ai avut incre
dere in el, prostuto. Dar cum puteai sa ?tii? Mereu e a?a. Niciodata 
nu sunt a§a cum ne inchipuim noi. O mai stranse o data in brate §i 
se retrase. Trebuie sa spun ca Harry m-a surprins. Ne-a surprins 
pe amandoi, nu-i a?a, Warford?

-Da, a?a-i, zise batranul aristocrat. Bravo! Sa ai grija de sora 
ta! Prima data ai facut-o de oaie...
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-Warford, il mustra sotia sa.
-Dar ai gasit-o ?i ai adus-o inapoi. Un lucru bun. Multumita 

^iretlicului tau istet, am aflat ca Adderley s-ar putea sa nu fie chiar 
ticalosul pe care 1-am crezut a fi.

-Am  nevoie sa beau ceva, spuse Longmore, indreptandu-se ra
pid catre prima carafa. Sherry-ul nu era preferatul lui, dar mergea 
?i a$a. i?i turna o portie generoasa ?i bau.

-A  venit aici in fiecare zi, il informa Lady Warford.
-A  auzit de indispozitia Clarei, adauga sotul ei. Era foarte 

ingrijorat.
-  Flori, draga mea, spuse Lady Warford. Ti-a adus flori. §i fruc- 

te din serele lui. Parea destul de indurerat, nu-i a§a, Warford?
-  Foarte.
-Dupa cum ne-a asigurat, e con sen t ca imprejurarile care 

au dus la casatoria ta nu au fost cele la care se spera, insa a spus... 
a spus... vocea lui Lady Warford se stinse. Nu pot sa-mi amintesc 
exact ce a spus, dar a fost ceea ce se cuvine. Asta nu schimba fap- 
tul ca e falit §i ca mama lui nu era ceea ce ne dorim. Dar a murit, 
$i el pare sa tina la tine, Clara. Cred intr-adevar ca, facand putin 
efort, poti sa scoti ceva din el.

De?i Clara era evident luata prin surprindere, nu-i scapa privi
rea de avertizare a lui Longmore, a$a ca izbuti sa afi^eze o expre
sie afabila.

El nu incerca sa-§i ascunda neincrederea. Nu ca cineva s-ar fi 
a?teptat sa o faca. Era convins ca nelini^tea lui Adderley in legatu
ra cu sora lui era sincera: daca se imbolnavea $i murea inainte de 
nunta, ar fi trebuit sa-$i caute repede alt.i avere, iar o mo^tenitoa- 
re precum Clara nu era prea u?or de g.isit.

-Daca cineva il poate face un 0111 de I reabfi, asta e numai Clara, 
dedara el. In orice caz, am mai spus o, I rebuie sa ne impacam cu 
situatia. O safie mai putine barfe dar.̂  noi lo|i vom parea multu- 
miti de aranjament. Nu strica s i d.'un de merles < A am descoperit 
in cele din urma ca Adderley nu e chiar a;;a de r.iu cum au presu- 
pus toti. Dinspre partea mea, promil s.i lui polil i( os cu el cand il 
voi intalni data viitoare. Bau rest ul de sliei i y ;;i puse paharul jos. 
Pot sa ma retrag acum?

----------------------------ScancCaCuCjwartd satin --------------------------—
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CapitoCuC 13

„Pentru a apara onoarea nobilimii §i a preveni raspan- 
direa oricarui scandal in legatura cu aceasta... exista o lege 
speciala, numita scandalum magnatum, prin care orice om 
acuzat ca a facut o dedaratie scandaloasa (de§i posibil 
adevarata) la adresa unui nobil ereditar este condamnat 
la o amenda §i ramane in custodia autoritatilor pana cand 
aceasta este platita.“

Debrett, Aristocratia Angliei, Scotiei §i Irlandei, 1820

Exdusiv in Foxe’s Morning Spectade
Miercuri, 10 iunie
Ne-a fost adus la cuno§tinta ca o misterioasa straina din 

Franta a sosit saptdmana aceasta la Londra cu o suita conside- 
rabild. Am primit informatia ca bagajele continand garderoba 
doamnei erau atat de numeroase, incat au necesitat inchirierea 
unei nave particulare. Acest fapt sugereaza o §edere indelunga- 
ta in placuta noastra insula verde. In ce prive§te locul unde i$i 
va stabili re$edinta, scopul vizitei §i -  in special -  identitatea 
tinerei doamne, sperdm sa ne informam cititorii cu obi§nuita 
noastra promptitudine.

Miercuri noapte

Intreaga Londra ?tia ca ducele de Clevedon o intalnise 
pe doamna Noirot la opera din Paris. Totufi, seara aceasta era 
prima in care ea i$i facea aparitia la teatru, iar momentul nu 
lasa publicului -  partii masculine, desigur -  nici o indoiala 
asupra motivului pentru care ducele de Clevedon cedase in 
fata doamnei.
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Aceasta era prima ocazie in care se afi?a la o intrunire a 
inaltei societati. In vreme ce putinii dienti ai Casei Noirot pre- 
zenti acolo o cuno?teau, ace^tia erau in principal doamne apar- 
tinand micii nobilimi §i aristocratiei de rang inferior. In marea 
schema a lucrurilor contau, dar nu foarte mult.

Barbatii aveau toate motivele sa se uite atent, pentru ca in loja 
ducelui nu se afla o singura doamna eleganta, ci doua: sotia lui §i 
o straina blonda.

In partea cealalta a salii, in loja Warford, Lady Warford pri- 
vea hotarata inspre scena, refuzand sa recunoasca existenta noii 
ducese de Clevedon.

Cu toate astea, Clara se holba din plin. I se adresa lordului 
Adderley care statea supus langa ea, jucand rolul viitorului 
sot prevenitor:

-§tii cine este doamna aceea care e cu ducesa de Clevedon?
Adderley, care se uitase la fel de intens ca toti ceilalti, intoarse 

o privire mirata catre ea:
-N u ?tii? Credeam ca e o membra a clanului Noirot. Nu este 

blonda una dintre ele?
-Surorile sunt nemaritate, in timp ce doamna asta poarta

0 rochie pentru femei casatorite. O frantuzoaica maritata, 
a§ spune.

-  Frantuzoaica? zise Longmore, care statea in spatele celor doi 
logodnici. Poti stabili asta de la distanta? $i fara a folosi un bino- 
du de opera, a§a cum fac celelalte doamne?

-Iti poti da seama de fiecare data, il lamuri Clara. Noi, engle- 
zoaicele, putem purta exact ce poarta frantuzoaicele, §i totufi 
cumva aratam intotdeauna a englezoaice. Se intoarse §i intalni 
ochii fratelui ei. Ai fost la Paris, Harry. Nu c?ti de acord?

Mama lor scoase un sunet de protest .si lo arunca o privire gla* 
ciala. Ambele ei odrasle pretinsera c>\ nu observa.

-D e un lucru sunt sigur, anume c<\ a starnit rumoare in tea- 
tru, spuse Longmore. Abia poti auzi intorpn^ii -  nu intotdeauna 
un lucru rau, de$i a? fi preferat sa o f.u a la o opera nemteasca 
plicticoasa ?i lunga, nu la The Waterman'. 11> felul asta, pe de alta

1 Opera comicS de Charles Dibdin (1745-1814) (n.red )
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parte, cantaretii sunt stimulati sa se autodepa^easca. La pauzi, 
cred ca am sa fac cativa pa?i ?i o sa-1 rog pe Clevedon sa ma pre- 
zinte. Dupa aia o sa va pot lamuri. Macar o data sa o iau inaintea 
ziarului Spectacle.

§tiind ca numero§i spectatori aveau sa mearga in aceea?i direc
tive, parasi loja familiei cu cateva minute inainte de pauza §i intri 
in loja lui Clevedon inaintea multimii.

-I-am  luat pe ceilalti tipi cu mult, se impauna el.
-A ?a credeam fi eu, rase Clevedon. Poti sa fii destul de iute 

cand vrei.
Longmore se intoarse spre Inaltimea Sa, ducesa.
-Inainte de navalirea hoardelor, vreti sa fiti a$a de amabila Set 

ma prezentati doamnei?
-Madame de Veirrion, imi permiteti sa vi-1 prezint pe lordul 

Longmore, un foarte bun prieten al sotului meu, spuse ducesa.
Tanara femeie se uita inexpresiv, astfel ca Inaltimea Sa repeta 

introducerea in franceza.
-Ah, da, spuse Madame, asta prieten de mult timp. Comme 

un frere, n’est-ce pas? Lord Lun-mour. Dadu u§or din cap, iar bri- 
liantele aranjate artistic printre penele de pe palaria ei stralucira 
$i dansara.

Engleza ei stricata era teribil de comica. Pentru a o scuti, Long- 
more continua dialogul in franceza, ceea ce ii dadu un mic avantaj 
in fata gloatei de barbati care se ingramadira in loja lui Clevedon 
un moment mai tarziu. In vreme ce majoritatea stapaneau fran
ceza, a?a cum trebuia sa o faca un gentleman bine educat, nivelul 
lor era asemanator cu acela al lui Clevedon -  o franceza vorbita 
bine de un englez. Era varianta de conversatie a rochiei, a?a cum 
o descrisese Clara: toti se exprimau corect, dar se vedea de la o 
po^ta ca erau englezi.

Longmore, elevul cel mai neinstru it din lum e, avea dintr-un  
oarecare m otiv o inclinatie catre lim bile straine. In orice caz, catre 
cele de origine latina.

-Dar monsieur de Lun-mour vorbe?te limba mea precum les 
Parisiens, remarca Madame. Cum de e a?a? Pe mine, engleza mea, 
este prost. Nu pot sa fiu invatata. Helas, ei tot incearca. Mon mari -  
dragul meu de sot... Ochii ei albajtri devenira inceto?ati. Ridica
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mana plina de inele fi bratari fi ifi tampona uf or lacrimile cu o 
batista dantelata. Ce pauvre Robert! Incearca f  i incearca sa ma in- 
vete. Dar ce? Sunt toanta.

Toti domnii se aratara de alta parere.
Cand se lasa tacerea, Longmore spuse:
-Dar sunteti o toanta fermecatoare fi superba, Madame. 

§i, continua el in franceza, o femeie fermecatoare f  i superba poate 
scapa lesne chiar fi daca savarfefte o crima. Va inchipuiti oare ca 
vreunul dintre barbatii prezenti aici v-ar condamna pentru ca ne 
asasinati limba?

Longmore o parasi pe Madame fi coteria ei cu putin timp 
inainte de terminarea pauzei fi se inapoie in loja familiei lui.

Mama ii arunca priviri ucigatoare fi pe buna dreptate: Lady 
Bartham i se alaturase fi fara indoiala ca presarase sare pe cate 
rani deschise putuse gasi. Sau provocase.

-O  doamna frantuzoaica, dupa cum ai dedus, ii spuse Long- 
more surorii lui, fara a se obosi sa coboare vocea. Cele doua 
doamne mai varstnice se oprira din vorba. Madame de Veirrion. 
O prietena a ducesei din perioada ei pariziana. O vaduva -  cu 
ceva avere, af spune. Ma indin in fata cunoftintelor surorii mele 
in materie de rochii, dar doamna pare sa traiasca intr-un lux ui- 
mitor. Dupa bijuterii e mai ufor de apreciat, fi nu sunt imitatii, 
va asigur.

Lady Bartham ifi puse lornionul la ochi fi incepu sa o inspec- 
teze pe tanara frantuzoaica. Dupa o foarte scurta ezitare, Lady 
Warford facu la fel.

-Vaduva ai spus, Longmore?
Intotdeauna era atenta sa foloseasca titlul primului ei nascut 

in prezenta lui Lady Bartham, care avea doua fete de maritat, nif
te mici nimfe brunete, prea osoase dupA gustul lui.

-O  vaduva destul de tanara. Vorbcfte cca mai ingrozitoare 
engleza cu putinta.

-Asta nu-ti face tie probleme, observe Otara.
-Nu, intr-adevar, interveni Adderley. Inloldcauna asta a fost 

punctul tau forte, limbile straine. Ca s.l mi pimcm la socoteala 
upercutul. Zambi trist fi ifi mangaie mnxil.mil. V.in.itaia era inca 
vizibila. Asta ca sa ma invat minte, rosti t‘l c m> vote joasa.
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Era exact ceea ce trebuia sa spuna un barbat daca voia sa se im- 
pace cu viitoarele sale rude prin alianta. O facu atat de bine, incat 
un om mai putin cinic decat Longmore 1-ar fi crezut.

-A i stat acolo destul de mult, zise Clara.
-E  draguta fi pocefte engleza intr-o maniera foarte far- 

manta, se justifica Longmore.
-Evident ca e fermecatoare, comenta Lady Bartham. Se pare 

ca i-a subjugat pe toti.
-Frantuzoaicele fac adesea acest lucru, rosti Lady Warford cu 

un aer misterios.
-  Credeam ca ducele va fi obligat sa-fi cheme servitorii ca sa 

controleze multimea, spuse Clara.
-  Fara indoiala ca a starnit zarva, aproba Lady Bartham. ifi in

toarse privirea ascutita a ochilor ei caprui spre Longmore. Dar 
cine este ea?

Exclusiv pentru Foxe’s Morning Spectacle
Joi, 11 iunie 1835

Cine este ea? Aceasta e intrebarea de pe buzele tuturor 
incepand din seara trecuta, cand Misterioasa Straina §i-a 
facut aparitia la Teatrul Regal purtand o rochie neagra de 
satin, cu un corsaj a la Sevigne, impodobit cu un rand de funde 
negre. Manecile, garnisite cu funde paj, erau foarte incarcate, 
cu inele duble de satin alb. Ceea ce la prima vedere parea afio 
fusta era de fapt o iluzie artistica creata de un panou frontal 
de satin brodat cu fire de aur.

Corespondentul dvs. §tie din cea mai autorizata sursa
ca Madame de V_________este urma§a unui conte francez
a carui familie a fost apropiata pentru multa vreme de Casa 
de Bourbon §i care a pierit in chip tragic, asemenea multor 
reprezentanti de frunte ai Vechiului Regim, sub tai$ul ghiloti- 
nei. Avand in vedere actualele turhulente din Paris, nu putem 
fi surprin§i ca domnia sa, lipsita in acest ultim an de protec- 
tia unui sot devotat §i actionand fara indoiala la sfatul inte- 
lept al consilierilor sai, s-a hotardt sa se stabileasca, laolalta
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cu averea sa considerabila (rivalizand, ni s-a spus, cu a ducelui
de C_______), pe taramurile pa§nice ale Regatului Maiestatii
Sale. Ni s-a spus ca Madame s-a decis sa-$i caute o re$edinta 
permanenta in capitala. Intre timp, a luat un apartament la 
unui dintre hotelurile descrise in albumul Imagini din Lon
dra al lui Cruchley ca fiind „gazda prezentei incognito a unor 
nobili $i potentati". Suntem informati dintr-o sursa de incre
dere ca Madame §i raposatul domn de V_____ s-au numarat
printre protectorii ducesei de C_____ in timpul lungii §ederi
a inaltimii Sale la Paris.

Dupa obif nuitele noutati de la Curte, barfele generale, comen- 
tariile despre fuga de acasa a cuplului Sheridan-Grant fi nifte 
anecdote amuzante, la sfarf itul ultimei coloane ce preceda pagina 
cu anunturi aparea aceasta nota:

Seara trecuta, am observat un anumit lord in compania 
doamnei cu care urmeaza sa se casatoreasca in doua sapta
mani. Ne face placere sa relatam ca doamna pare complet 
refacuta de pe urma recentei sale boli alarmante. Nu putem 
afirma ca ne face placere sa ne in§tiintam cititorii ca mai tar
ziu in acea seara -  sau ar f  mai exact sa spunem la mijitul zo- 
rilor -  domnia sa a fost observat intrand intr-un local dejocuri 
cu o reputatie dubioasa din care nu a ie§it decat la cateva ore 
dupa rasaritul soarelui. Pentru tod aceia -  §i noi ne numaram 
printre ei -  care i-am urat doamnei, in ciuda imprejurarilor 
neplacute care au grabit logodna, un viitor fericit, acesta este 
un eveniment foarte descurajant. Spcraseram ca, odata cu 
ca§dgarea mainii acestei frumoase doamne, domnia sa i§i va 
arata gratitudinea incetand sa mai pacat uiascd. Speraseram 
ca va reflecta asupra gre§elilor stranio:;ilor sdi $i se va deci
de -  de dragul doamnei, daca nu pentrn propria i onoare -  sa 
restabileasca prestigiul numelui familiei. Dupa cum cititorii 
no§tri cunosc desigur, tatalui domniei sale i s a ncordat dtlul 
de baron pentru servicii oferite unui per::onaj nyal, printre 
care se numara imprumutarea frumoasei sttie st^ii pentru o 
perioada nedeterminata de timp. Averea liiml tie mult risipita
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la masa dejoc, trebuie sa ne intrebam in legatura cu motivele 
§i lipsa de onestitate a oricarei persoane care-l incurajeaza pe 
domnia sa la alte nechibzuinte, extinzandu-i creditul pentru 
astfel de scopuri.

Salonul re§edintei Warford 
Joi dupa-amiaza

Ca multi membri ai inaltei societati, lordul Adderley citise zia- 
rul Spectacle la cafeaua de dimineata. Injurase din belfug ?i il jig- 
nise pe valet fi pe toti ceilalti servitori care avusesera nefansa sa-i 
apara in cale. Dupa ce ifi adusese intregul personal intr-o stare de 
agitatie fi revolta, se grabise sa strabata oraful pentru a-fi vizita 
logodnica. Acolo incepuse sa minta fara rufine -  adica sa nege cu 
un aer corespunzator de indignat.

Ifi luase cu el documentul ofensator. Dupa ce fu introdus in 
salon, unde il af tepta viitoarea lui mireasa, il arunca pe o masuta 
cu un gest teatral.

-N u  ftiu cum de javrele astea de la Spectacle sunt lasate sa 
publice afa nifte minciuni murdare! Trebuie sa li se dea o lectie. 
De mult trebuiau sa fie dati in judecata pentru aceste mizerii. 
Daca Tom Foxe era un gentleman, 1-af fi provocat la duel. De vre
me ce nu este, o sa insist sa fie arestat.

Lady Clara inspira adanc, expira f  i spuse:
-Oamenii pot fi atat de nedrepti! Iau cea mai inofensiva 

imprejurare fi o transforma in ceva rufinos. Exagereaza tot ce 
aud fi vad. Dar Spectacle nu da niciodata nume, nu-i afa? In ori
ce caz, cineva care citefte asta n-o sa-fi imagineze ca se refera 
la dumneata.

-N -o  sa-fi imagineze? Adderley se incrunta spre ziar. Defi 
n-o socotise niciodata pe Lady Clara Fairfax deosebit de isteata, 
admise ca putea trage concluziile corecte.

-  Desigur ca nu. Ca sa-1 citez pe Harry, pana fi un imbecil ar 
avea destula minte sa nu joace acolo. Tripoul aia e la fel de plin de 
escroci precum Putney Bridge, zicea el.

Musafirul se inrofi la fata.

198



-  ScancCafuCpoarta satin

-  Longmore a fost aici -  in legatura cu asta? Facu un semn cu 
capul in directia fituicii de scandal.

-A , i se intampla deseori sa ia un exemplar din Spectacle 
pe drumul spre casa dupa teatru sau petreceri. A trecut pe aici 
adineaori. Mergea s-o viziteze pe Madame de Veirrion. Vrea sa o 
convinga sa iasa cu el. Ce crezi, e respectabila?

„Nu fi daca iese cu fratele tau“, gandi Adderley, apoi rosti cu 
voce tare:

-N-am auzit nici un zvon contrar.
-Trebuie sa fie respectabila, spuse Lady Clara. Este prie- 

tena cu ducesa de Clevedon fi se pare ca fi ducele a facut cunof- 
tinta cu ea la Paris. Nu-mi pot imagina ca ar fi invitat-o la teatru 
daca n-ar fi fost.

-Lui Clevedon se pare ca nu-i pasa de ce cred altii despre el.
Adderley nu mentiona, fi ea avea prea mult tact sa sublinieze 

ca, avand un venit anual de sute de mii de lire, ducele de Clevedon 
ifi putea permite sa nu-i pese.

- I i  pasa ce se spune despre ducesa lui fi despre fiica aceste- 
ia, observa Lady Clara. Regele fi Regina au acceptat-o. Nu cred 
ca ar vrea sa-fi puna in pericol pozitia prin asocierea cu per- 
soane nepotrivite.

-A r fi prostesc, sunt de acord.
-Daca este respectabila, mama va fi multumita. Sotul doamnei 

i-a lasat totul. Mamei nu-i va pasa ca e vaduva. A fost intotdeau
na ingrozita ca Harry va sfarfi prin a se insura cu o balerina sau 
cu o bufetiera.

Fata lui Adderley lua foe. Mama lui era un punct nevralgic. To
tufi, nu fusese bufetiera, ci fiica unui hangiu. Fusese o amanta 
regala, la fel ca alte zeci de femei „respcctabile“. Din nefericire, 
asta se intamplase dupa nafterea lui. Nim.inui nu-i pasa ca erai 
bastard, atata vreme cat erai bastard regal. Nu o de ici, de colo sa 
fii descendentul unui monarh. El, din pac.it e, era descendentul 
unei hangite fi al unui obscur nobil de ^ira. Nici macar o picatura 
de sange regal nu-i curgea prin vine.

-Sa se insoare? exclama el uluit. Longmore? Asta era de ne- 
conceput. S-a ajuns deja atat de departs?

Clara ridica din umeri.
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-Cine poate ?ti? Dar parea foarte interesat de ea. §i il ?tii pe 
Harry, intotdeauna se arunca f&ra sa cugete in... Se intrerupse 
tu$ind. I$i puse mana pe frunte.

Era un mic gest involuntar, de ajuns sa-i aminteasca lui Adder
ley de recenta ei suferinta -  fusese atat de bolnava, incat accesul 
vizitatorilor sa fie limitat vreme de trei zile. Se grabi sa ingenun- 
cheze langa fotoliul ei.

-  Draga mea, nu te simti bine?
Ea i§i lasa mana sa cada.
-N u, o mica... ah, nu e nimic, doar ca stau in casa de-o ve?ni- 

cie, se pare. Am nevoie de o gura de aer proaspat. Cred ca am sa 
chem cabrioleta $i o sa fac o tura prin pare.

-  Prostii, spuse el. Daca vrei sa iei aer, voi fi fericit sa te conduc 
eu. Tu trebuie doar sa trimiti o camerista dupa boneta ?i $al.

Ora la moda pentru promenada nu sosise inca atunci cand 
Lord Longmore mana cabrioleta pe sub poarta Cumberland din 
Hyde Park. O asculta pe insotitoarea lui. Aceasta palavragea atat 
de caraghios intr-o engleza stricata, meat nu se putea abtine sa 
nu zambeasca, de<>i nu era in cea mai buna dispozitie.

-  Va ganditi la prea multe, remarca Madame. O parte din mi
lord ma insote^te. Cealalta parte din el e plecata aiurea. Ma obli
gati sa intreb la mine, eu sa fiu cauza acestui ennui?

-In  mod bizar, parca mi-a? dori sa fi fost ceva mai plicticoasa, 
replica el. E mai multa agitatie decat pot sa suport. Noaptea tre
cuta... Ofta, scuturand din cap.

-Dar cat de calm pareai! Nici pe departe infricojat.
-A i dus de nas inalta societate cu o u^urinta care mi-a taiat 

respiratia. Ma jur, femei care probabil ca te-au privit drept in fata 
de nenumarate ori in vreme ce le potriveai fundele §i alte de-astea 
ar fi trebuit sa te recunoasca pana ?i din partea opusa a salii. Cati- 
va barbati dintre cei care au venit in loja erau la clubul White’s in 
ziua in care ai stat in ploaie pe St. James’s Street oferindu-le cu 
generozitate priveli^tea jupoanelor $i a gleznelor tale.

-Lumea vede ce se a§teapta sa vada. In magazin, domni^oara 
e modista. Cand nu este in magazin, ci intr-un loc in care lumea 
nu s-ar fi a^teptat sa fie, pare doar vag familiara. Vocea prefacuta,
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accentul fals, engleza stalcita disparura, starnindu-i iara?i 
mirarea contelui: era de neconceput u^urinta cu care Sophy 
se descotorosea de o personalitate ?i i î asuma o alta. Negus- 
torii sunt la fel ca servitorii, invizibili, continua ea. In afara 
propriului lor domeniu, clientii nu-i recunosc. Daca o persoana 
pretinde cu aplomb ?i siguranta ca e altcineva, spectatorul pur 
?i simplu accepta.

Cu servitorii era alta treaba. Nimeni nu era invizibil pentru 
ei. Daca nu ar fi fost a§a, Madame ar fi locuit la re^edinta Cle
vedon, §i Longmore ar fi avut o grija mai putin. Dar asta era cu 
neputinta. Nu puteai spera ca o casa atat de mare sa pastreze se- 
cretul -  sau oricare secret, la drept vorbind. Sophy ie?ise deghi- 
zata §i angajase servitoare frantuzoaice de la una din agentiile 
pe care le cuno^tea §i in care avea incredere. Acestea alcatuiau 
suita care o ajtepta la hotel. La un moment dat, Spectacle avea sa 
explice imprejurarile in care ea fugise din Franta. Fara indoiala, 
avea sa fie o poveste absolut sangeroasa, pigmentata cu tradare, 
in^elaciune, fuga la adapostul noptii §i evadari ingrozitoare din 
fata Du^manului.

Longmore clatina din cap.
-Tot mi-e greu sa diger: aceiaji barbati care se holbau la tine 

prin fereastra de la club se in tree acum sa fie spirituali ?i §armanti 
in franceza.

-Pentru ca scena a fost a$a de bine pregatita, il lamuri. 
Nu trebuia decat ca tu ?i Lady Clara sa pretindeti ca nu ma 
recunoa?teti.

-  Clara a reu?it sa faca asta fara a rosti vreo minciuna sfrun- 
tata, am bagat de seama.

Clara avusese insa doar un rol sccundar. Luminile rampei 
se concentrau asupra lui Sophy, caro trobuise sa adopte o alta 
identitate -  cu toti ochii din teatru indrepla[i spro ea.

O facuse cu un talent §i o incredere de .sine ra re  il stupefiasera. 
„Este in elementul ei“, se gandi Longm ore.

-T u  ti-ai jucat rolul superb, zise ea. AlAl de bine, incat m-ai 
uimit. Inca nu mi-a trecut §ocul pe rare I am re s im |il mizindu-ti 
franceza perfecta.

Contele ridica din umeri.
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-Asta mi-a adus o oarecare magulire din partea lui Adderley. 
Chiar a avut curajul sa ma complimenteze in legatura cu lovitura 
de upercut -  $i sa spuna ca o meritase.

-  El o sa spuna orice. E intr-un bucluc mare cat toate zilele.
Aceasta era una dintre problemele care-i ocupau creierul lui

Longmore.
-Tocmai de aceea e dispus sa faca orice. Te rog sa-ti aminte?ti 

asta. §i aminte^te-ti ca nu e prost. Sa ai grija!
Sophy intepeni.
-N u  pot sa cred ca tu imi dai sfaturi cum sa ma comport. 

Ai uitat de vizita noastra la Dowdy’s?
-Asta-i altceva.
-Este acela?i lucru. Pretind ca sunt o alta persoana. O fac 

mai tot timpul. Pretind ca nu vreau sa plesnesc o dienta. Pre
tind ca nu-i idioata. Pretind ca-mi face placere sa schimb pen
tru a paisprezecea oara panglicile pentru ca ea nu ?tie ce-i place 
sau ce vrea pana cand treizeci de prietene de-ale ei nu §i-au dat 
cu parerea.

-Aici nu-i vorba de femei intr-un magazin.
-Asta mi-e foarte dar. Ai uitat a cui a fost ideea? Ai uitat ca ti 

s-a parut un plan perfect?
-E ra i goala pu?ca atunci cand m i l-ai dezvaluit. In acel m o

m ent, orice plan m i s-ar fi parut perfect.
-  Bine. Ar trebui sa-ti fie bine varat in cap.
-N ici un bine. Asta era inainte ca amicul meu Clevedon sa ne 

comunice amanuntele urate despre Adderley.
In timp ce ei o urmareau pe Clara, Clevedon facuse £i el pe 

detectivul. Aflase ca datoriile lordului Adderley erau considerabil 
mai mari decat se zvonea -  ?i zvonurile vorbeau despre o suma 
foarte mare. Era intr-atat de indatorat, incat cativa dintre credi- 
tori stateau cu ochii pe el. Nu ar fi fost primul aristocrat care sa 
fuga de obligatii cu o nava de po?ta spre Calais sau alta destinatie 
de pe Continent.

-S -a imprumutat de la ni$te camatari dezgustatori, spuse ea 
fluturand din mana. Ii cunosc.

-M etodele lor nu sunt intotdeauna sportive, remarca 
Longmore.
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-^tiu foarte bine.
-N u  sunt ni§te taranoi inofensivi ca batau^ii angajati de 

Dowdy’s, insista el.
-Ti-am spus: §tiu, pufni Sophy. N-ai idee cu cine am avut de-a 

face in Paris.
-N-am. Devine din ce in ce mai clar ca nu ?tiu mare lucru 

despre tine.
... cu exceptia faptului ca sanii ei erau perfecti $i fundul 

era mai mult decat perfect, ?i cand facea dragoste era complet 
sincera.

... §i a faptului ca i?i pierdea mult prea mult timp cugetand 
cum s-o aduca din nou in patul lui.

-Va trebui sa ne lasam prada amintirilor cu alt prilej, spuse 
ea. Iata-i!

Contele ridica privirea. Trasura lui Adderley se apropia.
-  Vreau doar sa nu fii prea increzatoare in tine insati. Nu vreau 

sa intri in vreo belea.
-  Habar n-ai de ce sunt capabila. Eu nu sunt sora ta. N-am avut 

o viata plina de rasfat. Nu £tii ce trebuie sa faci pentru a pune 
bazele unui magazin de succes. Nu-ti mai face griji despre cre- 
ditorii lui Adderley, lasa-i in seama mea. Trebuie sa ai incre
dere in mine, a$a meat sa te poti concentra pe ceea ce ai tu de 
facut. Trebuie sa fii Longmore, caruia i-a picat cu tronc Madame 
de Veirrion. Uita-te la mine! Acum, sunt Madame.

In acea clipa se transforma.
Pentru el era un miracol sa o priveasca. Pe cand cealalta trasu

ra se apropia, atitudinea ei se schimba complet. Nici macar trasa- 
turile fetei nu mai erau aceleaji. Toate astea se intamplara intr-un 
mod prea subtil pentru a putea fi descris in cuvinte.

Spre deosebire de ziua cand o inlruchipase pe veri^oara 
Gladys, de data asta nu folosise nici o (Icj’lii/.m1: fara lentile co- 
lorate care sa-i inchida albastrul str&lucitnr .il nchilor, fara aluni- 
te false care sa-i strice tenul perfect, far.1 .uncslct uri toxice care 
sa-i estompeze blondul auriu al pirului. lir.i mil)r."><.il.l ceva mai 
scump ?i mai extravagant ca de obicei ;;i asl.i nu cm de ici, de 
colo - , insa fata era expusa la vedere.
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Cu toate astea, devenise altcineva, ca ?i cum avea o suta de 
suflete la dispozitie ?i putea deveni o alta persoana cu o u^urinta 
uimitoare, a?a cum o alta femeie i?i schimba palariile. Intr-un fel, 
prin forta personalitatii sale, ii facea pe toti sa creada iluzia pe 
care o crease.

Avea insa dreptate: Longmore trebuia sa-§i scoata din 
minte deliciosul ?i tulburatorul puzzle care era Sophia Noi
rot §i sa se concentreze asupra farmecului emanat de doamna 
de Veirrion.

Intrase prin poarta Cumberland, in coltul de nord-est al 
parcului, pentru ca „din intamplare" sa dea peste cealalta 
pereche.

Cei mai multi plimbareti din lumea buna intrau pe la Hyde 
Park Corner, creand astfel o mare imbulzeala la marginea de 
sud-est. Scopul urmarit de Longmore $i de insotitoarea sa era sa 
lase impresia ca in momentul intalnirii se indreptau spre iejirea 
din pare.

Cand ajunsera una langa alta, cele doua vehicule se oprira §i 
Longmore facu prezentarile.

Clara arata exact gradul corect de curiozitate feminina fata de 
Madame.

Adderley juca varianta masculina: incerca sa evalueze silue- 
ta doamnei, ascunsa sub pelerina £i manecile uria^e ale rochiei 
sale de plimbare, fara sa bata la ochi. Dar lui Longmore ii era 
mai mult decat limpede, la fel ca oricarui alt barbat, ca Adderley 
ii observase trupul cu rotunjimi splendide §i ca zabovea acolo 
mai mult decat trebuia. Facu un efort deosebit sa nu para in- 
teresat -  lucru ce merita o anume apreciere - ,  insa Madame ii 
captase atentia. Era un biet pejte inotand fara sa-^i dea seama 
spre plasa intinsa de ea.

Longmore observase cum ii vrajise pe prietenii lui cu o seara in 
urma. Acum o urmari aruncandu-§i dezinvolt nada: o privire pie- 
zi?a spre Adderley, o indinare a capului, un gest aici, un zambet 
dincolo. In cinci minute il cucerise. O licarire nesigura aparu in 
ochii lui Adderley §i intre ei continua un dialog tacut -  iar Long- 
more simti cum il cuprinsese o durere de cap de la efortul facut 
pretinzand ca nu baga de seama.
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In tot acest rastimp, Madame sporovaise cu sora lui, lasand 
impresia ca era nespus de dornica sa-i intre in gratii. Clara ascul- 
ta engleza stalcita a lui Madame cu o expresie perfect serioasa, 
chipurile fara sa observe ce se petrecea pe tacute intre Madame 
§i Adderley.

-Sunt prea... Oh, ce cuvant vreau eu? Madame se incrunta 
dragala?. Sa merg prea in fata. Ah, tndrazneata. Sunt mult prea 
indrazneata, da? Prea curajoasa.

-Nicidecum, spuse Adderley, ca un barbat galant ce era.
„Porc ingamfat §i viclean!" se gandi Longmore.
Madame ii ignora remarca, toata atentia ei concentrandu-se 

aparent asupra Clarei.
-Dar, milady, asta vreau sa intreb: Cine §tie ce apare? Astazi 

suntem multumite, a$a de fericite. O zi dupa asta, cel pe care-1 
iubim a?a de mult -  bang! El a disparut. Asta este ce a aparut in 
viata mea. O zi, totul e multumire ?i pace. Ziua ce urmeaza, totul 
e agitatie. Mon epoux, el moare. Dupa aia, Paris e nebun. Cine poa
te sa spuna ce se intampla?

-N u eu, cu siguranta, zise contele.
-Timpul, el fuge de noi, ofta ea. Nu poti sa fii de fata, inchise 

ochii murmurand: Cuvantul asta nu e corect.
-Cuvantul pe care-1 doriti, doamna, este „sa a^tepti", spuse 

Longmore. invatase ^mecheria ei de a folosi cuvinte engleze^ti 
care sunau asemanator cu cele franceze, dar al caror inteles nu 
era acela î. „Cerere“ cand voia sa spuna „intrebare“. „A urma“ in 
loc de „a urmari“. Intrucat timpul nu sta in loc pentru noi, trebuie 
sa profitam, probabil la asta va refereati.

-Cat este de adevarat, exclama incantata Madame. Ma gra- 
besc. Doamna mea Clara -  la tres belle sanir a lordului Lun-mour -  
haide sa ne cunoa^tem mai bine. Haide s;\ ne mai intalnim. 
Trimise o privire rapida in directia lui Addorloy. Maine, da? Par
ticipant la expozitia de pictura; a... ce loc ivstc, Lord Lun-mour?

-La Institutul Britanic1, ii aminti el.

1 Institutul Britanic pentru Promovarea Artelor Frumo.ni1 in R«y_.it til Unit era o 
societate particulars din secolul alXlX-lea mfiin(.it.l pi'iil i n .1 <-x|m11<- opere ale 
artijtilor in viata sau disparuti. (n.tr.)

--------- ----------------- ScancfafuCjJoartd satin ------------------------- --
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-Locul acela, zise Madame. !l conving pe lordul Lun-mour s i 
ma insoteasca sa ma uit la arta.

-A h, da, mi-ar placea asta mai presus de orice, spuse 
Clara. Nu izbucni intr-un ras isteric ?i nu pomeni de cate ori 
fratele ei jurase ca mai degraba ar fi acceptat sa i se scoata ochii 
cu un vatrai incins decat sa se alature gloatei care se foie?te 
de colo-colo, holbandu-se la picturi §i facand comentarii afec- 
tate ?i evident gre^ite despre acestea. Pur ?i simplu se intoar
se spre Adderley $i, afi^and o privire intelegatoare, rosti: Dar 
poate ca dumneata, Lord Adderley, o s-o gase§ti plicticoasa? 
Daca-i a?a, nu-i nevoie sa iti pui rabdarea la incercare. Fratele 
meu poate insoti cu u^urinta doua doamne. Poate sa imprumute 
landoul lui tati.

-  Milord nu-i place sa priveasca la picturi? intreba Madame, ui- 
tandu-se la Adderley cu gura stransa intr-o imbufnare adorabila.

-In  compania a doua doamne atat de fermecatoare, mi-ar 
face mare placere sa ma uit $i la pietrele de caldaram, repli
ca Adderley.

Exclusivitate pentru Foxe’s Morning Spectacle
Vineri, 12 iunie

O coincidenta curioasa? O informatie bizara i-a fost 
adusa la cuno§tinta corespondentului nostru. Am aflat recent 
ca, doar cu cateva zile inainte de Receptia cu prilejul zilei de 
na§tere a Regelui de pe 28 mai, unui anume gentleman i s-a 
refuzat acordarea unui nou credit la un numar de stabilimente 
unde are deja mari datorii neplatite. Dupa cum cunoa§tem cu 
totii, multi dintre croitorii no§tri, ca §i furnizorii de mohili- 
er, carciumarii, tutungiii, cizmarii §i a$a mai departe, se vad 
adesea siliti sa a§tepte luni, cateodata ani reglarea obligatii- 
lor de catre clientii lor. Raposatul Rege, poate ca va amintiti, 
a lasat datorii ce se ridica la multe zed de mii de lire. Pana 
unde trebuie impins un negustor pentru a refuza sa-i acorde 
credit unuia dintre clientii lui nobili, putem doar face supozitii. 
Insa nu trebuie sa ne chinuim mintile atat de mult cercetand
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asemanarea evidenta dintre aceasta intorsatura a lucrurilor 
$i aceea care a dus la grabita logodna a zisului gentleman, 
o consecinta a ademenirii inspre dezonoare a unei anumite 
doamne. Doamna in chestiune, dupa cum toata lumea §tie, 
va aduce o zestre despre care se spune ca s-ar situa aproape de 
o suta de mii de lire.

In acea dupa-amiaza

La Institutul Britanic avea loc expozitia anuala de vara a vechi- 
lor maestri. Erau prezentate opere din colectiile personalitatilor, 
de la Maiestatea Sa pana la o sumedenie de duci, marchizi, conti, 
lorzi, nobile doamne §i domni. O mana de privilegiati luasera par
te la o vizionare privata in sambata precedents. Luni, expozitia se 
deschisese pentru public.

In ciuda aversiunii fata de multimile cu pretentii care se fata- 
iau prin fata operelor de arta invechite, Lord Longmore se distra 
intr-o oarecare masura contempland tablourile ce prezentau sce
ne de batalie ?i morti inspaimantatoare.

Nu era prea binedispus. La putin timp dupa ce sosisera, 
Adderley ?i Madame incepusera sa ramana in urma, iar acum 
se departasera intr-un loc de unde nu mai puteau fi auziti. 
Adderley statea destul de aproape de Madame in vreme ce dis- 
cutau aparent despre exponatul nr. 53, Rocco Marconi -  „Fe- 
meie adulterina".

-  Presupun ca ai vazut ultimul numar Spectacle, spuse Clara, 
scotandu-1 dintr-o placuta $i primcjdioasa visare al carei element 
de baza era spargerea dintilor lui Addorley.

-  Ca tot restul lumii.
-Adderley a fost foarte furios. Am avut o alta scena cand 

a venit sa ma ia. Amenin^a r.'i o rrara arestarea lui Foxe 
pentru scandalum magnatum. M a iti prof.irut ca-i arat intelegere, 
dar am subliniat ca in sapt.lmana prcmcrj’.iloare nuntii noastre 
nu este momentul ideal pentru a ;»• implica in dispute legale. 
I-am spus ca, potrivit tatci, nu poale spera sa I condamne pe 
Foxe, de vreme ce nu s-a pomenil nlu un imine.'lata a subliniat
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ca daca fostul rege nu a fost capabil sa-i trimita la inchisoare pe 
cei care 1-au calomniat, un nimeni precum Adderley n-are nici 
o ?ansa.

-U n nimeni ca Adderley, repeta Longmore. I-ai spus asta drept 
in fata.

-N u  faceam decat sa-1 citez pe tata, replica ea aruncandu-i o 
privire inocenta.

-C e crud din partea ta!
-Da. Acum i se plange probabil lui Madame. Ea arata foarte 

plina de compatimire, nu crezi?
Madame il asculta pe Adderley cu o atentie remarcabila; 

o mana inmanu^ata i se odihnea pe corsajul extrem de strans.
-§ i-a  gre?it vocatia, decise Longmore. Locul ei e pe scena.
-Sunt uimita ca poti sa-i prive^ti cu o fata serioasa, rase 

Clara. E atat de nostima, nu-i a§a? E isteata foe §1 totufi pare cu 
desavar^ire prostuta. Imi place foarte mult de ea.

-Despre care ea vorbejti?
-  Despre amandoua. Insa tu nu te distrezi cine §tie ce.
-  N-a§ avea nici un motiv, ii explica el. Tipul imi incalca proprie- 

tatea. Conform scenariului, trebuie sa arunc priviri banuitoare in 
directia lor, ceea ce nu e greu. Apoi, dupa ce imi pierd rabdarea, ar 
trebui sa am o cearta aprinsa cu Madame.

-  Perfect. Ea se va arunca in bratele lui pentru alinare.
Asta ar fi trebuit sa fie foarte amuzant. Nu era.
-  Da, zise el in cele din urma. Asta-i planul.
Porni spre ei.

CapitoCuC 14

..Institutul Britanic. A?a cum pelerinii se apropie de un 
mormant sacru cu o adoratie amestecata cu teama, la fel 
privim ?i noi expozitia de vara a operelor vechilor maestri 
de la Institutul Britanic... Dintre cele 176 de tablouri, este
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greu sa gase^ti vreunul care sa nu fie ravnit patima? de ama-
torii de arta.“

The Court Journal, sambata, 13 iunie 1835

De?i s-ar fi putut crede ca era imposibil pentru Adderley sa 
arate mai increzut, acesta reu î. Arbora un zambet afectat, provo- 
cator, in vreme ce §u§otea la urechea tinerei frantuzoaice.

-  Lord Lun-mour, Lady Clara, spuse Madame cu un zambet de 
o inocenta desavar§ita. Suntem prea inceti pentru voi, cred.

-N u  va grabiti, zise Longmore. Picturile vor fi aici pentru o 
vreme. Ne intrebam doar ce gasiti atat de fascinant la aceasta.

-Eh hien, imi da o amintire a unui alt lucru, $i a$a ii spun lor- 
dului Add’lee o mica anecdota. Ro$i.

Ro?i cu adevarat.
Longmore ii cuno^tea uimitorul talent actoricesc, pe care il 

demonstrase in repetate randuri. §tia ca era in stare sa planga la 
comanda. Chiar putea sa-?i umple ochii cu lacrimi care nu jiroiau. 
Dar sa ro^easca astfel?

-A ? vrea sa o aud, zise el.
Adderley privi catre Clara.
-M a  tem ca este nepotrivita pentru urechile unei doamne 

necasatorite.
-Dar e perfecta pentru un viitor mire? replica Lady Clara cu 

sprancenele ridicate §i ochii reci, imitand expresia perfectionata 
de mama lor.

-Te rog, ma chere -  draga doamna, nu o sa te superi, interveni 
Madame. Este doar o mica gluma necuviincioasa. Lord Add’lee 
o sa ti-o spuna dupa ce va casatoriti.

Clara i$i intoarse privirea de gheata spre pictura.
-  Este interesant, nu-i a§a, ce crima odioasa e atunci cand o fe

meie comite un adulter. In cazul barbatilor este practic o medalie 
de onoare. Indraznesc sa spun ca este o pictura reu§ita, dar nu-i 
pe gustul meu.

Se indeparta cu spinarea teapana ?i barbia in vant. Dupa un 
moment de ezitare, Adderley o urma.
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~A§ da dovada de mai multa prudenta, doamna, daca a? fi in 
locul dumneavoastra, murmura Longmore. Unii ar putea sa inter- 
preteze gre^it... hmmm... prietenia domniei voastre.

-Grija sa am? Voi, englezii! Atat de inchistati. Flirtez putin. 
Unde e raul? Este un privilegiu al femeii maritate.

-In  imprejurarile date, ar putea fi interpretat ca mai mult 
decat un flirt.

-Felul de a fi englezesc este a?a de ciudat, zise ea fluturand 
din mana. Aici, toata lumea le da atentie fetelor nemaritate. Ele 
flirteaza §i dantuiesc, §i toti barbatii le vaneaza. In Franta, aceste 
domnifoare stau lini^tite cu insotitoarele lor. Trebuie sa fie tacute 
$i modeste, ca ni§te calugarite. Femeile maritate sunt cele care 
cocheteaza §i au affaires, dar foarte discret.

-  Nu mai sunteti in Franta, Madame.
-N u  e?ti de acord cu mine, milord? Gase^ti ca felul meu de a fi 

nu este prietenos?
-Dimpotriva, gasesc ca manierele dumneavoastra sunt in 

anumite aspecte prea prietenoase.
-Dar ce inseamna aceasta? In ce privinta sunt prea prietenoa- 

sa? Cand conversez cu prietenul dumneavoastra?
-  Cu logodnicul surorii mele, preciza Longmore.
-A^a, £i? rase ea nepasator. Ai teama ca o sa i-1 iau? §i daca 

fac lucrul asta, poate ca este cel mai bine pentru ea. Daca a? 
fi fata logodita, nu a? dori un barbat care merge a§a de u?or 
catre o alta femeie. §i asta sa se intample cu doar cateva zile 
inainte de nunta! Ah, bine. Poate ca este o mare favoare ce o fac 
pentru ea.

Vocea Clarei -  nu suficient de tare ca sa se inteleaga limpede ce 
spunea, dar suficient de vehementa ca sa transmits nemultumi- 
rea -  le atrase atentia.

Cuvintele ei il facusera pe Adderley sa adopte o postura foar
te teapana. Un ro$u-inchis ii intuneca pielea alba ?i nu mai arata 
atat de angelic $i poetic.

-Ia  uita-te, vezi? spuse Madame. Se cearta deja.
-A?a s-ar parea.
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Clara gesticula ?i i$i ridicase barbia. Pleca brusc, emanand 
valuri de manie la fiecare pas. Adderley o urmari. Disparura pe 
o u§a.

-Sa faca o scena de gelozie nu e intelept, comenta Madame.
Il face manios. A§a de indata inaintea mariajului, asta e prostesc. 
A§a il izgone?te pe un barbat. Clatina din cap.

-Poate ca este al naibii de nerabdator sa fie izgonit, sugera 
Longmore.

Ea scoase din nou acel ras caracteristic frantuzesc, urmat de 
o ridicare din umeri la fel de frantuzeasca:

-  C’est la vie. Ce unui pierde, altul ca?tiga, da?
Daca el n-ar fi $tiut -  daca nu §i-ar fi amintit ar fi crezut ca 

era o aventuriera, cu mare experienta in materie de barbati. Ar fi 
zis ca avusese o droaie de iubiti.

„Dar nu, doar pe mine."
§tia asta. $tia ca fusese primul. §i poate ca asta era problema. 

Crease un monstru? Deschisese zagazurile? Ce...?
Doamne, ce putea sa-i treaca prin minte? Gandea ca Sophy.
Angajatul care aparuse langa el il scoase din reveria lui 

nebuneasca.
-V a rog sa ma iertati, Inaltimea Voastra, dar Lord Adderley 

mi-a cerut sa va transmit regretele sale. Trebuie sa va transmit ca 
Lady Clara Fairfax nu se simte bine §i ?i-a exprimat dorinta de a 
pleca acasa.

Longmore privi in jur. Cearta cu Madame, de$i fusese discrete, 
atrasese atentia.

„Spectacolul nu s-a terminat inca“, anunta el in gand.
Madame scutura din cap:
-N u  sunt potriviti. Dintr-odata am vazut asta.
-A i vazut, intr-adevar? spuse Longmore. §i cu cine crezi ca 

s-ar potrivi mai bine?
Ea il privi cu ochii ingustati.
-Este foarte ciudat, Lord Lun-mour, dar eu insami desco- 

par ca nu ma simt bine. E aerul din locul asta, cred. Ma apasa. 
Sau poate ca e compania. Cred ca a§ prefera sa ma intorc la ho
telul meu.
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Exclusivpentru Foxes Morning Spectacle 
Sambata, 13 iunie

Expozitia anuala de la Institutul Britanic a atras un 
numar important de distinct vizitatori. Cei care au fost pre~ 
zenti ieri au putut ohserva, pe langa operele de arta, o dra
ma ce s-a desfa§urat in fata tahlourilor. §i-a facut aparitia un 
anume cuplu recent logodit, mentionat anterior in paginile 
noastre. Impreuna cu ei erau fratele doamnei §i doamna fran- 
tuzoaica pe care domnia sa a insotit-o in numeroase ocazii de 
la sosirea dansei la Londra. Regretam sa spunem ca a aparut 
un conflict intre cupluri. In vreme ce nu vom afirma ca mon- 
strul cu ochi verzi a aparut in peisaj, anumiti vizitatori se poa- 
te sa fi observat o atmosfera glaciala intre cele doua doamne 
anterior plecarii lor separate §i grabnice. E posibil ca raceala 
din aer sa fi aparut ca urmare a faptului ca unul dintregentle-
meni a acordat mai multa atentie insotitoarei viitorului saut i
cumnat decat doamnei cu care se va insura peste door cateva 
zile. Am da dovada de neglijenta daca nu am adauga ca atunci 
cand viitorul mire a parasit scena, nu logodnica a aruncat 
o privire languroasa dupa el.

Casa Noirot 
Duminica dupa-amiaza

-  Nu, zise Longmore mototolind biletul §i aruncandu-1 in §e- 
mineul gol.

-  Nu ti-am cerut permisiunea, il atentiona Sophy.
Stateau in camera de la etajul al doilea unde, descoperi el, 

surorile lucrau fiecare conform talentului ei. La un birou, 
Inaltimea Sa ducesa de Clevedon i§i desena creatiile extrava- 
gante. Dincoace, domni^oara Leonie statea aplecata asupra 
registrelor sale. §i la masuta de la geam, domni^oara Sophia 
i$i compunea scenariile mondene pentru Spectacle ?i tiduia pla- 
nuri pentru a mentine Casa Noirot pe primul plan al atentiei 
inaltei Societati.
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Longmore o gasise afundata in treaba. Avea cerneala pe degete 
yi o pata pe obraz. Un zuluf auriu ie?ise din agrafa ?i ii atarna pe 
spranceana stanga.

-  Ai cerneala pe fata, spuse el.
-N u schimba vorba. Invitatia asta e perfectd.
-  Este o ocazie perfecta pentru tine sa dai de bucluc.
In conformitate cu nota pe care o aruncase el, Lord Adderley 

dorea sa ceara parerea lui Madame intr-o chestiune personala. 
ii facea onoarea sa ia cina cu el in acea seara la Hotel Brunswick?

-Nu, ne-a scutit de o treaba, replica Sophy. Acum poti sa intri 
la el in casa.

-Vaporii de la cerneala ti-au atacat creierul? rabufni contele. 
N-ai pomenit niciodata despre vreo spargere. De ce naiba sa fac 
aga ceva?

-  Ca sa gasejti Dovezi Incriminatorii.
Cu ochii mintii, el vedea cuvintele scrise cu litere mari.
-N-ai gasit destule? Toate rapoartele pe care le prime?ti de la 

Fenwick §i de la numero?ii lui prieteni nelegiuiti? Barfele pe care 
ni le-a transmis Clevedon de la cluburi ji matu^ile lui? Rapoartele 
financiare personale pe care le-a obtinut domni^oara Leonie, nu o 
sa intreb cum. Ce vrei mai mult?

-  Scrisori de la doctorii ce o ingrijesc pe sotia lui, care e inchisa 
intr-un ospiciu impotriva vointei sale.

-Poftim?
-A r fi de folos sa descoperim ca are deja o sotie. Preferabil 

sanatoasa §i locuind in Irlanda, dar ne putem descurca $i cu 
o nebuna.

-A r fi util, confirma el. Dar sunt purine ?anse sa gasim ceva. 
Lucrurile de genul asta se petrec in romanele oribile -  nevasta 
nebuna ascunsa in pod, sau adevarntul mo^lenitor al titlului no
biliar inchis de douazeci de ani in bed. INi\in probabil in cazul lui, 
imi pare rau s-o spun.

-Avem nevoie de ceva zdrobitor, insisl.l Sophy. Pentru inal- 
ta Societate nu inseamna nimic atund c.iiwl un j’cnlleman e in- 
glodat in datorii, e cartofor sau van<itor de /.csl re. Nu e de ajuns 
pentru a contracara delictul scandalos .il miioi ii (.>(<-, c.ire 1 a lasat
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sa o sarute intr-o maniera departe de ce a frateasca $i sa-i rava- 
$easca hainele.

-C e zici de ultimele randuri din Spectacle, unde se mentio- 
neaza creditorii sai §i coincidenta bizara? Am simtit ca turbez 
de furie. E sigur ca n-o sa fie bine vazut de unii dintre carcotajii 
din societate.

Longmore nu ?tiuse despre acest detaliu interesant pana cand 
nu aparuse in fituica de scandal.

-A  fost destul de bine, dar a§ vrea ceva mai tare. Corespon
dents de la creditori sau camatari. Amenintari -  ca de exemplu 
„Ar fi bine sa te insori mai repede, milord, sau te poti a^tepta la o 
vatamare corporala grava*. Ceva de genul asta.

Contele a^tepta sa se calmeze suficient pentru se putea gandi 
la vorbele ei. Avea un fel anume de a-1 azvarli drept in mijlocul 
curentului agitat al dramei care ii umplea creierul.

Ordona rapid problemele §i zise:
-Sophy, ce idiot ar a?terne a?a ceva pe hartie? $i ce imbecil ar 

pastra a§a ceva?
- Ai fi uimit. Majoritatea infractorilor nu dau pe-afara de inte- 

ligenta. Au mici creiere de veverita §i nu se gandesc decat la alune, 
alune, alune $i cum sa obtina mai multe alune. Camatarul imo- 
ral, de exemplu, nu are nevoie sa fie un geniu al finantelor. Tot ce 
trebuie e sa se priceapa la adunarea unei mari cantitati de alune. 
Intreab-o pe Leonie. Desigur, creierul ei este foarte bun la finante. 
Dar cei mai multi...

-  Sophy!
-N ici Adderley nu-i foarte istet, incheie ea.
-N ici eu nu sunt. Dar sunt perfect capabil sa seduc o femeie 

daca-mi pun mintea, §i el...
-T u  e?ti cu mult mai de^tept decat el. Nu pot crede ca 

e un dobitoc a§a de mare incat sa invite o femeie la cina cu doar 
cateva zile inainte de casatoria lui. §i inca la un hotel pe care 
nu numai ca nu ?i-l poate permite, dar unde e sigur ca poate fi 
recunoscut! Incepe sa-mi fie foarte clar cum de s-a bagat 
in a§a ni§te datorii uria?e. E unul dintre acei barbati care presu- 
pun ca in final totul se va intoarce in favoarea lor: urmatoa- 
rea aruncare de zaruri, urmatoarea mana la carti. Pe scurt, este
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un imbecil fi n-are nici o fansa sa ma seduca. Eu il seduc pe el, 
iti amintefti?

-Nu. N-am fost niciodata de acord ca tu sa seduci pe cineva.
Sophy zambi, se indrepta spre el fi il lua de revere.
-Asculta-ma, ii ceru sfredelindu-1 cu ochii ei de un albastru 

stralucitor.
-  Nu. Vorbef ti prostii.
-N u  sunt Clara. Pot sa ma pazesc.
-N u  intotdeauna.
-Ba intotdeauna, fi cu siguranta in acest caz. Reprezint o pri- 

mejdie mult mai mare pentru Adderley decat reprezinta el pentru 
mine. 0  sa cinez cu el, afa cum ma roaga, la Brunswick. 0  sa-1 tin 
acolo cel putin doua ore. Asta ar trebui sa-ti ofere suficient timp 
sa-i cauti prin casa. Nu e mare.

Nu era. Adderley trebuise sa-fi vanda aproape toate lucrurile. 
Ce nu putuse vinde amanetase. Mofia familiei fusese arendata 
unui ofiter fi familiei lui. In prezent, Adderley statea cu chirie in- 
tr-o casuta de langa Leicester Square.

-E  o proprietate particular^, spuse el. 0  casa. Cu servitori -  
de?i toata lumea se mira cum ii platefte. Cariera mea nu a fost 
dintre cele mai respectabile, dupa cum §tii, dar n-am intrat nicio
data prin efractie in casa personala a unui gentleman.

-N u  e foarte diferit fata de patrunderea intr-o camera 
cu chirie. Sau fuga din fcoala dupa stingere. Ai facut a?a ceva, 
sunt sigura.

-Cum de ?tii? se mira el. Sophy statea prea aproape, iar par- 
fumul ei, care plutea in aer, ii intra in creier fi actiona precum 
mierea pe un mecanism de ceas.

-A i fost la fcoli de elita, fi ftiu cS nu te-au premiat pentru 
buna purtare.

-Vreau sa spun, cum de ftii c5 nu e nici o diferenta intre cele 
doua? Cum de ftii aceste lucruri, Sophy?

Ea ii lasa reverele fi se retrase cu un pas.
-Ah, pentru numele lui Dumnezeu, cs lc  ev ident! Sunt cladiri. 

Cu ufi fi ferestre. Spargatorii forteaz& iifile  n.ui (erest rele zavora- 
te ori le sparg pe cele inchise. Nu sunt sijnu.i ( .ire e <c a  mai buna 
metoda, dar Fenwick o sa ftie.
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-Atunci, sa-1 lasam pe Fenwick sa faca asta. Este mic fi 
mai greu de observat. Poate sa se strecoare in locuri stramte 
§i, fiind un hotoman experimentat, e mai putin probabil s3 
se lase prins fi sa trebuiasca sa raspunda la intrebari supara- 
toare. Daca e prins, putem aranja cu ufurinta sa-1 scoatem 
din incurcatura.

-N u  ftie sa citeasca, spuse Sophy. Ifi inclina capul intr-o 
parte, studiindu-1, cugetand fi gandind cu toate rotitele cre- 
ierului la viteza maxima. Credeam ca-ti va placea perspectiva 
de a patrunde in casa lui Adderley fi de a-i descoperi secrete- 
le ticaloase.

-M i-ar placea, daca ar fi fost in casa in acele momente. Iar tu 
sa fi fost in alta parte.

-Prea multa logica strica. Nu mi se va intampla nimic. Nu e 
posibil. Daca Adderley primefte ceea ce vrea de la mine, o sa-fi 
piarda interesul.

-  Sau poate ca nu. Longmore nu fi-1 pierduse pe al lui. Dimpo- 
triva, era cu mult prea interesat pentru liniftea lui sufleteasca. 
Nu mai petrecuse niciodata atata timp gandindu-se la o femeie 
afa cum se gandise la ea.

N-avea suficienta activitate amoroasa, asta era problema.
-Daca ii cedez, nu va mai fi atat de dornic sa ma cucereas- 

ca, relua ea. Nu va mai pandi vreo ocazie sa ma prinda singura. 
Nu va mai fi in cautarea prazii. Nu va mai fi intr-o stare de agita- 
tie extrema. Are nevoie sa fie putin respins -  nu cat sa se descu- 
rajeze, dar suficient pentru a-i crefte apetitul pentru vanatoare. 
De ce trebuie sa-ti explic toate astea? Efti barbat. §tii cum gan- 
desc barbatii.

-D e  fapt, noi nu prea gandim afa de mult.
-  $tii la ce ma refer.
-  §tiu ca aceste situatii pot scapa de sub control.
Ifi aminti de tinerii beti. Mintea ii tesea imagini ale lui Sophy 

la cheremul lui Adderley.
-A f  vrea sa ftiu cum e posibil sa scape de sub control cu 

un barbat pe care-1 gasefti dezgustator, replica ea. Sau poate 
iti imaginezi ca toate femeile sunt sclavele dorintei fi barbatii
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trebuie doar sa le sarute fi sa le mangaie pentru a le face sa-fi 
piarda mintile?

-E l nu o sa te sarute fi n-o sa te dezmierde, rosti Longmore 
cu hotarare.

-§ i  eu n-o sa-mi pierd mintile, promise ea.
-  Imi aduc aminte ca nu erai intru totul rationale cu mine.
-Tocmai pentru ca eram cu tine. Era complet diferit. §tiu

diferenta fi, crede-ma, e demoralizant sa constat ca tu nu 
o vezi. Pentru tine femeile se pot substitui una alteia? Stai, 
nu-mi raspunde la aceasta intrebare. La urma urmei, cred 
ca mai degraba nu vreau sa ftiu. Prefer sa-mi pastrez cateva ilu- 
zii copilarefti.

-Iluzii copilarefti? Pe Jupiter, ai afa ceva? Pentru ca mie 
mi se pare... Se opri, dandu-fi brusc seama ca pentru el, feme
ile fusesera in mare masura substituibile una alteia. Cu excep- 
tia ei. N-are importanta, ofta peste cateva clipe. Nu ftiu ce sa 
mai cred.

-N u  te mai gandi. Tot ce trebuie sa faci e sa intri in casa lui fi 
sa gasefti Dovada Incriminatorie. Eu o sa-1 tin ocupat;

Sophy intentiona sa se duca, iar Longmore n-o putea opri, 
decat daca o lega de un scaun fi o inchidea in camera. Chiar fi afa, 
ar fi gasit ea o modalitate sa scape, n-avea nici o indoiala.

-  Foarte bine, spuse el in cele din urma.
Ea se apropie din nou fi ifi puse mana pe pieptul lui.
-Multumesc. §tiu ca efti ingrijorat pentru mine fi ftiu ca 

mi-ai spune sa ma due la dracu daca n-ar fi la mijloc sora ta.
Nu era complet adevarat, dar el nu o contrazise. In loc de asta,

ii cuprinse fata cu palmele fi o saruta o data, cu putere, posesiv, 
pe gura. O tinu afa, privind-o lung in ochii cei albaftri straluci- 
tori, de mincinoasa, fi rosti:

-  Mi-ar placea daca ai incerca sa nu te laf i sSrutata sau manga- 
iata. De nemernicul ala.

-A i incredere in mine, murmura Sophy.
Contele o dorea fi ifi facea atatea griji pentru ea, incat aproape 

se imbolnavise. Dar n-avea incredere in ea.
N-avea incredere ca avea sa renunte la planul pe cnre-1 urzise, 

indiferent daca el se implica sau nu. Nevazand alt A variants decat

-■— — --------------   Scancfafufpoarta satin --------------------------  
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sa coopereze, ar fi fost de preferat sa ia partea buna a lucrurilor: 
avea sa fie distractiv sa sparga locuinta lui Adderley fi sa gaseasci 
o dovada care sa-i ftearga definitiv de pe fata ranjetul ala.

Iar daca asta nu mergea, putea foarte bine sa-1 fi impufte.

In acea seara

Sa intre in casa lui Adderley fusese destul de simplu.
Dupa ce studiase terenul, Fenwick raportase ca servitorii se 

adunasera la subsol, unde fumau, beau fi jucau un zgomotos joc 
de carti.

Metoda puf tiului nu avusese nimic sofisticat. Se catarase pe un 
burlan f  i de acolo in casa printr-una din ferestrele lasate deschise, 
apoi venise in fata f i  ii deschisese Ufa lui Longmore. Oricine ar fi 
privit ar fi presupus ca un servitor il lasase sa intre pe unui dintre 
prietenii lui Adderley.

Dupa asta, principala dificultate fusese sa ifi croiasca drum 
printr-o casa nefamiliara, slab luminata, fara sa se loveasca de 
mobila ori sa sparga vreun bibelou. Dupa cateva scartaieli fi buf- 
nete ce facura sa-i stea inima in loc, Longmore se relaxa.

Nu se mai gandi la „Sa Nu Fiu Prins" fi se concentra pe „Sa 
Gasesc Ceva“.

Asta se dovedi a fi cu mult mai complicat.
Camerele pe care le cercetara purtau semnele unui personal 

demoralizat, daca nu chiar de-a dreptul ostil. Asta explica petre- 
cerea de la subsol, ca fi ferestrele lasate nezavorate.

Cei doi spargatori gasira multe hartii: teancuri de ziare fi 
reviste sportive, buletine de curse fi numere din Foxes Morning 
Spectacle. Vrafuri de invitatii. Mormane de corespondenta nesor- 
tata. Erau acolo din belfug facturi ale negustorilor, dar nici una 
nu continea secrete pe care Leonie fi Clevedon sa nu le fi desco- 
perit deja.

Longmore scotoci cu mare atentie prin birou, cautand funduri 
false fi sertare ascunse. N-avea de nici unele. Nu fara dezgust, 
intra in dormitorul lui Adderley. Examina masa de scris, capul pa- 
tului fi dulapul, se uita sub perne fi sub saltea, insa nu gasi decat
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tot felul de prostii fi dovada unei proaste intretineri a gospoda- 
riei. Era o activitate plicticoasa, ifi zise, cand undeva in casa un 
ceas incepu sa bata. In acelafi moment, dopotele unei biserici din 
apropiere batura la fel de lung, de zece ori.

Ora zece. Deja.
Fenwick, care fusese insarcinat sa stea de paza, spuse:
-Jos incep sa se mifte, maiestate. Dupa cateva dipe adauga: 

E cineva pe scari.
Longmore auzi voci care se apropiau.
-Treci in dulap, ii ordona puftiului.
Baiatul se supuse, disparand pe loc, iar contele se lasa pe dufu- 

mea fi se tari sub pat.

Spre deosebire de matufile lui Clevedon, multi nobili care 
veneau in Londra pentru o scurta federe se instalau la unui 
dintre numeroasele hoteluri de lux din West End. Hotelul 
Clarendon de pe New Bond Street era perfect adaptat pentru a 
satisface solicitarile oaspetilor sai f  i o facea cu discretie.

Madame de Veirrion luase unui dintre cele mai mari aparta- 
mente, pe care-1 transformase in locuinta privata fara ca perso- 
nalul hotelului sa aiba vreun cuvant de protest. Nu era datoria 
lor sa puna intrebari f i cu siguranta le-ar fi fost amenintat postul 
daca ar fi palavragit despre ce facea ea acolo sau cine o vizitase. 
De aceea alesese Clevedon hotelul pentru manevra lor.

Defi era tarziu cand Madame se intoarse, intrarea ei atrase 
atentia fascinata a oaspetilor fi a personalului. Purta o rochie 
spectaculoasa de seara pentru care deja oferise ziarului Spectacle 
o descriere amanuntita ce urma sa apara in editia de luni. Era una 
din splendidele creatii ale Marcellinei, iar Casei Noirot urma sa i 
se atribuie toate meritele.

In Paris, capele scurte de tafta neagra erau ultimul racnet al 
modei; se purtau de obicei cu o rochie dintr-un material con- 
trastant mai moale, do preferinta mouselline de laine, dar Mar- 
celline alesese un satin dc un roz intens care fofnea senzual la 
fiecare mifcare.

— ------------------   ScancCaCufjJoarta satin -—  ---------------- ~
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Toate femeile care o vazusera pe Madame de Veirrion in acea 
seara ii privisera rochia cu o expresie aproape lubrica, de felul ce- 
lor ce apareau indeobf te pe chipurile barbatilor.

Lordul Longmore nu se uitase la ea astfel. Insa el era diferit, ifi 
spuse Sophy. Putea sa arboreze o masca la fel de inexpresiva ca a 
ei. Cineva trebuia sa-1 studieze indeaproape pentru a prinde felul 
in care ii scanteiau ochii negri atunci cand o privea mai concen- 
trat decat de obicei. Se mai observau fi o oarecare mifcare piezifa 
a gurii sau o inclinare a capului...

O trecura fiorii, amintindu-fi cand o privise astfel ultima data, 
cu doar cateva ore in urma, cu o clipa inainte de a o saruta.

Se simtea foarte prost.
Daca nu ar fi trebuit s-o salveze pe Lady Clara intr-un timp 

atat de scurt, Sophy s-ar fi facut de ras ca o midineta. Ar fi udat 
perna de lacrimi. Ar fi scris poezii dezgustatoare despre Indragos- 
titii Despartiti de Soarta. Ar fi putut cita scene intregi din Romeo 
f  i Julieta f  i ar fi suspinat pentru ca soarta celor doi nu era atat de 
rea in comparatie cu a ei.

Dar n-avea timp sa se comporte ca o idioata sentimentala.
Era obligata sa o joace pe Cleopatra in fata lui Adderley -  Marc 

Antoniu. De fapt, nu-1 socotise niciodata pe Marc Antoniu demn 
de Regina Egiptului. I se paruse cam prostanac.

Medita pe indelete la rolul seducatoarei periculoase cand va- 
letul care statea de paza la U f a  apartamentului o informa ca Lord 
Longmore o aftepta in salon.

Inima ii batu mai repede.
Crezuse ca va avea timp sa se odihneasca fi sa-fi vina in fire 

inainte de sosirea contelui. Sa-fi pastreze calmul cu el nu era 
atat de simplu pe cat ar fi trebuit sa fie. Mult prea des avea 
impresia ca Longmore ii patrunde cu privirea drept in creier fi 
vedea ce nu trebuia sa vada. Era ca fi cum ar fi fost dezbracata, 
diferenta fiind ca nu ii pasa ca o vede goala. Dar o deranja foarte 
tare sa-i vada gandurile.

Sa-fi tina firea nu avea sa fie ufor, dupa o seara istovitoare 
cu lordul Adderley.

Gandurile ii incetinisera. Trebuise sa se straduiasca foarte tare 
sa intretina conversatia in vreme ce-1 tinea nu foarte departe,
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dar nici prea aproape. Trebuise sa actioneze cu mare atentie ca 
sa-1 aduca in starea de spirit potrivita. Era de parca ar fi avut un 
partener de dans cu doua picioare stangi. Adderley incercase 
sa fie subtil, dar nu intr-atat incat Sophy sa poata pretinde ca nu 
intelegea ce incerca el sa-i demonstreze.

Cina o storsese de energie fi, pe deasupra, durase mai mult 
decat planuise ea.

Avusese insa succes, fi era tot ce trebuia sa retina. Insufleti- 
ta de gandul reufitei, intra in salon ca o intruchipare desavarfita 
a increderii in sine.

O camerista se grabi sa iasa, dar Sophy o ignora. Longmore 
statea langa fereastra cu un pahar in mana. Parul lui negru era ra- 
vafit f  i la fel era ?i efarfa de la gat. Nu putea spune daca se batuse 
sau adormise cu hainele pe el. Arata intru totul nerespectabil fi 
ochii lui negri aveau o stralucire primejdioasa.

-Du-te fi te culca, ii spuse ea servitoarei. Daca am nevoie de 
tine, o sa sun. Cand ramasera singuri, ifi scoase manufile fi i se 
adresa contelui: Sper ca te-au tratat cum se cuvine.

-Mi-au dat de mancare fi paharul mi-a fost mereu plin, spuse 
el aratand spre carafa pe trei sferturi goala de pe o masa. Unde 
dracu’ ai fost?

Sophy ifi descheie capa fi o afeza cu grija peste manufi. 
Croitoresele impatureau cu atentie hainele fi le puneau pe 
toate la locul lor. Doamnele nobile lasau treaba asta in sarcina 
servitorilor.

-Cat de mult ai baut? il mustra ea. Ai uitat ca am luat cina 
cu lordul Adderley?

-Pret de cinci ore?
-Desigur ca nu. Nu poate fi atat... Cat e ceasul?
El ii arunca o privire, ifi scoasc consul de buzunar fi il deschise 

cu un tacanit. Spuse pe o voce cu mull proa joasa:
-E  douasprezece fi jumatate no.iptoa.
-N u  sunt cinci ore, riposta ea.
-C e dracu’ ai facut atata timp?
-  L-am tinut ocupat.
-A i spus doua ore.
-A m  spus ca-ti pot da cel pu\in dou.i <>ro, il corecta ea.
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-N u  asta ai spus.
-C e importanta are? Sau e?ti enervat pentru ca a trebuit sa-ti 

scurtezi cautarea, crezand ca ai numai doua ore la dispozitie?
-N-are importanta cautarea.
-N-are importanta? Asta a fost scopul intregii parade.
-Aparent nu, mormai el. Se pare ca ti-ai gasit cu ce sa te 

ocupi.
-  Pai da, cam a$a e.
-  Sunt nerabdator sa aflu ce a fost.
Nu avea de gand sa-i descrie diferitele manevre ?i contrama- 

nevre pe care trebuise sa le foloseasca. Nu intentiona sa-1 invete 
pe vreun barbat -  §i absolut sigur nu pe asta -  arta prin care-i 
manipula pe reprezentantii sexului opus.

-A r trebui sa ?tii ce nu a fost. Nu pot sa cred ca stai acolo 
incruntandu-te la mine de parca a? fi vreo sora rebela. De cate 
ori trebuie sa-ti spun? Nu sunt Lady Clara, care n-a avut destula 
minte §i s-a lasat dusa pe o terasa intunecata de un lord falit. 
Nu sunt Lady Cutare. Nu sunt o naiva.

-Totu?i...
-N u  trebuia sa se intample nimic, spuse ea. Am suficienta ex- 

perienta ca sa nu permit sa se intample ceva. Nu s-a intamplat 
nimic. Voia sa-1 scuture. Cum de o putea socoti atat de proasta? 
Continua pe un ton ferm: Avand in vedere ca e?ti atat de prost 
dispus, pot doar sa trag concluzia ca nu s-a intamplat nimic nici 
in misiunea ta. Sau ai gasit ceva mai rau decat se poate imagina? 
Rama§ite sinistre in pivnita ori...

-  Gramezi de praf sub pat, raspunse el. §i ceva ce semana cu un 
§oarece mort. Nu 1-am atins. Am apreciat doar dupa miros. S-ar 
putea sa fi fost ciorapii a?a-zisului tau curtezan.

-A i cautat sub pat? De ce nu 1-ai pus pe Fenwick sa faca asta? 
E mai mic §i risca mai putin sa se loveasca la cap... Se intrerupse 
cand in minte i se ivi imaginea lui Longmore straduindu-se sa-^i 
vare trupul masiv sub pat. Ah, nu! Te-ai lovit la cap? Se indrepta 
spre el. Lasa-ma sa vad. Ar fi trebuit sa le spui servitorilor sa-ti 
aduca gheata. O sa trimit dupa gheata.

Longmore se retrase cu un pas.
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-N u  m-am lovit la cap. §tiu cum sa mi-1 feresc. Am mai 
fost sub paturi ?i inainte, de§i nu recent. Am ramas acolo fara 
sa ma mi?c pentru ca doi servitori s-au folosit de lipsa stapa- 
nului pentru a se regula rezemati de dulapul lui. In care se 
ascunsese Fenwick.

Se duse catre carafa ?i i?i umplu din nou paharul.
Imaginatia ei construi pe data tabloul descris de el. $tia despre 

aceste lucruri. Vazuse desene. Dar le privise cu raceala, simtind in 
principal curiozitate.

Incerca sa-?i deta?eze mintea, dar aceasta i?i alcatuia propria 
galerie de imagini lascive in care el, gol, se impingea in ea gi o fa
cea sa simta ceva ce nu simtise niciodata, emotii salbatice, atat de 
placute incat aproape ca dureau.

Amintirea o facu sa se infierbante. Voia sa se indrepte in graba 
catre o fereastra, sa o deschida §i sa se apiece in afara.

Nu, nu era chiar a$a. Voia sa mearga spre el §i sa-i ceara sa 
repete ce facuse, sa-1 faca sa o atinga, sa o sarute, sa o iubeasca 
$i sa o posede, $tergandu-i astfel din memorie vocea insinuanta a 
lui Adderley, vorbele cu doua intelesuri §i fata f  i corpul lui mult 
prea aproape de ale ei.

Se stradui sa se arate intelegatoare, dar amuzata.
-  Dar nu te-au descoperit, spuse in cele din urma.
-  Puteam sa cant God Save the King $i nu cred ca ar fi bagat 

cineva de seama. Din fericire, pozitia aia nu e u§or de pastrat. 
N-au zabovit prea mult. Dupa aia au ras cu pofta ?i au ie?it -  
poate ca sa repete activitatea in alta camera. N-am stat sa aflu. 
L-am scos pe Fenwick fi am fters-o, incheie Longmore luand o 
inghititura de vin.

Fara sa scoata un cuvant, Sophy ii privi mainile, mi§carea ume- 
rilor §i lumina care ii juca pe oasele fe\ei.

- A  trebuit sa cobor pe burlan, spuse el in lini?tea lasata. 
Dupa care am primit o critica de la Fenwick despre metoda mea 
de coborare.

-N u  cred ca el... reu?i Sophy sS ingnimo.
-A  fost o totala pierdere de vreme! Contolo trnnti paharul pe 

tava, facand carafa sa sara. Adderley n .ire nimir In casa despre 
care sa nu £tim deja. Era exact a?a cum .1111 spus ca o sa fie.

---------------------------------Scandafufjjoarta satin ------------------------------- ----
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Chestiile pe care m-ai trimis sa le caut sunt din cele pe care perso- 
najele imaginare le gasesc in pove^ti. In fantezii. Asta nu-i nici o 
blestemata de fantezie!

CapitoCuC 15

Pe cand in matasuri Julia mea plute§te 
Atunci, atunci (imi pare) ca-nflore§te 
O dulce boare ce ma-nnehune§te,

lar ochii mei vrajiti nu pot sa vada 
Decat o unduire ce ma prinde-n nada 
Asemeni unei zane, in lumina calda.

Robert Herrick1, 
Despre hainele Juliei, 1648

Capul i se dadu inapoi ca ?i cand o lovise. §ocat, Longmore voi 
sa izbeasca ceva, de preferinta pe el insugi.

Se purta ca un idiot pentru ca se ambalase pana la a-$i pierde 
mintile, ?i numai el era de vina pentru asta.

Tocmai el insistase sa se intalneasca acolo dupa ce-?i terminau 
treaba. Astfel, se gandise, daca Adderley incerca sa-?i forteze no- 
rocul urmand-o pe Madame in apartamentul ei, Longmore ar fi 
putut sa-1 trimita pe pore la plimbare.

O a§teptase pentru ceea ce i se paruse o vegnicie. Dupa stan- 
dardele inaltei societati, nu era tarziu. Cu toate astea, era foarte 
tarziu pentru ca o femeie sa se intoarca de la un supeu care ar fi 
trebuit sa dureze doar doua ore.

In plus, sa se intoarca aratand astfel.
Intrase plutind, leganandu-?i goldurile cu un zambet increza- 

tor -  zambetul unei femei care ?tie ca e dorita §i crede ca dorin- 
ta e apanajul ei. Iji facuse aparitia precum o regina sau o fiinta

1 Poet englez din secolul al XVII-lea (n.tr.)
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mitica, o zeita nascuta pe un nor sau pe o boare de vant. §i parea 
ca merge ca intr-un nor in rochia aceea, un ve^mant smintit fa- 
cut din straturi peste straturi stralucitoare, roz ?i negru, ?i satin, 
gi dantela. In lucirea lampii de gaz, matasea roz capata aspectul 
unui apus de soare. Dar nu un apus englezesc. Ii amintea de un 
apus magic din Toscana, unde briza montana plutise in jurul lui, 
purtand mireasma ametitoare de lavanda ?i iasomie.

O privise scotandu-?i manu^ile ?i simtise cum pulsul i se iu- 
tea. O privise desfacandu-gi mantoul negru ce ii inconjura ume- 
rii, fascinat de tesatura lucioasa care aluneca sinuos gi fognea ca 
o suta de glasuri nepamantene. Garnitura de dantela invaluia 
fata trandafirie a rochiei. Cu ochii mintii vedea ce se afla dede- 
subt §i dedesubt, ?i mai dedesubt, pana la piele, §i ftia cum era 
cand o atingea. §tia cum era cand ii dezmierda rotunjimea cati- 
felata a abdomenului.

O privise dandu-^i deoparte micuta capa ?i i se taiase rasufla- 
rea. Decolteul rochiei era scandalos de adanc, abia acoperindu-i 
globurile matasoase ale sanilor,

Toate astea.
Adderley vazuse toate astea.
Gandul il facu sa turbeze. Apoi se infurie pe ea ca-1 facuse sa se 

enerveze ?i pe el ca se lasase prada nervilor. Se purta ca un nebun 
?i pe deasupra ca o bruta -  ah, ?i in plus ca un jcolar.

-  Ei dracia dracului, Sophy, mormai el.
-  Nu pot crede cat te agiti pentru asta, replica ea palida la fata. 

Tu e§ti barbatul caruia nu-i pasa deloc ce spun altii. Tu e$ti barba- 
tul care i?i bate joc de reguli ?i se delecteaza cu riscul, cu cat mai 
primejdios cu atat mai bine. Cam a§a ar arata o gluma proasta pe 
care te-ar distra sa o faci.

-  N-a fost o gluma.
-Pai atunci, a§ vrea sa §tiu unde £i-a disparut simtul umo- 

rului. A? vrea sa ?tiu ce s-a intamplat cu simtul tau de aventura. 
A? vrea sa ftiu...

-Spune-mi tu, o intrerupse Longmore'. l.n a* dracu’ sa-mipese 
mie ce faci tu? De ce sa-mi pese?

-N-are nici un sens.

-------------------   Scanda(u(jpoarta satin -— ------------ —
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-N u, n-are, In special pentru mine. N-am fost niciodata 
a§a... Nu fusese niciodata a?a, ce? Ce fusese, daca nu el insu?i? 
Ce fusese asta? Dar gura ii mergea inainte, fara sa gandeasca, 
a§a cum facea de obicei: M-am lasat tarat in aceste magina^i- 
uni nebunegti ale tale... ji a fost distractiv. Dupa aia n-a mai 
fost. Nu ma mai pot distra. Nu m-am putut distra nici macar 
sa sparg casa impreuna cu micul bandit Fenwick, pentru ca tot 
timpul, in fiecare minut cand citeam facturile plictisitoare §i 
toate jalnicele somatii de plata pe care le-a primit de la creditori 
dezmatatul, in tot acest timp ma gandeam ce ticalos prefacut 
este §i cat de disperat trebuie sa fie ca sa o atraga in cursa tocmai 
pe sora mea... ?i iata-te, atat de sigura ca te puteai descurca fara 
probleme cu el...

-  Pot! i-o reteza ea. Am putut! Cum poti fi atat de incuiat? Vor- 
bea pe o voce joasa, dar furia se simtea limpede: $tiu ca e complet 
amoral. §tiu ca nu-i pasa deloc de femei, care sunt doar un obiect 
de distractie. Pana §i intinderea unei capcane pentru a obtine o 
sotie in cel mai necinstit mod i se pare un joc. Pentru el nu e cu 
nimic diferit de zaruri sau carti sau o cursa de cai, §tiu toate astea. 
Acum pot sa-1 vad mai limpede decat poti tu. §i crezi ca reprezinta 
un pericol pentru mine? Crezi ca a? accepta sa ma seduca? Doam- 
ne, cum de poti fi a$a un idiot?

-Asta a? vrea sa gtiu, zise Longmore. Cum pot fi atat de ne- 
bun incat sa-mi stric o seara perfecta, facandu-mi griji pentru o 
frantuzoaica excentrica? ^i acum, cand mai am timp destul sa ma 
distrez pana dimineata, mi-1 pierd certandu-ma cu tine.

Sophy se imbujora, ?i ochii ei alba§tri se ingustara furiosi. 
Se lansa intr-un ditiramb in franceza, pe un ton coborat, apoi 
incheie:

-  E adevarat. O mare pierdere de timp pentru amandoi. Ei bine, 
permiteti-mi sa nu va mai retin, milord.

Se indrepta catre u$a intr-un fo?net manios de satin; chiar ?i 
fundele pareau ca tremura de indignare. Trase u§a cu putere, spre 
marea surprindere a valetului care se sprijinea de ea, incercand sa 
asculte la gaura cheii.

-Bonsoir, monsieur, spuse ea apasand pe fiecare silaba.
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-Bonsoir, madame, replica Longmore. I?i lua palaria ?i manu^i- 
le §i se indrepta furios catre u$a.

Ea statea cu barbia inaltata, privindu-1 sfidator. Flacari albas- 
tre ii luminau ochii. Un ro^u aprins ii colora obrajii $i gatul. Focul 
ii ajunsese la pieptul alb, ce se ridica §i cobora cu rapiditate.

Longmore trecu de ea §i tranti u?a in fata lacheului, apoi 
arunca pe jos manugile §i palaria, o ingfaca de jos $i o ridica 
in brate.

-O , nu, sa nu faci asta! N-o sa joci tu rolul barbatului atotpu- 
ternic cu mine, mizerabilule. II lovi in piept. Lasa-ma jos!

Glasul ei era rece gi aspru.
-Fa-ma, rosti el pe un ton ?i mai rece, $>i mai aspru.
-  0  sa tip, il informa ea zbatandu-se.
-  Nu, n-o sa tipi. O saruta §i nu tandru, ci cu toata frustrarea, 

mania §i teama ce il tulburasera in ultimele ore.
Sophy continua sa se zvarcoleasca f  i sa se lupte cu vigoare, insa 

el ii simti gura cedand, urmata apoi de restul trupului.
O purta catre canapea. Desprinzandu-?i buzele de ale ei, zise:
-  O sa plec acum.
-Bine. Era gi timpul.
O puse jos fara blandete, iar satinul fagai §i guiera catre el pe 

cand Sophy se lupta sa se ridice in $ezut.
-  La revedere, spuse el.
-  Calatorie sprancenata.
-  Nu ma mai intorc, o in^tiinta el scotandu-^i haina.
-N ici sa nu te mai vad.
Longmore i?i desfacu e^arfa de la gat.
-A m  terminat-o cu tine.
-  Eu am terminat-o de mult.
El incepu sa-$i desfaca pantalonii. I?i migca mainile cu mare 

precizie. Nu se grabea. Cate. Un. Nasture. Rand. Pe. Rand.
-Visezi, pufni ea mijindu-§i ochii. Niciodata. Nici intr-un mi- 

lion de ani.
-N ici macar n-o sa te dezbrac. Prea mart* bataie de cap.
-N u  meriti sa-mi vezi minunatul men imp.
-N u  e chiar a§a de frumos, remarca el.
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—  Loretta Chase

-Ba da, este -  §i cu mult mai frumos decat al tau, pe care nu 
mai vreau sa-1 vad vreodata. In special partea aia.

Privirea ei se indrepta spre fata pantalonilor, unde madularul 
lui erect impungea prohabul. Macar acela nu §tia diferenta intre a 
te lupta cu o femeie §i a te regula. Dupa toate aparentele, $i Long- 
more o uitase.

Sophy se trase inapoi pe canapea, iar el ii lua in stapanire pi- 
cioarele $i o trase in jos. Se tari peste ea $i ii indesa o perna de 
catifea sub cap.

-N u  o sa suport a$a ceva, protesta ea. E$ti dezgustator, cel mai 
mare tampit, nesimtit $i cretin insensibil care a spurcat pamantul 
pentru ca s-a nascut.

Contele se apleca §i o saruta pe fiecare din cele doua colturi ale 
gurii bosumflate. Dupa aceea o saruta direct pe buze, adanc $i cu 
ardoare. Era inca tulburat, dar asta conta din ce in ce mai putin. 
Obosise de la atata ingrijorare.

O facuse sa-?i piarda cumpatul $i ea era infierbantata ?i iritata, 
la fel ca §i el. Nu era deloc sigur de unde pornise necazul lor, dar 
asta nu parea a fi foarte important.

Sophy i$i ridica bratele §i il apuca de umeri cu intentia de 
a-1 scutura, ceea ce era absurd. Uneori facea astfel de lucruri ridi- 
cole, ca de exemplu incercarea de a-1 lovi. Tot a?a de bine se putea 
lupta cu o casa. Longmore simti cum mainile ei ii inaintau pe gat, 
ca ?i cum credea ca ar fi putut sa-1 stranguleze. Apoi insa se ridica 
putin, il cuprinse intr-o imbrati^are ?i il trase, iar el se pravali fara 
sa opuna rezistenta.

Cazu intr-o ambianta plina de Sophy: parfumul ei ?i atingerea 
rotunjimilor trupului ei moale sub al lui gi gustul ei, $i sunetul 
facut de ea, satinul joptind langa dantela, jupoanele fognind, de- 
licioasa muzica a rochiei sofisticate.

I î plimba degetele de-a lungul curburii gatului, spre umeri 
?i sanii aproape goi sub decolteul adanc. Cand ea se arcui cu un 
oftat, i$i strecura o mana sub decolteu $i prinse un san perfect 
matasos. Apoi ?i pe celalalt. Ea se foi sub el, mi§candu-§i joldurile 
cu o placere nedisimulata.

Nedisimulata. Sincera.



Igi lua gura de pe a ei §i facu o carare de saruturi pe acolo unde
i se plimbase mana, peste curbura gatului ?i umeri, §i sani. Trase 
corsetul in jos §i supse, ?i printre gemete ea ii spuse in franceza ca 
era dezgustator, un om rau, ?i ca ea niciodata, absolut niciodata 
nu avea sa-i cedeze, oricat ar fi cerut §i ar fi implorat,

Longmore ii ridica fustele ?i juponul, apoi murmura in franceza 
ca ea era insuportabila §i ca nu voia sa aiba nimic de-a face cu ea.

-Plec $i nu ma mai intorc, declara el pe cand ingenunchea in
tre picioarele ei.

-Bine, gafai ea. Abia a?tept sa scap de tine.
I§i strecura degetele sub capatul corsetului, spre banda de la 

talie, pe care se apuca s-o desfaca.
-N -o sa-mi fie deloc dor de tine, o informa ritos.
-Deja te-am uitat, il asigura Sophy.
Ii trase pantalonagii incet, peste genunchi. Jartierele erau in 

aceeagi nuanta de roz ca rochia. Le desprinse, apoi ii mangaie 
coapsele catifelate, inaintand spre ridicatura moale. Acel loc pe 
de-a-ntregul feminin stralucea auriu in lumina lampii de gaz. 
Cand mana lui ajunse acolo, Sophy i§i tinu rasuflarea.

-Ah, asta e a mea, spuse el.
-  Niciodata.
-Ba da, madame. Ba da, domni§oara Noirot. Sophy.
..Oricine ai fi.“
Sub dezmierdarile lui, Sophy se infiora, lasand sa-i scape un 

sunet §uierator. Suna ca un „Da“. Se mi§ca apasandu-se de mana 
lui, incurajand-o, cautand mai mult.

-  E§ti un neghiob, reu î ea sa ingaime.
-C u  toate astea, $tiu exact ce sa fac in asemenea situatii, 

spuse el.
Sophy era umeda, pregatita. Mintea lui era atat de tulbure, 

incat abia putea sa vorbeasca. Icnetele acelea ragu?ite ?i gafaite cu 
greu s-ar fi putut numi vorbire, dar nici a ei nu era mai dara. Erau 
infierbantati, innebuniti.

Longmore o mangaia, ii oferea plftcere. Isp a ?e a  o pedeap- 
sa, dar una extrem de agreabila: se di'sf.ita cu reactiile ei, cu 
felul in care i se oprea rasuflarea §i apoi i sc n rre le ra  sub efectul 
dezmierdarilor.
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Mana ei calda se stranse peste madularul lui §i incepu si aa 
mi$te lent. Stransoarea era puternica, posesiva.

-Acum, spuse ea. Fusese maraitul unei pisicute. Al unei mid 
tigroaice. Acum, milord, afurisit sa fii!

Sangele incepu sa-i alerge prin vine dandu-i aceea^i senza^ie 
de preaplin care-1 impinsese sa lupte pana la capat, fara sa se gUn- 
deasca la consecinte. O penetra razand -  din cauza bucuriei, a tri- 
umfului. O lua de fund, frumosul ei fund, $i se impinse iar4?i ?i 
iara?i. Fara fineturi. Doar vigoare. Dorinta. Posesie.

„A mea“, cu fiecare impingere. „A mea. A mea. A mea."
Ea il lua in acela§i fel: dorinta primitiva, simpla, neprefacuti, 

lacoma. II lua §i i se darui pe deplin, fara rezerve ?i cu generozi- 
tate. Duceau o lupta a indragostitilor, un fel de razboi ce nu era 
deloc razboi. Pe masura ce ritmul imperecherii lor se accelera, 
tot mai navalnic, lumea se intuneca ?i se linigtea, ?i se imblan- 
zea. Ratiunea se indeparta de ei. Nu exista nimic altceva decat 
clipa de fata.

Longmore ii simti mainile strangandu-i-se pe brate, trupul 
cuprins de tremurul orgasmului. Sophy se ridica, trecandu-ji 
mainile prin parul lui pe cand il saruta. Sarutul ei $i raspunsul 
lui, sau poate amestecul celor doua, il adusera pe culmea feri- 
cirii. Nu gasea cuvinte pentru a descrie acele trairi. Senzatia era 
cople^itoare §i incandescenta, ?i noua. Puse stapanire pe gura 
ei cu o foame nestavilita, dandu-gi seama ca intreaga lume era 
formata doar din ei doi, uniti. Universul se inalta, se cutre- 
mura, exploda.

Longmore se odihnea tolanit pe ea. La randul ei, Sophy era 
intinsa lasciv, cu un picior atarnand peste marginea canapelei, $i 
ciorapul cazut pe langa glezna.

Nici macar nu-i scosese pantofii.
Fusese atat de straniu £i excitant deopotriva! Atatea senzatii 

pe care nu le mai traise nicicand in cursul vietii!
Statu nemi^cata in timp ce respiratia i se lini^tea, desfatandu-se 

cu apasarea lui calda §i cu sentimentul minunat, de nedescris al 
corpului unui barbat -  corpul acestui barbat unit cu al ei.
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Se lasa pur §i simplu in voia sor^ii, pretinzand ca era Madame 
ce trebuia sa se gandeasca doar la placerea de moment. Ma
dame ce nu avea nici o alta responsabilitate decat sa se distreze, 
sa atraga barbatii in plasa ei fi sa ifi savureze pe deplin puterea 
asupra lor fi placerile pe care ei i le-ar fi putut oferi.

-  Ei bine, sa-ti fie invatatura de minte, spuse Longmore.
Sophy ifi facu din nou pofta, trecandu-fi degetele prin parul

lui negru fi des, iar el ifi intoarse capul in palma ei ca un catel ce 
afteapta sa fie scarpinat pe urechi. Era un barbat foarte senzual, 
ifi dadu ea seama -  fi asta nu ar fi trebuit sa o mire. Se simtea 
perfect in pielea lui fi era plin de incredere in propriile forte.

-Acum nu mai ef ti atat de nervos? se interesa ea.
-Mintea mi s-a limpezit complet, o asigura el.
Cu o serie de mifcari line, ifi ridica trupul lung fi se des- 

prinse complet din impreunare. Se apleca fi ii saruta genun- 
chiul, apoi ii indrepta hainele atat de ufor, de parca o imbraca 
fi o dezbraca de ani buni. Sophy §tia ca asta se datora anilor de 
practica in amor, dar se simtea mai mult de atat. Exista o fami- 
liaritate ca fi cand fusesera iubiti de o ve§nicie. O complicitate 
aproape... conjugala.

Vazuse asta la sora ei ?i la Clevedon. Vietile lor se unisera §i 
aveau mereu momente ca acesta. Luau micul dejun impreuna.

Longmore igi trase pantalonii gi ii inchise.
-  Nu ma trimiti la culcare? zise ea.
-  Dintr-un motiv oarecare, nu mi-e deloc somn.
-Atunci pot sa-ti spun ce-am realizat in seara asta §i tu o sa 

asculti fara sa te porti ca un nebun gelos.
-Nu-m i pot imagina de ce am fost gelos, mormai el. Se in

drepta spre tava pe care i-o adusesera servitorii, umplu doua 
pahare $i ii dadu unui lui Sophy, apoi bau dintr-al lui cu ochii 
inchifi. In cele din urma i§i indrepta privirea spre corsajul ei, 
rostind: De asta. Tu alaturi de libidinosul aia, cu ochii pe sanii 
tai superbi.

Sophy ii sorbi cuvintele de parca ar fi fost cel mai pretios com
pliment. Da, o mangaiase in toate felurile, dar adjectivul „superb“ 
venind de la el era poezie curata. Nu era genul de barbat care sa 
complimenteze o femeie.

231



-  Loretta Chase ~— ■

Ea, pe de alta parte, era exact contrariul.
-  Marcelline 1-a croit anume atat de decoltat, ii explica. Trebuia 

sa-i dam ocazia sa se uite la ceva ispititor in timp ce eu imi etalam 
celelalte tentatii: averea enorma despre care am vorbit in treacat, 
singuratatea, faptul ca tanjesc sa am un sot.

Observa cum in ochii lui negri aparea intelegerea. Longmore 
se af eza pe marginea canapelei, cu foldul lipit de al ei.

De fapt, nu era nici pe departe atat de prostanac pe cat il 
credea lumea.

-Vezi? spuse ea. Vezi de ce nu a trebuit sa ma confrunt cu 
incercarea lui de a ma seduce?

-  L-ai ademenit cu un trofeu mai important. L-ai facut sa crea- 
da ca visul lui era prea mic. Voia doar sa se culce cu tine, dar tu l-ai 
ispitit sa joace pe o miza mai mare.

-Averea lui Madame rivalizeaza cu cea a ducelui de Clevedon, 
conform ziarului Spectacle.

-Face ca averea Clarei sa para neinsemnata, zise el sor- 
bind ganditor din pahar. Cu toate astea ftii, sa nu dai vrabia 
din mana...

-  $tiu. lata de ce a trebuit sa-i ofer o aparitie irezistibila.
-§ i  ai reufit pe deplin. Vocea lui coborase un ton. Ii lua 

paharul de vin din mana fi il puse pe podea impreuna cu al lui. 
Se apleca fi o saruta pe un san, apoi pe celalalt. Dupa aceea, ifi 
plimba limba pe decolteu.

Sophy ifi tinu rasuflarea. Limba lui ifi continua neabatut dru- 
mul spre umar, starnindu-i emotii noi in adancul fiintei. II inffaca 
de par.

-  Mai avem doar cateva zile, ii aminti.
Longmore ifi ridica fruntea fi o privi cu ochii pe jumatate 

inchifi.
-  §tim ce trebuie sa facem.
-Avem un plan general, insa trebuie sa-1 detaliem in lumina 

evenimentelor recente.
In ochii lui ca miezul de noapte, Sophy vazu licarirea aceea 

anume, ca o stea demonica.
-  Hai sa facem asta mai tarziu, spuse el.



Mai tarziu

De data asta, nefiind nid pe departe atat de nervos sau grabit, 
Longmore o purta prin camerele mai expuse pana in intimitatea 
dormitorului ei.

De data asta, dupa ce facusera dragoste, cazuse intr-un somn 
adanc. Poate ca ar fi dormit pana spre dupa-amiaza daca nu s-ar 
fi rostogolit spre partea ei de pat §1 nu ar fi gasit decat cearfafuri 
reci in locul trupului ei cald.

Dupa ce pipai prin jur, deschise ochii ?i se ridica in capul oase- 
lor. Lumina zorilor patrundea in camera filtrata de perdelele pe 
jumatate trase ale ferestrei. Nu se vedea nici o urma de Sophy.

Se ridica ?i, hotarand ca n-ar fi fost o dovada de mare inteli- 
genta sa bantuie prin jur complet gol, i?i trase pantalonii. Habar 
n-avea cine mai era pe acolo la ora asta, dar, in vreme ce unele 
cameriste vazusera multe la viata lor $i nu puteau fi gocate prea 
lesne, altele puteau sa tipe §i sa se agite, alertand conducerea 
bagareata a hotelului. Madame nu avea nevoie sa fie implicate 
intr-un scandal cu fiul cel mai mare al marchizei de Warford.

O gasi pe Sophy la masuta din salon, scriind grabita.
-  Ce dracu’ faci? De abia a rasarit soarele.
-Trebuie sa-mi scriu reportajul, ii explica ea. Nu va fi de folos 

daca Tom nu-1 poate tipari azi, $i ar fi trebuit sa-1 aiba acum o 
jumatate de ora. Dar 1-am terminat ?i imi mai trebuie un minut 
sa-1 trimit. Avem un sistem pentru ca astfel de chestii sa ajunga la 
Spectacle fara a fi descoperite.

Imbracase un capot plin de zorzoane peste ce parea a fi o cama- 
§a de noapte la fel de frivola, judecand dupa volanagele ce ie^eau 
de sub tivul halatului.

Peste o secunda ie$i din camera intr-un nor de panglici flutu- 
rande ?i muselina.

Longmore i?i aminti cum sarea cu camaga de noapte in flacari 
in acea noapte furtunoasa, cand se oprisera la han. Simti o incor- 
dare in piept ?i un junghi. In mod bizar, era deopotriva fericit §i 
nefericit.

Se indrepta spre fereastra privi afara incercand sa-?i igno
re trairile.
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Cateva minute mai tarziu, ea reveni cu fruntea incruntata, ti- 
nand in mana o scrisoare.

-  Ce interesant! A fost adusa cu doar o clipa in urma.
El i§i arunca privirea spre scrisoare, se uita in alta parte, apoi 

vru sa o studieze mai indeaproape. Scrisul ii parea cunoscut. Nu il 
vazuse oare de curand?

Sophy se a^eza la masa de scris ?i rupse sigiliul.
Cu o zi in urma. lata cand il vazuse. Mototolise mesajul 

in mana §i-l aruncase.
Ea examina scrisoarea ?i zambi.
-Vai de mine! exdama inveselita. O citi din nou, de data asta 

mai meet, chicotind din cand in cand.
Longmore agtepta neclintit, urmele bunei sale dispozitii dis- 

parand cu totul.
-E  a?a un mare secret? Sau poti sa-mi imparta^e^ti §i mie 

gluma?
Sophy ii intinse scrisoarea, insa contele se multumi sa se uite 

la semnatura. Adderley. A§a cum crezuse.
-Vrei s-o cite§ti? ii propuse ea. Sau s-o citesc eu? Cred ca tre

buie citita cu glas tare pentru un efect deplin.
-  Da-i drumul, citegte-o.
-  „Draga mea Madame de Veirrion, incepu ea. Descopar ca nu 

pot dormi. Intr-adevar nu ma pot linigti deloc. Inima imi este 
prea plina, mintea imi e prea agitata. Sa dorm mi-e cu neputinta 
pana ce nu-mi voi fi deschis inima fata de creatura celesta care 
mi-a furat-o fara drept de apel. Pana §i acum iti aud vocea, ca o 
melodie ce ma urmare§te. inchid ochii $i tot ce pot vedea sunt 
minunatii tai...

-  Sani, completa Longmore. Tot ce poate vedea sunt minunatii 
tai sani, netrebnic libidinos!

-Ochi, spuse ea, impungand aerul cu un deget. Ochii mei 
minunati, ca „doua oceane gemene, de adancimi nepatrunse 
§i mister".

-  Mi-e greata, mormai el.
-  Sa nu mai citesc?
-Nu, continua. Simt o nevoie irezistibila sa o aud, mai de- 

graba in felul in care dneva nu se poate abtine sa nu se uite
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la un accident de trasura sau la trupurile scoase de sub ruinele 
unei cladiri.

-  „M-am socotit intotdeauna imun la chinurile §i extazul iubi- 
rii, continua ea. Am crezut intotdeauna ca acele sentimente erau 
pentru §colari sau poeti. Apoi te-am intalnit pe dumneata. Te rog 
sa ma ierti, Madame -  nici macar nu §tiu ce scriu. Sunt innebunit, 
confuz. §tiu doar ca nu puteam sa ma odihnesc pana ce nu scriam 
cateva cuvinte, oricat ar fi ele de proste§ti...“

-Cu asta a nimerit-o, ce-i drept.
-„ ... cateva cuvinte, oricat ar fi ele de proste^ti, pentru 

a-mi exprima sentimentele. Egti atat de buna, atat de inte- 
legatoare, draga mea doamna. Te implor, fii buna §i cu umilul 
tau pretendent."

-C e asalt infiorator comis asupra unei nevinovate coli de 
hartie!

Sophy chicoti din nou ?i relua lectura:
-  „Doar trimite-mi un cuvant sau doua, indeajuns pentru a nu 

ma arunca in bratele disperarii. Putina speranta e tot ce caut -  
spune-mi cand te mai pot vedea. Indura-te sa fie curand, te im
plor. Al tau devotat, A.“ Nu-i a$a ca e minunat? rase ea.

-Minunat? Ti-ai pierdut mintile? Cata insolenta la tipul asta! 
Ciuma sa-1 loveasca, ?tiam ca e de cea mai joasa speta, dar fiece zi 
imi dovedegte ca parerea mea e prea magulitoare pentru el. Asta 
intrece orice limite! Sa fie logodit cu sora mea §i sa faca declaratii 
de amor catre a mea... cum ii spune...

Ea ridica din sprancene:
-  A ta cum-ii-spune?
-  §tii tu ce vreau sa zic, bombani el incruntat.
-  Poate „a ta matu$a“.
-N u  matu$a, Sophy. Nu asta. Niciodata asta. Nici pe depar* 

te asta.
Cum de putea fi atat de incuiata?
-Atunci ce?
Longmore flutura din mana catre scrisoare.
-§tia  ca te-am insotit peste tot. §tie ca sunt interesat. Un gen

tleman nu se amesteca in treaba altuia.
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-T u  te auzi ce spui? Actionezi ca §i cand Madame ar fi adeva- 
rata. Totul e in§elatorie, iti aminte§ti?

-N u  asta e problema.
-Asta e toata problema.
-  Chestia este ca n-are nici un drept sa-ti trimita tie scrisori 

de amor. Daca pot sa invrednicesc voma asta plina de emfaza cu 
acest titlu, pentru ca da un renume prost scrisorilor de amor.

-Longmore!
-Credeam ca sunt Harry de acum. Sau $i asta e ingelatorie?
-  Care parte? Nu cred ca inteleg ce vrei sa spui.
Nici el nu era sigur ce voia sa zica. Se uita la scrisoarea din 

mana ei. Mainile ei, mainile ei catifelate. i§i varase mainile in pa- 
rul lui $i se facuse ca vrea sa-1 stranga de gat $i ii tinuse in mana 
madularul ?i ii spusese ca-1 dorea.

-Cum  indrazne^te? rabufni el. Cum indraznegte ticalosul sa 
fie urmarit de vocea ta? Cum indrazne^te sa creada ca e innebunit 
$i confuz? Nici macar nu te cunoagte. E o blestemata de insulta.

Sophy il studia cu capul indinat intr-o parte, straduindu-se 
sa-1 inteleaga.

-C e se intampla cu tine? El doar spune lucrurile astea.
-Da. Spune lucruri pe care femeile vor sa le auda. Ca ne gan- 

dim la ochii ji nu la sanii lor. La vocea §i nu la locul dintre picioa- 
rele lor. La conversatia lor §i nu la cel mai rapid mod de a le ajunge 
sub fuste.

-D ar el incearca sa ma bage in patul lui, asta este toata 
chestia. Ce naiba te-a apucat? Spuneai ca ai mintea limpede. 
Am crezut ca am lamurit problema asta. De cate ori trebuie sa 
ne regulam ca tu sa...

-N oi nu ne regulam, rosti el printre dinti.
-  Nu e potrivit pentru o doamna sa foloseasca un alt cuvant, 

mai scurt, ii atrase ea atentia.
-N oi facem dragoste, declara Longmore. Ii smulse scrisoa

rea din mana, o mototoli transformand-o intr-un mic ghem §i o 
arunca pe jos. Tu §i cu mine. Noi facem dragoste. E o diferenta. 
O diferenta ca de la cer la pamant. §i el n-are nici un drept sa 
faca dragoste cu tine in scrisoarea lui agramata. §i doar pentru
O O C *



ca nu-ti scriu scrisori idioate, ce te fac sa-ti vina sa vomi^i -  ?i 
doar pentru ca nu spun...

Se intrerupse, con^tient de sentimentul straniu ca era injun- 
ghiat §i fericit, §i nenorocit in acelagi timp.

Sophy i?i tinea mainile incrucigate. Din nou avea cerneala pe 
degete, dar de data asta nu §i pe fata. II privea atat de intens, 
cu ochi patrunzatori, incercand sa intre in capul aia sec, foarte 
sec, incercand sa inteleaga ce nici macar el nu putea intelege.

-  Doar pentru ca nu spun...
Longmore se indrepta catre dormitor, iar ea il urma.
!§i lua hainele de pe du?umea $i de pe oriunde altundeva ateri- 

zasera, le arunca pe un scaun $i incepu sa se imbrace. Intr-o lini$- 
te din ce in ce mai adanca $i mai incordata.

-  E o ingelatorie, spuse ea intr-un tarziu. Tu nu e§ti obi?nuit sa 
te prefaci, iar asta te tulbura §i te face sa fii... dezorientat.

El i§i desfacu pantalonii §i i§i baga cama?a inauntru.
-§mecheria e sa crezi atunci cand o faci, continua ea, dar sa 

revii la tine insuti de indata ce nu mai e§ti pe scena.
Contele i?i trase pe el vesta ?i o incheie, apoi se a§eza ?i i$i puse 

ciorapii §i pantofii.
-Adderley joaca precum ii cantam noi, insista Sophy.
El se ridica, i§i lua egarfa de pe speteaza scaunului ?i §i-o 

arunca pe dupa gat. O innoda repede intr-un fel ce i-ar fi cauzat 
un atac valetului.

-Adderley e prostanacul, spuse ea. El e nataraul. El e fraierul. 
Nu e real.

-Da, a§a este, zise Longmore imbracandu-$i jacheta.
-N u, este...
-B a da, este, i-o reteza el. Tu ?i cu mine: asta e adevarat. 

Te iubesc. Asta e problema mea, imbecil ce sunt. Te iubesc.
Pentru prima data in viata, Sophy ramase stana de piatra, prea 

§ocata pentru a pretinde ca nu era, prea §ocata pentru a etala o 
fata inexpresiva. Ochii ei albagtri erau imen§i, ?i in ei se citea 
o mare, nesfar^ita surpriza.

El se apleca $i o saruta direct pe buze.
-Acum o sa plec. E mult prea bulversant. Trebuie sa beau, cred. 

Sau sa ma bat. Ceva. Te iubesc. Asta e. Asta s-a intamplat. Da.

----------- ---------------- ---  Scancfafu iyoarta satin - — -----------------------
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Se intoarse ?i scutura din cap, apoi rase ?i ie?i.
Nemi^cata, Sophy se holba la u?a care tocmai se inchisese.
-N u  s-a intamplat a$a ceva, §opti ea. Mi-am imaginat.
Fusese o iluzie. Longmore era ultimul barbat de pe pamant 

care sa faca o declaratie de iubire.
Dar avea inca furnicaturi pe gura de la pasiunea ultimului s&- 

rut $i i?i aminti zambetul lui de dinainte sa piece.
Se napusti pe u?a, ?i intra in alta camera §i apoi in alta... 

Se opri scurt cand ajunse la u$a care dadea spre culoar.
Ce facea? Nu putea ie$i in camaja de noapte. §i ce sa realizeze 

cu asta? Ca ?i cum era...
Nu. Trebuia sa se stapaneasca. Nu era total §ocant, $tia, ca 

o vaduva straina sa-i tina companie unui gentleman pana la 
orele diminetii. Aristocratii abia acum se intorceau acasa dupa 
petreceri, iar apartamentele ei, la fel cu cele ale unui ambasador, 
erau menite sa intretina oaspeti. Aceia care ar fi auzit despre 
plecarea furtunoasa a lui Longmore in zorii zilei ar fi putut sa 
speculeze, dar n-ar fi avut ceva concret decat daca ea le oferea 
o relatare in Spectacle. Servitorii erau bine platiti sa nu palavra- 
geasca despre Madame.

Daca ie$ea pe culoar in cama^a de noapte dupa Inaltimea Sa, ar 
fi vazut $i altii -  iar asta ar fi fost cu siguranta ceva de povestit.

Se inapoie in salon.
-N-ar avea nici cea mai mica importanta in orice caz, mur- 

mura ea.
Ce-ar fi avut de ca?tigat daca alerga dupa el? Alte comentarii de 

neinteles, fara indoiala.
Se a?eza la masa de scris §i se holba la tocul pe care-1 lasase din 

mana cu putin timp in urma.
Inima inca ii batea cu putere. Vorbele pe care le rostise nu erau 

de neinteles, ca atare. Inima ei intelegea destul de bine cuvintele 
„Te iubesc".

-Se pare ca §i eu te iubesc, Harry, proasta de mine, $opti. 
Ca mult bine o sa ne mai aduca asta.

Statu acolo pentru o vreme, meditand la situatia disperata. 
Ca intotdeauna, o parte a mintii ei era in cautarea unui plan, insa 
nu exista nici unui care sa rezolve cu bine toate problemele.
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Nu putea fi amanta lui: era rau pentru magazin.
Cat despre casatorie... Asta ar fi fost culmea. Chiar dacS. era 

destul de nebun $i de nechibzuit incat sa o ceara, nu putea ac- 
cepta. inalta societate inca fierbea in legatura cu Marcelline care 
il cucerise pe Clevedon. O alta mezalianta ar fi terminat pentru 
totdeauna Casa Noirot, iar in fruntea armatei nimicitoare ar fi 
fost insa?i Lady Warford.

Cel putin Marcelline avusese intelepciunea de a se indragosti 
de un orfan.

Sophy se gandi la familia Fairfax, cu totii aliati impotriva sa. 
Chiar $i Lady Clara. La urma urmei, era una sa tii la croitoreasa 
ori la camerista ta, dar sa accepti acea persoana drept sora era cu 
totul alta chestiune.

Mai exista §i problema spinoasa a trecutului ei.
Nu, era ridicol. In plus, n-avea timp sa se dedulceasca la pla- 

nuri nebune§ti. Se confrunta cu o problema spinoasa, iar pentru 
rezolvarea ei trebuia sa-§i puna la bataie toata intelepciunea.

CapitoCuC 16

„Marchizul de Hertford da prima petrecere din sezon la 
re§edinta sa din Regent’s Park... Am inteles ca s-au lansat 
mai mult de cinci sute de invitatii"

The Court Journal, sambata, 13 iunie 1835

Exclusiv pentru Foxe’s Morning Spectacle
Luni, IS iunie

In lumina recentului incident petrecut la expozitia anuala 
de vara de la Institutul Britanic, putem doar sa dam din cap a 
mirare fata de perseverenla in prostie a unui anume gentleman. 
Acest domn a ca$tigat -  daca prin mijloace cinstite sau nu, ii 
lasam pe cititorii no$Lri sa judece -  mana celei mai frumoase
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fete din Londra, un diamant de cea mai buna calitate: un titlu 
pe care nici cei mai aprigi misogini nu-l pot contesta. Tanara 
doamna de rang inalt, de o incomparabila frumusete §i grade, 
ar fi trebuit, am considerat noi, sa trezeasca sentimente de cea 
mai pura dragoste in orice inima neimpietrita de ani de excese $i 
desconsiderarea ohligatiilor. E adevarat, praduirea averii lasate 
de catre tatal sau i-a redus veniturile pana la o saracie lucie.
E adevarat, Londra n-a mai vazut de ani buni un asemenea caz 
ru§inos de nesabuinta financiara $i de medicare pana §i a co- 
dului nescris ce permite unui gentleman sa ignore cererile cre- 
ditorilor, dar ii impune sa plateasca prompt toate datoriile de 
onoare catre prieteni. tntr-adevar, pentru a gasi un caz compa- 
rabil ca impertinenta trebuie sa ne intoarcem in timp tocmai 
pana in 1816, cand Beau Brummell a fugit in puterea noptii 
lasandu-§i prietenii sa raspunda pentru aproape treizeci de mii 
de lire dintr-un imprumut reciproc, pe langa sumele datorate 
diverselor persoane care nu se numarau printre prietenii sdi.

In prezent, nu prea §tim ce sa credem. Putem doar sa le 
prezentam cititorilor no§tri un singur fapt: duminicd noaptea, 
gentlemanul in cauza a fost observat intr-un separeu lini$tit la 
Hotelul Brunswick. E adevarat, nu e nimic ie$it din comun sa 
descoperi grupuri de domni savurand mancarea $i bautura ho- 
telului. Cu toate acestea, nici un alt gentleman nu i s-a alaturat. 
Singura sa companie la masa era o tanara vaduva frantuzoaica 
vazuta ultima oara la bratul fratelui logodnicei sale.

Casa Noirot 
Marti dupa-amiaza

-N u, nu! striga Marcelline. Ce te-a apucat, Sophy? Este 
esential ca Lady Clara s-o poarte pe cea alba fi tu s-o porti pe 
cea albastra.

-Credeam ca ai facut penele special pentru aceasta petrecere, 
zise Sophy.

Marcelline dadu nervos din mana, sugerand ca renunta la ro- 
chia cu pene fi la planurile in legatura cu aceasta.
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-Asta a fost inainte de a va vedea pe amandoua imbracate fi 
stand una langa cealalta. Nu, nu, n-o sa mearga niciodata. Este 
exdus. Contrastul e mult prea puternic.

Rochiile erau expuse pe trei manechine de croitorie. Faceau 
parte dintr-un grup de douasprezece a caror cumparare nu fusese 
primita cu entuziasm de Leonie, insa chiar fi ea recunoscuse c& 
prezentarea splendida impresiona clientele. Dowdy’s avea doar 
doua specimene demodate.

-Bineinteles ca e un contrast, spuse Sophy. Eu sunt o vaduva 
eleganta, Lady Clara e o tanara domnif oara.

-§tiu  asta, replica Marcelline iritata. Dar daca Lady Clara 
poarta albul fi tu porti pana, diferenta va parea excesiva fi tu 
vei parea depravata, prin comparatie. Eleganta este foarte bine. 
E distractiv. Dar depravarea implica o judecata morala, fi nu pe 
tine te vrem judecata. Apelez la dumneata, Lord Longmore.

Contele se dadu inapoi cu un pas.
-Ah, nu, multumesc. Cand vine vorba de imbracaminte 

de dama, sunt la fel ca Nebunul Dick. El refuza sa se apropie de 
copci fi nasturi fi altele de acestea, fi eu refuz sa intru in dispute 
despre stil.

El, Lady Clara, Marcelline fi Sophy stateau in camera de proba 
de la primul etaj, departe de balamucul de la parter -  o invalma- 
feala mult prea mare fata de ce anticipasera ele pentru cele zece 
zile care mai ramasesera din sezonul monden.

Lumea buna dorea sa termine sezonul cu o serie de petreceri 
luxoase, iar gazdele se intreceau in dovezi de risipa f i extravagan- 
ta. La fel, intrecerea femeilor pentru rochii care sa starneasca in- 
vidia era la fel de intensa fi inverfunata ca pregatirile de razboi.

Joi, Lady Bartham ifi tinea balul anual. Intentia sa, ca intot
deauna, era sa arunce in umbra, daca mi in ncant, toate celelalte 
evenimente, incluzand aici petrrccrc.i din ajun a marchizului de 
Hertford din Regent’s Park, balul fi snpciil ducelui fi ducesei 
de Alban din seara aceasta fi la fete clniniprttv' data vineri de du- 
cele fi ducesa de Northumberland.

1 Serbare campeneasca (in lb. franceza in orij'.in.il)
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Depagirea tuturor celorlalti era motivul evident pentru care 
Lady Bartham invitase nu numai eroii principali ai palpitantului 
scandal Adderley, ci §i un cuplu care aparuse pe foarte putine liste 
de invitati: ducele ?i ducesa de Clevedon.

Cand lumea buna aflase ca atat Lady Clara Fairfax, cat $i 
a^a-zisa ei rivala la sentimentele lordului Adderley, Madame de 
Veirrion, erau clientele Casei Noirot, ?ase doamne de rang inalt 
i§i abandonasera propriile croitorese ?i se precipitasera spre nu- 
marul 56 de pe St. James’s Street. Fara indoiala ca sperau sa le za- 
reasca pe cele doua femei, preferabil pe cand incercau sa-^i scoata 
ochii reciproc -  fara a mai mentiona ocazia de a o vedea mai inde- 
aproape pe incantatoarea ducesa de Clevedon.

Dar acestea erau motive secundare. Mult mai important era sa 
intreaca in materie de eleganta pe oricine altcineva, incluzand aici 
§i senzatia pariziana, Madame de Veirrion. Se parea ca o rochie 
facuta la Casa Noirot era singurul mod de a atinge acest tel -  chiar 
daca asta insemna includerea automata pe lista dugmanilor mar- 
chizei de Warford.

Deoarece Leonie ii atribuise lui Sophy toate meritele pentru 
afluxul de cliente bogate, fusese mai afectuoasa §i mai putin ne- 
suferita decat de obicei in legatura cu cheltuielile. Azi, profitase 
de prezenta lui Sophy la Casa Noirot ?i se dusese sa viziteze fabri- 
cantii de panzeturi. Ochiul lui Leonie pentru tesaturi era la fel de 
ager §i de exigent ca $i aplecarea ei catre cifre.

Cu toate astea, Marcelline era geniul recunoscut in materie de 
modele. Daca Leonie ar fi fost acolo, i-ar fi spus lui Sophy: „Pai 
sigur ca o sa porti albastru. Nu ti-a spus Marcelline ca trebuie?”

Lady Clara, care examinase rochiile, adauga acum propria-i 
opinie:

-Vei fi divina in albastru. Este nuanta perfecta pentru ochii 
tai. §i va pune splendid in valoare diamantele.

-Diamantele? se mira Longmore.
-  Bineinteles, spuse sora lui. Madame trebuie sa straluceasca 

de diamante, pentru a starni pofta unui anume gentleman.
Privirea lui intunecata aluneca catre Sophy. Nu-1 vazuse de luni 

de dimineata, iar acum era prima data cand se uita la ea de cand 
sosise. Avu impresia ca observa in ochii lui o lucire amuzata.
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Poate ca, la urma urmelor, nici nu era indragostit. Poate c5 
avusese o tulburare de moment, apoi i§i revenise, la fel cum ?i-ar 
fi revenit dimineata dupa o benchetuiala.

Un barbat indragostit trebuia sa fie ceva mai tulburat, poate 
palid ?i bolnav. Trebuia sa simta chinurile dragostei, aga cum se 
exprimase lordul Adderley.

Dar poate ca era banal din partea ei sa se agtepte ca Long- 
more sa se agite pentru o chestiune minora. Nu era agitat. 
Nu putea fi acuzat de sentimentalism excesiv. Nu era deloc emo- 
tiv. Nu era sensibil.

De fapt, ii placea asta la el. §i atatea alte lucruri in legatura 
cu el.

„N-are importanta. N-are importanta. N-are importanta."
Se concentra pe momentul actual, con^tienta ca trebuia sa faca 

fata acestei intalniri cu echilibrul $i demnitatea negtirbite.
-N u e momentul ca Madame sa fie subtila, remarca ea.
-Ah, nimeni nu-i subtil la balul lui Lady Bartham, zise Lady 

Clara, nebagand de seama ce se petrecea intre fratele sau $i una 
dintre croitoresele ei. Femeile i?i golesc cutiile de bijuterii ca sa se 
impodobeasca.

-Dar nu dumneavoastra, Lady Clara, interveni Marcelline. 
Veti purta bijuterii foarte simple. Frumusetea domniei voastre nu 
cere podoabe in orice imprejurare §i nici rochia de bal nu o cere... 
O rochie excelenta nu are nevoie de mormane de bijuterii care 
s-o puna in evidenta. Mai presus de orice insa, vrem sa subliniem 
puritatea §i inocenta domniei voastre.

-§ i  vrem sa pretindem ca eu n-am nici o urma de puritate $i 
inocenta, adauga Sophy. Adica, Madame n-are.

Longmore se indrepta catre manechin gi examina cu atentie 
rochia albastra.

-  La ce ai obiectii? o intreba. Albastrul asta iti va sublinia cu- 
loarea ochilor celegti -  sau cele?ti erau buzele tale? Sau poate su- 
fletul tau e cel pe care Adderley Fanfaronul 1-a prodamat celest?

-Eu sunt celesta, replica Sophy. Intreaga mea fiinta.
-A  spus intr-adevar Lord Adderley a§a ceva? se minuna Lady 

Clara.
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-S -a  exprimat in scris, ii explica Longmore. Nu ti-a zis 
Madame?

-Cand sa-i fi zis Madame asta? pufni Sophy. Lady Clara ?i 
Madame nu se au prea bine in ultimul timp, iti amintegti?

-  Incep sa pierd ?irul uneltirilor voastre. Prea multa subtilitate 
fi prea multe intelesuri ascunse pentru micuta mea teasta. Prea 
multe giretlicuri.

Pentru ea era a doua natura, se gandi Sophy. Sau poate prima.
Ii povesti lui Lady Clara despre scrisoarea de amor. Vazu 

cum doamna se uita inspre fratele ei -  cautand o reactie. insa el 
nu observa. Se plimba in sus ?i in jos prin fata manechinelor, 
cu mainile incrucifate la spate, asemenea unui general care-gi 
inspecta trupele.

intr-un fel, asta §i facea. Doua din acele rochii faceau parte din 
arsenalul lui Sophy §i al lui Lady Clara.

-  Sunt atat de bucuroasa ca n-am $tiut de scrisoare, spuse Lady 
Clara atunci cand Sophy, cu ardoarea potrivita, ii transmise ru- 
gamintea de final a lui Adderley. N-a§ fi fost capabila sa-mi tin 
firea ieri cand a venit in vizita. Era furios in legatura cu notita din 
Spectacle. A amenintat din nou ca-i va da in judecata. Tuna ?i ful- 
gera despre barfa. Eu stateam cu mainile incrucigate ?i agteptam 
sa termine. Credeam ca mama va exploda, dar ea a stat doar foar
te dreapta, intepenita ?i dezaprobatoare. Probabil ca s-a prins ca 
folosegte o tactica nepotrivita, deoarece, vazand ca nu primea nici 
o dovada de intelegere, s-a linijtit. Apoi m-a asigurat ca fusese 
doar o cina absolut nevinovata.

-im i pare rau ca n-am putut sa asist la spectacol, zise Long- 
more in vreme ce examina indeaproape rochia albastra. A trebuit 
sa merg la serata marchizului de Hertford.

Se dusese la petrecere dupa ce ii spusese ca o iubea, se gandi 
Sophy. Dupa ce-i spusese ca o iubea $i apoi zambise de parca ar fi 
fost o gluma sau o ghicitoare... §i rasese... gi plecase.

Marcelline veni langa el.
-Te supara ceva in legatura cu rochia lui So... se intrerupse $i 

se indrepta catre rochia alba pe care o facuse pentru Lady Clara. 
Sophy, crezi ca manecile astea ar trebui... Se uita la rochie, apoi 
la Lady Clara. Iji ingusta ochii ?i i§i increti buzele ca de fiecare
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data cand ochiul ei de artist observa lipsa unui detaliu pe care ni- 
meni altcineva nu putea s-o remarce. Manecile, spuse in cele din 
urma, nu sunt tocmai... Lady Clara, trebuie sa va deranjez sa pro- 
bati rochia.

-A h, da, bineinteles. De asta am venit. §i nu-i a$a ca a fost 
frumos din partea lui Harry sa ma insoteasca, in conditiile 
in care ar fi putut sa mearga la Ascot? Cursele incep azi, §i 
n-a pierdut nici o festivitate de deschidere de cand s-a intors de 
pe Continent.

Cu un zambet subtire, Marcelline o conduse in camera de pro- 
ba. U§a nu era inchisa §i vocea ufoara, muzicala a lui Lady Clara 
se auzea perfect.

-  Ce pacat ca Harry n-a vazut spectacolul dat de Lord Adderley, 
spuse ea. Poate ca ar fi compensat cursele de la Ascot. Cred ca s-ar 
fi prapadit de ras. Desigur ca mama nu vede umorul situatiei. Era 
pur $i simplu furioasa, dar s-a stapanit, lucru pentru care nu pot 
decat s-o laud. Este foarte dificil sa stai linigtit atunci cand iti este 
insultata inteligenta.

Longmore se apropie de Sophy.
-A ? vrea sa te vad acoperita doar de diamante... ?i de nimic 

altceva, spuse el pe tonul acela jos ce ii topea gira spinarii §i creie
rul in acelagi timp. Cu glas tare, i se adresa surorii lui: Eram curios 
cum s-ar justifica vipera.

-Ah, a dat vina pe tine, raspunse Clara cu o voce u?or inabu- 
§ita. Sophy putu auzi fo?netul tesaturii §i pe Marcelline murmu- 
rand ceva.

-Pe mine? facu Longmore. Se apleca ?i linse lobul urechii 
lui Sophy.

Ea i§i incle§ta degetele in palma. Ar fi trebuit sa se indeparte- 
ze, dar era prea incantator. Prea necuviincios.

-A  pretins ca ai jignit o pe Madame, povestea Clara. El incerca 
doar sa-i ridice moralul. Am spus ca mi se pare un mod ciudat s-o 
consoleze oferindu-i o cinii intima la un hotel. De ce n-a sugerat 
sa faca o scurta plimbaro in aer liber? De ce n-a dus-o sa viziteze 
Amfiteatrul lui Astley sau gradina zoologica sau sa vada o come- 
die la teatru?

--------------------------- -  ScancCaCuCjJoarta satin - — ------------------ -

245



—  Loretta Cftase

Longmore saruta unicul loc accesibil de pe gatul lui Sophy, dea- 
supra volanului camagutei. Era extrem de dificil sa se concentreze 
asupra vorbelor surorii sale. Cu toate astea, Sophy era prea slaba 
de inger ca sa piece.

-Asta... e bine, rosti ea in directia cabinei de proba. Nu 1-ati 
iertat prea u§;or.

-Absolut deloc, spuse Lady Clara. §tiu ca era suparat pe 
mine. Se agtepta ca eu sa zambesc §i sa accept orice mi-ar fi in- 
drugat. Crede ca poate face orice dore?te, doar pentru ca detine 
puterea de a-mi repara onoarea -  onoare pe care el mi-a patat-o. 
Cu buna $tiinta.

Longmore inceta sa o sarute pe Sophy $i o privi adanc in ochi, 
murmurand:

-Asta e prea complicat, zise el. Nu pot sa fac asta ?i in acelagi 
timp sa $i gandesc.

-Atunci pleaca, il indemna ea.
-  Nu vreau.
-  §tiu ca voia sa se desparta atunci $i acolo, continua Clara. Dar 

nu indrazne§te. §tii cum e cu vrabia din mana -  dar, Dumnezeule 
mare, ce-o sa ma fac daca totul va merge prost $i...?

-Taci! o intrerupse Marcelline cu asprime. Nu va merge nimic 
prost. Ai incredere in noi, draga mea.

-Am  incredere in tine, murmura Longmore, inca tintuind-o cu 
privirea pe Sophy. Ce straniu mi se pare sa spun aga ceva!

De vreme ce pentru Sophy nu era bine sa fie vazuta prea des in 
magazin, evita sala de prezentare. Marcelline fu cea care ii acom- 
panie pe Lady Clara ?i pe fratele ei la parter §i ii conduse spre 
ie^ire -  spre marea incantare a clientelor, fara indoiala.

Marcelline se inapoie foarte repede §i cu o privire hotarata lua 
rochia cu pene de pe manechin. O in§faca pe Sophy de brat cu 
mana libera, ducand-o in garderoba.

-  Nu-i nevoie sa-ti sara tandara, spuse Sophy, gtiind ca Marcel
line putea deveni patima?a in legatura cu creatiile ei. Daca spui ca 
trebuie sa port albastru, atunci o sa port albastru.

-§tiu  de ce vrei sa porti rochia cu pene, bombani sora ei. Este 
seducatoare. O sa-1 faca pe Longmore sa le?ine.
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-L-ar putea determina sa faca anumite lucruri, admise 
Sophy. Lefinatul nu e insa unui dintre ele. Este genul de barbat 
care-i spune unei fete ca o iu-iubef te -  fi apoi ra-rade. Ca fi cum 
ar fi o gl-gluma.

Spre marele ei necaz, incepu sa planga.
-Ah, iubita mea! Marcelline arunca rochia pe un scaun fi o 

imbratifa.
Asta fu tot. Pur fi simplu o tinu in brate pentru un timp, in 

vreme ce Sophy planse pana ii seca izvorul de lacrimi.
Apoi Marcelline o duse in salon fi scoase din servanta carafa 

de coniac, remediul preferat al surorilor Noirot pentru tot soiul 
de tulburari.

-  Muncef ti prea mult, ii zise dupa ce luara cate o inghititura. 
Pui prea mult la inima. Chiar fi Leonie e de aceeagi parere.

-Dar v-am lasat pe voi doua sa faceti totul -  fi tu acum ai un 
sot! Efti inca proaspat casatorita!

-  Leonie f i cu mine primim destul ajutor de la Selina Jeffreys 
fi de la cateva cusatorese. Clevedon fi cu mine ne gasim intot
deauna timp sa fim impreuna. Doar pentru ca ef ti casatorita, nu 
inseamna ca joci rolul de nevasta fara incetare, zi fi noapte.

-Totufi...
-Fara nici un totufi, o intrerupse Marcelline. Efti su- 

prasolicitata. Ai avut destule de facut, doar ingrijindu-te de in- 
teresele noastre. Dar acum ai preluat fi necazul cu Lady Clara. 
$i mai e fi fratele ei care s-a gasit sa te seduca tocmai acum, 
cand incerci sa duci la bun sfarf it o uneltire delicata, complicate 
fi riscanta.

Sophy ii intalni privirea pe deasupra carafei cu coniac.
Uneltirile, tertipurile fi alte forme de intrigi faceau parte din 

moftenirea de familie. Daca exista un lucru pe care surorile ei il 
intelegeau la fel de bine, daca nu chiar fi mai bine decat arta croi- 
toriei, acesta era arta infelaciunii. Spuse pe un ton dramatic:

-§ i  iata-le pe surorile mele ocupandu-se in continuare de 
afacere, trudind cu rochiile fi facandu-le pe plac doamnelor ras- 
fatate -  in vreme ce eu ma aflu la Clarendon Hotel pretinzand ca 
sunt Regina din Saba pe socoteala cumnatului meu.

Marcelline rase.

--------------------------------  Scancfafufjjoartd satin ------------------------------ ---
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-M a foi, nu poti sa fii a?a de nebuna incat sa te la§i tulbura- 
ta de asta! Clevedon a fost incantat sa faca parte din conspiratia 
noastra. §i hai, incearca sa-ti aminte?ti ca lui nu-i pasa de bani. 
Nu e ca noi. N-a fost niciodata nevoit sa se gandeasca la ei, necum 
sa-§i faca griji din cauza lor -  §i este foarte putin probabil sa-?i 
faca vreodata. Te rog nu te preocupa de servitorii lui Clevedon 
§i ai lui Madame $i ceilalti de felul asta. Prietenii sotului meu vor 
fi pierdut sau ca§tigat la Ascot saptamana asta cat a cheltuit el cu 
tine. §i nici macar nu s-au distrat la fel.

Simtind cum i se ridica o piatra de pe suflet, Sophy zambi 
larg.

-  E tare distractiv. Sunt atat de prinsa batandu-mi capul cu Lady 
Clara, incat uit ca fac ceea ce am fost nascuta sa fac -  ?i e o schimba- 
re placuta fata de aceea de a fi la ordinele unor femei plicticoase.

-Asta-i singurul neajuns, replica Marcelline. Imi place sa creez 
modele. Imi place sa fac haine. Nici macar nu ma supara partile 
alea triste, plicticoase $i repetitive.

-  Sunt linigtitoare. Nu trebuie sa gandejti. Doar faci §i te delec- 
tezi facand frumos ceea ce faci.

-Im i place tot ce fac, o asigura Marcelline.
-  Cu exceptia dientelor.
Tanara ducesa de Clevedon izbucni in ras.
-Doar daca fiecare clienta ar putea trimite un manechin 

in locul ei. Ei bine, nu chiar toate. Unele sunt simpatice. Lady 
Clara e minunata, chiar atunci cand ne contrazicem pe lucruri 
despre care nu ?tie nimic... Tacu o dipa, fixand carafa. Trebuie sa 
fie o cale.

-Draga mea, daca ai vrea sa fii mai degraba ducesa ?i 
creatoare de modele in castelul tau, doar pentru tine insati 
?i pentru propria ta placere, sa ?tii ca Leonie fi cu mine putem 
administra magazinul.

-A § muri daca a§ renunta. Ceva in mine s-ar ofili. Verigoa- 
ra Emma a avut asupra noastra o influenta durabila, in ciuda 
mamei, a lui tata gi a celorlalti.

-  Ne-a inspirat, spuse Sophy. Eram menite sa fim ticaloase ca 
ceilalti -  §i suntem. Dar veri^oara Emma ne-a format sa fim mai 
presus de asta. §i acum nu putem fi mai jos, asta-i tot.
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Marcelline ridica paharul, imitata de sora ei.
-In  cinstea veri^oarei Emma.
-In  cinstea veri^oarei Emma, repeta Sophy. Dupa ce baura, 

spuse: §i eu trebuie sa port rochia albastra pentru ca...
-Pentru ca cealalta o sa-1 faca pe Longmore sa legine avem 

nevoie sa nu-$i piarda cumpatul, zise Marcelline. Ca veni vorba 
despre Longmore... Ridica din sprancene cu subinteles.

„Facem dragoste", spusese el.
-Da, rosti ferm Sophy. Da. Am facut. Aia. Chestia despre care 

mi-ai explicat tu.
-Problema de familie, rase Marcelline.
-Agteptam momentul potrivit sa-ti spun, dar n-am avut timp. 

In ultima vreme ne vedem a§a de putin!
Ii povesti surorii ei ce se petrecuse pe drumul spre §i dinspre 

Portsmouth, §tiind ca nu avea sa se supere ori s-o condamne. 
Cei din familia Noirot nu erau la fel ca altii. Existau reguli pe care 
nu le intelegeau $i nu le respectau.

Marcelline o asculta zambind, iar cand Sophy i$i termina 
istorisirea ridica din umeri intr-o maniera perfect frantu- 
zeasca, ceea ce se intampla sa fie §i perfect caracteristic celor 
din familia Noirot.

-Trebuia sa se intample mai devreme sau mai tarziu, comenta 
ea. Castitatea ?i virtutea nu se potrivesc cu aide Noirot, nu-i a?a? 
In plus, e?ti trecuta de douazeci ?i trei de ani. E remarcabil ca ti-ai 
pastrat castitatea a?a de mult.

-Lipsa unui moment potrivit e probabil o cauza.
-De-abia ai timp sa dormi. De unde sa fie timp pentru avcn- 

turi amoroase? Cu toate astea, am reujit sa ne facem timp atunci 
cand am fost nevoite.

-N u sunt sigura ca am fost nevoita, murmura Sophy.
-  Eu sunt, zise Marcelline. §tiu ca e peste mana ?i nu te con- 

damn ca ai plans, tinand seama cat de dificila §i de complicata 
e situatia in ce-1 privejte.

-Dificila ?i complicata? Vrei sa zici imposibila.
-Pare cam imposibila, sunt de acord, zambi Marcelline. Dar, 

scumpa mea, ma soeur cherie, intr-adevar trebuie sa te laud in ce 
prive?te gustul tau.
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Refedinta Warford
Joi, 18 iunie

-T e rog asculta asta, mama, spuse Lady Clara. Scutura putin 
ziarul Spectacle, i?i drese glasul ?i incepu: „S-ar parea ca divergen- 
ta aparuta acum cateva zile intre un anumit lord §i o tanara va- 
duva frantuzoaica s-a remediat; din nou, cei doi au fost surprin^i 
gangurind ca o pereche de porumbei. Aseara au luat cina la ho
telul Clarendon cu ducele §i ducesa care le-au facut cuno?tinta, 
a?a dupa cum cititorii nogtri i$i amintesc, saptamana trecuta la 
Teatrul Regal. Madame purta o rochie de catifea reiata, corsajul 
drapat in cute peste piept, spatele cambrat. Foarte scurta, mane- 
cile taiate in fata pentru a etala...

Cand ajunsese la partea cu ganguritul, Lord Adderley se ridi- 
case de pe scaun ji se indreptase catre gemineu, holbandu-se la 
colectia de flori de sticla de Murano a lui Lady Warford. Nu dadu 
atentie restului expunerii, care in§ira toate detaliile dezgustatoa- 
re despre ce purta Madame ?i ce purta ducesa.

Manat de simtul datoriei, se prezentase la refedinta Warford 
aga cum o facea in fiecare zi in afara de marti, cand familia nu 
primea vizite. Era ca ?i cum s-ar fi dus in fiecare zi sa i se scoata 
un dinte, se gandi el. Nu era sigur ca mai putea indura mult: spo- 
rovaiala necontenita a Clarei §i politetea de gheata a mamei ei il 
scoteau din fire.

-Gangureala, ti-ai gasit, spuse Lady Warford. Nu m-a$> mira 
daca Longmore i-ar rupe falca lui Tom Foxe pentru nerujina- 
rea lui.

-M ai degraba Harry ar rade, opina Clara. Dar e interesant, 
nu-i a§a, Lord Adderley, ca totul e acum in regula intre ei.

-N u  pot decat sa cred ca aranjamentul pentru cina a fost facut 
mai inainte, spuse el. Fara indoiala ca doamna nu a dorit sa-?i in- 
comodeze prietenii. Are o relatie stransa cu ducele §i ducesa, din 
cate am inteles.

-Atunci fratele meu a profitat de aceasta ocazie sa se impace 
cu Madame, sugera Clara. Poate invinge atunci cand vrea.

-  Daca Longmore doregte sa cagtige, nu putem decat sa tra- 
gem conduzia ca e hotarat sa atraga interesul doamnei, zise
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Lady Warford. Am avut presentimentul ca se va ajunge la asta 
din momentul in care 1-am vazut cu ea la teatru. Ah, ei bine, se 
putea sa fie $i mai rau, sunt sigura,

„ 0  chelnerita sau o balerina."
-Cred ca o sa-ti placa de ea, mama, spuse Clara. Pare simpati- 

ca. Cel putin nu va deveni o nora dezagreabila.
-Nora? tresari Adderley. Deja i-ai dus la altar?
-Cred ca e doar o chestiune de timp, zise Clara.
-  Dar pareai s-o dete^ti zilele trecute.
-Asta a fost inainte sa-mi spui ca Harry a jignit-o. §tiu cat de 

suparator poate fi fratele meu.
-Lipsa lui de tact poate fi ?ocanta, aproba Lady Warford. 

Din nefericire, Longmore poate fi badaran destul de fluent in ca
teva limbi.

-In  orice caz, Lady Bartham o sa solicite sa-i fie prezentata 
mamei in seara asta, §i se pare ca trebuie sa agream sau sa inghi- 
tim situatia.

-N u vad alta varianta decat sa accept sa o cunosc pe aceasta 
doamna, zise stapana casei. Nu se §tie niciodata cu Longmore, 
dar in eventualitatea ca se va dovedi ca nutre^te sentimente se- 
rioase, prefer sa ma familiarizez cu ea in mod amical. §i daca nu 
se va ajunge la nimic... Lady Warford facu un gest nepasator. Nu-i 
mare lucru. Sezonul e aproape gata §i va mai trebui sa o vedem 
pana la anul. Pana atunci, cine £tie ce se va intampla?

-intr-adevar, spuse Lord Adderley. Cine 5tie? Se indeparta de 
?emineu. Mai bine sa nu abuzez de timpul dumneavoastra. §tiu 
ca domniile voastre veti dori sa va odihniti §i sa va pregatiti pen
tru balul din seara asta.

Cum ele nu incercara sa-1 retina, i§i lua ramas-bun cu multa 
politete, chiar daca nu cu multa caldura. Pe cand ie§ea din inca- 
pere, la fel de bucuros sa scape de acolo pe cat §tia ca §i ele erau 
bucuroase sa-1 vada plecat, o auzi pe Clara spunand:

-Abia a$tept sa vad ce va purta Madame de Veirrion.
Adderley i§i inabu§i un zambet §i ie§i.
Gangurea, da? Ce vicioasa era micuta cocheta. Las’ sa tipareas- 

ca Spectacle ce dorea. Las’ sa creada ce voiau.
El £tia intregul adevar.
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Balul contesei de Bartham
Joi seara

Longmore o privea pe Lady Bartham apropiindu-se de el.
-  Orice ai face, spuse el cu glas scazut, sa nu-i servegti mamei 

acea reverenta.
-Dar despre ce reverenta e vorba? se interesa Madame.
-§ tii tu la ce ma refer. Reverenta tip balerina in rol de lebada 

muribunda ori craiasa zanelor.
-Dar e absurd. De ce a? face chestiile astea?
El nu mai avu timp sa raspunda pentru ca Lady Bartham ajun- 

se langa ei, toata numai un zambet. O clipa mai tarziu o conducea 
pe Madame sa o cunoasca pe mama lui.

Le lasa sa mearga in fata, studiind chipurile uimite ale invita- 
tilor. Rochia albastra fusese destul de draguta in magazin, insa 
acum iti taia rasuflarea. Broderia argintie delicata crea un model 
intretesut peste stratul de crep albastru ce plutea peste captu^ea- 
la de satin. Dantela de voal flutura, iar pe maneci straluceau bri- 
liante. Sub candelabre, era ca ?i cum ai fi privit lumina soarelui 
sdipind pe o mare albastra.

Rochia avea un decolteu adanc, permitandu*i sa etaleze perfect 
cele unsprezece tone de diamante pe care le purta -  fi despre care, 
cu putin noroc, nimeni nu avea sa descopere ca fusesera trecute in 
contul ducelui de Clevedon la Rundell and Bridge1.

Dintr-odata, Longmore il observa pe lordul Adderley, care po- 
posise langa bufet cu un ranjet multumit pe chip.

-Draga mea Lady Warford, ingaduie-mi sa ti-o prezint pe 
Madame de Veirrion, spuse Lady Bartham.

Lady Warford se ridica teapana. Privirea ei albastra o sfredeli 
pe Madame ca $i cum era gata sa-i faca o disectie, fara obi?nui- 
tul preambul.

Pentru o clipa, Madame se intreba daca nu cumva Lady 
Bartham facuse vreo gre?eala. In mod normal, pentru evitarea

1 Magazin de bijuterii din Londra, bucurandu-se de titlul de furnizor regal 
(n.tr.)
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momentelor penibile, o lady era intrebata daca dorea sa i se pre- 
zinte o anumita persoana. Poate ca Lady Warford fusese de acord, 
dar se razgandise intre timp.

„Mon Dieu, sunt pe cale de a fi umilita, se gandi ea. Ofensa 
fatifa -  la cel mai mare eveniment al Sezonului!“

Dar nimic din ce se petrecea in mintea lui Madame nu i se 
oglindea pe fata. In exterior afif a un zambet destul de amabil, dar 
nicidecum slugarnic.

La urma urmei, Madame de Veirrion avea o avere considerabi- 
la, iar la Paris era Cineva.

Lady Warford facu gratios un semn din cap.
-  Madame.
-Lady Warford, rosti frantuzoaica fara a-i intoarce salutul 

scurt. Se scufunda intr-o reverenta Noirot, cea pe care Longmore 
ii spusese sa nu o faca.

Auzi cum toata lumea din preajma ifi tinu rasuflarea. Cand se 
ridica, vazu ca Lady Warford afifa o privire plina de curiozitate.

Longmore aparu ca prin farmec langa ele.
-Doamne, Dumnezeule, doamna, este mama mea, nu Ludovic 

al XlV-lea. Voi, francezii, faceti totul in exces.
-C e este acest exces despre care vorbefti? replica Madame. 

Aceasta este madame la marquise, da? Ce este grefit in acest fel pe 
care eu fac reverenta catre ta maman atat de eleganta? Careia, da, 
ii cer o iertare. Ifi indrepta atentia catre Lady Warford. O sa ma 
scuzati, iertare va rog, Madame de -  ah, nu. Trebuie sa spun Lady 
Warford. Engleza mea este nu inca perfecta.

-Sunt sigura ca o veti stapani cu vremea, Madame de Veir
rion, zise Lady Warford. Afa dupa cum se pare ca ati reufit sa 
stapaniti... alte lucruri. Arunca o privire catre fiul ei inainte de a 
se intoarce catre insotitoarea lui. Cred ca acesta este primul dum- 
neavoastra bal la Londra?

-D a, Madame -  Lady Warford. imi fac debutul, multu- 
mita deosebitei bunavointe a prietenei domniei voastre, Lady 
Bartham.

-Dar bineinteles ca trebuia sa va am aici, interveni gazda. Era 
de neconceput sa nu o am la balul meu pe doamna despre care se 
vorbefte cel mai mult in Londra.

—  ------------------  S cancfa fu fjpoarta satin ------------------------- —
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-Binemteles ca trebuia, incuviinta Lady Warford zambind 
dulce.

- § i  trebuie sa o mai am fi pe cea de pe locul doi in atentia 
generala, ducesa de Clevedon, adauga razand Lady Bartham.

-  De vreme ce discutia se poarta in engleza, Madame este in 
fericita pozitie de a nu o putea urmari in cea mai mare parte, spu
se Longmore. Indraznesc sa afirm ca abia daca intelege trei din 
zece vorbe ale acestei conversatii. Madame, aratati putin confuza. 
Cred ca v-ar prinde bine o bautura. Lady Bartham, mama, Clara -  
ne permiteti sa parasim distinsa dumneavoastra prezenta?

O rapi de acolo intr-o clipita.

CapitoCuC 17

„Daca domnul Brinsley Sheridan ar fi fost un depra- 
vat josnic, mizerabil ?i extravagant, a carui casatorie era 
un aranjament abil cu creditorii lui nerabdatori, am 
fi fost primii care sa condamne ?i sa deplanga pasul care a 
fost facut.“

The Court Journal, sambata, 13 iunie 1835

Dansau.
Sophy nu se afteptase la a?a ceva. Fusese atat de atenta sa-?i 

joace rolul, incat aproape uitase ca nu era un actor intr-o drama 
pusa in scena, ci o doamna ce lua parte la un bal.

Orchestra se apucase de cantat chiar in momentul cand Long- 
more o trasese departe de mama lui. Peste inca o clipa, Lord ?i 
Lady Bartham incepura sa danseze, dar nu unui cu celalalt, ci cu 
partenerii impuji de eticheta.

Apoi Longmore spuse:
-Ah, scuza perfecta sa nu duci o conversatie politicoasa. 

O conduse pe Sophy printre perechile care se roteau fi o cuprinse 
cu bratul pe dupa talie.
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-N u  sunt sigura... zise ea cu rasuflarea intretaiata. A trecut o 
vefnicie de cand...

-O  sa conduc eu, ii spuse contele in franceza. Lasa asta in sea- 
ma mea, Madame. Ai incredere in mine.

Dupa cateva dipe, purtata pe aripile valsului, Sophy uita de 
afacerea ei, de comploturi fi de ticalofi. In prezent exista doar 
acest barbat f i mif carea trupului sau atletic f  i sigur de el, la fel de 
sigur ?i de viril in dans precum era in orice altceva.

Dansara de jur imprejurul salii de bal. Tanara femeie plutea 
printre nori de matase fi satin, tonuri de alb fi pastel, fi nuante 
vii de giuvaieruri fi negru, fi gri, toate invartindu-se in jurul ei, 
in vreme ce stele in culorile curcubeului straluceau ca in povefti: 
smaralde, safire, rubine, perle fi diamante -  mai presus de toate 
diamante -  ce reflectau lumina feerica a candelabrelor de cristal.

Era ca intr-un taram de basm.
La cate alte evenimente de acest fel nu luase parte in rol de 

camerista? De cate ori nu descrisese astfel de scene pentru citito- 
rii ziarului de scandal? Intotdeauna o facuse insa din postura de 
spectator.

Nu dansase de veacuri, afa dupa cum incercase sa-i spuna. 
Nu, de pe vremea Parisului. In plus, nu participase niciodata la o 
petrecere ca aceasta. Nu dansase niciodata in bratele barbatului 
pe care...

II iubea.
Ifi ridica privirea fi ii vazu surasul abia mijit in vreme ce ochii 

negri straluceau vesel: amuzament fi altceva ce nu putea intelege.
-Nebunatico, ii spuse el in franceza. Ce ti-am zis in legatura 

cu reverenta? §i de ce mi-am inchipuit oare ca imi vei da cea mai 
mica atentie?

-A m  avut un motiv, raspunse ea in aceeafi limba. Era cu mult 
mai ufor sa converseze afa decat in engleza stalcita a lui Madame. 
Franceza venea in mod natural. Sa omori limba engleza intr-un 
stil frantuzesc credibil cerea gandire.

-Intotdeauna ai unui, replica el.
-In  primul rand ca mifcarea unei balerine captiveaza ochiul. 

In al doilea rand, nu exista ocazie mai buna pentru a etala rochia.
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-  Chiar f i asta? Nu a fost creata sa apara la maximul ei de fru- 
musete in timpul dansului?

-Inveti, rase ea.
-Ca sa ma pot apara. La fel precum Clevedon.
Sophy ii urmari privirea. Marcelline fi sotul ei dansau fi era 

evident pentru toata lumea de ce Clevedon nesocotise o regula 
de baza a clasei lui fi se insurase cu o negustoreasa. La fel de evi- 
denta era fi iubirea care-i lega. Marcelline nu afifa o figura inex- 
presiva. Era ea insafi: o femeie indragostita, profund indragostita 
de sotul ei.

Ifi merita norocul, se gandi Sophy. Marcelline mundse inca de 
cand era o copila. Stransese din dinti intr-o casatorie ratata cu 
un ticalos fermecator, un var al ei. §i cand venise holera ii luase 
pe toti cei apropiati fi tot ce realizasera prin munca, adunase ce 
mai ramasese din familia lor fi ii adusese in Anglia cu o mana 
de monede f  i o vointa nemiloasa de a reuf i.

Sophy ifi lua privirea de la sora ei.
-  Daca intelegi atatea despre crearea rochiei mele, atunci ftii 

fi ca motivele mele au fost ascunse. E adevarat ca toate tinutele 
noastre sunt menite sa arate bine in pozitie statica fi chiar fi 
mai bine in mifcare, dar iti cer sa-ti amintefti misiunea mea 
anterioara -  aceea care ne-a condus la Hortense Nesuferita. iti 
aduci aminte?

-C a fi cum af putea uita! Alunita ta, in special, este adanc 
inradacinata -  sau poate ca ar trebui sa zic ca apare in permanen- 
ta -  in memoria mea.>

-A m  mers acolo ca sa-mi pot da seama daca e vechiul Dowdy’s 
sau ceva diferit fi mai amenintator. Trebuia sa vad rochia mamei 
tale pentru ca ifi dadusera toata osteneala s-o faca. Era mai fru- 
moasa decat creatiile lor obifnuite, insa nu se apropia de realiza- 
rile noastre. Dar cum sa o faci pe mama ta sa vada asta?

-Tot nu-mi pot da seama ce legatura are cu reverenta, 
spuse el.

-N u ti-a trecut prin minte ca in momentul in care i-am fost 
prezentata mamei tale ea era inconjurata de creatiile Casei 
Noirot? Lady Bartham, Lady Clara f i cu mine, toate purtam crea
tiile Marcellinei. Mama ta nu putea sa nu observe diferenta intre
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ceea ce purta ea ?i ce purtam noi. Poate c,\ o s.Vi ia un timp sa 
inteleaga, dar am sadit saman^a.

-Afaceri, ofta el. Reverenta era o afacere.
- Redama, il corecta ea.
-  Ma faci sa ametesc, Madame.
O atrase intr-o pirueta ce o facu §i pe ea sa ameteasca. Dupa 

aceea, uita de afaceri. Cum de crezuse ca valsul era doar un dans? 
Sa valseze cu el era ca ?i cum ar fi facut dragoste -  intr-un mod 
frustrant, cu atingere, dar fara mangaiere. Strangere in brate, dar 
nu imbrati^are. Un sentiment de presiune §i caldura imposibil de 
alinat, confirmand interzicerea extazului.

Era suficient de aproape incat sa-i poata simti caldura corpului 
?i felul in care i se accelera respiratia. Intimitatea lor era uimitoa- 
re, la fel ca atingerea mainii ce o tinea pe a ei, cealalta tinand-o de 
talie. Simtea ca acolo ii era locul ?i a?a era dintotdeauna. Se mira 
de femeile din jurul ei care puteau dansa in acest fel intim cu bar- 
bati care nu le erau amanti.

„Cum sa ma pot opri? se intreba ea. Cum sa ma pot intoarce la 
viata mea fara el?“

Intrebari fara rost. Jucasera o farsa, §i aceasta aventura a lor -  
daca asta fusese -  era doar o pura intamplare. Doar o proasta fara 
seaman ar fi transformat-o intr-o tragedie romantica.

Sophy n-avea timp sa fie o proasta. Avea o misiune de inde- 
plinit, iar daca facea o gre^eala, viata unei tinere fete ar fi fost 
ruinata... distrugand sperantele a trei femei, visurile ?i anii lor de 
munca intensa.

Cu toate astea, era greu sa-§i pastreze mintea limpede atunci 
cand dansa cu el.

Cand muzica se stinse, i se paru mult prea devreme. Voia 
sa-?i arunce bratele pe dupa gatul lui §i sa-1 sarute proste?te $i sa-1 
stranga la piept deoarece...

Deoarece, pentru un scurt timp, aflase ce inseamna sa tra- 
iefti in lumea lui, mai degraba decat sa intri neinvitat. Pentru 
un scurt rastimp aflase ce inseamna sa fii special in felul in care 
fusesera stramo$ii ei: nu pentru ca erau megtegugari iscusiti 
sau inventatori, sau soldati curajogi, sau pentru ca i?i adusesera

----------------------- - Scandalufp o u r t t )  soi/n —
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vreo contribute valoroasa la progresul omenirii, ci pentru ca 
pur simplu erau nascuti speciali: erau aristocrati.

Mai presus de toate, spera, chiar fi in strafundul inimii sale 
cinice de Noirot, ca era speciala pentru el.

Poate ca era. Dar sfarfitul poveftii nu putea fi decat unui 
singur.

Venise timpul sa se puna capat acestei tragicomedii. Sau farse. 
Nu era sigura ce anume era.

Putin mai tarziu

Alaturi de mama lui, Longmore privea cum Madame continua 
sa faca furori printre invitati. La fel cum o urmarea fi Adderley 
din cealalta parte a salii.

-A i de gand sa-i lafi pe ceilalti gentlemeni sa ti-o ia inainte? 
il dojeni Lady Warford. N-af fi prea sigur de ea sa fiu in locul tau, 
Harry. Poate ca ai fi fost in frunte, cum ai spune tu, dar aftia ar 
putea ufor sa recupereze handicapul.

Nu mai era nimeniprin preajma, cu exceptiaunei doamne foar
te in varsta -  inca una dintre prietenele bunicii Warford -  care era 
surda lemn. Trebuisera sa repete fiecare lucru de vreo fase sau 
f apte ori f  i sa raspunda la aceleafi intrebari cel putin la fel de des, 
dar acum capul ii cazuse pe pieptul bogat f  i batrana lady incepuse 
sa sforaie.

Defi nimeni nu-i putea auzi, Longmore era surprins. Ii adresa 
o privire intrebatoare mamei.

-Nu-mi face privirea aia, spuse ea suparata. Dovedefte doar 
cat efti de marginit.

-N-am  incotro. Doamna nu mi se pare deloc genul de mi- 
reasa pe care mi-ai alege-o tu, fi totufi iata-te impingandu-ma 
catre altar.

-  Nu-i nici pe departe ce af alege eu. In plus... Cand el ridica din 
sprancene, Lady Warford adauga: Engleza ei este cumplita. Nu se 
poate sa fi avut o educatie corespunzatoare.

-  Unele persoane pur f  i simplu n-au talent la limbi straine.
r tc  r>



-Talent sau nu, nu sunt deloc sigura ca nu e o gasculita desa- 
vargita. Dar e o fata atragatoare...

-  Cu o avere atragatoare.
-N u fi vulgar!
-Daca n-avea o lescaie, nu m-ai impinge sa o curtez, spuse 

Longmore. £i nu vad unde e graba. Privi catre sala de dans, de 
pe marginea careia Adderley o pandea pe Madame ca un animal 
de prada. Ah, dar uita-te, Madame danseaza cu al treilea fiu al lui 
Lady Bartham. Ar fi mare pacat daca ar cuceri inima doamnei ?i 
averea ei nemaipomenita.

-A r fi un foarte mare pacat daca vreo fata s-ar marita cu neis- 
pravitul aia, replica mama lui. Dar fa cum vrei, Harry, intotdeauna 
ai facut a?a. §i sora ta, la fel. Ma jur ca am fost blestemata sa am 
cei mai nerecunoscatori copii. Daca m-ar fi ascultat, nu s-ar afla in 
aceasta situatie nenorocita. Cu fiecare zi care trece, Adderley imi 
place tot mai putin -  $i in primul rand il dispretuiesc. Uita-te la 
el. Dupa doua dansuri cu Clara, a abandonat-o. Cand ma gandesc 
la ce barbati ar fi putut avea! Ah, este prea mult. §i vezi, chiar §i el 
ii face ochi duld lui Madame. Cum indrazne^te?

-Toti ii fac ochi dulci.
-§ i  tie nici nu-ti prea pasa, trebuie sa remarc.
-Asta e genul de lucruri cu care trebuie sa te obignuiegti. Atra- 

ge atentia oriunde se duce.
Lady Warford o studie pe frantuzoaica mijind ochii.
-§tii, Harry, imi amintegte de cineva.
Dansul se sfar?ise, ?i Longmore il vazu pe Adderley indreptan- 

du-se spre Madame.
-Ah, nu, baiete, mormai el. Distreaza-te cum vrei, dar nu cu 

vaduva mea vesela.
-D e  ce sa nu o faca? spuse mama lui. Doamna nu e a ta. N-ai 

facut nici o migcare sa-i captezi interesul.
-Asta n-are nici o treaba sa-i capteze interesul, atata vreme cat 

e logodit cu sora mea -  ca sa nu mai spun ca Madame imi promi- 
sese mie dansul asta.

-Sa nu faci o scena aici, Harry. Mai ales nu aici.
-Mama, ma jignc^l i profund. Nu fac niciodata scene.

----------------------------- ---  ScandaCuCpoarta satin - — ------------------------
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Nu se grabi sa traverseze incaperea §i nu impinse pe nimeni 
din cale. Lord Longmore n-avea nevoie de a§a ceva. Tot ce trebuia 
sa faca era sa afi?eze o anumita expresie, §i lumea se ferea grabiti 
din calea lui.

Cand Longmore ajunse langa ei, Adderley se aplecase mult 
prea aproape ca sa murmure ceva la urechea lui Madame.

-  Regret sa intrerup acest tete-a-tete, dar dansul asta e al meu, 
zise contele.

-Cred ca te in$eli, spuse Adderley. Madame mi-a promis 
mie dansul.

Madame privi uluita de la unui la altul, apoi mahnirea ii 
umbri chipul.

-Asta e foarte rau. Trebuie sa ma scuzati, Lord Add’lee. Lord 
Lun-mour vorbe^te corect. Era dansul acesta cel pe care i 1-am 
promis. Memoria mea ingrozitoare -  va rog sa ma iertati. Dar il 
veti avea pe urmatorul.

-Urmeaza supeul, anunta Longmore. De vreme ce e ultimul 
dans inainte de supeu, am privilegiul sa va conduc. Sa cinati.

-  C’est exact, spuse ea. Uit asta.
-Cat de u?or uitati, remarca Longmore.
Frantuzoaica ii arunca o privire acra, apoi se rasuci cu un aer 

afectuos spre Adderley.
-O  sa va vad dupa cina, Lord Add’ley. Daca nu o sa fiu prea 

mult obosita.
Adderley facu o plecaciune §i se indeparta, afijand inca acel 

zambet afectat.
Longmore il urmari cu privirea, dupa care se intoarse spre 

Madame.
-Te a^tepti sa gase?ti obositoare compania mea?
-Asta nu e ce am spus, protesta ea imediat. Imi intoarceti vor- 

bele gre^it.
-§ i  privirea la fel?
-  Nu pot sa va inteleg.
-A m  observat privirea pe care i-ati aruncat-o. N-am pretins 

vreodata ca sunt un geniu, dar cred ca recunosc o privire galena 
atunci cand o vad.
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- § i  de ce sa nu flirtez? De ce avem aceasta nem^elegere iar $i 
iar? Am eu oare o zgarda in jurul gatului, ca un caine? Nu sunt 
cainele dumneavoastra in lesa, Lord Lun-mour. Nu va apartin 
dumneavoastra.

„S-o crezi tu“, raspunse el in gand.
-Poate ca nu, zise cu glas tare. Dar gentlemanul ii apartine 

surorii mele -  a$a dupa cum v-am explicat. Necontenit.
-Asta este monstruos. De ce ma acuzati pe mine? Ca il fur pe 

acest barbat de la sora dumneavoastra?
-Zilele trecute parca erati de parere ca trebuie furat.
Ea dadu non§alant din mana.
-Eram nervoasa ?i am rostit cateva lucruri proste?ti. Dar nu 

cu mult timp in urma am cunoscut-o pe mama dumneavoastra, 
care a fost a?a de amabila cu mine. §i sora dumneavoastra mi-a 
iertat mie aceasta mica eroare a mea. De ce sa vreau sa le supar? 
Iata-ma pe mine, o straina. Singura. Nu ma protejeaza nimeni. 
Am numai pe prietenii mei sa ma pazeasca ?i sunt bucuroasa sa 
fac prieteni. Se bosumfla.

-Sunt ?i eu bucuros ca va faceti prieteni, zise Longmore. 
Totu§i, atunci cand deveniti prea prietenoasa...

-Nu! Am fost doar amabila, riposta Madame fulgerandu-1 cu 
ochii sai albajtri. Flirtez cu el putin, in felul in care toate femeile 
fac. Nu vad de ce trebuie sa imi spuneti ca sunt gre^ita sa fac asta. 
Dumneavoastra nu ati spus nici macar o vorba de atentie speciala 
pentru mine.

-A m  spus doua, daca imi aduc bine aminte, murmura el. 
Ce vrei mai mult, Madame?

Obrajii i se imbujorara ?i ro§eata cobori sub diamantele care-i 
inconjurau gatul $i i se revarsau pe sani.

-Cred ca va jucati cu mine, spuse in cele din urma.
-Asta e ceea ce crezi? Ca ma joc cu sentimentele tale?
-  Din cat se vede, pari sa consideri ca e o mare gluma.
- § i n u e ?
Ochii ii stralucira de lacrimi ?i in acel moment Longmore 

§tiu ca nu mai jucau un rol -  sau daca o faceau, dansau chiar la 
hotarul adevarului.

-Da, se rasti ea. Da, a?a este. Distractiv. Ha, ha.

---------------------------------ScancfafuCjpoarta satin — --------------------
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Se intoarse intr-o razvratire de satin $i dantela §i i$i facu 
drum leganand din golduri, cu barbia ridicata, prin sala de bal.

De-abia ce Sophy ii intorsese spatele contelui, cand Lord 
Adderley i se ivi in cale.

-Credeam ca i-ati promis acest dans lui Longmore, spuse el.
-S e pare ca sunt fatiguee, zise ea deschizandu-$i evantaiul ?i 

fluturandu-1 rapid in fata. §i prea incalzita, adauga, sugerandu-i 
ca reactia ei infierbantata i se datora. Mi-am pierdut cheful de a 
dansa. Am pierdut placerea in acest bal.

-Ca $i mine, rosti el in franceza cu accent englezesc. §i ?tii 
motivul.

Ea il privi pe deasupra evantaiului.
-  §tiu oare eu?
-N u  ti-am spus? Vocea lui deveni joasa ?i vibranta. Nu ti-am 

pus eu oare inima pe tava? Fiecare cuvant pe care ti 1-am scris este 
rupt din inima mea. §tii ca sunt in agonie. De ce ma torturezi?

-  E$ti indiscret, murmura ea uitandu-se de jur imprejur. Cine- 
va poate auzi.

-Trebuie sa rezolvam neaparat chestia asta. In fiecare zi te 
razgande$ti.

-In  fiecare zi! Cate zile au trecut? Zile, milord. Nu ani, nici 
macar luni sau saptamani. Cateva zile. Cateva scrisori. Ah, da, 
ea ii raspunsese la scrisori, se gandi. Ii daduse motive sa spere ?i 
motive sa-§i piarda nadejdea. !l incurajase in vreme ce parea ca-1 
respinge sau parea nehotarata. Dar avusese grija sa nu-1 respin- 
ga intr-atat incat sa-1 faca sa renunte. Nu trebuie sa ma presezi,
ii ceru.

-N-am  timp sa a$tept. Daca vrei sa-mi calci inima in picioare, 
fa-o acum. Omoara-mi speranta, dar fa-o repede, pentru numele 
lui Dumnezeu, ?i pune capat suferintelor mele.

Madame se indeparta, cu Adderley pe urmele sale.
-M a  grabe^ti, il mustra ea. O femeie nu ar trebui grabita in 

chestiuni de amor.
-Inima mi-a dat de veste de indata ce te-am cunoscut. 

Am §tiut ca suntem meniti unui altuia.
„De indata ce ai auzit de marea mea avere.“
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Se apropie un servitor purtand o tava incarcata cu pahare de 
§ampanie, insa ea scutura din cap ?i i?i continua drumul.

-N u putem vorbi in acest loc, ii spuse lui Adderley. Prea multa 
activitate. Prea multa lume. Alta data ne vom intalni.

-O  sa se mearga la cina. Nu va fi un prilej mai bun. §i nu va 
mai fi un alt prilej. Trebuie sa §tiu in seara asta. Mi-ai promis un 
raspuns in seara asta.

-  E t̂i prea navalnic.
Acesta era §i rezultatul eforturilor ei.
-Madame, eu nu mai am destul timp la dispozitie.
-Ah, da, egti pe punctul de a te insura.
-Asta ramane sa decizi dumneata.
-N u pot suporta gandul sa te rapesc de langa fata aceea dra- 

guta. Sa-i frang inima? Nu sunt genul acela de femeie. In vreme 
ce discutau, nu se oprise din mers, intr-un ritm lejer, lasandu-1 sa 
o urmeze.

-Sa-i frangi inima? Abia daca ma suporta, a?a dupa cum bine 
§tii. Ai vazut. Intreaga ei familie ma dispretuie^te. Daca n-ar fi 
fost acel moment nebunesc, a? fi fost liber. $i atunci a? fi putut 
a^tepta la nesfar^it sa te decizi.

-U n moment nebunesc? §i cum ?tiu eu ca nu sunt un alt mo
ment nebunesc pentru dumneata?

-  Ce dovada vrei?
Ajunsera la u$ile vitrate care stateau larg deschise pentru a 

lasa aerul sa circule prin sala de bal in aceasta noapte calda. Afara 
exista o mica terasa marginita de o balustrada de piatra. Lumina 
slaba care venea dinauntru nu acoperea toata suprafata, lasand o 
parte in intuneric. Dincolo de terasa, felinarele luminau gradina. 
Atat de romantic! Sophy zambi in sinea ei.

Ie§i cu un pas hotarat $i se indrepta spre zona de umbra.
-C e dovada? spuse el din nou.
-N u voi avea o aventura, ?opti ea. I-am fost credincioasa so- 

tului meu. Nu sunt o femeie vicioasa. Nu voi fi amanta dumitale. 
Nu sunt curtezana.

-N u vreau o amanta, replica Adderley.
„Bineinteles ca nu“, i?i zise Sophie. Intretinerea unei amante 

era costisitoare.
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-Intentiile mele sunt onorabile, continua el. Pot sa o demon- 
strez. La privirea ei intrebatoare, starui: Pot. Hai cu mine -  acum, 
in seara asta. Ajungem in Scotia in mai putin de doua zile, §i ne 
putem casatori de indata.

-  Sa fugim? Ai face asta?
-D e  ce nu? Sheridan a facut-o cu putin timp in urma. §i spre 

deosebire de el, nu trebuie sa ne facem griji ca vom fi urmariti.
Ea i?i duse mana la inima ?i se indeparta.
-  Madame?
-  Nu, nu te apropia, zise ea scuturand din cap. Trebuie sa ma 

gandesc. Nu este ceea ce am crezut. Nu am fost pregatita. in vre
me ce vorbea, i§i aranja pe ascuns cate un detaliu al rochiei. N-am 
crezut niciodata ca o sa ajungi atat de departe. Sa fugi cu mine -  ii 
va supara pe prietenii dumitale. Asta inseamna dizgratie pentru 
dumneata, poate.

-Nu-mi pasa. Daca te am, nimic nu mai conteaza. Madame, 
te rog. Ii puse mainile pe umeri §i o intoarse spre el. Neintam- 
pinand rezistenta, o trase in bratele lui. Hai sa fugim impreuna, 
o implora.

-N u! striga ea. Nu! Opre§te-te! Ajutor! in timp ce striga in 
franceza ?i in engleza, il impinse, moment in care corsajul ro
chiei ii aluneca a?a cum fusese conceput sa o faca, expunand 
dantela aurie a camagii §i o particica din corsetul V e n e t i a n  creat 
de Marcelline.

Chiar in acea clipa, un mic grup i$i facu aparitia pe terasa, cu 
Lady Clara in frunte.

Dintr-un salt, Adderley se indeparta de Sophy ca ars.
-  Ce dracu’? tipa el. Ce-i asta?
-  E destul de limpede, replica Lady Clara. Se indrepta spre el §i 

il palmui. Bestie ce e§ti! Bestie ipocrita $i infama.
-Ru?ine sa-ti fie! striga cineva din multime.
-im i provoci scarba, spuse Lady Clara. Nu voi fi sotia ta in 

veci. Poate lumea sa creada ce vrea despre mine, dar nu te-a§ lua 
nici de-ai fi ultimul barbat din lume.

-Dar n-am... baigui Adderley.
-Sa-ti fie ru^ine!
-Rufinos!
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Se alaturara §i alte vod, strigand la fel.
Marcelline i$i facu loc printre privitori ?i se indrepta catre 

Sophy.
-M a pauvre dame! Se rasti in directia Adderley: Quel monstre!
-Dar eu niciodata... bolborosi acesta.
-Bestie! striga cineva.
-Bruta!
-C e dracu’ se intampla? Longmore aparu din multime, evalua 

situatia dintr-o privire $i porni hotarat spre Adderley.
Clevedon il opri.
-Nu. Nu-ti murdari mainile.
-  Nu merita efortul, zise cineva.
-Lasa-1 sa putrezeasca, spuse altul.
-N u  pe terasa mea, declara Lady Bartham din pragul ugilor 

vitrate, avand-o alaturi pe Lady Warford. Pe fundalul luminos al 
salii de bal, pareau doi ingeri ai razbunarii. Lord Adderley, tre
buie sa va cer sa plecati, spuse Lady Bartham. §i nu mai sunteti 
bine-venit aici.

Longmore §tia ce ar fi trebuit sa faca.
-In  orice caz, sa nu-1 lovegti, il sfatuise Clevedon, $i toate 

surorile Noirot fusera de acord cu el.
Acesta era momentul Clarei, spusesera cu totii. Las-o pe ea sa 

se razbune, sub ochii tuturor celor care au judecat-o.
Prin urmare, o lasase pe Clara sa-1 palmuiasca.
Dar mizerabilul ii scapa printre degete, §i Longmore incepu 

sa vada flacari in fata ochilor.
Porni in urmarirea lui Adderley. Nu facuse nici trei pa$i cand 

auzi vocea lui Madame inecata de plans.
-  Lord Lun-mour!
Se intoarse §i o vazu cu bratul lui Marcelline pe dupa umeri, cu 

frumoasa ei rochie in dezordine. Lacrimile ii giroiau pe fata.
-V a rog, conduceti-ma inapoi la hotel!
La vederea rochiei in dezordine, mintea i se intuneca de ma- 

nie. Nu se putea gandi decat la crima §i era cat pe ce sa spuna ca 
ducele de Clevedon avea sa o conduca, dar ochii ei mari §i alba§tri 
il tintuira pe loc.
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Trase aer in piept, dupa care ii raspunse:
-Bineinteles, madame.
O conduse prin sala de bal, pe langa invitatii care ?opteau 

uimiti, ?i apoi pe culoar ?i in jos pe scari pana cand iegira 
din casa.

El o sustinea, ea i?i afundase fata in umarul lui, in vreme ce se 
comandase urgent o trasura care sa-i duca la hotel.

In cateva minute vehiculul sosi, iar Longmore o urea rapid pe 
Sophy inauntru. Cand cotira $i re^edinta Bartham nu se mai vazu, 
inspira adanc §i spuse:

-  Cred ca a ie?it bine.
Ea se prabugise peste el, inlacrimata ?i tremurand.
Acum, tremuratul se opri brusc; Sophy se indrepta de spate, i?i 

scoase cea mai mica batista din lume fi i§i fterse rapid lacrimile.
-Aproape perfect, aprecie ea.
-Aproape?
-N u  ar fi trebuit sa-1 urmaregti pe Adderley planuind sa-1 

omori. Nu trebuia sa il urmarejti deloc. Ti-am explicat asta. 
Cu totii ti-am explicat. Ar scadea din efect. Ai uitat cum functio- 
neaza? El iti agresa... cum ii spune.

-Matu§a, completa el, uitandu-se pe fereastra. Cateodata era 
un idiot, un mare idiot.

-Daca il loveai, chestiunea era aranjata. Nu voiam sa se rezol- 
ve astfel. Voiam sa-1 facem de ru^ine, a§a cum o facuse el de ru$ine 
pe sora ta.

Longmore se lasa pe spate ?i inchise ochii.
-§tiu.
-Dar ai uitat. Nu poti uita lucruri din acestea. Aproape ca ai 

stricat totul.
-Te-aatins.
-  Pret de trei secunde.

>

-Ti-a vazut cama^uta.
-D o i centimetri.
-  §i corsetul.
-In ca  doi centim etri. La fel ca toti ceilalti. Asta era scopul.
-§tiu , ofta el. Dar sunt un barbat indragostit, ?i un barbat in

dragostit nu gandegte intr-o maniera rationala.
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in trasura se l&sa liniftea.
De afara razbateau foarte clar zgomotele facute de copite fi de 

roti. Se auzira voci la distanta. Un clopot suna undeva.
-Trebuie sa fac ceva cu tine, spuse in cele din urma.
-A i facut deja ceva, zambi Sophy. De mai multe ori... In doua 

hoteluri diferite. Folosind o diversitate de mifcari.
„Facem dragoste."
-  Cred ca trebuie sa ma insor cu tine, conchise el.
Sophy simti cum un oftat dureros i se ridica in piept. il alunga.
-Doua cereri intr-o noapte, spuse ea. Probabil ca stralucirea 

diamantelor le arde creierii barbatilor.
-Asta-i ce-mi place la tine. Atata romantism.
-  Ei bine, e o gluma, nu-i afa? Despre noi. §i daca nu fac o glu

ma, o sa incep sa plang. Am plans destul in seara asta.
-A  fost prefacatorie.
-N u  ftiu prea bine diferenta, marturisi ea.
-§ i, ciudat, asta e inca un lucru pe care-1 ador la tine. In ori

ce caz, indiferent daca te place sau nu, mama vrea sa te iau 
de nevasta.

-Vrea s-o iei de nevasta pe Madame, vrei sa spui.
-Te gasefte destul de atractiva, defi nu prea inteligenta. Dar 

va presupune ca asta ne face compatibili, de vreme ce nu prea sunt 
dotat la capitolul creier.

-N u  poti sa te insori cu Madame, fi nu poti sa te insori 
cu mine.

-Atunci ce propui sa facem?
-  Nu ftiu, suspina ea.
-Pai, gande<?te-te, o indemna el. Ai scos-o pe sora mea dintr-o 

situatie pe care toti ceilalti o socoteau fara speranta. Sigur ca poti 
sa nascocef ti un plan pentru noi. Trebuie. N-ai vreun plan videan 
s-o faci pe mama sa te iubeasca?

-C u  timpul, af putea s-o ademenesc sa vina la Casa Noirot. 
A f putea s-o conving sa ma tolereze drept croitoreasa ei. Dar 
s-o fac sa ma iubeasca este exdus. Imagineaza-ti numai cum 
s-ar simti.

-Sentimente, pufni d.
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-E  femeie. E mama. Incearca sa te pui in locul ei: Clevedon 
s-a insurat cu sora mea in loc de fiica ei. Apoi tu decizi sa te in
sori cu mine -  sora femeii care i-a ruinat pretioasele planuri $i 
care este macar indirect responsabila pentru greutatile ClareL

-  Este chiar atat de important ca mama sa te iubeasca?
„Nu intelegi, voia ea sa strige. Familia mea n-a facut ni

mic altceva decat sa distruga alte familii. De generatii intregi. 
Nu sunt buna. Nu sunt virtuoasa. Sunt o ticaloasa. Dar nu vreau 
sa fiu a§a.“

-  Parintii tai te vor dezmogteni, zise peste cateva clipe. E cea 
mai puternica arma pe care o au. Poate singura arma.

-  Pai atunci va trebui sa ma mut deasupra magazinului ?i o s-o 
las pe nevasta-mea sa ma intretina.

-Harry, il dojeni ea. §tii ca-i absurd. N-ai putea sa suporti. §tii 
ca Leonie strange baierele pungii? Marcelline ?i cu mine nu ne 
pricepem la bani. Adica ne pricepem, insa doar la cheltuit.

Longmore o privi un moment, apoi lasa sa-i scape un oftat:
-Suntem condamnati. In acest caz...
O lua in brate.

CapitoCuC 18

„Pe majoritatea strazilor principale ale metropolei, ?a- 
luri, stofe, articole de imbracaminte feminina ?i o varietate 
de alte marfuri sunt expuse cu ajutorul oglinzilor, iar seara 
la lumina candelabrelor, cu un adaos de straludre din par- 
tea lampilor de gaz, intr-un fel ce unui strain i s-ar parea 
aproape la fel de orbitor ca multe dintre fictiunile poetice 
despre care citim in pove^tile arabe.“

Cartea afacerilor din Anglia $i 
bihlioteca meseriilor folositoare, 1818

Vineri, Spectacle relata toate detaliile incidentului de la ba
lul lui Lady Bartham -  ceea ce prom i tea sa-1 faca de departe cel
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mai reu^it eveniment al sfar^itului de Sezon -  impreuna cu de- 
scrieri amanuntite ale rochiilor purtate de eroinele principale 
ale dramei.

Sambata, Spectacle i§i informa cititorii ca Madame de Veirrion 
disparuse din Londra tot atat de misterios pe cat aparuse. Plecase 
de la hotelul Clarendon vineri seara, se pare, intr-o trasura trasa 
de patru cai. §i asta fusese ultima informatie pe care ziarul putuse 
sa o descopere.

Duminica, Spectacle relata ca lui Lord Adderley ii fusese inter- 
zis accesul in toate cluburile din capitala.

Luni, Spectacle anunta ca Lord Adderley plecase din Londra in 
toiul noptii. Creditorii, se spunea, il urmareau.

Marti, Sophy statea la masa ei de scris in zona comuna de lucru 
a celor trei surori. Compunea o descriere a rochiei pe care Lady 
Bartham avea s-o poarte la Almack’s in seara urmatoare. De$i ar- 
ticolul nu aparea decat in numarul de joi, ea incerca sa-1 termine 
in avans in timpul pauzelor de la magazin. Odata cu cre?terea nu- 
marului clientelor nobile, pe masura ce se indeseau petrecerile de 
sfargit de sezon, avea de descris mai multe rochii decat inainte.

Multumita lui Madame de Veirrion, Casa Noirot avea sa scape 
basma curata in ziua scadentei.

Tocmai ajunsese la palarii, cand Mary Parmenter ii spuse ca 
era solicitata in cabinetul privat.

Cand Sophy intra in camera, ii gasi acolo pe Lord Longmore, 
Lady Clara §i Lady Warford, care studiau absorbiti rochia cu pene. 
Auzind u?a, toti intoarsera capetele in acelagi timp gi trei perechi 
de ochi o fixara.

Sophy nu se retrase nici macar cu un pas. Nu facu ochii 
mari. Nu exclama. Afi§a doar interesul politicos rezervat orica- 
ror clienti.

Lady Warford se incrunta, apoi scoase un mic icnet:
-Madame de Veirrion? Dar credeam... Se intrerupse cand ob- 

serva mai bine tinuta lui Sophy. Era eleganta §i stilata, exact cum 
trebuia sa fie imbracamintea unei croitorese. Totu§i, era o dife
renta ca de la cer la pamant fata de vestimentatia pe care ar fi pur- 
tat-o o doamna deosebita precum Madame de Veirrion.

—  --------------------   Scaiuiidiifpoarta satin ------------------------------ 
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Sophy facu o reverenta. Era reverenta Noirot. Nu era necesara, 
dar o facu oricum, poate pentru a-1 enerva pe Lord Longmore care 
profitase de ea pe drumul inspre hotel, joi seara, apoi la hotel, 
dupa care plecase §i o daduse complet uitarii, dupa cum se parea.

-Da, este Madame, confirma el acum. Dar nu este. E una din
tre ingrozitoarele femei Noirot, mama. Asta de aici e Sophia -  cea 
care s-a lasat asaltata cu cateva seri in urma pentru a o salva pe 
Clara de la o casatorie mizerabila.

Inima lui Sophy incepu sa bata cu putere. Nu spuse nimic. 
Incerca §i sa nu arate nimic, de§i era foarte dificil, in conditiile in 
care tocmai descoperise ce inseamna sa ai inima cat un purice.

Lady Warford i?i plimba privirea de la Harry la Clara $i apoi 
la Sophy.

-A  fost o in?elatorie pe care a conceput-o domnigoara Noirot, 
continua el. A facut-o deoarece Clara e dienta ei favorita §i nu 
voiau sa o piarda. §i pentru ca, de fapt, se pare ca toti o iubesc. 
Se opri pentru scurt timp, apoi relua: Eu mai degraba o iubesc pe 
domnigoara Noirot. Dar sunt in dificultate. Nu se marita cu mine 
decat daca tu o placi.

-Casatorie!
Un cuvant. Un strigat indurerat din partea mamei lui.
-N u  se va marita cu mine decat daca o placi, repeta el. A? vrea 

sa te straduiefti in acest sens.
Lady Warford inchise ochii $i se clatina putin.
-  Poate ca vrei sa te ajezi putin, mama, propuse Lady Clara.
-Prostii. Ma simt perfect. Ridicandu-^i barbia, murmura:

O croitoreasa. inca o croitoreasa.
Se uita in jur, §i Sophy vazu privirea pierduta din ochii ei.
-Milady, incepu ea.
-  Poate ca la urma urmelor ar trebui sa ma a?ez. Lady Warford 

se ajeza pe scaunul oferit de Longmore, dupa care spuse: Scena 
aceea de la balul lui Lady Bartham. Era... planuita?

-Planuita pana la ultimul detaliu, incuviinta Longmore. 
Domnigoara Noirot a conceput planul in vreme ce o aduceam pe 
Clara inapoi de la Portsmouth. §i asta a fost isprava domni§oarei 
Noirot, fara ea n-am fi gasit-o niciodata pe Clara.

-Ah, Harry, gemu Lady Warford.

— ---------------------- --  Loretta Chase --------------------------------
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-N u se va marita cu mine decat daca o placi, rosti el pentru a 
treia oara. O placeai destul de mult inainte.

-Te rog, interveni Sophy. Asta era altceva. Eram o doamnS. 
Cu o avere considerabila. Banii indreapta multe rele, dupa cum 
prea bine §tii. Nu e frumos sa-i frangi inima mamei dumitale. Mi
lady, poate ca ati dori un intaritor, ii sugera acesteia. Fara a mai 
a§tepta confirmarea, pleca sa aduca coniacul ce era pastrat intr-un 
dulap pentru cazuri de le§in sau crize neagteptate, evenimente ce 
surveneau destul de des intr-un magazin frecventat de doamne. 
Pe cand ii turna, spuse: Nu pot intelege ce a fost in mintea lordu- 
lui Longmore sa va supuna unui astfel de ?oc. Fara vreo pregatire, 
indraznesc sa afirm.

-Daca i-a$ fi spus mamei ce aveam de gand, n-ar mai fi venit.
-Am  venit, ?opti Lady Warford. Adica, am crezut ca vin sa vad 

ceea ce s-ar mai putea salva din... trusoul Clarei. Ochii i se inla- 
crimara. Pentru acea nunta ingrozitoare. Cu omul aia ingrozitor. 
§i dumneata...

-M -a salvat, mama, spuse Lady Clara. M-a salvat. De doua ori.
Lady Warford se intoarse catre fiica ei. Privirea ii era plina nu- 

mai de dragoste curata. Sophy i§i simti inima zbatandu-i-se de 
durere. Mama ei nu o privise niciodata astfel... dind mama era 
sa... cand i§i amintea ca avea copii.

Lady Warford sorbi din coniac $i contempla paharul in tacere. 
Nimeni nu vorbea. Inima lui Sophy batea sa-i sparga pieptul, de 
mai avea putin pana sa legine. Totufi, se stradui sa stea perfect 
dreapta ?i-§i pastra expresia fetei exact a?a cum trebuia sa fie. 
Interesata in mod politicos. Respectuoasa, dar nu exagerat. Croi- 
toresele trebuie sa pastreze intotdeauna superiori...

-  Cred ca poate, murmura Lady Warford. Se opri. Cred ca poa
te... voi fi in stare s-o plac.

Copiii ei spusera la unison:
-Ei, hai, mama!
-  Serios, mama!
Privirea lui Lady Warford se ridica inspre Sophy.
-Este absolut nerezonabil sa te agtepti din partea mea sa te 

plac a$a, dintr-odata. Cu toate acestea... In timp ce toti cei din 
incapere i$i tineau rasuflarea, ea continua: Cu toate acestea, mi-ai
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facut o... mare favoare. O foarte mare favoare pentru care mi-e 
imposibil sa te rasplatesc. Dar cel pu^in e?ti prezentabila. §i sora 
dumitale e o ducesa. Asta nu-i de id, de colo. In orice caz, nimic 
nu-1 va impiedica pe Harry daca-$i pune in cap sa faca ceva.

-Asta-i de-ajuns, Sophy? se interesa Longmore. Nu-i exact ce 
ti-ai fi dorit, dar pentru moment, cred ca mai bine nu se poate.

Sophy i§i inghiti un suspin.
-Da, ma multumesc cu asta. 0  sa incerc sa o fac sa ma placa 

mai mult, dar intre timp, da, e in regula. O sa fac sa... pentru ca... 
pentru ca ag fi foarte nefericita fara tine.

I se arunca in brate.

Vineri, in ziua de dupa ultima receptie a Reginei din acel se
zon, domnigoara Sophia Noirot §i contele de Longmore se casato- 
rira cu dispensa speciala in salonul ro^u de la regedinta Clevedon. 
Participants erau mai numero^i decat cei care asistasera la nunta 
ducelui. De data asta, impreuna cu surorile miresei, nepoata ?i 
majoritatea matugilor lui Clevedon, asistau Lord §i Lady Warford 
$i ceilalti cinci copii ai lor.

Mai tarziu, dupa masa de nunta, pe cand marchizul §i marchi- 
za erau cufundati in ganduri in salonul regedintei lor, Lord War
ford spuse dintr-odata:

-Asta e o rochie noua, draga mea?
-  Da, a§a este, replica Lady Warford surprinsa. Sotul ei, pe cat 

i§i amintea, nu-i observase niciodata hainele. Observa facturile 
de la croitoreasa §i cateodata mormaia in legatura cu ele, dar asta 
era tot.

-  Iti sta foarte bine, spuse el cu un glas ragu^it. imi amintegte 
de fata cu care m-am insurat.

-  Da, intr-adevar? zise ea ro§ind.
-Da.
Marchizul se ridica, inchise u§a salonului §i o fereca.
§i apoi se petrecura unele lucruri care o facura pe Lady War

ford sa uite gandul curios pe care-1 avusese in legatura cu ochii 
nurorii sale.

*
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Dupa ospatul de nunta, tinerii casatoriti pornira spre Lanca
shire, surorile hotarand ca inalta societate avea nevoie de timp ca 
s-o uite pe Madame Veirrion inainte de a o cunoa^te pe noua Lady 
Longmore.

Se oprira sa innopteze la Angels’ Inn, cam la treizeci de mile 
de Londra.

Atunci fu momentul in care, dupa ce el cu truda ii desfacu- 
se fiecare panglica gi facuse dragoste cu fiecare centimetru gol al 
corpului ei, in timp ce statea lipsit de aparare intr-o stare de to- 
tala beatitudine dupa actul sexual, Sophy se desprins e din 
imbrati?area lui, se ridica in capul oaselor §i rosti:

-Trebuie sa-ti spun ceva.
-  Intotdeauna exista ceva, mormai el.
-A r fi trebuit sa-ti spun inainte de nunta. Marcelline a fost 

consternata ca nu ti-am spus.
-  O marturisire? Longmore se ridica in coate. Poate ca o crima? 

Un sot nebun in pod? Dar nu, ca ai fost virgina.
-Asta-i tot ce prime^ti in materie de nevinovatie, zambi ea.
-N u  sunt un mare adept al puritatii, declara el inaltandu-§i 

privirea catre sanii ei. Lumina lampii ii facea sa straluceasca 
precum doua luni minunate. Nu chiar luni pline, mai degraba 
ca ni§te luni pe trei sferturi, cu o delicioasa ridicatura, la fel cu 
cea a nasului ei.

-Uita-te la ochii mei, ii ceru.
-intr-un minut, zise el. iti admir s&nii. Cred ca a§ putea scrie 

un poem despre sanii tai. intr-atat sunt de splendizi. §i despre 
fundul tau. E absolut perfect. Ar trebui sa fii model pentru sta- 
tuile lui Venus. Dar nu vreau sa-ti faca ochi dulci o multime de 
dezmatati. Mai curand te pastrez pentru mine.

-  Sa §tii ca te iubesc cu adevarat, spuse ea.
-A r trebui. Ne potrivim la perfectie.
-A$a este. Tu ma intelegi. §i de asta sunt sigura ca n-o sa in- 

telegi gre§it.
-Suna de rau augur, observa el.
-Nimic nu te inspaimanta, spuse Sophy. Uita-te la ochi. Cand 

el se supuse, il intreba nerabdatoare: Ei bine?
-Sunt de un albastru uluitor. O culoare neobi^nuita.
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-Este albastrul DeLucey.
-  Evident e din familie. Ciudat cum de surorile tale mai mari 

nu ii au, dar fata lui Marcelline da. Ochii cei alba?tri se marira, 
indemnandu-1 sa continue: Asta era marturisirea?

-Da. §tiai?
-Cateodata pot ?i eu sa pun lucrurile cap la cap. Toate ace- 

le aluzii pe care le-ai lansat despre trecutul tau. §tiam ca tre
buia sa existe o poveste, dar eram prea ocupat incercand sa te 
seduc pentru a cauta sa scot ceva de la tine. Dar azi, totul a de- 
venit limpede.

-Azi, spuse ea. Inainte, in timpul sau dupa ceremonie?
-Are vreo importanta?
-Da, pentru ca Marcelline a spus ca te-am pacalit sa ma iei 

de nevasta.
-  Pai, asta ar fi sporit distractia, dar nu e adevarat. §tiam exact 

in ce ma bag. Am jtiut dintotdeauna, indraznesc sa afirm. $tiam 
ca nu egti ca nimeni altcineva. §tiam ca nu e?ti plicticoasa.

-Nimeni n-a acuzat vreodata pe aide DeLucey ca ar fi plictico^i.
-Dar n-am inteles intreaga situatie pana cand nu s-a strans 

toata lumea la nunta, zise Longmore. Acolo erati toate: tu, du
cesa, Leonie §i Lucie. Mi-am amintit de Lady Durwich povestind 
despre cei din familia DeLucey. Mi-am adus aminte de felul in care 
tu i-ai raspuns, facand o mica gluma despre asta, dupa care te-ai 
lansat in plicticoasa descriere a rochiei surorii mele.

-  Ca sa te derutez,
-A  functional Pana azi. Dupa aia, a devenit cat se poate de 

clar. §i m-am gandit: pe Jupiter, ziua asta devine din ce in ce 
mai buna. Casatoria mea o sa provoace inaltei societati o criza 
colectiva de inima. O sa creada ca revolutia e iminenta sau ca se 
apropie Apocalipsa. Am convins-o pe cea mai fermecatoare dra- 
coaica sa minta ca ma iubegte, ca ma onoreaza $i mi se supune 
pentru toata viata...

-Asta n-a fost minciuna, zise ea. Cu exceptia partii cu 
„supunerea“.

-§ i  ca pe deasupra mai e gi o Nesuferita DeLucey. Am de
venit membru al bandei lor. Inima mi-a tresaltat de bucurie. 
§i aproape ca m-am ranit, ca sa nu ma apuce rasul.
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Colturile gurii ei incepura sa se increteasca.
-Eram cat se poate de sigura ca n-o sa-ti pese, zise ea.
-  Sa-mi pese? Este perfect.
-  Tu e?ti perfect. §i cred ca meriti o rasplata pentru ca n-ai ca- 

zut pe jos de ras, sa strici solemnitatea momentului.
-  Mai ca m-a omorat.
Sophy se lasa pe spate in bratele lui.
-  O mare recompensa, promise ea. Mai e doar un lucru. Il man- 

gaie pe piept $i mai jos.
-  Orice, spuse el.
-Nimeni Nu Trebuie Sa §tie Vreodata.

 -------------------------------ScandaCuCjJoarta satin ' —  ---------------------—
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